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SSorrefce cvften 


äfjrcnb mcincS tiiet jährigen Aufenthaltes in 
Schieben h at baS Stubium ber Sfanbinatiifchen 
Sprachen eine meiner SieblingSbefdjäftigungen in 
meinen, mir freitief) fcf>r farg jugcjäfiitcu äftufje* 
ftunben auSgemacht. Schott Bor einigen fahren 
hatte ich: Ordbok öfver Nordens üldsta Spräk- 
monumenter, Kunristningarne, o. s. v. jum 
©ruefe fertig. 23ci ber Ausarbeitung biefcS 
SBBrterbuchcS über btc äiteften Sprach* 
proben Sf attbinaoienS h at t« i<h foluoht auf 
Grflärung ber cinjelncit Snfdjriften mit 23cnut* 
jung, ich barf fagen, beS ^orjügtichfien , luaS 
oon 23ureuS au bis auf Sitjegren ftch Borfttt* 
bet, a(S auch auf eine forgfättige etpmologifchc 
3ufammeuftettung bcfonbcrS mit beit ©ermanifchett 
Sprachen, Bon |jicfcfiuS, 2pc, 3h rc ^ 
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$a(borfoH, Schltyter uitb (Sollin, Soh* 
Sfyomfon, <£>. äWcibingcr, 9iaöf, Sac. 
©rtmm, u. tu. a. geleitet, ^li’tcffidit genommen. 
Snbeffen bet bev Sdfnricrtgf'eit, ju einem feieren 
SBcvfe einen Verleger ju fhtben, cntfdilofi tdj 
tttief) baffelk bev Aöniglidien Slfabentic bev Sdjö* 
nett üittcratur, Wefdjidjtc itttb SUtcrthumäfunbc 
jtt Storf'holm mit bettt 2Bal)lfpntdjc: Canle in- 
cedendum esl , ne fallnmur et nubem , quod 
ajttnl , pro Junonc amplectamutl alö spretS« 
fefirift eiitjurcidfen, jttiital ba id) weit einigen mci= 
ttev ©öitncr itttb ftrcittibc brittgettb bajtt attfge= 
forbert mar. £>ic Slfabctnic fattb cd jebed) tttdjt 
jitr üklofimtug mit bettt aitSgefefctctt greife gectgs 
net, erfatnttc aber bic kbcutctibe 97?itf;c att, mcls 
die ber S3erfaffer attf baffelk oermanbt batte. — 
Seitbem liaktt tttidj (Mritttbc fo mancher Slrt k= 
ftimmt, biefc Slr 6 eit cinfhueilen _ttccf> ruhen ju 
(affen. 

?lttf)crbettt fagte idi bic llekrjcttguttg, baft 
bettt attgenblidPTtdjctt 23ebitrftttffc eine ausführliche 
Sdimcbifdie ©rauimatif für ^eutfdie cntfprcd)ett= 
ber fei. 3 U kr Sluöarkituitg einer fofehen ©rattt= 
ntatiP, itt ber, um fUauttt 51 t erfparen, Slllcö, luaS 
tu eine allgemeine Sprachlehre gehört, alS kfaitnt 
t'orauögcfeht »wirb, fdiritt td; alfe , ttttb lege ftc 
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mm ncbft einer gebrannten hJefdueftte ber Spras 
d)e utib Sitteratur, einer Schtwbifcheu (Sf^refios 
uiathie unb einem ju ber festeren gehörigen 2 Sih-= 
terbudjc t?or. Äauu icf> meinen SaubSlcutcn burd) 
bicfcii Berfudj baS Stnbinm ber 0d)njcbifd)eu 
Sprache erleichtern unb ihre in ber neueren 3 £ *t 
fo lebhaft gcioecfte Siebe 51t bcrfclbcn itod) mefyr 
anfeuern, fo ift mein 3 lu££ f bottfommen erreicht. 

3 u fetir bin id) von ber hoppelten Sdjmics 
rigfeit überzeugt, bic ficf> einem ©cutfchcn bei 
bet Ausarbeitung einer 3 d)uxbifd)cu ©rammas 
tif barbictct, ^u fcl)r filmte id) meine eigene Sd)n>ci= 
d)e, alS baf; id) nicht ber Belehrungen ju bebitrfen 
glauben, unb 31t fcl)t tminfdjc ich meine Berooffs 
Fommnung, als baf) id) nicht auch biefelben mit 
ber gurten GtFcuutlid)Fcit anuehmeu feilte. ©od) 
beffen bin td) mir eben fetuohl bciuufjt, baf) id) 
mit ber iunigftcu Siebe ju ber Sprache gearbeitet 
habe, bereu ältere unb neuere SöerFe mir fd)on 
fo manchen ber föfHidjftcu öeuüjfc meines ScbcuS 
oerfchafften unb uod) l'crfd)affeu foffeu, unb baf) 
mir eine jebe 9JJül)c, bic id) ihr jum Einheit unb 
frommen 511 übernehmen meine, leicht , ja attgc= 
nehm tot’rb. — ©urd) biefeS offene ©eftänbuip 
fuche ich getuijj nicht meine etmaigen Bcurtl)ei(cr 
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juv Stodjftdjt ju beflecken — beim bie Sßiffen« 
ft^aft barf Ferne 9Zacf)fid?t Fctmcit — fonber» uur 
ju fcetoegett, ba, me t'rfj ber 83cletjnmg feebarf, 
ftdj ofiuc 5i3tttcrFcit ttnb ©efjaffigfett ju außer». 

©tccFfyoIi», im KoWmbcr 1839. 

28 . $>. 
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( U c b c r f c t $ im ß. ) 

AuSjug aus bem in ber ©chwebifchen 
Afabemte bcn ^ü:ett Januar 1840 
gehaltenen ?>rotocolle. 

U. S. 0?ad)betn ber (Eonrector an ber f)iejTgen 
®eutfchen ©d)ule, Philosophiro Doctor, J?>err Ubo 
SOßalbemar 3>tetericf> ber ©chwebifchen Afabemie 
eine oon ihm »erfaßte Arbeit eitigcreicht, welche 
betitelt ijl: Ausführliche ©chwebifche (Btam* 
maul? nebft einer gebrängten Ättteratur* 
pefcfytchte, unb einer aus ben porjüglich : 
ften neueren ©chriftftellern ©cljwebens 
gefammelten Chi'fftotiiathte mit jugeljörigem 
JPörterbuc^e unb über bicfelbe eine Slufjerung 
ber Afabemie begehrt hat/ fo hat bie Afabemie auf 
bie Sißeife, wie es 3h re SSorfchriften beftimmen, 
bie fragliche Schrift geprüft unb gefunben, bah 
tfer ‘Sheil betfelben, welcher bie eigentliche ©prach* 
lehre abhanbelt von einer im Allgemeinen fieberen 
unb felbfierworbenen Äenntnij? uttferer SDIutter* 
fprache unb ihres ajerhältniffcs jur ®eutfchen 
Sprache jeugt. 3« Anfeffung ber ©chwebifchen 


1 £ wi • 
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Betonung unb Der $lu6fprad)e Der Wörter fom= 
men ebenfalls iöemcrfungen vor, burd) welche ber 
93erfaffer feiner Arbeit einen 93or$ug »or \>erfc£>ie= 
brnen älteren Q3erfud)en biefer 2lrt gegeben f)at. 
5lus biefen ©rijnben f)ält bie Slfabemie bafür, bajj 
bie Verausgabe ber genannten ©pracf)lef)re von 
wefentlicfyem Ülufcen für bie von ben fianbsleuten 
beS SJerfafferS fein werbe, welche jTd) eine nähere 
Äenntnif? ber ©dj>webifcf)en ©pradje ju erwerben 
wünfcfyen. 

Dem 9>rotocoüe gentäjj. 

öernl?. v. SeeEow. 
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ii ii & $8 c r t c I) 1 1 fl int fl e ti. 


«ittceatur gef chichte uni ©rammntif. 


©. 3 3- 3 v. ii. lief: 1650 (lall: 1632 

— 4 - I — 0. — 1650 — 1632 

— 4 — 8 ii. f. t8ei ber (fitiibeilung ber 3rit »ont Ofafjre 

1778 an in jroei ?lbfd;iiitte, namlid) bi« 1792 imb ron ba biliebt, 
lief ftd? ber SBerfafTer einzig unb allein t>on feiner hiebe m ©nftaf 
bem brüten leiten (nergl. ©. 41 3. 13 n. f.', ba fonjl biefrl C?otjr 
in ber hittrraturgefd)id)tr btirdjaul feine (rpodie madn. ®iefer 
gaitje tdbfdmitt umfaf-t bas 3eitalter bei unabhängigeren SKuftretenS 
ber einjelnen ©(briftjirller unb brr Älaifieitat ber ©d)n>ebi (dien hit= 
tcratur, unb frlbjl bie oerfdliebcnen 9lu(iditcn, tt»cld>e bie (SintbeU 
lung ©. Gl 3- 20 u. f. neranlagt haben, (tnb je$t 511 einem har= 
monifdieu ©anjen per fdmtol seit. 
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©. 6 3- 18 »• o- He5: @teint. geleiftet bat*)* ftatt: ©teint*) 

_i > — 14 — H>50 ft. 1632 

_!4_ )3 — Hontlelltliig ft. Hondellug 

_3v> — 13 u. f. Das hier über Dal in gefällte unb bur* 

einige feiner fatirif*en ©Triften oeranlapte Urtbeil bürfte, wenn 
nidtt gan§ jn perrocrfeu, bo* wenigiiens febr iji milbern fein. 
Diefc bei einer roieberbolten ffrroagurg gewonnene U6erieugung hier 
atiS«tfpre*eit , glaubte i* ben ©tauen bes ©erfaifers ber ”Bry- 
nii.ia", fo mandjer anfpre*enben “Visor“ nnb »or Sülem ber 

”Svea Hikes llisloria" fdjtllbig »U feilt. 

©. 42 3. 15 ö. o. lieS: bauptfä*li*ften jl. bauptfä*liften 

_ 43 — c —ii. — weniger ein ft. eigcntlidj fein 

_ 44 — 4 — o. — feine anfängliche ft. feine 

Durd) biefe bciben ©eränberungen bat ber ©erfafler fein fonft 
jit fcbroffcet Urtbeil über Sellgrett ju milbern unb bem wahren 
©erbalten naher ?n bringen gefud>t. Äellgren war allerbings ent 
in feiner ?Crt f*affeitbes Cbenie unb timfaf.te, wenlgftenS in fpäterer 
3eit, bic Deutfdje Sitteratnr mit einer warmen Siebe. 

©. 51 3. i p. o- lies: frommen ©inn ft. grobfinn 

_ 5i — 9 — feine bramatif*en ©*riften unb feine 

woblgelitngene poetifche fpiftel ft. feine 

woblgeltingene bramatif*c Slrbeit 

— — — 19 — '’Kclonid'* jl. ^Odcn’* 

— 54 — 12 u. f. ®s iil rnobl !u beitierfen, bap, wenn Sehn* 

6er g oon einigen feiner 3eitgenoffen pergöttert, pon anberen aber 
berabgewurbiget würbe, auch hier, wie immer, bas SZDabre in ber 
SKitte lag. S3ar ber gefdjmacf feiner 3eit eerberbt, fo fonnte er 
nur burd) ©egiientung nadi bemfelben bas wirfen, was er gewirft 
bat ; rief er aeiftlofe ©a*dffer beroor, fo war er auch nicht ohne 
ginflup auf einen ©Ball in — ber jeboch freilich bas höhere ©or* 
bilb in ber eigenen gottbegeifterten ©ruft trug. 

©. 02 3. 13 P. o. lieS: Seetüre ft. ©rofa 

— 68 — 7 — aits;ei*nen ft. au^jeieften _ 

— 73 — io — u. u. f. finb bie ©Borte pou: Sjufierbem biS: gege- 

ben haben möchte, in ftreidien, ba fie als Ibeile eines ausmbrli* 
djereu , aber nicht hierher gebörenben ©abeS aus ©erleben (leben 
geblieben finb. . . ,, , „ 

©. öi 3- 15 p. o. lies: Pertapte, atiper mehren Überlegungen aus 
bem ®rie*if*en unb Deutf*en , anjiebenbe (frtäblungen unb vto-- 
pellen in l’oet. Kalender, "De Ensidige u. f. w. ftätt: pertapte: 

©!*8i’3. 1*1 »• 11. na*: blfler, fehlt: 1839 SKitglieb ber ©*we* 
bifmen Slfabemie , 

_ 82 — l — o. na*: orbenS, fehlt: 1839 SKitglieb ber ©djwe-- 
bif*en Slfabemie . 

— 04 — 4 p. o. nad>: ein. fehlt: ©ein ©ebi*t: V'> l * nan ,‘ 

Norden” ift pou ber ©*webu*en Slfabenue 
belohnt worben. . , , . , .. 

_ Q4 — iß ii. f. ©eitbem i* biefeS _gef*rieben habe, lft 

unter Slnbereni poii bemfelben ©ert. eri*ie= 
Hell: Det Gar An. En lafta ur Ijifvet- 

DiefeS ©emälbr perrätb gewip in einem leben 
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»« ftHeijlerftanb, bat (i* aber bur* bic 
in i&m ausgefproi&enen 9fu(?4»teii pom (Fhc- 
flanbe einen eben fo allgemeinen, als perbienteit 
~ ~ - «.bei jngejogen. 

©• 101 3 . 7 p. ii. lieS: leid» jl. ©taub 

2.16 10 — ■ tl« — det ft. mig 

" — — barflber ft. auf midi 

243 — 23 — n. — fommen ft. fomme. 


sw,?* b "t' weniger ftorenbe ©rutffe&ler, j. 95 . bie Söermecbfeluna 
man ji. S^lbifen ' ' " P/ ^Se&len eines Äommas, bittet 


fltbre ftomatbie. 

34 3. 10 P. II. lieS: döminas ft. dümas 

(unb fo an mehren ©teilen.; 
SO — 9 — 0. — helvctc ft. hcIfVctc 

77 — 25 — 0. — slagtfull ft. slagPalt 

78 — 13 P. o. — hau — ft, hau: 


SBöetet &ue6. 

@. io @ 0 . 2 3. 4 unb 5 P. 11 . fehlt Jtpifdien biefen beiben Sei-- 
len: ijell (Fjäll) u. f. u. 

u — i — 20 p. o. na* biefer Seile ift ju ftreidien: Fjäll 
. (Nell) u. f. ro . 

— 42 — 2 — 31 lies: rein, flar. ftatt: bla?rot&. 
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Allgrineliier lelicrlillck. 


I )ic Schwedische Spraclie , welche ein Zweig der Sprache 
ist, die im Alterthume von dem unter Odin aus 
Asien eingewanderten Volksstamme in den drei Skan- 
dinavischen Reichen Dänemark, Schweden und 
Norwegen gesprochen und bald die Nordische, 
bald die Dänische genannt wurde, gehört, wie ihre 
Schwester, die Germanische Sprache, zu dem weit 
ausgebreiteten Indisch-Gothischen Sprachstamme. 
Ihre Geschichte ist die Geschichte aller ihre verwandten 
Sprachen. Die ältesten Skandinavischen Sprachdenkmäler 
zeugen von einer Ausbildung und von einer Fülle scharf 
geschiedener grammatischer Formen, die unser Erstau- 
nen erregt. Nur drei Selbstlaute, zwei Doppellaute 
und eilf Mitlaute finden sich, und in der Darstellung 
der Wörter durch Schriftzeichen herrscht eine Freiheit, 
man möchte sich verleitet fühlen, zu sagen, welche 
eben so gross war, als bei der Darstellung der Ge- 
danken. Bald aber stumpfen sich diese Formen in 
demselben Grade ab, in welchem der Verstand vor 
dem Gefühle vorherrschend wird, und eine schärfere 
Bestimmung der Begriffe, eine künstlichere Bildung der 
Sätze macht sich mit einer grösseren oder geringeren 
Hintenansetzung der Wortform geltend. Ein häufigerer 
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Verkehr mit fremden Völkerschaften Verunreiniget die 
Sprache durch Beimischung fremder Wörter; die Selbst- 
laute trüben sich durch eine künstliche Bildung von 
Um- und Ablauten, die Mitlaute trennen sich in harte, 
weiche und hauchende; die Darstellung des Wortes 
wird auf gewisse Schriftzeichen beschrankt; die Spra- 
che selbst leidet in verschiedene« Gegenden verschie- 
den von fremdem Einflüsse — und es bilden sich 
zugleich mit verschiedenen Staaten verschiedene Mund- 
arten. — Da tritt die Zeit ein, die Germaniens heilige 
Eichen zu fällen und Skandinaviens Göttertempel zu 
zertrümmern gebeut. — Die Muttersprache wird von 
einem barbarischen Mönchslatein verdrängt, lebt nur 
auf der Zunge des Unwissenden und Ungebildeten fort, 
und sinkt entehrt, verunreiniget, ihrer grammatischen 
Ausbildung fast in jeder Hinsicht beraubt zu ihrer 
tiefsten Erniedrigung hinab. Ihre eigenthümlichen Schrift- 
zeichen gerathen in Vergessenheit, mit dem Heldenalter 
selbst schwinden auch die Heldengesänge, das Lied des 
Hohen ist verklungen — Doch die Morgenröthe der 
Reformation dämmert, und mit ihr die Wiederbelebung 
alles Edlen, alles Erhabenen. Man gewinnt aufs Neue 
die Ueberzeugung ,' dass zu den herrlichsten Vorzügeu 
eines Volkes die eigene Sprache gehöre; man säubert 
vom Unrat he und bildet mit Eifer, nähert sich wieder 
dem reineren Urquelle — und so bildet sich eine 
Sprache, die zwar an grammatischen Formen verloren, 
aber an Reinheit, Reichthum, Kraft, Schönheit wieder 
so gewonnen hat, dass sie als ebenbürtig mit allen 
ihren Schwestern , wenn auch nicht immer mit der 
unbezweifelten Hoffnung eines zuverlässigen Sieges, so 
doch eines ehrenvollen Kampfes in den Schranken 
erscheiner darf — mit einem Worte eine Sprache, 
in der uns ein F ranzen und Tegnär entzückt, 
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bezaubert; ein Wall in tief erschüttert, aber auch aus 
dem Staube erhebt. 


§■ * 

Kintlteiluiijc der Geschichte. 


Die Geschichte der Schwedischen Sprache und 
Lilteralur theilt man am passendsten in folgende Zeit- 
räume : 

Erster Zeitraum von den ältesten Zeiten bis 
ungefähr zum Jahre 1200 nach Chr. Geb., Zeitalter 
der frühsten Runensteine, oder des Urschwe- 
dischen. 

Zweiter Zeitraum vom Jahre 4200 bis zum 
Jahre 1300, Zeitalter der ältesten Landschafts- 
Gesetze, oder des Altschwedischen. 

Dritter Zeitraum vom Jahre 4300 bis zum 
Jahre 4400, Zeitalter der jüngeren Landschafts- 
Gesetze, oder des Ueberganges zum Mittel- 
schwedischen. 

Vierter Zeitraum vom Jahre 4400 bis zum 
Jahre 4523, Zeitalter der Chroniken und Ueber- 
setzungen Deutscher und Fränkischer Hel-* 
densagen, oder des Mittelschwedischen. 

Fünfter Zeitraum vom Jahre 1523 bis jetzt, 
Zeitalter des Neuschwedischen: 

Erster Abschnitt vom Jahre 4523 bis zum 
Jahre 1632, oder von den Gebrüdern 01 aus und 
Laurentius Petri bis Stjernhjelm, Zeitalter 
der Reformation. 
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Zweiter Abschnitt vom Jahre 1632 bis zum 
Jahre 1733 oder von Stjernhjelm bis Dalin, 
Zeitalter der Gelegenheitsdichter. 

Dritter Abschnitt vom Jahre 1733 bis zum 
Jahre 1778, oder von Dalin bis Gustaf dem dritten, 
Zeitalter des Aufblühens der Litteratur. 

Vierter Abschnitt vom Jahre 1778 bis zum 
Jahre 1792 oder von Gustaf dem dritten, bis Leo- 
pold, Zeitalter des unabhängigeren Auftre- 
tens der einzelnen Schriftsteller. 

Fünfter Abschnitt vom Jahre 1792 bis jetzt, 
Zeitalter der Klassicität der Schwedischen. 


§. 3. 

Erster Zeitraum von den ältesten Zeiten bis un- 
gefähr zum Jahre 1200 nach Chr. G., Zeitalter der 
frühsten Runensteine. 


Ein aus Asien einwandernder Volksstamm ver- 
drängte schon frühzeitig Skandinaviens Urbewohner, 
welche nach neueren, mit Gründlichkeit und Scharf- 
sinn geführten Forschungen, zu demselben Polarvolks- 
stamme gehörten, von welchem die Lappländer, 
ihre einzigen Ueberreste im Skandinavischen Norden, 
einen Zweig ausmachen , und bemächtigte sich nach und 
nach des ganzen Nordens. Ohne allen Zweifel var die 
Sprache dieses eingewanderten Volksstammes im ersten 
Anfänge in den drei Nordischen Reichen dieselbe und 
zerfiel erst dann in verschiedene Mundarten als nach 
dem Tode Ragnar Lodbroks Dänemark, Schwe- 
den und Norwegen sich zu mehr für sich beste- 
henden Staaten ausbildeten. Zu den auf diese Weise 
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entstandenen Mundarten, dem Dänischen, Schwe- 
dischen und Norwegischen gehört noch das Is- 
ländische. Island war nämlich schon am Ende des 
9:tcn Jahrhunderts von Norwegen aus bevölkert wor- 
den, und es hatte sich hier eine eigene Litteratur ge- 
bildet, die weniger von der gemeinschaftlichen Mutter 
abwich, als es in den drei anderen Mundarten geschah. 
Von dieser gemeinschaftlichen Sprache dieses eingc- 
wandorten Volksstammes finden sich nur als einzige und 
älteste Uebcrbleibsel die frühsten Runensteine, 
welche von dem diesen Volksstamme eigentümlichen 
Alphabete, den Runen, die zu dieser Steinschrift an- 
gewandt sind, ihren Namen haben. Als Erfinder die- 
ses runischen Alphabetes, oder wenigstens als 
Verbreiter desselben im Skandinavischen Norden wird 
Odin genannt. Es erhielt sich auch noch nach der 
Verbreitung des Christenthums und scheint sogar gerade 
zu dieser Zeit allgemeiner bekannt gewesen zu sein, 
als früher. Zu dem so genannten Runenstahe, dem 
frühsten Kalender des Nordens, wurde es auch dann 
noch benutzt , als es schon aas der Schrift durch die 
bequemeren Lateinischen Buchstaben verdrängt war. — 
Die Runensteine verdienen unLezweifelt in paläo- 
graphischcr, philologischer und archäologisch-historischer 
Hinsicht, wenn nicht eine grössere, doch wenigstens 
eine eben so grosse Berücksichtigung als die Orienta- 
lische Paläographie. Von ihrem Lapidarstile kann man 
freilich keine umfassende Kenntniss der Sprache erwar- 
ten; da indessen ausser ihren kurzen Nachrichten, eine 
Menge von Namen auf ihnen vorkommt, die alle Be- 
nennungen von Thieren, Eigenschaften u. s. w. sind, so 
haben sie dennoch dem nagenden Zahne der Zeit einen 
grösseren Sprachschatz entrissen, als man vermuthen 
durfte, und als man auch oft nach einem einmal ge- 
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fassten Vorurtheile, das seine Entstehung ganz beson- 
ders den früheren Bearbeitern der Runen-Litte- 
ratur mehr, als dieser Wissenschaft selbst zu ver- 
danken hat, zugestehen will. Wären die Runensteine 
mit einem solchen Eifer und zugleich mit einer solchen 
Sorgfalt und Genauigkeit, wie die Asiatischen Denkmä- 
ler ähnlicher Art untersucht und bearbeitet worden — 
die Ausbeute würde wahrlich reichhaltiger und von 
höherem Werthe sowohl für den Skandinavier, als den 
Germanen sein. Doch ist hier mit Anerkennung dessen 
zu erwähnen, was der so verdienstvolle Herausgeber 
des Diplomatariums, J. G. Liljcgrcn, mit uner- 
müdlichem Fleisse in der neusten Zeit in dieser Wis- 
senschaft in seinen Schriften: Iiun-lirkunder , utgifne 
af Juli. G. Liljegrex. Aftryck für Itun-Forknings 
Yiinner. Stöckli. 1855. XII und 507 S. 8:vo; 
und Hun -Lira af Jon. G. Liljegren. Stöckli. I85'i. 
SSO S. und IX Steint *). — Was sich nun aas den 
Hülfsmitteln schliessen lässt, die jetzt zu Gebote ste- 
hen, so ist die Sprache dieser ältesten Runensteine 
noch im vollen Reichthume aller Beugungsendungen , 
das künstlichere Vokalsystem der Isländer, der stren- 
gere Unterschied zwischen harten, weichen und hau- 
chenden Gmsonanten hat sich noch nicht geltend ge- 
macht und in der Orthographie herrscht noch eine 
fast unbegrenzte Freiheit. Dass aber diese Verviel- 

fachung der Selbst- und Mit-Uaute einer neuern Aas- 
bildung angehört und mithin auch die Sprache der 
ältesten Runensteine, die man sehr passend Urschwe- 

*) Der Kürze wegen kann der so gelehrten als scharf- 
sinnigen akademischen Schriften über einzelne Runen- 
steine u. s. w. eines J. H. Schröder u. a., wie der 
weniger kritischen Werke eines N. H. Sjöborg hier 
nicht weiter erwShnt werden. 
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disch genannt hat , der Ursprache näher steht als das 
Isländische, davon zeugen hinlänglich die fünfzehn ur- 
sprünglichen Runen (selbst die Rune jp, o, welche aus 
, a a, entstanden ist, gehört einer spätem Zeit an) 
die erst im Laufe der Zeit mit der Veränderung der 
Sprache Ergänzungen z. B. die punktirten oder soge- 
nannten Waldemars- Runen erhielten, um neue 
Laute zu bezeichnen. Ein Mehres über diesen Gegenstand 
muss für eine passendere Gelegenheit verschoben werden. 

§• 4 . 

Zweiter Zeitraum vom Jahre 4200 bis zum 
Jahre 4300, Zeitalter der ältesten Land- 
schafts-Gesetze. 


Die älteren Landschafts-Gesetze, welche 
hinsichtlich ihrer Bündigkeit und Kraft des Ausdruckes 
stets als Muster dastehen werden, sind: Üztgiita- La- 
gen , welches zuerst in dem Jahre 4168 bestätigt wur- 
de; Vestgöla- Lagen , dessen Abfassung man in das 
Jahr 1 220 zu versetzen pflegt und dessen älteste Hand- 
schrift von dem Jahre 4200 ist; und Upplands- La- 
gen, das Birger Magnusson 1206 feststelte. Die 
Sprache dieser Gesetze hat im Ganzen noch jene Fülle 
der Beugungsendungen; dagegen sind aber schon die 
helltönenden Doppellaute des Urschwedischen in mehr 
dumpfe übergegangen und die drei ursprünglichen Vo- 
cale durch Um- und Ablaute getrübt worden; ferner 
haben sich die fliessenderen Consonanten-Verbindungen 
in härtere aufgelösct , das hauchende li ist nämlich 
vor l, n, r fortgefallen , f ist vor n in m verändert, 
und neue Laute sind hinzugekommen; auch ist die 
Orthographie bestimmter geworden und das Christen- 
thum hat schon angefangen durch neu gebildete oder 
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aus fremden Sprachen entlehnte Wörter seinen Einfluss 
auszuüben. Eine mit grosser Sorgfalt, gründlicher Ge- 
lehrsamkeit und kritischem Scharfsinne gearbeitete Aus- 
gabe dieser Landschafts-Gesetze ist von dem nun schon 
verewigten H. S. Coli in und dem zum Segen dieses 
Studiums noch lebenden C. J. Schlyter besorgt wor- 
den ( Corpus Juris Sveo-G otorum Antiqui. 
Sämling af Sveriges Gamla Ijagar u. s. w. af D. H. 
S. Collis und D. C. J Schlyter 4 B. Vestgöla- La- 
gen, Slockh. 1827; 2 B. Ost gut a- Lagen , Slockh. 
4830 ; 3 B. Upplands-Laqen . Stockh. 4834 ; 4 B. 
Södermanna-Lagen, Stöckli. 4839; 4:to, diese beiden 
letzten Bände sind von Schlyter allein). — Auch 
glaubt man, dass einige der Schwedischen Volkslieder 
in diesen Zeitraum gehören, um deren Sammlung und 
Herausgabe sich Geijer, Afzelius und Arwidsson 
unvergessliche Verdienste erworben haben in den Schrif- 
ten: Svenska Folk-Wisor [ran Forntiden, Samlade 
och utgifne af Fr. Gust. Gehe * och Aav. Ava. Ar- 
zelius 4 — 3 D. Slockh. 4844 — 4816. 8:vo; Svenska 
Forns&nger. En Sämling af hnmpavisor, Iskar 
och Dansar, samt Barn- och Wall-Sänger. Utgifne 
af Adolf Iwar Atovidssos. 4 D. Stockh 4834 ; 2 
I). 4837; 3 D. 1842. Die Sprache dieses Zeitraums 
pflegt man die Altschwedische zu nennen. 

§. 5 . 

Dritter Zeitraum vom Jahre 1300 bis zum 
Jahre 1 400. Z eitaltcr der jüngeren Land- 
schafts-Gesetze. 


ln diesen Zeitraum gehören die jüngeren Land- 
»chafts-Gesetze, nämlich Dalelagen, Helsingela- 
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gen, Vestmannalagen , Süden na analogen und (iott- 
landslagen; ferner Nils Heumaxsoxs Hvitebok (eine 
Erklärung der Kirchengesetze und alter Sprichwörter); 
En nyltig book om Konunga sty reise och Höfdinga, 
welches letztere sowohl seiner Sprache, als seines In- 
haltes wegen zu den merkwürdigsten dieser Zeit ge- 
hört; S. Bkita Bra ii hs uppenbarelseböckei' , denen der 
Aberglaube grosse Wunderkraft zuschrieb, und endlich 
die ersten Versuche einer Bibelübersetzung, z. B. vom 
Mag. Matthias, welcher 1352 starb. — ln den 
meisten Fällen haben sich die Beugungsendungen in 
diesen Schriften nach erhalten, wiewohl sich schon 
manche Vernachlässigungen derselben eingeschlichen ha- 
ben , so z. B. die Auslassung des r in der Mehrheit , 
die Vertauschung der Formen mir, thir, sir, gegen 
tnik, thik, sik. Dagegen finden sich noch keine Sub- 
stantiva auf lief, sondern statt derselben auf lek , und 
keine Zusammensetzungen mit den Deutschen Vorsilben 
an, bi, er, ge. Die Orthographie unterscheidet sich 
besonders dadurch von der früheren, dass man ange- 
fangen hat sowohl Selbst- als Mitlaute zu verdoppeln. 
Dieser Zeitraum ist die Uebergangsperiode vom Alt— 
zum Mittelschwcdischen des folgenden Zeitraums. 

§• 6 . 

Vierter Zeitraum vom Jahre 1400 bis zum 
Jahre 4523. Zeitalter der Chroniken und Uc- 
bersetzungen Deutscher und Fränkischer 
Heldensagen. 


Die wichtigsten Schriften dieser Zeit sind: Mag- 
«us Ebiksoxs Lagbok; (144$); Then gamble Svenske 
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Chronica; Gamla och tnintla Rim-Chrönikan ; Slora 
Rim-Chrönikan; die wahrscheinlich aus dem Deutschen 
übersetzten Heldensagen: Hertig Fredrik af Nor- 
mandie (von welcher ein grösserer Theil in der Zeit- 
schrift, Iduna im 9:ten und I0:ten Hefte, von Gü- 
mse lius nebst einer Einleitung und Anmerkungen mit 
einer nicht genug zu rühmenden Sorgfalt und Sprach- 
kenntniss herausgegeben ist), Ivan och Gavian, König 
Arthur, Carl den Store, Flores och Blanseßor, 
welche auch unter der lienennung "Dtonxiso Evpiie- 
sii\s Vison" bekannt sind, weil die Norwegische Kö- 
niginn dieses Namens dieselben schon im Jahre 1300, 
und zwar am wahrscheinlichsten ins Norwegische hatte 
üls-rsetzen lassen; die Gesänge des Bischofs Thomas 
über Engelbrekt u. s. w. 

Durch den bedeutenden Einfluss, den fremde 
Sprachen auf das Schwedische dieses Zeitraums halten, 
herrscht eine allgemeine Verwirrung, ja man könnte 
sagen ein Aulbrausen und Gähren. Das Dänische 
wirkte durch seine Nachbarschaft und die Union, in- 
dem von demselben z. B. den Infinitiven die Endung 
e für a, bei den Substantiven die Endungen eise und 
ning, im Allgemeinen das weichere g für k und ein 
häufigerer Gebrauch des unbestimmten Artikels, ausser 
einzelnen Wörtern und Constructioncn angenommen 
wurde; das Deutsche durch die vielen Deutschen Sol- 
daten, Handwerker, Kaufleute, Beamten und die ver- 
schiedenen Deutschen Regenten , indem es mit Deut- 
schen Präfixen an, bi, er, ge, Endungen dom, het , 
skap , Wörtern und einzelnen Ausdrücken überschwemmt 
und nicht am wenigsten zu der ailgemeinen Sprach- 
verwirrung beiträgt. Ja sogar das Deutsche c.h muss 
versuchen das Schwedische k zu verdrängen; und end- 
lich vollendeten das Lateinische, als Sprache der Mön- 
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che, und das Französische, mit dem die von Paris, 
der damals blühendsten Hochschule, zurückkehrenden 
Studenten vertraut geworden waren, durch entlehnte 
Wörter das gchalt- und gestaltlose Wesen der Sprache. 
Ausserdem werden die grammatischen Formen fast 
ganz vernachlässigt, so dass sich zwischen dem No- 
minativ, Dativ und Accusativ kein Unterschied findet, 
die Pronomina in ihren Endungen hin und her schwan- 
ken, das a der Infinitive nach einem anderen Voeal 
fortfällt, und die Rechtschreibung liebt ein Anhäufen 
von Buchstaben, das in Verwundern versetzt, so findet 
man z. B. ffinns» für fins , grymheett für grymhet , 
jagh für jak. Doch die Sprache war nur gefallen, 
um sich um so herrlicher wieder zu erhel>en. Auf 
diese Zeit der Trauer sollte eine Zeit des Glanzes fol- 
gen, und aus diesem sogenannten Mittelschwedischcp 
sollte ein Neuschwodisch aufblühen, das sich nie wie- 
der unter ein fremdes Joch beugen kann, sei es 
der Germanische Bruder, oder die Dänische 
Schwester, die es ihr aufzulegen versuchen; das 
Fremdes, mag es sich unter dem Deckmantel der 
Klassicität oder der feineren Umgangssprache 
eingeschlichen haben, durch Eigenes, Gediegeneres 
und Besseres überflüssig macht und zurückweiset. 

§• 7 - 

Fünfter Zeitraum vom Jahre 1523 bis jetzt. 
Zeitalter des Neuschw'edischen. 


Man theilt diesen Zeitraum gewöhnlich nach den 
einzelnen Schriftstellern, die in demselben als Vorbild 
anderer hervorragen und also einen bedeutenderen Ein- 
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fluss auf eine längere oder kürzere Zeit ausgeübt ha- 
ben, in folgende drei Abschnitte: 

§• 8 - 

Erster Abschnitt vom Jahre 1523 bis zum 
Jahre 1632, oder von den Gebrüdern Olaus 
und Laurentius Petri bis St jernhjelm, Zeit- 
alter der Reformation. 


In dem vorhergehenden Zeiträume finden wir 
leider die oft gemachte und oft ausgesprochene Bemer- 
kung bestätigt, dass auch bei dem edelsten Volke, 
welches unter dem Joche der Knechtschaft seufzet, 
Künste und Wissenschaften verschwinden, Nationalität 
und eigene Sprache entarten; dagegen dringt sich aber 
auch in diesem Zeiträume die eben so oft gemachte 
Bemerkung auf, dass mit der Wiedergeburt der Frei- 
heit eines Volkes, Künste und Wissenschaften wieder 
aufblühen und die Sprache wieder in ihre Rechte tritt. 
Und wer wollte uns der Uebertreibung zeihen, wenn 
wir in dieser Hinsicht nächst dem Zeitalter eines Gu- 
staf des dritten das Zeitalter, in welchem ein Wall in, 
Tegnör, Franz^n, ein Berzelius, ein Gcijer 
der Schwedischen Litteratur aueh im Auslande ein 
Ansehen verschafft haben, wie sie es noch nie besass, 
wenn wir es das Zeitalter des Glanzes Schwedens 
nennen? — Kaum hatte Gustaf Wasa sein un- 
glückliches Vaterland von dem harten Drucke eines 
blutdürstigen Tyrannen befreiet, als auch schon diese 
Freiheit herrliche, wenn auch nur sparsame Früchte 
trug. Durch die Gebrüder Olaus und Laurentius 
Petri verbreitete sich die Reformation Luthers und 
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mit ihr zugleich ihre Segnungen für das Wiederauf- 
blühen der Künste und Wissenschaften ebenfalls über 
den Norden. Der König selbst wirkte durch Reden, 
Briefe, u. s. w. vorteilhaft für die Sprache und ver- 
fasste sogar, "En Uten Krönike die sowohl ihrer 
Darstellung als ihres Inhaltes wegen Aufmerksamkeit 
verdient. Neben ihm gebührt den beiden Brüdern 
Petri der erste Ehrenplatz. Der ältere von ihnen 
hiess Ola us Petri (geb. 4497, gest. 4552), und von 
ihm finden sich theologische Schriften, Kirchenlieder 
und das erste dramatische Werk in Schwedischer 
Sprache: ” Tobie Commedia," durch welches er den 
Grund dazu legte, das Theater als eine Anstalt 
zu betrachten, durch welche Kenntniss der 
Bibel, Aufmunterung zu guten Sitten und 
zur Frömmigkeit befördert, und päbstliche 
Irrlehren bestritten werden müssten. Diese 
Ansicht erhielt sich so lange, bis sich durch Johan- 
nes Messen ius eine andere geltend machte, nämlich 
von der Bühne aus Kunde der vaterländi- 
schen Geschichte zu verbreiten und zur 
Liebe zu den Vorfahren und deren Weise 
aufzumuntern, und diese bis sie wieder einer neuen 
des Jac. Persson Chronandcr, welcher durch 
dramatische Darstellungen im Allgemeinen 
zur Verbreitung guter Sitten beitragen 
wollte, weichen musste. Laurentius Petri 
(geb. 4499, gest. 4573) war der jüngere Bruder, wel- 
cher sich durch seine Bibelübersetzung (Upsala 
4541, Fol.) unvergessliche Verdienste erworben hat. 
Ausserdem hat man von ihm eine Postille, mehre 
Kirchenlieder, eine Schwedische Chronik, 
eine Abhandlung über die drei Kronen, als 
Schwedens eigenthümliches und rechtmäs- 
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siges Wappen, und einen Ermahnungsbrief 
an Erik deu vierzehnten, in welchem sich in einer 
ernsten, unerschrockenen, wtlrdevolfen und schönen 
Sprache eine vaterländische und chrisüicho Gesinnung 
ausspricht, die uns unwiderstehlich zur grössten Liebe 
und Bewunderung dieses edlen, frommen, uner- 
schrockenen Luthers des Nordens hinreisst. 
Hierauf versuchten sich nach dein Muster der ersten 
Reformatoren inehre Geistliche theils im Uebersetzen, 
tlieils im Verfassen von Kirchenliedern, die oft zu 
den gelungensten zu zählen sind. Selbst von dem 
unglücklichen Erik dem vierzehnten finden sich zwei 
Gesänge, deren Ächtheit jedoch in neuerer Zeit von 
einem Manne, der wohl Gehör verdient, in 
Zweifel gezogen ist *). Uebrigens sind die meisten 
Schriftsteller ohne Bedeutung, und ihre Schriften nur 
als Spracliproben von Werth. Der König Carl der 
neunte, (welcher selbst eine Chronik in Reimen 
schrieb) war besonders durch seine Liebe zur Buhne 
einflussreich , und aus seiner Zeit sind "Judas Redi- 
vivus’ von Jakob Roxdblws, die beiden Schauspiele 
"Joseplii llistoria' und ” Konung Davids llistoria ” 
und "Holofernis” und ” Judiths IJistoria" von Martix 
Ascbaxävs. — Johannes Messenius (geh. 1579, 
gest. 1637) hatte den Entschluss gefasst, die ganze 
Schwedische Geschichte in 50 Coinödien und Tragö- 
dien darzustellen, vollendete indessen nur 6, nämlich 
Disa , Comoedia, Svanhvita, Comoedia; Signill, Tra- 
goedia; Blanka Märeta, Tragoedia; Chr ist manna , Co- 
moedia, und Gustaf I, Comoedia — die alle zu ihrer 


*) Siehe des um die Skandinavische Litteratur so verdien- 
ten ß. Gottl. Chr. Fr. Mohniko's Hymnolo- 
gisch« Forschungen. 
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Zeit viel gelesen wurden und sehr beliebt waren. 
Er fand in dieser Wahl eines neuen Stoffes viele 
Nachahmer, bis endlich Jae. Persson Chronander 
durch seine beiden Schauspiele: Surge eil er Flit och 
O/Iitighets Skädespegel und Bele-Snack eller en ny 
Comoedia (verschiedene muntere Unterhaltungen und 
Ansichten über Heirath und Freierei enthaltend) der 
Bühne wieder eine veränderte Tendenz gab, indem er 
sie vorzugsweise als eine die Sitten verbessernde 
Anstalt betrachtete. Allein in dieser Tendenz lebten 
bald dramatische Vorstellungen nur noch bei den 
Gymnasien fort, bei welchen Samuel Petri Brask 
(geb. 1013, gest. 1668) sie zuerst eingeführt hatte. 
Dem Geschmacke der höheren Kreise entsprachen 
mehr die Opern, sogenannten Masken und Wirt- 
schaften von England und Deutschland, wodurch end- 
lich die Bühne ihre ursprüngliche Bestimmung fast 
ganz verlor und nicht mehr, wie in ihrem ersten 
Anfänge mit der Kirche Hand in Hand, sondern wie 
der verlorne Sohn*), ihren eigenen Gang ging. Einer 
ganz besonderen Erwähnung verdient auch noch eine 
Uebersetzung aus dieser Zeit von ” Hynke de Vos" 
(Stockholm IG2I), ‘welche ohne Zweifel nach der 
Bibelübersetzung von allen anderen Uebersctzungen 
am wohltätigsten für die Schwedische Sprache ge- 
wirkt hat. Zu übergehen ist ebenfalls nicht die 
Menge von Trauergedichten, zu welchen der Hel- 
dentod des grossen Gustaf Adolf auch die 
weniger von Apollo begünstigten begeistern musste. 

Auch in der Prosa zeichneten sich während die- 
ses Zeitraums verschiedene Schriftsteller aus. Als 

*) Dieser Vergleich wird dem mit der damaligen Zeit 
Vertrauten weniger zu hinken scheinen, als man beim 
ersten Hinblick glauben dürfte. 
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Kanzelrcdner können angeführt weiden Joh. Bot- 
vidi, Sylv. Job. Phrygius, Agon Regius, 
Petrus Kenicius; als Geschichtschreiber Ras- 
mus Ludviksson ( C-hrönikor om Konung Gustaf 
IJ. Erik Göransson Tegel (Kon. Gustaf I:s 
Historia und Kon. Erik XIY:s Historia), Aege- 
dius Girs (Kon. Gustaf Ls, Kon. Erik XlV.s und 
Kon. Jolian III:s Chrönikor', Erik Schroderus 
(Uebersctzer des Livius). Selbst der grosse Gustaf 
Adolf hatte eine Geschichte Carl des neunten 
begonnen, und sich ausserdem durch seine geistlichen 
Gesänge, seine Briefe, Reden u. s. w. ein Recht 
auf den Namen eines glücklichen und geistvollen Schrift- 
stellers evvorben, auf den ebenfalls sein vertrauter 
Freund und Reichskanzler Axel Oxenstjerna An- 
spruch hat, wiewohl wir leider von ihm nur Briefe 
übrig haben, die im Reichsarchive aufbewahrt werden. 

Den Anregungen dieser Zeit haben wir auch 
das Erwachen einer neuen Liebe zu den Skandina- 
vischen Alterthllmern zu verdanken. Unter Anderem 
waren die Runen so in Vergessenheit gerathen, 
dass kein Gelehrter mehr im Stande war, sie zu 
entziffern. Johannes Thomä Agrivillensis Bu- 
räus (geb. -1568, in Äkerby, weswegen er sich 
Agrivillensis nannte, gest. 1652) lernte erst in sei- 
nem 27:stcn Jahre mit Hülfo der Runen der Da- 
lekarlier, des Runonstabcs und eines Runen- 
steines in der Kirchenthüre der Ritterholms-Kirche 
zu Stockholm das Lesen derselben und wirkte dann 
auf das Eifrigste für Alterthumskunde und besonders 
für die Runenlitteratur. So bildete sich eine neue 
Wissenschaft, die viele und eifrige Verehrer fand, 
aber bei der fast allgemeinen Ueberspanntheit dieser, 

ungeachtet 
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ungeachtet ihrer oft in das grösste Erstaunen setzenden 
Gelehrsamkeit, nicht den Segen stiftete, den man bei 
einer anderen Richtung hätte erwarten können. 

Wie Luthers Bibelübersetzung in Deutschland, 
so hatte auch die Bibelübersetzung des Erzbischö- 
fe s Laurentius Petri in Schweden einen ent- 
schiedenen Einfluss auf die Ausbildung der Sprache. 
In der Declination wurde im Pluralis die Endung ar 
für a wieder aufgenommen, und in der Conjugation 
erhielten einige Imperfecta, welche sich früher auf 
einen Vocal geendet hatten, ein g. Nach und nach 
wurden auch die Dänischen Endungen e im Infinitiv 
der Verba und er im Pluralis der Substantiva durch 
a und ar wieder zurückgewiesen. Die alten Casual- 
und Personal-Endungen er, i, om, ene, omen er- 
hielten sich jedoch nur eine kürzere Zeit; wogegen 
der Genitiv sowohl im Singularis, als Pluralis, in 
welchem letzteren Numerus diess früher nicht der 
Fall gewesen war, die Endung s annahm. Ganz be- 
sonders war man bei der Bibelübersetzung darauf 
bedacht gewesen, eine bestimmtere Rechtschreibung 
einzuführen. Man hatte angefangen a für aa, ä für 
ae, ö für 0 zu schreiben, den verschiedenen Ge- 
brauch des g und k mehr festzusetzen, eine Länge 
durch Verdoppelung des Vocals oder Einschiebung 
eines h anzudeuten und die einzige noch übriggeblie- 
bene Rune durch th zu ersetzen; allein das Deut- 
sche ch wurde noch beibehalten. War auf diese 
Weise schon viel geschehen, so war doch noch viel 
zu thun übrig, und das Deutsche übte noch immer 
bei Wort- und Satzbildung und durch einzelne Wör- 
ter, die es zugleich mit der Reformation einführte, 
einen zu nachtheiligen Einfluss aus. Indessen die 
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Bahn war einmal glücklich gebrochen und ein reinerer, 
besserer Sinn geweckt, so dass man mit dem guten 
Werke, wenn auch langsam, doch mit immer erfreu- 
licherem Erfolge Fortschritt, und sein Ziel nie ganz 
wieder aus dem Auge verlor. 

§• 9 . 

Zweiter Abschnitt, vom Jahre 1632 bis 
zum Jahre 1733, oder von Stjernhjelm bis Da- 
lin. Zeitalter der Gelegenheits-Dichter, 
aber auch des Anfanges eines gründliche- 
ren Sprachstudiums. 


Man fühlte zu lebhaft die Armuth der Sprache, 
um nicht darauf bedacht zu sein, derselben auf die 
eine oder andere Weise abzuhelfen. Georg Stjern- 
hjelm erwählte hierzu das rechte Mittel und fing an 
durch sein ”thel gamla Svea och (iötha mälets fa- 
tuJAir” veraltete Wörter wieder einzuführen. Indes- 
sen die nun errichteten Gymnasien verbreiteten eine 
grössere Bekanntschaft und Vertrautheit mit der alten 
klassischen, und die Siegeszüge des unsterblichen 
Retters der Religionsfreiheit der Deutschen mit der 
neueren Litteratur. Man beschäftigte sich daher haupt- 
sächlich nur mit Uebersetzungen und Nachahmungen, 
wodurch sich natürlich bei dem Mangel in der eige- 
nen Sprache fremde Wörter und auch fremde Con- 
struclionen einschleichen mussten, und wobei man 
vergass aus dem reineren Borne mit Stjernhjelm 
zu schöpfen. Doch bald traten ernste Kämpfer für 
die gute Sache auf. Nils Tiälimann gab 1696 
die erste Schwedische Grammatik ” Gram - 
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matica Suecana aller En Svensk Spräk- och Skrif- 
Konst;“ Haq. Spegel 1712 das erste Schwe- 
disch-Gothische Wörterbuch,' "Glossarium- 
S veo'Gothicum eller Sioensk-Ordabook,” Jesper 
Svedberg 1716 sein ” Schiboleth eller Svenska 
Sprakels ttycltt och Richtighet” und 1722 ”En kort 
Svensk Grammatica” heraus. Auch wirkte ein E. 
Aurivillius, ein Pet. Lagerlöf durch Disserta- 
tionen vortheilhaft für die Ausbildung der Sprache, 
und selbst ein Urb. Hjärne trug durch seinen 
Streit über die neue Rechtschreibung nicht wenig zu 
derselben bei. Die Liebe zu Alterthumsforschungen 
wuchs immer mehr und mehr; doch leider auch mit 
ihr in einem doppelten und dreifachen Verhältnisse 
die Ueberspanntheit, die Schweden für den Focus 
hielt, von welchem aus sich alle ursprüngliche Cul- 
tur Uber die ganze Erde verbreitet habe. Dessen 
ungeachtet wird dennoch ein Olof Rudbeck der 
ältere durch sein ausgezeichnetes Talent, durch seine 
Erstaunen erregende Gelehrsamkeit auch noch unsere 
Bewunderung und Hochachtung verdienen, und die 
heftigsten Gegner werden die guten Früchte, welche 
seine und seiner Nachfolger Bemühungen trugen, nicht 
fortläugnen können. 

.Georg Stjcrnhjelm (geb. 1598, gest. 1672) 
zeichnete sich sowohl durch eine gründliche und um- 
fassende Gelehrsamkeit, als auch als der erste wahre 
Dichter aus, der, gebildet durch die Meisterwerke 
der vorzüglichsten Sprachen, durch seine Schriften 
die Anmuth und Bildsamkeit der Muttersprache an 
den Tag legte. Es dürfte schwer zu entscheiden 
sein, ob wir seinem Eifer für die Ausbildung der 
Schwedischen Sprache, oder seinem Dichtertalente 
seine hinterlassenen Schriften zu verdanken haben, 
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doch so viel können wir mit Gewissheit aus densel- 
ben schliesscn, dass wenn er auch nicht zu den 
fruchtbringendsten, so doch gewiss zu den geistreiche- 
ren Dichtern gehört. Sein Hercules, sein ge- 
fangener Cupido beurkunden diess hinlänglich. 
Stjernhjelm erwarb sich ausserdem noch dadurch 
ein besonderes Verdienst, dass er den ersten Grund 
zu einer eigentlichen Schwedischen Metrik legte, in- 
dem er sich nicht nur in den schon gebräuchlichen 
Alexandrinern und Knüttelversen, sondern in 
neuen Versarten, und ganz besonders glücklich im 
Sonne te versuchte. Die für den Hof der Köni- 
ginn Christi na nach dem Geschmacke der damaligen 
Zeit von ihm verfassten so genannten Opern zeugen, 
wie seine die Fehler seiner Zeitgenossen geisselnden 
Satiren, von seinen überlegenen und Allem eine voll- 
kommenere Gestalt gebenden Geiste. Die meisten 
seiner Gedichte erschienen zuerst unter dem Titel: 
"Georgii Stierxujelsiii S. II. M:tis Coxsil. Milit. 
Muscr Svethizantes , Thet är Säng-G udiunor nu först 
läranda dicltla och spela pä Svenska. Slockh. 1008 , 
4:to. Eine vollständige Ausgabe ist: Georg Stjerx- 
bjelms Vilterhetsar beten. Fullständigare samlade och 
ä nyo utgifne af L. Hammarsköld. Slockh. 1818, 
8:o. — Stjernhjelm fand, wie diess ja immer mit 
allen ausgezeichneten Männern der Fall gewesen ist, 
eine Menge von Nachahmern ; doch keiner derselben 
hatte seinen Geist, seine klassische Bildung, seinen 
Eifer für die Reinheit und Ausbildung der eigenen 
Sprache ererbt. Die beiden ersten Schriftsteller, 
welche mehr selbständig auftraten, waren: Erik 

Lindsköld (geb. 1634, gest. 1690), der sich als 
Redner und Dichter, vielleicht aber noch mehr als 
ein ausgezeichneter Staatsmann der Achtung seiner 
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Zeitgenossen erfreute, und Samuel Columbus (geb. 
4 642, gest. 1679), welcher sich durch Gelegenheits- 
gedichte, Epigramme, religiöse Gedichte, Kirchenlie- 
der und sogar durch Deutsche Gedichte, ganz beson- 
ders aber durch seinen frommen und biederen Cha- 
rakter Liebe und Auszeichnung erwarb Sven Bryn- 
gelsson Dalius (geb. 1604, gest. 1693) ist be- 
sonders dadurch bekannt geworden, dass er dem 
Schwedischen Lateinische Wörter und Constructionen 
einmischte und in Dalin's Parodien unter dem 
Namen: Salig Gubben , vorkommt. Lars Vival- 
lius (geb. 1605, gest. 1669) schrieb eine Menge 
Schwedische Lieder und wird von Scheffer der 
vorzüglichste Dichter seiner Zeit genannt. Lauren- 
tius Bodälius (gest. 1684), ein fruchtbarer Ge- 
legenheitsdichler, von dem sich das einzige Ron- 
deau in Schwedischer Sprache findet. Gustaf 
Roscnhane (geb. 1619, gest. 168 4), von dessen 
Arbeiten der Erwähnung verdienen: ’’ Thet Svcnska 
Sprakels Klagemäl, at ihet , sorn sigh borde, icke 
ährat bl i feer;” Wenerid (der erdichte Name seiner 
Geliebten, in welchem Werke er in einhundert Son- 
nelen seine Liebo zu derselben besingt). Ausser die- 
sen Schriftstellern, welche grösstentheils Gelegenheits- 
Dichter waren, ziehen als Geschichtsschreiber unsere 
Aufmerksamkeit auf sich: Johannes Widekindi 
(geb. 1620 gest. 1697) durch "Tliet Svenska ,i 
Htjssland Tijo Ahra Krijkz Historie. Stockh. 1671 , 
4:o ” ” Herr Gustuff Adolphs den Andres och Stores, 
Sveriges, Göthes och Wendes Konungs Historia och 
Lcfvernes-Beskrifning. 1 D. Stockh. 1691, Fol.” 
und Jonas Werwing (gest. 1697) durch "Konung 
Sigismunds och Konung Carl IX:s Historier , ut- 
gifne af And. Ast. von Stjershas 1. 2 D. Stockh. 
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17 46, 47, 4v.‘‘ Durch seinen Streit mit Sved- 
berg über die Schwedische Orthographie ist Urban 
Hjärne (geb. 1641, gest. 1724) bekannter gewor- 
den, als durch seine Poesien; jedoch hatte sein 
Schauspiel ” Rosimunda ” einen besonderen Beifall bei 
dem Könige Carl dem eilften gefunden. Lasse Jo- 
hansson oder wie er sich nannte Lucidor den 
Ol y eklige (geb. 1650 (?), erstochen 1674) hat 
sich sowohl durch seine "Helicons Dlomster , pläcka- 
de ok vid ätskillige Till fällen »hielte af Lucidor des 
Olyceuge. Del är Alle de Poetiske Skrifter, som 
förfatlade blefne af Lasse Jouaxsos. Stockh. 1688, 
4.0,” als durch seinen leichtfertigen Lebenswandel 
einen Namen erworben. Als Sprachforscher traten 
auf: Nils Tiällman, Ilaquin Spegel (geb. 1645, 
gest. 1714), deren schon erwähnt ist und von wel- 
chen sich der letztere ausserdem noch um das Kir- 
chen- und Schulwesen grosse Verdienste erwarb, 
auch eine "Svenska Kyrko-Historia och Biskops- 
Chränica 1, 2, D. Linköping 1706, 1707 , 4:o” 
und die erhabensten Kirchenlieder schrieb; Pet. La- 
gerlöf (geb. 1648, gest. 1699) als Verfasser mehrer 
Dissertationen über die Schwedische Orthographie und 
der "I ntroduct io brevis ad poesin Sveca- 
nam;” Jesper Svedberg (geb. 1653, gest. 1735), 
welcher ‘'En kort Svensk Grammatica , Stockh. 1722, 
4:o" und ” Schiboleth eller Svenska Sprakels llycht 
och Richtighet , Skara 1716, 4:o ” schrieb. Eine un- 
mittelbare Anregung zu diesen Untersuchungen, welche 
besonders über die Orthographie der Sprache geführt 
wurden, war von Könige Carl dem eilften gegeben 
worden durch sein an alle Behörden gerichtetes Ver- 
bot, sich bei öffentlichen Verhandlungen ausländischer 
Wörter zu bedienen, und besonders durch seinen 
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Befehl, eine neue Bibelausgabe zu veranstalten, in 
welcher Hinsicht eine eigene Commission gewählt 
wurde, um eine bestimmte Rechtschreibung einzu- 
ftlhren. Diese neue Bibelausgabe erschien indessen 
erst unter der Regierung Carl des zwölften im 
Jahre 1703, und die alte Orthographie wurde bei- 
behalten. Einer namentlichen Erwähnung als aus- 
gezeichneter Dichter von geistlichen Gesängen verdie- 
nen noch besonders : der Graf Magnus Gabriel 
De la Gardic (geb. 1622, gest. 1 686),' Verfasser 
der geistvollsten Kirchenlieder und seinem hohen Be- 
rufe gemäss einer der edelsten und freigebigsten 
Mäcenaten ; Emund Gripenhjelm; Martinus 
Brunnerus; Birger Carlberg; Petrus Brask; 
Jakob Arrhenius (geb. 1642 gest. 1725), dessen 
viele und herrliche Kirchenlieder von einer frommen 
Ergebung belebt sind, die ihnen noch jetzt einem ho- 
hen Werth giebt; Israel Kolmodin; Johan Wul- 
thejus; Gustaf Ollon; der schon genannte Jesper 
Svedberg, dem man viele unvergleichliche Gesänge 
und hauptsächlich die Verbesserung des Schwedischen 
Gesangbuches zu verdanken hat. Unter der Regie- 
rung des Königs Carl des zwölften ist unstreitig 
einer der merkvürdigsten Dichter: Gtinno Eurelius 
Dahlstjerna (geb. 1658, gest. 1709), der sich 
die Lohensteiner zu seinem Vorbilde erwählt hatte 
und zuerst die Anwendung der Octavreime ein- 
führte und dessen " Kunga-Skald ” die Trauer des 
Vaterlandes bei dem Tode Carl des eilften schildert. 
Grösstentheils ihrer Gelegenheits-Gedichte wegen sind 
wieder anzuführen Sophia Elisabet Brenner, 
geborene Weber (geb. 1659, gest. 1730), eine ge- 
lehrte Schriftstellerinn, die nicht nur Schwedisch, 
sondern auch Lateinisch, Italienisch und Deutsch 
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schrieb und auch ein grösseres Werk verfasste ’’ Vars 
Herres och Frätsares Jesu Christi aldraheligaste 
Pijnos Historia," u. s. w.; Olof Rudbeck der 
jüngere (geb. 1660, gest. 1740); Torsten Ru- 
dcen (geb. 1661, gest. 1729); Joachim von 
Düben (geb. 1671, gest. 1730) durch Uebersetzun- 
gen aus dem Deutschen und Französischen (Boileau) 
bekannt. Olof Broms (geb. 1672, gest. 1722); 
Israel Holmström (gest. 1708). Durch gründ- 
liche Gelehrsamkeit und philosophischen Scharfsinn 
erwarb sich Andreas Rydelius (geb. 1671 gest. 
1738) unter seinen Zeitgenossen verdientes Ansehen. 
Olof Gyllenborg (geb. 1676, gest. 1737) war 
Herausgeber der Zeitschrift ” Skuggan af den doda. 
Argus" und ein glücklicher Dichter. Von Joh. R u- 
nius (geb. 1679, gest. 1713) sind "Dudaim eller ' 
Andeliga Blommor, Dudaim eller Verldzligc Lillior , 
Dudaim eller Sinne- Krgdder” u s. w. Carl Gyl- 
lenborg (geb. 1679, gest. 1746) lieferte gelungene 
Uebersetzungen aus dem Englischen und Nachahmun- 
gen aus dem Französischen. Mit seiner satirischen 
Feder geisseltc Sam. von Tricwald (geb. 1688, 
gest. 1743) besonders die vielen und geschmacklosen 
Gelegenheits-Dichter seiner Zeit, die auch damals, 
wie immer, kaum in die Vorhallen der Dichtkunst 
traten, und seine ” Satiren mot vdra dunwia Poe- 
ter” gar wohl verdient hatten. Uebrigcr.s verfasste 
Triewald selbst Schwedische und Deutsche Gedichte 
und ’'LäresjHin uti Svenska Skaldekonsten”. Auf 
die Frömmigkeit seines Zeitalters suchte Olof Kol- 
modin (geb. 1690, gest. 1753) durch seine reli- 
giösen Gedichte vortheilhaft zu wirken, wie auch ein 
Jakob Frese, dessen Gedichte ihrer milden und inni- 
gen Religiosität wegen auch noch jetzt gelesen zu 
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werden werth sind, und von dessen Schriften sich 
eine Auswahl findet, nämlich ” Valda Skrifter af Ja- 
kob Frese. Satnlade och ä nyo ul gif na af P. A. 
Sonden. Stockh. 1826 , 8:o.” Als Coryphäen einer 
Menge verkehrter Lohensteiner sind endlich noch 
anzuftlhren Carl Serlachius und Petrus Grön- 
dal. 

Da die Beschäftigung mit den AltcrthUmern des 
Vaterlandes und der Isländischen Sprache von einem 
sehr bedeutenden Einflüsse auf Litteratur und Bildung 
der Sprache sein und in vielfacher Hinsicht segens- 
reichere Folgen haben musste, als das Studium der 
todten und neueren Sprachen, so glauben wir fol- 
gende in dieser Hinsicht bedeutungsvolle Namen nicht 
Ubergehen zu dürfen: 

01 of Ve.relius (gcb. 1618, gest. 1682). Der 
von Buräus angeregte Eifer für Altcrthumskunde er- 
griff schon früh den geistreichen und für die Vorzeit 
seines Vaterlandes so begeisterten Verelius und 
veranlasste seine gediegenen archäologischen Schriften 
in Lateinischer, seine mit Sorgfalt, Talent und Ge- 
schmack gearbeiteten Uebersetzungen Isländischer Sagen 
in Schwedischer Sprache, seinen "Index linguae 
Veteris Sueco-Scandi cae vel Gotliicae" und 
seine ’’ Undervisning om then gambla Svea-Götha 
Buna- Rist ning”. Seine Uebersetzungen sind: ’’Go- 
thrici et Rolfi V estrogothiae Regum Ili- 
storia lingua antiqua Gothica conscripta, 
quam e Ms. vet ustissimo edidit et versione 
notisque illustravit. Ol. Verelius. Acccdunt 
viri Cl. Job. Scbefferi Notae Politicae. Up- 
sala 1664, 8:vo”. ”Ilt Stycke af Olof Tryggiasons 
Saga af Oddur Munck, pä gammal Götska utgif- 
ven af 0. Verelius.. Upsala 1665 , 8:vo.“ “IJcr- 
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raucls och Bosa Saga med en ny uttolkning jämpte 
gambla Gütskan. H. c. Ilerraudi et Bosae //»- 
storia e veleri Ms. edita et notis illustrata 
ab Ol. Verelio. Upsala 1666, 8:o." Hervarar Sa- 
ga pä gammal Götska med Olavi Yerelii Uttolkning 
och Notis. Ups. 1672, Fol.” — Olof Rudbeck 
der allere (geb. 1630, gest. 1702) versetzte Alles 
durch sein ’Wtland eller Manheim, vera Japheti 
post erorum que sedes " (T. 1 — 3 und 4. Upsala 
1679, 1689, 1698, 1702, Fol.), welches auf jeder 
Seile Beweise eines ungewöhnlichen, wenn auch 
schlecht angewandten Scharfsinnes und einer gründ- 
lichen und umfassenden Gelehrsamkeit giebt, in Er- 
staunen und Verwunderung. Seine Uebersetzungen 
verrathen weniger Sorgfalt und Geschmack, als die 
von Verelius; sie sind: Saga af Kiettil II (eng och 
Grymur Lodinkinn. Pä Latin öfversatt af Islef 
Tborleyio; utg af Ol. Budbeck Upsala 1697 , Fol." 
” Sagan af Örfvar Odde, Syne Gryms Lodinkinn. 
Pä Latin öfversatt af Islef Tborleyio^ utg af Ol. 
Budbeck Upsala 1697 , Fol." Von ihm aufgemuntert 
übersetzten die Brüder Salan: ” Sagan af Torsteine 
Vijkings Syne. Verterad af Jos. N. Sala.vus och 
utg. af Ol. Budbeck. Upsala 1797 , Fol" und 
"Fostbrödernas Eigles och Asmunds Saga, af gantla 
Göthiskan uttolkad af Peter Salas och tryckl pä 
Ol. Budbecks bekostnad. Upsala 1693 , 4:o." — 
Jakob Isthmen Rcenhjclm (geb. IGii, gest. 
1691) übersetzte ” Thorsten Viikings-Sons Saga, frän 
Göthiskan öfversatt af Jac. Istiisies Bee.xbjelsi. Up- 
sala 1680, 8.o" und "Saga om Konung Olof Trygg- 
vaszon i Norrege, af Odde Munck , frän Göthiskan 
pä Svenska och Latin öfversatt af Jac. Istsies Bees- 
y jelai. Upsala 1691, 4:o." — Gudmund Olofs« 
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son (gest. 1698) übersetzte "Sagan af Sturlauge 
hinum Starf-sama Eller Sturlög then Arbetsammes 
IJistoria Fordom pä gammal Göthiskan shrifven och 
nu pä Svenska uthtälkad af Gvdxvxd Olofz-sox. 
Upsala 1694 , 4:o" und "Sagan af Illuga Grydas 
Fostra. Frän gatnla Göthiskan uthtälkad af Gvd- 
mvxd Olofssox. Upsala 1695, 4.o” — Johan Pe- 
ringskjöld (geb. 1654, gest. 1720) ist durch seine 
mannichfachen genealogischen und topographischen 
Schriften berühmt geworden und verdient als lieber- • 
setzer aus dem Isländischen nächst Verelius den 
ersten Platz. Von ihm sind "Heims Kringla eller 
Snorre Sturlusons Nordländska Konunga-Sagor , 
utg. af Johax Perixgskiöld 1, 2 D. Stockh. 1691 , 
Fol.” und "Wilkina Saga eller Historien om Ko- 
mm g Thiderich af Bern och bans Kämpar , samt 
Niflunga Sagan, utg. af Jou. Perixgskiöld. Stockh. 
1115, Fol.’’ — Johan Fredrik Peringskjöld 
(geh. 1688, gest. 1725), übersetzte nicht nur aus 
dem Isländischen "Sagubrot , handlande om nogra 
forna Konungar i Sverige och Danmark , samt om 
Brivalla Singet: försvenskat af Joh Fred. Perixg- 
skjöld. Stockh. 1119, 4:o.” "Hialmters och Olvers 
Saga, uthtolkad af Joh. Fred. Perixgskiöld. Stockh. 
1120, 4:o ” (bei welcher es jedoch zweifelhaft bleibt, 
ob sie wirklich von ihm übersetzt sei), ” Asmund 
Kappabanes Saga, öfversatt frän Göthiskan af Job. 
Fred. Perixgskiöld. Stockh. 1122, Fol.” und ” Frag - 
men tum Iitinico Papisticum, seu Solilo- 
guium Deiparae Virginis &c. Lingua et 
Runis Gothorum in membrana conscri- 
pt um, cum gemina versione edidit Jou. 
Fred. Perixgskiöld. Stockh. 1121, Fol.;” sondern 
auch aus dem Lateinischen (Mester Adams Beskrif- 
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ning om Sven ge , Danmark och Norige und Doctor 
Jordans Bcskrifning om Göthernas Uhrsprung och 
Bedrifter). Erik Julius Björner, dessen Ueber- 
setzungen Isländischer Sagen sich finden in "Et. Jul. 
Bjorners Nordiska Kämpadater , t en Sagoßock sam- 
lade om forna Konungar och Ujältar. Stoclch. 1757 , 
Fol." und der sich sonst auch rühmlich durch seine 
antiquarischen Forschungen ausgezeichnet hat, aber 
seiner Eigenheiten wegen oft bitteren Angriffen und 
heissenden Satiren seiner Gegner ausgesetzt war. — 
Johan Göransson, dessen Ueberspanntheit fast an 
Wahnsinn grunzt, was seine Schriften: "ls Allinga,” 
’’Svea Bikes Konungars Uistoria och Attartal,” "De 
Y [verhör na Atlingars Edda" "De Yf verhornet Allin- 
gars Patriarkaliska Liira af Sämund hin ['rode 
hinlänglich beweisen, hat sich eigentlich durch die 
Herausgabe des Bautil (d. h. aller damals bekannten 
Inschriften auf Runensteinen in Holzschnitten), dazu 
von den Reichsständen des Reichstages 1747 beauf- 
tragt, doch auch nur dadurch Verdienste erworben, 
dass er fast alle Holzschnitte schon fertig aus dem 
Antiquitäts-Archive erhielt und sie nur dern Buch- 
drucker einhändigte. 

Wieder Graf Magnus Gabriel De la Gar- 
die früher durch eigenes Beispiel und die grösste 
Freigebigkeit die Schriftsteller seiner Zeit aufgemuntert 
hatte, so beschützte und ermunterte zu Ende dieses 
und zu Anfänge des folgenden Abschnittes der Graf 
Gustaf Bonde (geh. 1682, gest, I7G4) ganz be- 
sonders alle Alterthumsforscher und war selbst ein 
geistreicher Schriftsteller. Am meisten erfreuten sich 
seiner Gunst der schon oben angeführte E. Jul. 
Björner und Nils Reinhold Brocman, welcher, 
nachdem eine längere Zeit niemand in der Alter- 
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thumskunde aufgetreten war, durch sein Werk "Sa- 
gan om Ingvar Vidifarne &c. och Undersijhnng om 
vära Bunslenars Alder &c. Stockh. 47 62, 4:o u 
überraschte. 

Ungeachtet der gründlichen klassischen Bildung 
vieler Schriftsteller dieses Abschnittes, machte die 
Sprache doch nicht die Fortschritte, die man hätte 
erwarten sollen. Man führte wieder aus den neue- 
ren Sprachen fremde Wörter ein, und zwar ganz 
besonders aus dem Deutschen, aus dem man sogar 
ganze Constructioncn entlehnte. Die alten längeren 
Beugungsendungen, wie sie sich in der Bibel Gu- 
staf Adolfs fanden, machten sich in vielen Schrif- 
ten noch immer geltend, wogegen im alltäglichen 
Leben und hauptsächlich in solchen Schriften die 
ihren Stoff aus demselben genommen halten, die 
neueren und kürzeren, als gefälliger vorherrschend 
wurden. Aus der Rechtschreibung war das unnülhige 
Anhäufen der Buchstaben noch immer nicht ver- 
schwunden, und wiewohl die von Carl dem eilften 
beschlossene Bibelübersetzung einen Auri- 
villius, Lagerlöf, Svedberg zu gründlichen 
Forschungen angeregt hatte, so blieb doch in der- 
selben, als sie endlich unter der Regierung Carl 
des zwölften (nach dem sie auch ihren Namen hat) 
erschien, Yieles beim Alten, wozu besonders für die 
Beibehaltung der älteren Endungen Svedberg und 
der älteren Orthographie Urban Hjärne beigetragen 
hatten. 

§. 10 . 

Dritter Abschnitt vom Jahre 1733 bis zum 
Jahre 1778, oder von Olof Dalin bis Gustaf 
dem dritten. Zeitalter des Aufblühens der 
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Litteratur, eines würdevolleren Auftre- 
tens der Schriftsteller, der Herausgabe 
von Zeitschriften und der Bildung von 
Vereinen zur Beförderung der schönen 
Litteratur. 


Zeichneten sich im vorigen Zeitabschnitte fast 
hauptsächlich nur Gelegenheits-Dichter aus, denen, 
ich will nicht einmal sagen, ein Geburtstag, eine 
Hochzeit, nein die Haut auf einem Milchbreie eine 
hinreichende Veranlassung war, um ihnen alle die 
Begeisterung zu geben, zu der sie fähig waren; so 
besassen sie auch beim Publicum kein weiteres An- 
sehen , und ihre Dichtungen , wie man ihre Gelegen- 
heits-Reimereien vorzugsweise nannte, wurden für eine 
gehaltlose Gaukelei gehalten, von der man meinte, sie 
dürfe, wie ja so manches Andere der Art, als eine 
so genannte Verherrlichung bei gewissen Festen und 
Feierlichkeiten nicht fehlen. Dabei besass jedoch 
diese Schaar der Dichterlinge gegen einander die 
grösste Gutmüthigkeit von der Welt, und unterschei- 
det sich dadurch bei Weitem von ihren späteren 
Brüdern in Apolline. Die geringfügigste Schrift ver- 
wandelte sogleich alle in Panegyristcn des Verfassers 
derselben, und sie waren dann in ihrem Lobe uner- 
schöpflich. Ein Triewald steht daher ungeachtet 
seiner so milden Satire einsam da. Allein die Lo- 
beserhebungen der Besungenen und Besingenden gal- 
ten nur in der Zunft, das Publicum war und blieb 
ein kalter und verlachender Theilnehmer. Hatte sich 
ein Schriftsteller wirklich durch den Stoff seines Ge- 
genstandes Uber das Alltägliche erhoben , was oft der 
Fall war bei den Dichtern geistlicher Lieder, so 
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sprachen seine Gedichte nur durch ihren religiösen 
Inhalt an, und wurden kaum als Poesie betrachtet. 
— ln diesem Zeitalter dagegen finden wir eine ganz 
veränderte Richtung. Man fühlte das Erniedrigende 
eines blossen Gelegenheits-Dichters, und Dalin schrieb 
” Svenska Friheten’’; inan sah die Nothwendigkeit ein, 
nicht nur zu loben, sondern auch da, wo^es erfor- 
derlich war, auf Mängel und Gebrechen aufmerksam 
zu machen, und Ol. Celsius gab ” Tidningar om 
the Lürdas Arbeten ” heraus; die Gleichfühlenden 
sehnten sich nach einem engeren Vereine, und die 
Corinna Schwedens, die hehre Hedv. Charl. 
Norden fl ycht, gab die erste Anregung zu dem 
Vereine, der unter der späteren Benennung "Utile 
Dulci ” bekannt ist; man gewann die Ueberzeugung 
wieder, mehr auf das Publicum wirken zu müssen, 
und A. J. von Ilöpken’s Bemühungen wurden 
durch die Eröffnung eines Schwedischen Theaters 
gekrönt. 

Den Funken, der schon überreif zum Ausbru- 
che glimmte, schürte zuerst Olof von Dalin (geb. 
1708, gest. 1763) an. In der Zeitschrift ” Then 
Svänska Argus" fVeckoskrift. Stockh. 1132 — 1134; 
4:o), die in Allegorien, Briefen, Erzählungen die 
Thorheiten und Gebrechen der Zeit vor das Forum 
des Publicums zog, hatte er durch sein überlegenes 
Talent, durch das Anziehende und Einnehmende sei- 
ner Darstellung sich schon die Zuneigung und Liebe 
fast aller Schweden erworben, ehe er noch einmal 
dem Namen nach gekannt war. Seinen Ruf begrün- 
dete er indessen eigentlich durch sein Gedicht "Sven- 
ska Friheten, Skalde-Dikt i Fyra Sänger af 0. 
Dalin, Stockh. 1142, 4:o,” das auch die Reichs- 
stände bestimmte, ihm die Ausarbeitung einer Ge- 
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schichte Schwedens zu übertragen und ihm eine Un- 
terstützung von 2000 Ducaten zu bewilligen. Einer 
besonderen Erwähnung dürften von seinen poetischen 
Werken noch verdienen: "Den Afundsjuka. Comoedi. 
Stockh. 1158"; Brynilda eller den olyckeliga Kär- 
leken. Tragocdia i Ire Öpningar. Stöckli. 1139”; 
sein satirisches Gedicht ” Aprilverk om var herrliga 
Tid. Stockh. 1740"; — von seinen prosaischen Wer- 
ken: "Svea Rikes Iiistoria ifrän des Begynnelse til 
vära Tider &c. 1 D. Stockh. 1146. 2:a Uppl. 

1163. — 2 D. 1150. 2 Upl. 1165. — 3 D. 1 , 

2 B. 1160, 1162, 4.0 Tankar öfver Critiquer 
Stockh. 1136, 4:o. Dal in war der erste, welcher 
bloss wegen seiner Verdienste um die Litteratur in 
die höheren Zirkel aufgenommen wurde, welcher 
durch einen logisch richtigen Inhalt, eine gefälligere 
Diction und einen angenehmen Vers der Dichtkunst 
einen grösseren Werth gab und ihren Erzeugnissen 
Anrnuth und Reiz verschaffte, so dass diese auch 
dann mit Vergnügen gelesen wurden, wenn sie an- 
dere Gegenstände behandelten, als Hochzeiten und 
Geburtstage, und auch dann ergriffen, wenn sie nicht 
nur Nänien und Epitaphien waren. Er war endlich 
der erste, welcher eine reinere und vollendetere Prosa 
schrieb und dieselbe auf eine mannigfaltigere Weise 
anwandte, als es bisher geschehen war. Doch kleb- 
ten ihm leider noch viele Gebrechen seiner Zeit au, 
vor Allem die zu grosse Huldigung des ausländischen 
Geschmackes. Für Valas Weisheit und die 
Denkmale seiner Ahnen hatte ihm eine stief- 
mütterliche Natur allen Sinn versagt, und der Seher- 
inn mystisches ’’ vitop enn epa hvat?” verhallte ihm 
bedeutungslos. — Nächst Dal in übte der Graf 

Carl 
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Carl Gustaf Tessin (geb.'4695, gest. 1770) be- 
sonders durch Einführung des Französischen Geschmackes 
einen grossen Einfluss uuf seine Zeitgenossen aus. Von 
seinen Schriften sind die vorzüglichsten' "En gamtnal 
Mans bref tili en Uny Prints. 1, 2 I). Stöckli. 
1156, 8.0. -Omtr. 1185 , 8:5’; Biks-Hädet Grefve 
Carl Gvstaf T essiss l)agbok 1151. Stöckli. 1824 
8:q" ; "Tessin och Tessiniana. Stockh. 1816, 8:o'\ 
Auch verdienen seine vcrschie enen Reden der Er- 
wähnung. Erik Tollstadius (geh. IG93, gest. -4 759) 
war einer der ausgezeichnetesten Geistlichen seiner Zeit 
und ein glücklicher Dichter, wenn folgende Gesänge 
wirklich von ihm verfasst sind: "Fremd. Kyrkoherdeii 
vid St. Jacobs och ■ Johaxms Församlingai i Stockh. 
Mug.r Eric Tollst adu Andeliga Sänger, jemte bifo- 
gade Jule-HögtidS-Psalrner. Stockh. 1898, 8:o". — 
Sven Hof (geh. 4703) erw'arb sich nicht unbedeu- 
tende Verdienste um die Schwedische Sprache ' durch : 
” Svenska Spiäkets riittn Skrifsält. Stockh 1153", 
und "Dialect us V eslrogothica &c. et voca- 
hulorum V estrogothicorum indice expla- 
naln.’ Stockh. 1112". — Olof Carelius (gest. 
4758) ist nur durch sein Gedicht "Uönsgummans V isa” 
bekannt geworden, welches sich auch unter den von 
Geijer und Afzelius herausgegebenen Volkslie- 
dern findet. — Carl Reinhold Berch (geb. 4706, 
gest. 4777) .gab heraus "Namnkunniga Svenska ller- 
rars och -Feuers Skädepenningar , afritade och i 
Koppar stuckne , med bifogade Lefvernes-Beskrifnin- 
gar , 1 — 3 Flock. Stockh 1111 — 1181, 4:o — 
Johan Ihre (geb. 4707, gest. 4780) hat sich als 
Sprach- und Altlierthumsforscher das grösste Recht auf 
unsere Dankbarkeit erworlien, und seine Schriften "Vt- 

Schwet/iic/ie Grammatik. * *1 
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käst t ä Föreläsningai' öfver Svenska Spräket och 
thes närmare kännedöm. Ups. 1145 , 8:o” ; "Svenskt 
Dialecl-Lexicon. Upsala 1106, 4:6'; und ganz be- 
sonders "G lossarium Sviogoth icum. Tom. 1, 
2 Ups, 1196 Fol.” werden immer von klassischem 
Werthe sein und bleiben. — Sven Lagerbring 
(geb. 1707, gest. 4787), hiess eigentlich Bring, wurde 
aber in den Adelstand erhoben und Bekam den Namen 
Lagerbring. Von - ihm besitzen wir "Svea Hihcs 
Histona I). 1 — 4. Stöckli. 1169 ■ — 1183, 4 :o" ; 

Sammandrag af Svea Itikes Historia. D. 1 — 6. 
Stockh. 1118 , 8:o.” — Haquin Bager (geb. 1711, 
gest. 1782) hat -sieh als einer der lächerlichsten Yer- 
sifexe Ruf erworben. — Jakob Ile n r i k M ö r k (geb. 
1714, gest. 1763) war Verfasser des ersten Schwe- 
dischen Romans "Adalriks och Götlnldas Afven- 
tyr 1. 2 D. Stöckli. 1142 , 45 , 4:6', der ein grosses 
Aufsehen erregte und auch ins Deutsche übersetzt 
wurde. Ferner sind von ihm "En lljeltes Beskrif- 
ning. Prissltrift" ; ” Tliecla eller den Bepröfvade 
Trones Dygd. 1 — 3 I). Stockh. 1142 , 52 , 58 , 8:o”; 
"Mälningar pä Menniskliga Sinnen. Stockh. ‘ 1154 , 
8:o"; "Eugenia eller den förvillade Välmeningen , 
Tankespel. Westeräs 1151 , 8:o”. Alle diese Schrif- 
ten trugen viel zu einer Veredlung der Schwedischen 
Prosa bei. — Olof Celsius (geb. 1716, gest. 1794) 
war der selbstständigste von allen den vielen Nachah- 
mern, welche Dal in in der Herausgabe -von Zeit- 
schriften hatte, w-ovon wir den überzeugendsten Be- 
weis finden in seinem satirisch-moralischen in Versen 
geschreibenen Wochenblatte "Svenska .\itet. N:o 1 — 32 
Stockh. och Ups. 1138, 4:6', und ein geistreicher 
Dichter, wie seine Tragödie "Ingeborg.- Stockh. 1131, 
4:6', sein Heldengedicht ’* Gustaf Wasa, Stockh. 1114, 
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4:6”; seine "Tio Psalmar" und mehre Uebersetzungen 
aus dem Griechischen und Lateinischen beweisen. Sei- 
nen grössten Ruf als Schriftsteller gewann er indessen 
durch "Konung Gustaf I:s Historia. 1 , 2 D. Stockh. 
1746, 1753, 8:o — 3 Upl. I. 2 I) 17 OS, 8.6’, 
und ” Konung Erik XIV:s llistoria. Stockh. 1774, 
8:o — 2 Upl. Lund 1705 , 8:o ”, welche beide Werke 
auch bald ins Deutsche und Französische übersetzt 
wurden und noch jetzt zu den vorzüglichsten gezählt, 
werden können. Nach mehrjährigen gründlichen För-*- 
schungen wurde auch von ihm herausgegeben "Svea 
Eikes Kyrko- Historia , 1 I). Stockh. 1767 , 4:o" wel- 
ches geistreiche und in einem grossartigen und edlen 
Stile geschriebene Werk uns nur bedauern lässt, dass 
es von seiner Meisterhand nicht vollendet wurde. Cel- 
sius war endlich ebenfalls der erste, welcher in 
Schweden eiue eigentliche Litteratur-Zeitung zu 
bilden suchte durch seine ” Tulningar om the Liirdas 
Arbeten für 1742”, welche nachher von Salvius und 
Gj örwell fortgesetzt wurden. — Abraham Mag- 
nusson Sahlstedt (geb. 1717 gest. 1776), war, 
man möchte sagen, der erste, welcher nach einer be- 
stimmten Ansicht und nach bestimmten Gründen so- 
wohl die Litteratur, als Sprache untersuchte. Von ihm 
besitzen wir ” Critiska Samlingar. 1 — 4 D. 1750— 68, 
8:6“: "Om Tankar i Vitterhets- Arbeten. 1 — 3 D. 
Stockh. 1756, 58, 8:6", "Sämling af Verser pi 
Svenska 1 — 4 I). Stockh. 1751—53, 8:6 u. s. w. 
ferner das erste Neu-Schw'edische Wörterbuch 
” Svensk Ordbok, öfter det nu i Tal och Skrifter 
brukliga satt, Stockh. 1757 , 8:o" — und dann eine 
neue vollständigere Auflage "Svensk Ordbok, med 
Latinsk Ultolkning , pä Kon gl. Maj-.st allernäd. De- 
fallning författad &c. Stockh. 1773, 4:o" und die 
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erste Neu-Schwedische Grammatik ’Svensk Gram- 
matika efter det nu für tiden i Sprakel brukliga 
söttet författad, af Kongl. Vetenskaps Academien 
gillad 6ic. Stockh. 1787 , 8:o (ß Upl.)”, in welcher sich 
zuerst eine nach noch jetzt allgemein geltenden Gründen 
aufgestellte Eintheilung der Declinationen und Conjugatio- 
nen findet. — Hedvig Charlotta Nordenflycht 
(geh. 1718, gest. 1763) zog durch ihre Elegien, die sie in 
. ihrer Trauer über den frühzeitigen Verlust ihres innigst 
geliebten Gatten, Jacob Fabricius, zu ihrer Harfe 
gesungen hatte, nämlich "Den sörjande Turturdufvan, 
Stockh. 17 43 , 8:o n die Aufmerksamkeit von fast ganz 
Schweden auf sich. Darauf begründete sie durch 
Tankar om Skaldekonstens Nytta, Stöckli. 1744, 
4:o"; ” Det Frälsta Svea, i 5 Sänger, Stockh. 1746, 
4:o ’’ und "Quinligt Tanke-Spel af en IJerdinna i 
Norden. Stockh 1745 — 1750 , 4:o” ihren Ruf so, 
dass alle ausgezeichnete Männer und unter ihnen sogar 
Ausländer ihr auf das Schmeichelhafteste huldigten und 
sie mit Briefen überströmten. Ein Creutz, Gyllen- 
borg, Leyonhufvud u. m. schlossen sich eng an 
sie und bildeten unter ihrer Alles mit sich begeistern- 
den und erhebenden Leitung den unter der späteren 
Benennung "Utile Du lei' bekannten litterären Verein. 
War die Nordenflycht, diese Alles entzückende, Alles 
bezaubernde Sappho des Nordens, grossartig als Dioh- 
terinn, so war sie es auch in ihrer Leidenschaftlichkeit, 

— Erik Skjöldebrand (geh. I7iü, gest 1814) 
hiess, ehe er geadelt wurde, Brander. Von seinen 
im Ganzen nur mittelmässigen Schriften waren die be- 
liebtesten: "Cleopatra, Tragedi;" ” Habor och Signild, 
Sorg spei; Aslög, Tragedi; Gustaviade , Hjeltedikt”. 

— Joachim Wilhelm Liljesträle (geb. 1721, 
gest. 1807) ist bekant geworden durch "Aminnelse- 
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Tal öfver Ol. von Dalin"; ” Fidei-Commiss tili min 
Son Ingemund. Stöckli. 177 2, 4:o"; ” Försök tili nya 
Kyrko-Psalmer. Strängnäs, 1798" und einige Ue- 
bersetzungen. — Erik af Sotberg (geb. 1724, gest. 
■1782) machte bei der Untersuchung des Codex .1 r- 
genteus die Entdeckung der Scr i pt ura E nc au- 
st ica desselben, übersetzte Voltaires Zaire, schrieb 
” Anmürkningar öfver Svcnska Sprakel ” und hielt 
über Dalin, Berch, Ihre u. a. Heden. — Anders 
af Botin (geb. 1724, gest. 1790) hat viel zur Aus- 
bildung der Schwedischen Sprache beigetragen und mit 
vollem Rechte den Namen eines in einem angenehmen 
Stile darstellenden Geschichtschreibers verdient. Seino 
vorzügliclisten Werke sind: "Stora och Namnkunniga 
Svenska Mäns Lefverne. 1, 2 St. Stockh. 1750, 
54, 8:o; Utkast til Svenska Folkets Uistoria. 1 , 2 
B. Stöckli. 1789, (1792 vermehrte und verbesserte 
Aufl.); Anmürkningar vid Ol. von Dalins Svea Ri- 
kes Uistoria. Stöckli. 1771. 8.o; Märkvärdighetcr 
om Konung Gustaf I, dess Person och Regering; 
Svenska Spräket i Tal och Skrift. Stockh. 1775, 
1792, 8:o.” — Der Graf Gustaf Philip Creutz 
(geb. 1729, gest. 1785) war belebt von einer blühen- 
den Phantasie, einem zarten, feinfühlenden Sinne und 
einer vorherrschenden Liebe für das Landleben und die 
Schönheiten der stillen Natur. Sein "Atis och Camilla, 
Skaldedikt i fern Sänger" und alle seine Gedichte 
zeugen davon. Niemand wird daher, ohne auf das 
Angenehmste befriedigt zu sein, "Vitterhets-Arbeten af 
Creutz och Gyllenborg , Stockh. 1812, 8:o” aus der 
Hand legen. — Bengt Bergius (gest. 1784) ist 
wegen seiner Eigenthümlichkeit in seinen "Smä-Sakcr 
til Nöje och Tidsfördrif 1 — 8 D. Stockh. 1756 , 8:o'.' 
nicht zu übergehen — Gustaf Fredrik Gyllen-r 
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borg (geb. 1731, gest. 4808; bemühte sich in fehler- 
freien und gefälligen Versen und in einer reinen und 
edlen Sprache zu schreiben. Dieses sein Bestreben krönte 
auch der glücklichste Erfolg, wie seine Gedichte ge- 
nügend beweisen,, nämlich ”Vär-, Sommar-, Höst- 
och Vinter-Quäde; Menniskans Nöjen nch Elände; 
Afslcedet frän Ungdomen: Odel öfver Själens Stgrka; 
Ve rld sföraktare n ’ und "Öfver mina Vänner” (zwei 
zu ihrer Zeit sehr beliebte Satiren); sein allgemein be- 
kanntes Heldengedicht: "Taget öfver Bült". Weniger 
gelungen scheinen Theaterstücke zu sein (Theaters! ycken 
af GruEXBORG Stockh. 1 797 , 8:o). — Carl Chri- 
stopher Gjörweil (geb. 4731, gest. 4844) verdient 
wegen seiner kritischen Zeitschrift " Den Svenska Mer- 
curius. Stöckli. 1155 — 1761, 1765 — .1765; 8-.o" un- 
sere Aufmerksamkeit. — Olof Bergklint (geb. 1733, 
gest. 4805) wirkte durch seine Gedichte und eine 
strengere Kritik. Zu seinen gelungensten Gedichten 
gehören "Ode öfver Motgäng”; "Ben Blinde, Etegi”; 
zu s'einen besten Beden: ” Aminnelse-Tal öfver Erik. 
Ax. G. Beulerliolm; öfver Grefve Th. G. Bjelke; 
öfver 0. von Dal in:" ■ — Johan Well ander (geb. 
4735, gest. 4782) war ein zu seiner Zeit beliebter 
Dichter. — Anders Schönberg (geb. 4737, gest. 
484 1) erwarb sich Ruf als Schriftsteller durch ” Hjel - 
tars sammanliknade Historier, jxi Baron Jlolltergs 
satt, 1, SD. Stockh. 1756, 8:o"; ” Inledning til 
den naturliga Lagen och Sedoläran. 1 D. Stockh. 
1759"; "Bref af Menalkas 1 D. Stockh. 1759 , 8:o”, 
welche mit grosser Begierde gelesen wurden; "Säm- 
ling af historiska Bref om det Svenska Begerings- 
sättet i äldre och nyare tider , S, 3 Flock Stockh. 
1777 , 78, 8:o", von welchem letzteren Werke die 
erste Abtheilung deswegen nicht erschien ; weil Gustaf 
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der dritte mit den politischen Ansichten des Verfassers 
unzufrieden war. — Jacob Wallenberg fgeb. 1746, 
gest. 1778) hat durch seine humoristische Reisebeschrei- 
bung "Min Son pä Galejan eller en Ostimlisk Resa, 
innehällande allehanda Bläckhorns-Kram , sattdade pä 
Skeppet Finland, som afseglade ifrän Gütheborg i 
Dec. 1168 ocli äterkom dersam m astä des i Jun. 1771, 
1 , 2 D. Stöckli. 1181 , 8:o ” wozu gehört "Strödda 
Anmärhningar under en utländsk Resa. Stockh. 
1 j 81 , 8:o (5 Lppl. Stockh „ 1835 <V:o)” — die Schwe- 
dische Litteratur auf eine rühmliche Weise von dem 
Vor würfe gerettet, kein komisches Werk aufzeigen zu 
können. Auch**Sein Drama. "Susanna. Stockh: 110$, 
8:o ” ist einer Erwähnung würdig. — . Olof Kud- 
beck (geb. 1750, gest. 1777) schrieb schon in seinem 
17ten Jahre das komische Heldengedicht "Boräsiade , 
Poeme i Fgra Sänger. Stockh. 1116, i.o" (neue 
Aufl. 1820); auf welches folgten: Nere , Poem s lle- 
roique. Stockh. 1184", welche komische Epopeen mit 
vielem Beifalle gelesen wurden und auch bald Nach- 
ahmer fanden. — Samuel Gagnerus (gest. 4791) 
erwarb sich dadurch Verdienste um die Sprache, dass 
er sich bemühte alte wohlklingende Wörter wieder in 
Aufnahme zu bringen. Er setzte 'nach Gjörwell die 
Herausgabe von ” Svenska Magazinct" fort. 

Ein reges Bestreben, die Sprache und Iatteratur 
zu vervollkommnen, zeigte sich, wie wir gesehen ha- 
ben, während dieses Abschnittes allgemein, und nicht 
nur bei dem Publicum standen die Schriftsteller in 
einem Ansehen, wie sie es sonst nicht hesessen hatten, 
sondern auch von der Regierung erfreuten sie sich ei- 
ner besonderen und bis dahin nicht genossenen Gunst. 
So trug die Königiqn Lovisa Ulrika selbst im 
Jahre 1753 zur Bildung einer Akademie der schönen 
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Litteratur (Vitterhets- Akademie) bei, so wurden viele 
der ausgezeichneteren Schriftsteller zur Uelohnung nnd 
Aufmunterung in den Adelstand erhoben. Doch rich- 
tete man sich leider zu engherzig nach fremden Mu- 
stern, wenn man auch in der Wahl derselben im 
Ganzen glücklicher war, als in der früheren Zeit, um 
so licilbringend und segensreich wirken zu können, als 
man es sonst bei der so allgemein günstigen Stimmung 
gekonnt haben würde. Boileau, Lafontaine, — - 
Voltaire; Pope, Addison; Haller, Geliert, Ha- 
gedorn; Holberg; weniger Lateinische und noch 
seltener Griechische Schriftsteller waren die Gewährsmän- 
ner, auf welche man sich bei seinen 'Ansichten berief, 
und • nach denen man sich natürlich auch richtete, und 
die zur Entstehung folgender beiden Schulen , wenn dieser 
Ausdruck hier anzmvenden ist, beitrugen. Dal in und die, 
welche seinen Ansichten huldigten, suchten practisch und 
theoretisch den Grundsatz festzustellen, dass die Poesie in 
einer reinen, deutlichen und gefälligen Darstellung witziger 
und richtiger Gedanken über einen Gegenstand bestehe; 
sie suchten also die Poesie einzig und allein zu einer 
Sache des logischen Verstandes zu machen. Die Nor- 
den fl ycht dagegen und die, welche,’ wie ihre ge- 
feierte Meisterinn von einer höheren Ansicht begeistert 
waren, zeigten eine entschiedene Neigung für das Sen- 
timentale, für die Schönheiten der Natur und beson- 
ders der ländlichen Natur, mit einem Worje für das 
Poetische im Leben. Wollten jene Alles begreifen, 
nichts bloss fühlen, waren sie mit- ihrem verspotte! nden 
Witze beständig bereit. Alles ins Lächerliche zu zie- 
hen; so wurden diese von allem, was in der Natur 
und dem Gefühle schönes vorhanden ist , innig gerührt 
und tief ergriffen. Würden die einen also alle wahre 
Poesie, allen tieferen Sinn für das Hohe verdrängt oder 
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im Keime erstickt haben, würden die anderen zu 
schwärmenden Sklaven ihres Gefühls ausgeartet sein, 
so konnte sich gerade durch diesen Gegensatz das 
Rechte, das Wahre bilden. Sollte uns auch der witz- 
elnde Dal in kalt lassen, sollte uns auch die reizende, 
schwärmerische Nordenflycht unwiderstehlich zu sich 
ziehen, so dürften doch beide iin gleichen Masse auf 
die Vervollkommnung ihres Zeitalters gewirkt haben — 
Und wer möchte nicht, wenn auch mit verschiedenen 
Gefühlen, das Haupt des einen so gern: als der an- 
deren mit dem wohlverdienten Lorbeer schmücken? 

§• 11 - 

Vierter Abschnitt vom Jahre 1778 bis zum 
Jahre 1792 oder von Gustaf .dem dritten bis 
Leopold. Zeitalter des unabhängigeren Auf- 
tretens der einzelnen Schriftsteller (jedoch 
mit weniger Ausnahme unter dem unbeschränktesten 
Einflüsse des Französischen Geschmackes). 


Gustaf der dritte von der Natur nicht allein 
mit den vorzüglichsten Geistesanlagen, sondern auch 
mit einem brennenden Eifer für die Ehre seines Va- 
terlandes und einer innigen Liebe zü den schönen 
Wissenschaften ausgerüstet, würde bei einer weniger 
schiefen Erziehung und einer weniger vernachlässig- 
ten wissenschaftlichen Bildung ein solcher Beschützer 
und Beförderer der Wissenschaften geworden sein, wie 
sich die Geschichte dessen nie zu rühmen gehabt 
hat. Um so mehr müssen daher die dennoch ganz 
ungewöhnlichen Leistungen des königlichen Mäcens und 
Schriftstellers hochgeschätzt werden, und um so grös- 
ser muss die Hochachtung sein , welche sich eines 
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jeden bei der Erinnerung an das Zeitalter bemächtiget, 
das so bezeichnend nach ihm seinen Namen erhalten 
hat. Im Jahre 4 786 stiftete er die Schwedische Aka- 
demie, welche, wie er sich selbst in seiner Rede bei 
ihrer Stiftung ausserte, nur aus solchen Mitgliedern 
bestehen sollte, die von einer wahren Liebe zu den 
schönen Wissenschaften belebt , durch umfassende und 
gründliche Gelehrsamkeit zu einem richtigen Urtheile 
gereift wären und sich in den höchsten Staatsämtern 
oder im allgemeinen Leben ausgebildet hätten. Die 
Statuten der Akademie empfahlen ein eifriges und reges 
Streben für die Reinheit, Kraft und Erhabenheit der 
Schwedischen Sprache allen Mitgliedern als ihre höchste 
Pflicht und das Ausarbeiten eines Wörterbuches und 
einer Grammatik als eine der haupsächlisten und ersten 
Arbeiten. Zu einer Grammatik wurde auch im Islen 
Theile der Schriften der Akademie im Jahre 1796 durch 
eine ausführliche Abhandlung von der Schwedischen 
Rechtschreibung- ein zu erneuerten Hoffnungen berech- 
tigender Anfang gemacht; die indessen erst im Jahre 
1836 durch die Herausgabe von "Svensk Spräklära 
utgifven af Svenska Akademien. Stöckli. Iios A. C. 
Hellsten, 8:o, XXXIII und 442 S." zum Theile in 
Erfüllung gingen. Allein ein Wörterbuch ist noch nicht 
erschienen, um' in der Europäischen Litteratur neben 
Ihres Glossarium eine so fühlbare Lücke auszu- 
füllen. Die Abhandlungen und Nachrichten der Aka- 
demie sind in dieser Reihenfolge erschienen: "Svenska 
Akademtens Handlingar ijrän 1786. I — 5 D. Stöckli. 
1801 — 15, 8:o”; "Svenska Akademiens llandlingar 
i/rän 1706, 1-22 D. 1801-1847 , 8:o" u. s. w. — 
Indessen nicht nur als Beschützer und Aufmunterer , 
sondern ebenfalls als Schrifsteller hat sich Gustaf der 
dritte einen unsterblichen Namen erworben. Seine 
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Schriften wurden vom Grafen Joh. Gabr. Oxen- 
stjerna zuerst in Französischer und dann in Schwe- 
discher Sprache herausgegeben unter dem Titel : "Komm 
Gustaf lli.s Skrifter i Poliliska och Vittra Arnnen ; 
tillika ined üess Brefvexling 1 — 6 D. Stockh. 
1806—1812: 8:o" und besonders "Theaterstücken af 
h. Gustaf 111. 2 B. Stockh. 1826. 8:o". Der erste 
Theil enthält hauptsächlich Reden, unter denen als 
wahrhafte Meisterwerke hervorzuheben sind: ” Tal tili 
Bikets Ständer vid Biksdagens början 1171; Tal 
tili Bikets Ständer pä Bikssalen 1772; Tal pä 
' Bikssalen i alla fgra Ständens närvaro 1789; Per- 
sonalier öfver Konung Adolf Fredrik; Areminnet 
öfver Lennart Torstenson'. Der zweite und dritte 
Theil enthält seine dramatischen Werke (die von ilim 
ohne allen Zweifel ursprünglich Schwedisch verfasst sind), 
nämlich "Gustaf Wasa; Gustaf Adolf och Ebba Bra- 
he; Siri Bralie; Helm feit, und Gustaf Adolfs A- 
delmod", welche geschichtliche Personen behandeln, 
und ausserdem ” Frigga . homedi; Svartsjuke Neapo- 
litamren Dram; Alexis Mickaelowitsch och Natalia 
Narischkin, Bram; Bedra gne Baclian, homedi", 
und "Den Ena für den Andra, homedi". Die drei 
letzten Theile endlich bewahren den Rriefweclisel des 
Königs auf und verdienen, da dieser grüsstentheils in 
Französischer Sprache geführt wurde, weniger Be- 
rücksichtigung, 

Johan Henrik Kellgren (geb. 1751, gest. 
1795) war eigentlich kein schaffendes Genie und hatte 
die meisten seinen Werken zum Grunde liegenden 
Ideen entlehnt; wählte aber mit einem sicheren Scharf- 
blicke das Vorzüglichste aus, fasste es mit Begeiste- 
rung auf und stellte es mit einer Zartheit, einer An- 
muth und einem Adel dar, so dass er weit erhaben 


Digitized by Google 



44 


unter seinen Zeitgenossen hervorragt. Zu einem ver- 
dienten' Vorwurfe durften ihm aber die in seinem: 
” Man eger ej Snille, för det man är guten" ausge- 
sprochenen Ansichten, und seine Verachtung der Deut- 
schen Litteratur gereichen. Durch die Herausgabe von 
” Stockholms Posten, 477 8 — 4795, 4:o”, einer Zeit- 
schrift, in der Kcllgrcn durch seine Abhandlungen 
und Recensioncn auf das Entschiedenste einen allge- 
meinen Einfluss ausUbte, gewann er zuerst die Auf- 
merksamkeit des Königs. Von seinen dramatischen 
Werken verdient vorzüglich erwähnt zu werden ” Gu- 
staf IFasa, Lyrisk Tragedi i Trc Ader”, das als 
ein wahres IS’atioual-Sehauspiel nie seinen hohen Werth 
verlieren wird. Ausserdem gehören hierher ” Gustaf 
Adolf och Ella Brahe, Lyriskt Skädespel”; Acneas 
i Carthago, lyrisk Tragedi "Drottniny Christian, 
Dram med Sang och Balletter". — Zu allen diesen 
Werken ist der Plan von Gustaf dem dritten ent- 
worfen. Von seinen satirischen Gedichten wird man 
immer der leichten und munteren Darstellung wegen 
mit Befriedigung lesen: ” Jordens Skajtelse; Ljusets 
Eiender; Byxorna; Nytt försök tili orimmad Vers; 
Man eger ej Snille för det man är galcn". Durch 
ihre naive Anmuth und ihren melodischen Versbau 
sind von seinen Liedern besondere anziehend. "Epicu- 
rismen; Vär-Visa; Orden tili Haydns Boxeliane”, 
und vor Allem sein lyrisches Gedicht, Nya ”, Skapel - 
sen eller Inbildningens Verld". Von seinen prosai- 
schen Schriften stellen ihn am vortheilhaftesten dar: 
” Företal tili Fredxaxs Epistlar” und ” Philosophen 
pa Landet.” Kellgrcn vollendete den lyrischen Aus- 
druck in der Schwedischen Sprache, schuf mit Beach- 
tung richtiger metrischer Grundsätze den noch immer 
tadelnswerthen Versbau in einen melodisch wohlkliu- 
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genden und dom Genias der Sprache angemessenen um, 
und wurde hierdurch und durch seine Recensionen der 
Schöpfer einer neuen Zeit. Alle wurden sich ihm zu 
einem noch grösseren Danke verpflichtet fühlen müssen, 
hätte er sich weniger von dem Französischen Ge- 
schmacke tyrannisiren lassen. Eine vollständige Aus- 
gabe seiner Schriften ist: "Jon. He\r. Kf.llgre.ss Sam- 
lade Slcrifler 1 — 5 I). Slockh. 1811 , 8:o” (3 Aufl.). 
Er war Handsecretär des Königs. — Carl Israel 
II all man (geh. 1732, gest. 1800) zeichnete sich durch 
seine, gewiss hin und wieder leichtfertigen Parodien in 
einem so hohen Grade aus, dass Creutz selbst (wel- 
cher einer von den Schriftstellern war, deren Werke 
ihm Veranlassung zu Parodien gegeben hatten) äusserte, 
er möchte lieber Verfasser der Parodie ” Corporal 01- 
boin’, als seiner eigenen parodirten Arbeit sein. Als 
ein ausgezeichneter Komiker zeigt er sich in "Del (Jn- 
derjordiska Bränvins-Bränneriet. Slockh. 1777, 8:o", 
und Beweise von seinem glücklichen Talente, von sei- 
ner Idyllisch lieblichen Munterkeit giebt er in seinem 
” Tillfüllet gür Tjvfven. Divertissevient uli en Act 
med Vaudeviller. Slockh. 17 86 , 8:o”. Seine Schrif- 
ten kamen gesammelt heraus: ”C. J. Hallsiaks Skrif- 
ter. Slockh. 1820, 8:o'\ Sein Schauspiel ” Ihjmmer - 
skan ” wurde confiscirt. Er war beim Bergscollegium 
angestellt, aber nicht glücklich in seiner Beförderung. 
— Carl Michael Bellman (geb. d.- 4:te Febr. 
1740, gest. d. i Ote Febr. 1795) ist auf jeden Fall ein 
in seiner Art einziger und ausgezeichnet geistreicher 
Schriftsteller. Gustaf der dritte nannte ihn den 
Schwedischen Anakreon, und wiewohl schon 
Kellgren ' diese Benennung verwarf, so dürfte sie 
doch den treffenden Scharfblick des Königs verrathen , 
der so wohl ' verstand das Genie zu beui theileu und 
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hervorzuziehen , und mit den Einschränkungen, die Zeit und 
Land nothwendig machen, auf das Gelungenste bezeich- 
nend sein. Bellmnn ist eben so eigentümlich als volks- 
thümlich und deswegen durch keine Ucbersetzung wie- 
derzugeben. Um il.n verstehen zu können, muss man 
mit den Sitten seiner Zeit, mit der örtlichen Beschaf- 
fenheit Stockholms auf das Vertrauteste bekannt; 
um ihn fühlen zu können, muss man vom Geiste sei- 
ner Ordenbruder in der Gescllschafft Par Bricole 
belebt; um ihn ganz geniessen zu können, muss man 
glücklich genug sein, ihn, wie von dem nun schon 
verewigten, unvergesslichen Axel Arvid Baab dar- 
gestellt werden zu selten, und — um endlich von 
seiner bacchantischen Orpltik ganz ergriffen zu werden , 
muss man den 56s t e n Juli, den Jahrestag der Ein- 
weihung seines kolossalen, von dem unsterblichen Bv— 
ström verfertigten Brustbildes in Bronze, in der herr- 
lichen Natur des unvergleichlichen Stockholmer Thier- 
gartens als Ordensbruder gefeiert haben. — Dieses 
so genannte Bellmans-Fest, das sich im eigentli- 
chen Sinne des Wortes, in ein Volksfest verwandelt 
hat, gab Veranlassung zu einem Streite über Bellman, 
in welchem er von seinen Gegnern zu einem Bänkel- 
sänger herabgew'ürdigt wurde. Diess darf indessen un- 
sere Verwunderung w r eiter nicht erregen, da Bellman, 
wie schon gesagt, nur dem Geweihten das sein kann, 
was er ist. - Bellman hatte übrigens auch ernste 
Seiten, wie seine "Tankar vid Fru Iledv. Fleon. 
Ilallmans Graf {1764)" auf eine ergreifende Weise 
zeigen; er hatte auch ein äusserst gefühlvolles, vom 
Leiden anderer leicht gerührtes Herz, wovon uns den 
herrlichsten Beweis giebt, dass er einige Tage nach 
Lidners Tode zu der unglücklichen Wittwe desselben 
kam und ihr mit den Worten: "Siebe da, das habe 
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ich für Dich zusammengesungen!" 50 Thaler 
überreichte — Sein "Ulla Winblad, Christian Wing - 
mark, Mollberg und Movitz ” sind treffende und ma- 
lende Carricaturen von Schwedischen Freiharten, wie 
sie sieh nur zu seiner Zeit fanden. Seine meisten und 
vorzüglichsten Gedichte finden sich in der Zeitschrift 
"Hvad Ijehagas? N:o. 1 — 8 . Stockh. 1181, 4:o und 
1855 , 8 :o" (2 Auf].) Seine vorzüglichsten Schriften 
sind: " Bacchi Tempel, öpnadt vid en Hieltes Düd. 
Stöckli. 1785, 8:0 ” (neue und verm. Auf]. Stockh. 
1815); ” Zions Högtid. 1 ll. Stockh. 1787 , 8 :o" ; 
" Fredmans Epistlar. Stockh. 1790, 8 :o Med Musik ” 
(neue Auf]. Stockh. 1831); "Fredmans Sänger Stockh. 
1791, 8 . 0 . Med Musik" (neue Auf], 1814); ” Bihang 
tili Fredmans Epistlar. Nyköping 1809 , 8 :o"; ” Fred- 
mans Handskrifter. Ups. 1815, 8 :o"; "C. M. Bell- 
.V4.Y.YS Skaldestycken &c. 1 , 2 D. Stockh. 1814 , 8 :o”; 
” Walda Skrifter af Carl Michael Belli m.v. 1 — 6 D. 
Stockh. 1855 — 1856". Bell man war als Secretär 
bei der Lotterie angestcllt, hatte aber gegen die Hälfte 
seiner Besoldung die Verwaltung dieses Postens einem 
anderen übertragen, und besass den Titel eines Hofse- 
cretärs. — Olof Ke x eil, ein vertrauter Freund 
BeHman's und Haliman's hat sich durch seine mun- 
tern , aber auch leichtfertigen Einfälle in ” Mina Tids- 
fördrif pä Gäldstufvan. 1 — 5 St. Stockh. 1776 — 1777, 
8 :o"; "Hatten N:o. 1—11, Stockh. 1768—1769, 8 :o ”, 
"Zamaletski, Historisk Berät telse, dedicerad tili Säll- 
skapet Par Bricole. Stockh. 1781, 8 :o", und beson- 
ders durch seinen "Käpten Puff eller Storprataren. 
Komedi. Stockh. 1811 , 12:o" (2 Auf].), bekannt ge- 
macht. — Johän Magnus La nnerstjerna, eben- 
falls einer von jenen munteren und lebenslustigen 
Schriftstellern dieser Zeit, hinterliess ausser anderen 
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scherzhaften Gedichten und Reden vier dramatische 
Arbeiten: "Quinnorna och Förtroendet , Comedi med 
Sang; Afventyraren eller Besan tili Manens 0. Co- 
medi; Adolf och Lolta. Drame, und Magistern. Co- 
medi — Christophcr Bogislaus Zibet (geb. 
1740, gcst. 4809) hatte geringeren Einfluss auf die 
Litteratur durch seine wenigen Schriften, von denen 
jedoch das komische Heldengedicht : ” Kurriaden" , über 
den Tod eines Eichhörnchens sehr beliebt war, als 
durch seine Stellung als Director des Schauspiels, und 
war Secretiir der auswärtigen Angelegenheiten und Hof- 
kanzler. — Carl August Elirensvärd (geh. 1746. 
gest. 4800) betrachtete die Dichtkunst als ein Gemälde 
und den Reim als Glas und Rahmen der Gedanken. 
Seine Schriften z. B. ” Hesa tili Italien 4780, 81 , 82 
&c. Stockh 4819 (neue Aufl.); De Fria Konsters 
Philosophie. Stockh. 4186 (Siehe C. .4. Fiirexsvärds 
Skrifter. Strengnäs 4846 8:o beweisen auch über- 
all, dass er reicher an tiefen Gedanken, als an Wor- 
ten war. Nach der unglücklichen Schlacht bei Svens k- 
sund legte er seinen Befehl als Oberadmiral nieder, 
und war auch später nur einige Jahre als General- 
Admiral thätig, worauf er sich wieder aus dem öffent- 
lichen Leben zurückzog. — Elis Sch rüder heim 
(geh. 4747, gest. 4795) schrieb die dramatischen 
Stücke, " Bängedala-Biddaren {1788); Fjäsken eller 
den Bestüllsamme {4194); Sladdret eller Fjäskens 
Mirakler {419!)", aus denen ein munterer Geist und 
ein spielender Witz hcrvorleuchtet. Nachdem er als 
Landeshauptmann seine Entlassung genommen hatte, so 
lebte er in der Nähe Stockholms in der grössten Zu- 
rückgezogenheit. — Gustaf Regner (geb. 1747, 
gest. 4849) beurkundet sich durch seine Schriften als 
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einen klassisch gebildeten, mit den Werken der neueren 
Liltcrutur innig vertrauten und den Fesseln des con- 
ventionellen Französischen Geschmackes entwachsenen 
Schriftsteller. Durch seine Schrift : ” Försök tili Me- 
triska Öfversättningar frön Forntidens Skalder. 
Stockh. IHOI," gab er der Dichtkunst eine ganz neue 
Dichtung. Die erste Aufmerksamkeit hatte er sich 
durch seine Oden: ” Ofver Ensligheten" und " Ofver 
Hiisten" zugezogen. Sein ” Gustaf H'crsa tili Hern- 
viiiuj Gadd, Ileroid” und "Svar pä Frag an : Om 
älderdomen är ejter naturens tnriillning ett tillständ 
aj förlorad sällhet o. s. v." gewann in der Schwe- 
dischen Akademie den grossen Preis; sein ” Minne af 
Jonas Aiströmer , Svcnslca Handaslöjdernas Fosler- 
fader. Stöckli. 17 UO 8 . 0 ," wurde ebenfalls belohnt, 
und für die Uebersetzung , "Bref om Kärleken tdl 
F'ü derneslamlet wurde er von dem Könige Frie- 
drich dem Grossen in Preussen, dem Verfasser 
dieser Schrift, mit einem Handschreiben beehrt. Reg- 
n6r hat sich durch vielerlei Schriften nie zu ver- 
gessende Verdienste erworben, und lebte auch bis zu 
seinem Ilinscheiden mit dem Titel eines Expeditions- 
Secretürs nur den Wissenschaften. — Johan Adam 
Tingstadius (geb. 1748, gest. 1827) hat sich als 
ein durch philologische Gelehrsamkeit und wahren 
poetischen Schwung ausgezeichneter Ucbersetzer des 
Alten Testaments bekannt gemacht. Er war Bischof 
in Strengniis. — Carl Envallsson, war Nota- 
rius Publicus und verdient als einer der fruchtbarsten 
Theaterdichter genannt zu werden. Seine beliebtesten 
Arbeiten sind, ausser seinen Uebersetzungen und 
Nachahmungen, folgende: "Gustaf Ericsson 1 Dalarne. 
Dram. Stockh. 17 84, 8 . 0 ; Slotter-Ölet eller Kron- 

Schwetlitrltr Grummalili. 4 
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Fogdarne. Stockh. 178G, 8:o ; Collin och Dabet und 
Bubis Bröllop. Stockh. 1787 , 8:o ; Benaud di Ast. 
Stockh. 1788 , 8:o ; Svart pä hvitt. Komedi. (17 91); 
Peter den Store och Strelitzerna. Stockh. 1790 , 
8:o; und Iphigenie den andra eller gamla Grekiska 
Historien. Stockh. 1800, 8:o. r — Carl Gustaf Nor- 
din (geh. 1749, gest. 1812) machte sich durch ver- 
schiedene in der Schwedischen Akademie z. B. "Om 
Svenska Sprakels Oden; Minnen üfver Namnkun- 
n iga Svenska Man;” und seine sonderbare Idee von 
der Unächtheit der alten Griechischen und Römischen 
Schriftsteller bekannt. Kr war Bischof in Ilcrnö- 
sand. — Samuel üdman (geh. 1750, gest. 
1829), ein ausgezeichneter Orientalist, Archäologe 
und Naturforscher, soll, nachdem ihm das Magister- 
Diplom verweigert worden war, zuerst von dem be- 
rühmten Michaelis, der seine gründlichen und un- 
gewöhnlichen Kenntnisse kennen gelernt hatte, der 
Schwedischen Bibel-Commission empfohlen 
worden sein, welcher Empfehlung er sich auch durch 
seine vielen und mit der gründlichsten Gelehrsam- 
keit verfassten theologischen, naturgeschichtlichen und 
geographischen Schriften vollkommen würdig erw ies. 
Sein ” Försäk tili Kyrko-Sänger. Upsala 1798, 
1£:a; Fürsonaren /jo Golgatha. Oratorium Upsala 
1809; Fürsonaren pä Oljoberget. Orut. Ups. 1810, 
8:o’’ beweisen, dass er ebenfalls ein glücklicher 
Dichter war; und seine ” Hügkomster frön Ilembyg- 
den och Skolan. Upsala 1850, 8:o" werden immer 
mit dem lebhaftesten Interesse gelesen werden. Od- 
man war Professor und Doctor der Theolo- 
gie. ■ — Job an Gabriel Oxenstjerna (geb. 1750, 
gest. 1818) hesass eine lebhafte Phantasie, einen 
innehroond milden, oft ins Schwärmet ische überge- 
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henden Frohsinn; weswegen auch seine Gedichte 
"Tal pi I vers; Ode öfter Gustaf Adolfs Död; Da- 
gens Stander; Skördarne; Hoppet /’ mit allgemeiner 
Begeisterung aufgenommen wurden. Sein ''Areimnne 
öfter Konung Gustaf IlT’ verriilh in jeder Zeile den 
warmen und dankbaren Bewunderer. Oxensljerna 
versuchte auch die altnordischen Mythen der neueren 
Dichtkunst zu eigen zu machen , in welcher Hinsicht 
seine wohlgelungene dramatische Arbeit: "Drottniug 
Diso" lesenswerth ist. Fine Sammlung seiner Schrif- 
ten findet sich unter dem Titel: ’’ Arbeten af Jon an 
Gabriel Oxbsrtjerxa 1—4 D. Stöckli. 1805 — 1815, 
8:o 5 D. (nach seinem Tode erschienen). Föira . 
Sednare Band, Stöckli. 1826, 8:o ." Der Graf Oxen- 
stjerna war Reichsmarschall. — Gudinund 
Jöran Adlerbeth (gcb. 1751, gest. 1818) ver- 
dient ohne Zweifel den Namen des vorzüglichsten 
Trauerspiel-Dichters seiner Zeit, und seine Tragödien 
” Ingiald lllräda” und "Oden" werden immer als vor- 
züglich gelungene dramatische Werke betrachtet wer- 
den müssen. Einen sicheren Grund für die Schwe- 
dische Metrik legte Adlerbeth durch seine Ueber- 
setzungen des Horaz, Virgil und Ovid welche 
ausserdem hinsichtlich ihrer Sprache und grössten 
Vollendung beständig einen klassischen Werth behal- 
ten werden. — Durch seine sachlichen und getreu 
zeichnenden Gedächtniss-Ueden, von denen die ge- 
lungensten über Schröderheim, Ehrensvürd, 
Troil und Nord in sind, hat er sich ebenfalls volles 
Recht auf den Namen eines ausgezeichneten Prosai- 
kers verschafft. Seine poetischen Schriften besitzen 
wir in: ” Gudmund Jöran Adlerbeths Poetiska Arl>e- 
ten 1 , 2 I). Stockh.. 180 i , 1805 , 8:o ” (neue ver- 
mehrte und verbesserte Aufl.) Der Freiherr Ad- 
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lerbetli verlangte einige Jahre vor seinem Tode 
Entlassung von seinem Staatsralhs-Amte. — Nils 
von Rosenstein (geh. 1752, gest. 1824) wurde 
zu seiner Zeit für einen ausgezeichneten Philosophen 
gehalten, und hatte sich nicht allein durch seine 
Schriften, sondern auch durch seine persönliche Be- 
kanntschaft mit d’Aiembort, Marmontel, Di- 
derot u. a. ein solches Ansehen erworben, dass 
man glaubte, eine Vorrede aus seiner Feder ver- 
schalle einem jeden Werke Unsterblichkeit. Daher 
finden sich auch Vorreden von ihm zu Kellgren’s, 
Lehnberg’s, Lidner’s, Schröderhcim’s und der 
Lenngren Werken. Die vorzüglichsten seiner Schrif- 
ten sind: "Fiirsök tili en Afhandling om Upplysning 
&c. Stockh. 1789, 8:o; Anmärkningnr om Vitterhct 
och Smak.” (Svenska Akad. Handl. 1186, 2 D.) 
Er war Staatssccretär der geistlichen Angelegenheiten. 
— Erik Michael Fant (geb. 1754, gest. 1817) 
war ein weniger glücklicher Dichter, als scharfsin- 
niger Geschichtsforscher, was ausser seinen vielen 
akademischen Schriften besonders bezeugen: ” Kort 

Utkast tili Konung Gustaf Adolfs Historia, 1 , 2 D. 
Stockh. Ups. ocli Abo 1784, 85, 8:o; Utkast tili 
Föreläsningar öfver allmänna Historien ifrän Sex- 
tonde Sectdi Början, 1 — 8 1). Ups. 1786 — 1800, 
8:o; Fortsiittning af Sv. Lagerbrings Svca llikes 
Historia, Ups. 1794 ; Utkast tili Föreläsningar öfver 
Svenska Historien 1 — 5 St. Ups. 1801 —1804 , 8:o;” 
u. s. w. Nachdem er von seiner Professur der Ge- 
schichte entlassen worden war, so beschäftigte er 
sich einzig und allein mit der Herausgabe der 
”Scr iptores Herum Svecicarum Mcdii Ae- 
vi.'’ — Abraham Niclas Edelcrantz (geb. <754, 
gest. 1821) erregte besonderes Aufsehen durch seine 
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'Oile tili Svcnska Follcet, Storkh. 1786, 4:o;” in der 
er auf eine eigentümliche Weise von der altnordi- 
schen Mythologie Gebrauch machte. Der Freiherr 
Edelcranlz, welcher bevor er geadelt wurde Clew- 
berg hiess, war Direct or der König!. Capelle 
und des Theaters, später aber Director in der 
La n d w i r Uisc ha fts- A k a d em ie. — Mathias 
Bjugg war durch Rudbeck’s Allantica und eine 
verkehrte Liebe zu dem Skandinavischen Allerlhume 
in eine so excentrische Ueberspannthcit geraten, dass 
Thor i Id seine Werke sehr trefTend erklärt bat für 
unnachahmbare und einzig in ihrer Art dastehende 
Meisterwerke in dem durchaus Tollen. — Nils L o- 
rens Sjöberg (geb. 1754, gest. 1822) erhielt den 
ersten grossen Preis, welcher von der Schwedischen 
Akademie für gelungene Werke in der Dichtkunst“ 
erteilt wurde. Seine poetischen Schriften sind ent- 
halten jn : '’Skaldestycken af iY. L. Sjöberg. Stuckh. 
1820, 8:o" (2:tc vermehrte Aufl.) Er wurde eben 
nicht von dem Glücke auf seiner Bahn als Beamter 
begünstigt und starb als Expeditions-Secretär. 

— Anna Maria Lenngren, gebor. Malmstedt, 
(geb. 1754, gest. 1817) berechtigte schon in ihrem 
4 7:te Jahre durch ihr Gedicht ’The-conseljen” hin- 
sichtlich ihrer Dichtertalente zu grossen Hoffnungen, 
denen sie auch entsprach durch die Leichtigkeit und 
den munteren Witz, der ihre Satire belebt, durch 
die lebhaft malende, oft ins Ironische übergebende 
Anmuth, die ihre Idyllen durchweht und durch das 
Naive und Anziehende, das ihren Liedern einen 
besonderen Werth giebt. Eine Auswahl ihrer Schrif- 
ten findet sich unter dem Titel : ” Skalde- Försuk af 
Anna Maria l.enngren. Stoclih. 1826 , 8:o” (2 Aufl.) 

— U I r i k a Carolina W i d s t r ö m , geb. F o r s- 
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bürg, verdient neben der Lenngrcn genannt zu 
werden wegen der Zartheit ihres Gefühles, ihres an- 
ziehenden Reizes im Ausdrucke und ihrer glühenden 
Leidenschaftlichkeit, in welcher Hinsicht besonders 
ihrer ” Krotiska Sänger, Stöckli. 1709, 8:o’ zu er- 
wähnen ist. — Christopher Dahl (geh. 1758, 
gest. 1809) war ein üusserst gründlicher Philologe, 
ein durch Einfachheit und Gcmüthlichkeit einnehmen- 
der Redner und glücklicher Dichter geistlicher 
Lieder. Seiner Gelehrsamkeit ganz angemessen wat- 
er zu Upsala Professor der Griechischen Litte— 
ratur. — Magnus Lehnberg (geh. 1758, gest. 
1808) war seiner blumenreichen und schönen Spra - 
che wegen zu seiner Zeit als Redner mehr gefeiert, 
als je ein Schriftsteller, so dass selbst die meisten 
4iunstrichter in ihrer Bewunderung ausriefen, mit 
Lehnberg sei zugleich die Beredsamkeit 
vollkommen ausgebildet geboren worden. 
Doch erhoben sich auch schon damals Stimmen, die 
etwas Erhabneres, als einen prunkenden, oll nichts 
sagenden oder Gedankenarmut!) bemäntelnden Wort- 
schwalg kannten, gegen ihn, und bewiesen, dass 
seine hohen Worte und die höchste Pracht seiner 
Bilder oft die alltäglichsten und trivialsten Sachen 
darstellten, dass sein Genie zwar ausgezeichnet und 
seine Einbildungskraft äusserst reich, sein Urtheil 
aber auch oft schief und unrichtig sei. Indessen diese 
Stimmen verhallten; Lehnberg zu hören, war ein- 
mal zur Mode geworden, und sein theatralischer 
Vortrag entzückte nicht nur Alle, sondern eine Schaar 
junger Geistlichen wurde zur blinden Nachahmung hin- 
gerissen, w'as viel dazu beitrug, dass das, was man 
bei dem geistvollen Lehnberg anstaunte, in seiucr 
Lächerlichkeit und Abgeschmacktheit dargestellt wur- 
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de; da von Lehnberg nur das Aüssere von diesen 
Nachahmern entlehnt wurde, sein vorzüglicher Geist 
aber, der nur einem verderbten Geschmacke gehul- 
digt halte, ihnen fehlte. Man hat Lehnberg den 
Schwedischen Fenelon genannt, und dicss mit 
Recht, wenn man weniger auf seine Reden selbst 
Rücksicht nimmt, als auf den Reifall und das An- 
sehen, das er genoss, und das wir nicht treffender, 
als mit diesen Worten aus der Vorrede zu seinen 
Predigten schildern können: "der feine Witz, der 
ausgesuchte Geschmack, die veredelten 
Sitten, die hohe Geburt, der Reichthum, 
die Jugend, die Schönheit, die Pracht, der 
Leichtsinn, die Eitelkeit” — Alles drängte sieh , 
um Lehnberg zu hören. Seine (unterlassenen Schrif- 
ten sind: ’ ’Areminnen och In'trddes-Tal , hällne i 
Svenska Akademien , af Magxvs Leuxbebg. Stöckli. 
1819, 8:o (neue Aull.); Predikningar af M.iaxvs 
Lehxbehi i. / — 3 ]). Stoikh. 1821 , 1828 , 8:o" (Lte 
Aull, mit dem Uildn. d. V.) Lehnberg starb als 
Bischof in Linküping. — Bengt Lidncr (geh. 
1755), gest. 1793) war von der Natur auf eine 
verschwenderische Weise mit glücklichen Diehlerun- 
lagen begabt, aber zu schwach seiner Neigung zu 
einem regellosen Leben zu widerstehen, und selbst 
sein Königlicher Gönner, Gustaf der dritte konnte 
ihn ungeachtet aller angewandten Mühe nicht heilen. 
Sein "Grefvinnan Spastaras Död. Skaldeshjcke. 
Stöckli. 1784, 8:o ” wurde besonders mit einer all- 
gemeinen und ungelheilten Begeisterung gelesen, und 
dürfte auch als eine der vorzüglichsten elegisch- 
dithyrambischen Schilderungen zu betrachten sein. 
Nächst diesem ist: ’Aret MDCCLXXXlll. Skalde- 
destycke. Stockh. /7 84, 8:o." das am meisten bc- 
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liebte seiner Gedichte, dem sich: "Yttersta Domen. 
Skaldestycke , Abo 1188, S.o,” würdig anschliesst. 
Lid n er verdient uribezweifelt den Namen eines unge- 
wöhnlich geistvollen Dichters, und seine Schriften 
werden gewiss einen jeden gefühlvollen und für das 
Schöne empfänglichen Leser auf das Ansprechendste 
und Ergreifendste durch ihre trauernde, halbver- 
zweifelnde Sehnsucht nach etwas Besserem, Erhab- 
nerem, durch ihre zur Wehmuth stimmenden Klagen 
über anderer und eigenes Leiden, und durch ihre 
geistreiche und erhabene Sprache befriedigen. Die 
besten Ausgaben seiner Schriften sind : "Lidxers Sam- 
lade Arbeten. Förra, Sednare üelen. Stöckli. 181 2, 
18 IS, 8:o (neue Aull.); Lidxers Sednare Samlade 
Skrifter. Stockh. 1820, 8:o’\ Lidncr war in Pa- 
ris kurze Zeit Legations-Secretär beim Grafen 
Creutz, verheirathete sich später in Finnland in der 
unglücklichsten Lage mit dem durch ihre Treue als 
Gattinn so aasgezeichneten Fräulein Eve Jacquette 
Hastfer, und kehrte endlich nach Stockholm zu- 
rück, wo er auch starb. — Thomas Thorild 
(geb. 1759, gest. 1808) hatte Plato, Seneca und 
Tacitus zu seinen Vorbildern und die von den 
Englischen, Deutschen und Französischen Schriftstel- 
lern zu seinen Lieblingen erwählt, welche mit einem 
reinen und gefühlvollen Gemüth die Natur betrachte- 
ten und ihre ungekünstelte Nachbildung sich als ihr 
höchstes Zeil gesteckt hatten — Ossian war sein 
höchstes Ideal. Es darf uns daher nicht wundern, 
wenn Thorild von einem solchen Sinne belebt und 
dabei von seltenen Geistesgaben glücklich unterstützt, 
sich die allgemeine Liebe in einem so hohen Grade 
erwarb, als sie vor ihm noch kein Schriftsteller be- 
sessen hatte. Indessen hatte er auch seine lilterären 
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Gegner, die noch immer nicht leiden konnten, dass 
ein Schriftsteller selbständig aufträte, und die noch 
an dem Gängelbande des Französischen Geschmackes 
festhielten. Die Poesie erklärte Thorild für den 
Glanz des Bildes, die Höhe des Gefühls, 
die Kraft der Musik der Sprache; das Me- 
trum derselben aber hielt er für eine kalte Mo- 
de, und den Heim verglich er mit einem abge- 
messenen Pizzicato in einer Violin-Sonate oder 
mit einem vviederkchrenden Caprioletto in ei- 
nem Tanze. Aus dieser letzteren, zu seinen Eigen- 
heiten gehörenden Ansicht sind auch seine Versuche, 
eine prosaische Poes.ie hervorzurufen, zu erklä- 
ren, z. B. in ” Inbildningens Nöjen. Prosaisk Ode. 
Stockh. 17 84, 4:o‘‘ Von einer guten Prosa ver- 
langte Thorild vor Allem, dass sic weder mehr, 
noch weniger Worte anwende, als gerade zur 
Darstellung des Gedachten erforderlich 
wären, weswegen sich auch seine prosaischen Schrif- 
ten durch Bündigkeit, Bestimmtheit, Tiefe der Ge- 
danken und eine alles mit sich fortreissende Kraft 
der Darstellung auszeichnen. Sein Glaubensbekennt- 
niss war: "Die Welt ist Gottes erste grosse 
und allgemeine Offenbarung, Gott lebt in 
ihr in jedem Lichtstreifen, in jedem Zuge 
von Schönheit; die Wahrheit ist höher zu 
schätzen, als eitler Tand, die Reinheit hö- 
her, als leerer Prunk, und wie die gewis- 
senhafteste Wahrheit für unsere Darstel- 
lungen, so gilt die Idee des höchsten Rech- 
ten für unsere Handlungen; Die Menschheit 
ist nicht bloss mit dem kalten haarklau- 
benden Alltagsverstande zu umfassen, son- 
dern mit der ganzen Lebhaftigkeit des in- 
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” Passionerna . Stöckli. 1784, 4.o; Kn Critik üfver 
Kritiker. Med utkast tili en Lagst i ft n in g i Snillets 
Verlfl. I — -3 D. Stöckli. 17 01, 8:o; Om det all- 
männa Förständets Friliet. Stöckli. 1702, 8:o; Om 
Qvinnokönets Naturliga liögliet. Kjöbenh. 1793; 
8:o; Harmonien cller allmän Plan für en uplgst 
ocli iigta Kärleksförening. Stockh. 1794, 8:o ; Hält 
eller alla Samhällcns eviga Ixig &c. 1 — 3 D. Stockh. 
1794, 8:o; Det enda Nödvämliga für et Dikes Fi- 
n ancer.&f. Stockh. 1792 , 8:o; U ph/sning om Han- 
delns ^anna Friliet, om vigtdn af Principer uti alt, 
och om * PuUikens hüga Hält alt Doma Stockh. 
1792, 8:o; Devis ot det säkallade Bevis für ärfte- 
figt Adelskap, är intet Bevis. Stockh. 1792; Om 
Efterhärinning &c. Stockh. 1792, 8:o; Mildheten, 
, Stockh . 179 1; Sjelfständigheten. Stock. 1794, 4.o-, 
Glädje-Säng i anledning af Konungens Füdelsedag , 
y. II Nov. 1804 &c. Stockh. 1805, 4:o (2 Auf].)" 
u. a. w. : seine Schriften sind vollständig gesammelt 
^ in: ” Thomas Tiiorilds Sand ade Skrifter 1 — 4 D. Ups. 
',1819, 1820; Stockh. 1824, 8:o und Stockh. 1835." 
fThorild wurde wegen seiner Schrift: "Om alltnän- 
' »ia Förständets Friliet, mit einem Vorworte: Arlig- 
^ heten tili //. K. H. Regenten " am Tage vor dem 
heiligen Abende des Jahres 1792 gefänglich einge- 
zogen, im folgenden Jahre zu einer vierjährigen Lan- 
desverweisung verurtheilt, und starb als Professor 
und Bibliothekar an der Universität Greifswald, 
in dessen Nähe sich bei Neuenk irchen über den 
Hügel , der den Schädel des sublimen Denkers birgt , 
ein einfaches Kreuz erhebt, auf welchem man die 
Worte lieset: "0 uiu«, viva Divinitas meae 
animae anima Tibi fui Tibi sum thorild, 
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welche man unter seinen Papieren mit der Ueber- 
schrift: Epitaphium, gefunden hatte. 

Das einmal für die Poesie geweckte lebhaftere 
Interesse erhielt sich auch während dieses ganzen 
Abschnittes, wozu Kellgren durch seine erotischen 
Gesänge und Lidner durch seine überall ein war- 
mes Gefühl athmenden Gedichte hauptsächlich beitrug. 
Thorild und Eh re ns ward hatten die Philosophie 
vom Himmel zur Erde herabgezogen, Adlerbeth 
hatte gewiesen, welcher Schatz in den klassischen 
Schriftstellern des Altherthums verborgen liege, und 
wie es der Schwedischen Sprache weder an Bild- 
samkeit, noch Geschmeidigkeit, weder an Stärke, 
noch Schönheit fehle, diesen Schatz wiederzuge- 
ben; Lehnberg Gatte durch seine blumenreiche 
Sprache und durch seinen lebhaften Vortrag, wenn 
auch weniger durch frommen Sinn und Heiligkeit des 
Gefühles, auch die zu fleissigen Kirchengängern um- 
geschaflen, die man sonst nur in Schauspielen und 
Concerten, auf Bällen und Maskeraden zu sehen ge- 
wohnt war — und Bell man, mit dem Thyrsus- 
stabe, hatte sein: "Evoe Bacchc!” gerufen, und 
ein vielfaches Echo liess es wiederhallen. — 


§• I*. 

Fünfter Abschnitt vom Jahre I79i, oder 
von Leopold bis jetzt. Zeitalter der Klassi- 
citat der Schwedischen Sprache. 


Wir dürfen nur die Namen Franzön, Wal- 
lin, Tegner, Berzclius, Geijcr nennen , um zu 
beweisen, dass, wenn auch die Schwedische Litte- 



ratur nur die Werke dieser Schriftsteller aufzuzcigcn 
hätte, wir dennoch unbestritten behaupten dürften, 
sie habe sich mit allen anderen neueren Sprachen 
ein gleiches Recht auf die Aufmerksamkeit eines jeden 
auf Bildung Ansprüche machenden Europäers erwor- 
ben, sie gehöre nicht nur Schweden, sondern der 
gemeinschaftlichen Europäischen Litteralur an, und 
habe in jeder Hinsicht eine Ausbildung erreicht, die 
sie eben so wenig wieder veraltern lassen könne, 
als das Deutsche, Französische und Englische es kann. 

Im Anfänge dieses Abschnittes übten die An- 
sichten der Französischen Encyklopädisten einen be- 
deutenden Einfluss aus; doch bald hielt ihnen die 
Kar.tischc Philosophie, die besonders bei den beiden 
Universitäten mit grosser Vorliebe umfasst wurde, 
ein heilsames Gleichgewicht. Die Philosophie im All- 
gemeinen erwies sich immer mehr und mehr als 
nothwendig, ungeachtet so mancher gegen sie gerich- 
teten Verbannungsurtheilo, wie z. B. folgendes ”die 
Engel des Lichtes flögen nur mit den bei- 
den Schwingen der Religion und der Kunst, 
und nicht mit den metaphysischen Schwanz- 
federn,” die sich in der Regel, wie dieses 
durch sich seihst vernichteten. Denn cs ist 
wohl eben so gewiss, als diess Gleichniss überra- 
schend zu sein scheint, dass diese gemachte Bemer- 
kung durchaus schlagend ist: ”ein Vogel (fliegendes 
Wesen) ohne die Steuer federn des Schwan- 
zes könne nur flattern und werde vom 
Winde hierhin und dorthin getrieben.” 

Durch die Kantische Philosophie war die Liebe 
zur Deutschen Sprache erweckt worden, und waren 
die Folgen hiervon fürs Erste auch nicht die erspriess- 
lichslcn, indem Schweden nur mit der Kotzcbue- 


Digitized by Google 


61 


sehen Thealer- und der Lafonta inischen Ro- 
ma nen-I.itteratur überschwemmt wurde, so er- 
hielt cs doch später aucli durch die Herausgabe der 
Bibliothek der Deutschen Klassiker die Mei- 
sterwerke der Deutschen Litteratur, die eine allge- 
meine Liebe zu ihr verbreiteten. Diese allgemeinere 
Liebe zu der näher befreundeten Deutschen Sprache, 
als zu der Französischen, verbunden mit einem war- 
men Eifer und einer innigeren Liebe zu dem Skan- 
dinavischen Altcrthumc und die Anwendung der alten 
Nordischen Mythologie in der schönen Kunst, schie- 
den diesen Abschnitt in zwei verschiedene Schulen, 
von denen man des Gegensatzes wegen die Zeit von 
Erscheinung der Zeitung "Extra Posten’ (1792) 
bis zur Erscheinung der Zeitungen "Polyfon” und 
” Phosphorits ” die Zeit der Alten Schule, und die 
Zeit von da bis jetzt, die Zeit der Neuen Schule 
nennen kann. 

§• 13 . 

I. Die Zeit der alten Schule vom Jahre 
1792 bis zum Jahre 1810. 


Carl Gustaf af Leopold (geb. 1756, gest. 
1829) verschaffte sich durch seine Zeitung "Extra 
Posten, Üagblad ifrän d. 4 Ocl. 4702 tili d. 8 
Sept. 4705, 4;o” einen Alle beherrschenden Einfluss 
und gewann durch seine Gedicht über Kellgren’s 
Tod allgemeinen Ruf, den er auch durch seine Bei- 
träge zu ” iJisniny i Dlandaile ämnen” so begrün- 
dete , dass ein O x e n s t j e r n a , A d I e r b c t h , S i 1 f— 
verstolpe ihm mit deu unbeschränktesten Lobes- 
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erhebungcn Oberhäuften. Seine beiden Tragödien 
"Oden eller Asarnes Utvandring ” und "Virginia” 
verschafften ihn) den Namen eines Schwedischen 
Euripides, und sein komisch-dramatisches Werk 
” Suppliken eller Piecen pä stuml die beiden Ue- 
berselzungen "Metromanien’’ und "Den Talande Taf- 
lan ’’ haben einen überwiegenden Vorzug vor Wer- 
ken ähnlicher Art. Eine schöne und phantasiereiche 
Darstellung zeichnet seine ” Erotiska Oder" aus, wo- 
gegen aber seine ” Moral iska Sänger ” die Welt in 
einem zu schwarzen Lichte darstellen möchten. Ein 
spielender Witz und eine gefällige Leichtigkeit macht 
seine Prosa angenehm; überraschende, wohltrefTende 
Einfälle, naive und muntere Ironie und gelungene 
satirische Wendungen machen sie anziehend — was 
seine Schriften z. B ”0m det Romaneska; Lär- 
doms- Historien; Durenkrans Lefverne; Mina Nga 
Rum; Ryxorna eller Tid och Rum ” hinläng- 

lich beweisen. Durch diese seine, wenn gleich nicht 
immer unbestritten tlbergelcgencn Talente, durch die 
ausgezeichnete Gunst seines Königes, durch sein An- 
sehen in der Schwedischen Akademie und anderen 
belletristischen Vereinen übte Leopold ein Supre- 
mat aus, wie es selten jemand vor ihm gethan hatte. 
Leopold war Staatssecretär und in den Adelstand 
erhoben worden. Nach seinem Tode legte die Schwe- 
dische Akademie Trauer an und liess ihm auch ein 
Grabmal errichten. Von seinen Schriften erschien, 
ausser den verschiedenen einzeln herausgekommenen 
Werken, eine Sammlung unter dem Titel: "Carl Gu- 
staf af Leopolds Samlade Skrifter 1 — 5 R. Stockh. 
1800 — 180'2 . 8:o" und ” Carl Gustaf af Leopolds 
Samlade Skrifter Andra Upplagan, öfversedd och 
tillökt 1 — 4 R. Stockh. 1814, 5 und 0 R. Stockh. 
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1853, 8:o." # Vor dem V:ten Bande findet sich Leo- 
pold’« Biographie vom Professor Gnberg. — An- 
ders Frcdrik Sküldebrand (geh. 1757, gest. 1836), 
ist Verfasser des ” flerman von Unna. Stockh. 1810, 
8:o ’’ ( 2 Aull.), ohne Zweifel eines der besten Schwe- 
dischen Trauerspiele. Ausserdem sind von ihm: 
'Odin, Ujeltedikl , Stockh. 1810, 8:o ; Gustaf Erik- 
snn ellrr det frälsade Sverige, Ujeltedikl. Stockh. 
1822, 8.-o; Hjalmar, Sargs fiel &c. Ur Hervora Sa- 
ga. Stockh. 1817 , 8:o; Carl den Tolftes Dud. Tra- 
gedi. Stockh. 1820, 8:o; Tal vid Slats-Secreteraren 
&c. C. G. af Leopolds Graf &c. Stockh. 1820 , 8:o” 
u. s. \v. Sküldebrand wurde zuerst Freiherr, 
dann Graf, war Einer von den Herren des 
Reiches, Mitglied der Schwedischen Akademie und 
legte im Jahre 1828 sein Staatsrathsamt nieder. — 
Axel Gabriel Silfvcrstolpc (geb. 1762, gest. 
1816) war ein mit scharfem Verstände und edelem 
Willen begabter Schriftsteller, der zu seiner Zeit sehr 
beliebt war. Sein ” Areminne öfter Birger Jarl," 
gewann ".lecessi/” in der Schwedischen Akademie 
und sein "Areminne öfter Biksförestundaren Sten 
Sture den Yngre," wie auch sein "Skaldebref tili 
dem, som söka eil Odödligt Namn," gewann den 
grossen Preis in derselben Akademie. Seine freimü- 
thige Eintrittsrede, welche er im Jahre 1795 in der 
Schwedischen Akademie hielt, ist deswegen merk- 
würdig, weil sie zur Folge hatte, dass die Thätig- 
keit der Akademie auf einige Zeit eingestellt wurde. 
Eine warme Vaterlandsliebe athmen: "Christ ina Gyl- 
lenstjerna und Medborgatcn .” Alle seine Schriften 
sind übrigens von einem lebhaften und tiefen Gefühle 
durchdrungen, das frei von aller Afl'ectation ist. 
Seine Gedichte sind enthalten in: "Skalde st gcken af 
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Axel Gabriel Silfverstolbe. Stockh. 18 1,4, 8:o" (2:lc 
vermeinte Auf].) Ausserdem verdienen von seinen 
Schriften angeführt zu werden: "Försök tili en Af- 
hamlling om Vit {erliefe ns injhjtelse pä Allmünna Für- 
st äiulsodl in gen och Sederna (Sv. Akad . , Handl. ifr. 
1790, 2 ü.) ; Tal om föremälet af menniskans tno- 
raliska uppfostrun fV et. Ak. Handl.)” u. s. w. — 
Frcdrik ßogislaus von Schwerin (geb. I7G4) 
hat sich hauptsächlich durch folgende Schriften bekannt 
gemacht: ” Skrifter i U ppfostran och Alhnän Cultur. 
Ups. 1805 , 8:o; Lüstling tili utbredande af Medbor- 
gerliga hunskaper. Stockh. 1810” u. s. w. Der 
Graf Schwerin wurde 1788 Feldpropst, 1869 
Doctor der Theologie und 1818 Kitter des 
Nordsternordens. — Johan Astrom (geb. 1767) 
verfasste geistliche Lieder zum neuen Gesangbuche 
und gab heraus: "Predikningar öfver de ärliga Sön- 
och Högtidsdagars Evangelier. 1 — 5 D. Stockh. 
1829 — 1851, 8:o." Er war Propst, Doctor der 
Theol. und Ritter des Nordsternordens. — 
Johan Stenhammar (geb. 1769, gest. 1799) ge- 
wann mit: ”Süng öfver Grefve Baltsar Horn," das 
grosse "Accessit” der Schwedischen Akademie, so wie 
auch sein "Sang öfver Segern vid Svensksund” und 
” lieligionens Nödvändigbet” mit dem grossen Preise 
belohnt wurde. Die sich von ihm in der Zeitung 

Extra Posten findenden Gedichte empfehlen sich durch 
einen gefälligen Versbau, eine fröhliche Anmuth und 
eine gelungene Einfachheit in der Darstellung. Seine 
Gedichte kamen heraus unter dem Titel: ”Jou.\x 
Stenhahmars Poetiska Skrifter. Stockh, 1807, 8:o.” 
Stenhammar starb ehe er seine Stelle als Lector 
der griechischen Sprache in I.inköping an- 
getreten 
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getreten hatte. — Carl Johan Lindegren (geb. 1771, 
gest. 1815) erwarb sich zuerst durch sein Drama: 
"Den Försonade Fadren” Ruf, und dann durch seine 
Zeitung "Colportören". Indessen durch ein regelloses 
Leben versank er bald in tiefes Elend und wurde auch, 
wiewohl er die Liebe des Volkes als ein Schriftsteller 
ganz nach dem Geschmacke desselben in einem hohen 
Grade besessen hatte, bald vergessen. Von ihm finden 
sich: "Carl Lixdegrexs Samlade Arbeten 1 — 5 D. 
Slockh. 1805 — 4807 ; Sang tili Sophie. Stockh. 4813, 
8:o’\ — Anders Carlsson af Kuliberg (geb. 1771) 
verfasste: "Poem tili Theaterns Sänggudintior; En 
blick pä Mensklighelens Missöden ; Aldierdomen; Den 
husliga Sällheten", welche alle von der Schwedischen 
Akademie belohnt sind, und von denen sich besonders 
” Alderdomen ” und "Den husliga Sällheten ” auszeich- 
nen. Kullberg werde mit dem Namen afKullberg 
geadelt und im Jahre 1830 Bischof in Kalmar und 
Doctor der Theologie. Von ihm finden sich aus- 
serdem: " Poetiska Fürsök. Stockh. 1816, 8:o”. — 

Franz Michael Franzen wurde in Uleäborg den 9 
Februar 1772 geboren, 1785 in Abo Student, 1789 
Philos. Mag., 1792 Eloq. Doc. ln den Jahren 1795 
und 96 reisete er durch Dänemark, Deutschland, 
Holland, Frankreich und England, wurde dar- 
auf zu Abo, nachdem er vorher Bibliothekar gewesen 
war, im Jahre 1798 Professor in der Historia Lit- 
teraria, 1801 in der Geschichte und Moral. Im 
Jahre 1804 wurde er Pastor in Peraar und Assessor , 
des Domkapitels zu Abo und 1810 Pastor in Kum- 
la und Halsberg des Stiftes Strengnäs. 1814 
erhielt er den Nordsternorden, den Titel eines Propstes 
und 1818 des Doctors der Theologie. — Im Jahre 1820 

Schwedische Grammatik. •* 
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wurde er zum Contracls-Propste ernannt, 1844 als 
Pastor der St. Clara-Gemeine und Yice-Präses des 
Consistoriums nach Stockholm berufen und 1831 
Bischof in Hernösand; war Ritter des Nordsternordens, 
Mitglied der Schwed. Akad.; der Akad. der Schönen 
Litt. -Ge sch. und Alterth.; der Wissenschafts-Akad. 
und der Skand. Litt.-Gesellschaft in Kopenha- 
gen. Er starb 1847. — Bei seinem ersten Auftreten als 
Dichter in "Stockholms Posten ” mit ” Menniskans Anlete; 
Gamla Knekten; Hiddar St Göran; Unga Hicka i din 
tär; Goda Gosse! glaset töm" u. s. w. bemächtigte er sich 
sogleich durch seine innige Herzlichkeit, sein tiefes 
Gefühl, seine idyllisch reiche Farbenpracht in der Dar- 
stellung des Gemüthes aller Leser und machte sich zu 
ihrem vorzüglichsten, zu ihrem einzigen Lieblinge, Sein 
” Sang öfter Grefte Creutz ”, der in jeder Hinsicht 
ein Meisterwerk genannt zu werden verdient, wurde 
mit dem von der Schwed. Akad. ausgesetzten Preise 
belohnt. Ihrer tief ins Herz dringenden Anmuth wegen 
verdienen noch von seinen poetischen Arbeiten einer 
besondern Erwähnung: "Del nya Eden; Sängmün; 
Den enda Kyssen ; Till min Siska , Nyärsmorgonen; 
De smä ; Stjernhimmeln”. Ausgezeichnet wie F ranzen 
als Dichter ist, ist er es auch als Prosaiker, wovon 
hinlängliche Beweise geben: ” Tal om Svenska Drott- 
ningar; hiträdes-Tal i Svenska Akademien; Lefver- 
nes-Iieskrifning öfter Cliorceus"; u. m. a. Von den 
Ausgaben seiner Schriften sind anzuführen. ’’ Skalde - 
stycken af Frans M. Franzin 1—5 II. Örebro , 
1824 — 1856 , 8:o; Julie de St. Julien eller Fri- 
hetsbilden. Symboliserad Historia. Örebro 1825, 
8.-o; Columbus eller Americas Upptäckt, Poem. 
Stöckli. 1831. 12:o; De första Orden tili St. Clarce För- 
samling * Stockholm. Stockh. 1825, 8:o; Prof-Pscd- 
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vier af FranzSn och Wallin 4, 2 H. Stöckli. 1812, 
1815, 8:o; Tal vid ätskilliga tillfällen af Frans M. 
Franz Sn, Örebro 1855 , 8:o ; Gustaf III med de 
förste Aderton af Svenska Akademien, Samtal i 
odödlighelen den 5 April 1856, Stockh. 1856, 8:o. — 
Gustaf Abraham Silfverstolpe (geb. 1772, gest. 
1824) war nicht ohne Scharfsinn und zeichnete sich 
besonders aas in: "Lärobok i Svenska Historien. 
Stockh. 1805, 8:o; Journal för Svensk Literatur 
1 — 5 D. Stockh. 1797 — 1799, 8:o; Uisnivg i eit 
och annat 1 — 5 II. Strengnäs 1808, 1809, 8:o; 
Ilistoria öfver förhällanderna mellan Sverige och 
Norrige ifrän dessa Staters uppkomst intill närva- 
rande tid, 1, 2 D. Stockh. 18i2, 1825, 8:o ". — 
Michael Choräus (geb. 1774, gest. 1806) erregte 
die erste Aufmerksamkeit durch seine Gedichte: "Yppig- 
heten” und ''Trollhättan". Sein "Poem tili Theaterns 
Sänggudinnor" wurde von der Schwedischen Akade- 
mie belohnt und ” Fhrensvärd, Skaldesäng ” erhielt von 
derselben Akademie das grosse " Accessit ”. Seine 
Sprache ist blühend und schön, seine Poesie durch eine 
anmuthsvolle Melancholie anziehend. Fr. M. Franzön 
gab heraas: "Michael Chorcei Samlade Skaldestgckcn, 
Örebro 1826, 8:o" (2 Aull.), die er zugleich mit einer 
äusserst gelungenen Lebensbeschreibung des Verfassers 
ausgestattet hat. Ferner ist von Choräus: "Om hö- 
nets Domsrätt öfver det Sköna. Aljo 1800, 8:o"; 
und "Omarbetade hgrko-Psalmer af Chorus och Wal- 
ii N 1, 2 //. Stockh. 1807 . 12:o”, sind hier nicht zu 
übergehen. Der Königl. Hofprediger und Regiments- 
Pastor Choräus starb bevor er seinen neuen Beruf 
als Theol. Professor und Praefectus Seminarii in Abo 
antreten konnte. — Johan Jakob Iledren (geb. 1775) 
Theol. Dr. Oberhofprediger und Bischof in Linköping, 



<w 


Kitter von Citri des dreizehnten Orden, Commander des 
Nordsternordens und Mitglied vieler gelehrten Gesell- 
schaften, hat ausser einzelnen Predigten, Reden und 
Gedichten herausgegeben : ” Predikningar af Jomy Ja- 
kob Hedrcs 7 . 1 — 5 I). Stockh. IS JO — IS £8, 8:o”, 
die sich sowohl durch Tiefe und wahres Christenthum, 
als auch durch eine anziehende Beredsamkeit auszeichen. 

— Carl Jolian von Becker (geh. 1775, gest. 1831) 
dichtete: "Sang tili Konung Gustaf lll:s Ara”, wel- 
chen die Schwedischen Akademie mit dem grossen 
Preise belohnte; "Viilgörandet ; Sinnesst grkan ; Sang i 
anledning af K. Carl Xlll:s Arestods Aftäckande’’, 
welche ebenfalls alle von der Schwedischen Akademie 
belohnt wurden und in: ” Försök i Skaldckonsten af 
Carl von Becker. Stockh. 1820, 8:o” enthalten sind. 

— Per Adam Wallmark (geb. 1778), Künigl. Bi- 
bliothekar, Kanzeleirath, Ritter des Nordsternordens und 
Mitgl ied melirer gelehrten Gesellschaften, erhielt von 
der Schwedischen Akademie für: ”Sdng tili Finska 
Amiens Ara, Skaldest geke” , den grossen Preis, und 
noch wurde belohnt, "Händen, Skaldestgcke i Ire 
Sänger. Med Tvenne h'opparstick. Stockh. 180 7, 
8:o ” Ausserdem findet sich von ihm: "Sang öfoer 
Slaget pii Köpenhamns redd. Stockh. 1801, 4:o; 
Pohlen tili Europa. Heroid, Stockh. 1851 , 4:o; 
Ainalia ellcr de Finska Flggtingarne. Stockh. 1808, 
8:o; Min första resa tili Stockholm; Fragment ur 
mitt Isfverne , i feniti Kapitel. Af Knoblauch Piff 
Paff von Fuselbrenner. Stockh. 1814, 8:n (3 veränd. 
und verin. Aull.): Stockholmska Promenader. Af Fu- 
selbrenner. Stockh. 1815, 8:o; Resa tili Stockholm, 
är 1815. Af Fuselbrenner den Yngre. Stockh. 1852, 
12:o (3 Aull.); Sulioterna, eller Sulis Öfvcrgäng , 
en händelse ur början af Grekernes Befrielse-Krig ; 
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Historiskt Skiidespel i Tre Akter & c. Stockh. 1827 , 
8:o; Journal für Litteraturen och Theatern. Stockh. 
1809 — 1815; später unter dem Namen Allmänna 
Journalen 1815 1825 , und endlich als Journal von 

1824 — 1850; Försök att upplysa Publiken om före- 
mälet och beskaffenheten af den elfvaäriga Tvisten 
innom vär l.itteratur, Ett Bidray tili vär Vitter- 
hets Historia för ären 1809 — 1 820. Stockh. 1821 , 
8:o'\ u. m. a. — Carl Peter Ilagberg (geb. 1778, 
gest. 1841) wurde 1809 Doctor der Theologie, 181 1 Profes- 
sor und Seminarii Director zu Lund, 181 £» Pastor der St. 
Clara-Gemeine zu Stockholmund Vice-Präses das 
Consistoriums, 1818 Oberhofprediger, 1821 Mitglied der 
Sehwedischen Akademie, 1823 Pastor in Hasbo, 1825 
Ritter des Nordsternordens und 1837 zum Pastor Pri- 
marius der St. Nicolai Kirche zu Stockholm ernannt 
Die Schwedische Akademie belohnte sein: "Areminne 
öfver Hiks- hausieren Axel Oxenstjerna ’’ mit dem 
verdoppelten grossen Preise. Er hat hcrausgegeben : 
"Högmässo-Predikningar 1 , 2 D. Stockh. 1857 , 8:o 
(6 Auf].); Pussions-Predikningar. Stockh. 1821, 8:o; 
2 — 4 Sand. 1822 — 1825 , 8:o” u. m. a. die alle 
durch einen wahren und warmen christlichen Emst, 
eine milde und einnehmende Beredsamkeit einem jeden 
Belehrung und Erbauung suchenden Leser ein köstli- 
cher Schatz sind. — Johan Olof Wallin*) wurde 
im Jahre 1779 in Stora Tuna in Dalekarlien ge- 
boren, bezog 1799 die Universität Upsala, wurde 
1803 Phil. Mag, 1800 Hausprediger beim Friherm Ha- 
milton, 1809 Lector an der Königlichen Kriegs-Aka- 
demie, Schlosspastor auf Ca r Iber g, Pastor zu Solna 
und Ulriksdal und Theol. Doctor, 1812 Pastor der 


*) Starb den 30 Juni 1Ö39. 
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Adolf-Fredriks-G cm eine zu Stockholm, 1815 Leh- 
rer S:r K. H. des Herzogs von So derma nland und 
Ritter des Nordsternordens, 1816 Dompropst in We- 
steräs, 1818 Pastor Primarius der St. Nicolai-Ge- 
meine zu Stockholm , und Präses des Consistoriums , 
1824 Ordens-Bischof und Commandör des N'ordsternor- 
dens, 1830 Oberhofprediger und 1837 Schwedens Erz- 
bischof, Prokanzler der Universität Upsala und Ritter 
des Seraphimer-Ordens ; ausserdem war er 1810 Mit- 
glied der Schwedischen Akademie, 1811 der Gesang- 
buchs-Comite , 1818 der Musikalischen Akademie, 1827 
der Königl. Wissenschafts-Akademie und 1826 Ehren- 
mitglied der Königl. Akademie der Schönen Wissenschaf- 
ten, Geschichte und Alterthumskunde geworden. — 
Schon als Student offenbarte sich Wallin als den hehren 
und unvergleichlichen Sänger des Nordens durch ” Sän- 
gen vid Student en Stroms död" (1802). Darauf be- 
lohnte die Schwedische Akademie mehre seiner poeti- 
schen Uebersctzungen Lateinischer Dichter und ertheilte 
seinem "Li pp/ost raren . Lärodikt" den grossen Preis. 
Als ein Meisterwerk ist einstimmig von Allen anerkannt 
worden ” Dithyramben üfver den £4 Januari 1808", 
wie es auch nur über "Sängen tili Lina" und "Sixir- 
meriet" und überhaupt über seine ’ Smärre Poemer" 
eine Stimme giebt, die sie für bezaubernd und unü- 
bertrefTbar erklärt. Als Mitglied und Seele der Ge- 
sangbuchs-Comite dichtete er jene unsterblichen Kir- 
chenlieder, die überall den von einem hohen poetischen 
Ernste, von der Tiefe des inneren heiligen Wesens des 
Christenthuines ergriffenen und begeisterten Sänger of- 
fenbaren, "den David" des Nordens, "des Gesang 
auf gewaltigen Schwingen jede lebende Seele 
zum Himmel empor hebt". Leber seine Kanzelbe- 
redsamkeit kann kein gerechteres Urtheil gefällt wer- 
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den, als das, welches Lindblom in seinem Vorvorte 
zu Lehnberg’s Predigten weniger treffend Uber die- 
sen ausspricht Er sei der Schwedische Fenelon, 
aus seinen Predigten zucke der Blitzstrahl 
des Esaias, komme der wärmende Sonnen- 
strahl des Johannes, in ihnen sehe man den 
Himmel sich öffnen über dem Sinai und Tha- 
bor.” — Von seinen Schriften sind hier anzuführen: 
” Vitterhels-Försök af J. 0. Wallis. Stockh. 1821, 
8:o; lieligions-Tal vid ätskilliga Till fällen af J. 0. 
Wallis. 1 — 3 D. Stockh. 1825 — 1831, 8:o; und 1 
D. 1834, (3 Aufl.); Omarbetade Kyrko-Psalmer af 
Chobävs och Wallis 1, 2 II. Stockh. 1807 , 12:o; 
3, 4 II. (Von Wall in allein) 1809, 1811, 12:o; Prof- 
Psalmer af Fmszcn och Wallis 1, 2 H. Stockh. 
1812, 1813 8:o; Förslag tili Svensk Psalmbok, 
utgifvet af J. 0. Wallis. Stockh. 1816, 12:o, das 
vom Könige bestätigt wurde mit dem Titel: Den Sven- 
ska Psalmboken. Af Konungen gillad och sladfästad 
är 1819. Stockh. 1819, 8:o; Emmas Minne. Or- 
den af J. 0. Wallis. Musiken af E. G. Geijer. 
Stockh. 1837". Ausserdem sind verschiedene Predig- 
ten, Reden und Gedichte, theils einzeln erschienen, 
theils in Zeitschriften gedruckt worden. — Esaias 
Tegnör wurde 1783 geboren, studirte vom Jahre 1799 
an in Lund, wurde daselbst 1891 ausserordentlicher 
Amanuensis bei der Bibliothek, 1802 Philos. Magi- 
ster Primus, 1803 Docent der Aesthetik, 1804 
Notarius der philos. Eacultät und Adjunct. 1805 Vice- 
Bibliothekar, 4812 Graecae Ling. Professor und Pa- 
stor der Präbende Stäfvie und Lackalänga, 4813 
Theol. Doctor , 1819 Mitglied der Schwedischen Aka- 
demie, 1822 Ritter des Nordsternordens, 1823 Pastor 
zu Reslöf mit Beibehaltung seiner Professur, 1824 Bi- 
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schof in Vexiö, 1829 Commandör des Nordsternordens 
und ausserdem Mitglied der Akademie der Schönen Lit- 
teratur, Geschichte und Alterthumskunde; u. s. w. Er starb 
4846. Tegn er war der gefeierte Sänger der "Nattvards- 
barnen, des Axel, der Frithiofs Saga" mehr können wir 
zu seiner Verherrlichung nicht sagen. — Der Gesang des 
nordischen Skalden tönt, wenn auch nur in der Ueber- 
tragung, in den Eichenhainen der Barden wieder, und 
sein Name ist auch dort in Erz gegraben. — Dienten 
ihm auch Franzön und Wallin, Schiller und Voss 
zu Vorbildern, rissen ihn auch Oehlenschläger und 
besonders Geijer durch brennende Liebe zum Skandi- 
navischen Alterthume mit sich fort — Tegner steht 
dennoch auf des Pindus Höhen als unübertrefflicher Lie- 
bling des Apollo. — \on den Ausgaben seiner Werke 
sind zu nennen: ” Krigs-Säng för Kongl. Skänska 
Landl vär net. Stöckli. 1809, 4:o; Nattvards-Barnen. 
Stockh. 1821 , 8:o (2 Aull.); Axel, en Romans. Lund 
1822, 8:o; Frithiofs Saga. Stockh. 1842, 8;o (7 Aull.) *); 
Smärre Samlade Dikter. Stockh. 1859, (3 Auf].); 
Tal vid särskilta Tillfüllen. 1 — 5 B. Stockh 1851, 42, 

8 : o; Sang d. 5 April 1856. Stockh. 1856, So" Sam- 
lade Skrifter. D. 1 — 5 Stockh. 1847, 1848. 8:o u. s. w. 
— Fredrik Ccderborgh (geb. 1784) ist als einer 
der besten Schwedischen Romanenverfasser anzuführen; 
von ihm sind nämlich: ”Uno von T rasenberg. Be- 
rüttelse af Friherre Dolk. 1 — 5 D. Strengnäs 1814, 
12:o (4 Aufl.) ; Ottar 7 rallings Lefnadsmälning. Er 
Enke prostinnan Skarps gömmor benaget meddelad. 

1 — 4 D. Stockh. 1814. 8:o (3 Auf].); Riddare-Kan- 
didaten, eller Ordensband küpas ej sä lätt &c. 

*) Bihang tili Tegnirs Frithiofs Saga. Stockh. 1839 , ent- 
halt Tegnör's Lebensbeschreibung von Franzön, und 
andere interessante Beitrage u. s. w. 
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Fars i Ire Akter; Samlaren , Vitter-Ströskrift. 1 — 3 

//. Stockh. 1814, 1815 8:o; N&got litet om Grefve 
Jagues Pancrace von Himmel och Jord. En timmes 
Skämt. Stockh. 1819, 8:o" (i Aufl.); u. in. a. — 
Lars Magnus Enberg (geb. 1 7 87) Lector am Gym- 
nasium zu Stockholm, Mitglied der Schwedischen Aka- 
demie, Professor und Ritter des Nordsternordens hat 
für: "Äreminne öfver liiks-ftädet och Fältmarskal- 
ken, Grefve JotiA.y Baue»; Äreminne öfver Kon gl. 
Badet och Fältmarskalken Grefve Magxvs SrEyBock”, 
und ” Afhandlmg om Samhandct enteilen en rätt Smak 
och en rätt Förständsodlmg &c.” den grossen Preis 
der Schwedischen Akademie erhalten. — Anders Lin- 
deberg verfasste ” Blanko , Tragedi i Fern Akter. 
Stockh. 1822, 8:o” (welche von der Schwedischen 
Akademie belohnt wurde); ”AUna Drömmar. Skal- 
destycke ” (welches den grossen Preis der Schwedischen 
Akademie erhielt); "Nägra Ideer om förständets och 
fantasiens förhällande tili hvarandra i Skaldekonsten” 
(ebenfalls belohnt); "Svensk Biograft , inneltällande Me- 
dellidens märkvärdigaste Personer. Stockh. 1818, 
8:o; Stockholms Posten 1820 ; Midsommarafton , Skä- 
despel. Stockh. 1834, 8:o; S amlade Arlxtten af .An- 
ders Lindeberg, 1, 2 B. Stockh. 1835 , 8:o ” &c. 
Ausserdem gehört der Capilän Lindeberg zu einer 
Schule, zu welcher vielleicht Thorild die erste Ve- 
ranlassung gegeben haben möchte. — Johan David 
Valerius, Mitglied der Schwedischen Akademie und 
Kanzeleirath, verfasste ’ Sanningen , Tälamodet , 
Den Allmänna Kärleken und Mannast yrkan” , welche 
alle mit einem Preise belohnt und vie "Quinnan, Bra- 
minen’ u. a. äusserst beliebt sind: Einen beschränk- 
teren Beifall fanden dagegen seine ’TtSor und Sang- 
stycken 1, 2 H. Stockh. 1809, 1811 , 8:o.” Auch ver- 
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dienen seine Uebcrsetzungen einer anerkennenden Er- 
wähnung. Ausgaben seiner Schriften sind: "Vitterhets 
Försök. Stöckli. 1831, 8:o; Anakreon pä Samos. 
Lyriskt Skädespel; Balder, Allegor iskt Divertissement 
af Säug och Dans i en Akt. Stockh. 1819, 8:o" 
u. s. w. — Per Adolf Granberg, Secretär der Kö- 
nig!. Landwirthschafts-Akademie , ein vielseitiger Schrift- 
steller, verfasste "Areminne öfver Bilcsföreslundaren 
Sten Sture den Äldre. Stockh. 1804, 8:o'\ welches 
von der Schwedischen Akademie belohnt wurde; ” Kal- 
mare Unionens Historia 1 — 3 D. Stockh. 1807 — 
1811, 12:o", belohnt von der Akademie der Schönen 
Litteratur, Geschichte und Alterthumskunde; "Jorund, 
Lyrisk Tragedi’, wurde von der Schwedischen Aka- 
demie mit dem grossen Preise belohnt; ’’Historisk 
Taßa af f. d, Konung Gustaf Adolphs senaste Bege- 
ringsar, 1 — 3 Afd. Stockh. 1810 — 1811; Dramatiska 
Skrifter. Stockh. 1811, 8:o; Skaldestycken. Stockh. 
1813 8:o; Skandinaviens Historia ander Konungarna 
af Folkunga- Ätten , 1, 2 D. Stockh. 1819, 8:o; Carl 
Knutssons Död, Tragedi i Ire Akter. Stockh. 1823, 
8:o; Nyare Dramatiska Skrifter. Första Häftet 
Stockh. 1837, 8:o”, u. s. w. 


§. 14. 

II. Die Zeit der Neuen Schule, von 1810. 


Ganz besonders bei der Universität Upsala hat- 
ten einige junge Männer durch ein eifrigps und ernstes 
Studium des Skandinavischen Alterthums und durch 
eine genauere und gründlichere Bekanntschaft mit den 
Meisterwerken der Deutschen Litteratur die Ueber- 
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zeugung gewonnen, dass man sich bis dahin zu sehr 
habe von dem Französischen Gcschmacke am Gängel- 
bande leiten lassen; dass die Deutsche Litteratur nicht 
nur hinsichtlich ihres gediegneren Werthes, sondern 
ganz besonders hinsichtlich ihrer nahen Verwandtschaft 
eine grössere Aufmerksamkeit verdiene, als die Fran- 
zösische, und dass ein Volk ohne Liebe zu seinen Vor- 
fahren und ihren Thaten zu betrachten sei, als wäre 
es in eine Lethargie versunken, die seinem baldigen 
Dahinscheiden aas der Anzahl der selbständigen und 
für sich bestehenden Nationen vorangehe. Die guten 
Früchte dieser besseren Ansicht zeigten sich auch bald. 
Ein mit Liebe betriebenes Studium der vaterländischen 
Geschichte hatte Werke Uber dieselbe zur Folge, die 
nicht, wie früher, nur der von einem strengen Magi- 
ster durch alle erdenkliche Strafmittel dazu gezwungene 
Schüler — und zwar denoch mit Widerwillen las, 
sondern die sich überall Eingang verschafften und mit 
Eifer und Liebe studirt wurden. Eine vorurteilsfreiere 
Untersuchung der Altherthümer gab auch dieser Wis- 
senschaft das Ansehen wieder, dessen sie lange so un- 
verdient entbehrt hatte, und ein eifriges und gründ- 
liches Bearbeiten der eigenen Sprache, setzte auch diese 
endlich wieder in ihre Rechte ein und räumte ihr, 
wenn auch noch immer nicht so wie sie es als Mut- 
tersprache verdiente, neben anderen Lehrgegenständen 
einen bis dahin vermissten Platz ein. So bildete sich 
eine litterarische Wirksamkeit, von der kein Verstän- 
diger mehr Gefahr für den Geschmack oder für die 
Sitten oder wohl gar für die Religion befürchten durfte. 
In den letzteren Jahren hat sich indessen die Littera- 
lur auch nach einer anderen Richtung ausgebildet, — 
eine eigene politische Litteratur ist entstanden. 
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Die Zeitschriften nun, durch welche die Neue 
Schule hauptsächlich wirkte, waren: "Polgfem 1 — 5 
Saml. Stockh. 1801— 1815, 4:o;" (dessen Herausge- 
ber Johan Christoph er Askelöf war); "Pliospho- 
ros. 1810 — 1813, Llpsala 8:o" (dessen Herausgeber 
P. D. A. Atterbom und W F. Pa Im blad waren); 
Iduna. Kn Skri/t für den Nordiska Fornälderns 
älskare 1 — 5 //. — Iduna, 4-10 11. Stöckli. 
1811 —1824" (an der Spitze der Schriftsteller, die zu 
dieser Zeitschrift beitrugen, stand E. G. Geijer); "Fö- 
retal tili Poetisk Kalender für ären 1812 och 1815" 
(heraasgegeben von Atterbom), und "Svensk Lilte- 
ratur-Tidning 1813 — 1824. Upsala 4:o". Die haupt- 
sächlichsten Schriftsteller sind folgende: 

Der Freiherr Carl Gustaf von Brinkman 
(geb. 176t, gest. 184-7) , Mitglied der Schwedischen Aka- 
demie , Commandör des Nordsternordens , u. s. w. , hatte 
sich schon in der Deutschen Litteratur als Dichter und 
Philosoph einen Namen erworben, ehe er durch Schrif- 
ten in der Schwedischen Sprache eine verdiente Auf- 
merksamkeit auf sich zog. — Von ihm findet sich • 
” Snillets Verld. Skaldestycke i trenne Sänger (mit 
dem grossen Preise der Schwedischen Akademie be- 
lohnt); "Intriides-Tal i Svenska Akademien; Poemer 
i Scea;" u. s. vv. — Benjamin Carl Henrik 
Hüijcr (geb. 1767, gest. 1812) wirkte durch seine 
tiefen Einsichten, die er sowohl durch seine Schriften, 
als durch seine Vorlesungen über die Philosophie der 
Schönen Kunst verbreitete,' äusserst vortheilhaft auf 
seine besonders jüngeren Zeitgenossen. Er war Pro- 
fessor der Logik und Metaphysik zu Upsala. Seine 
gesammelten Schriften sind erschienen unter dem Titel: 
"Bbnj. C. H. Höijers Samlade Skrifter. 1 — 5 D. 

Stockh. 1825 — 1827 , 8:o." — Hans Järta (geb. 
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1774 gest. 1847) ehemaliger Landeshauptmann, Reichsur- 
chivarius, Mitglied der Schwedischen Akademie und Com- 
mandör des Nordstemordens hat sich durch : "Odalinan- 
nen. Populär Tidskrift, utgifven af Hans Järta, I, 2 
II. Falilun 1823, 1824, 8 :o’’ u. s. w. als Schrift- 
steller eine allgemeine Achtung erw orben *). — Nils 
Fredrik Biberg (geb. 1767, gest. 1827), Professor 
der Philosophie und Doctor der Rechte, suchte durch 
die Abhandlungen: ” Om Falsk och Sann Liberal ism" 
vorteilhaft auf seine Zeit zu wirken. Seine Schriften 
erschienen gesammelt : ”jV. F. Bibergs Samlade Skrif- 
ler. Upsala 1828 — 1830, 8 :o.” — Per Henrik 
Ling (geb. 1776, gest. 1839), Professor und Vorsteher 
des Gymnastischen Central-lnstitutes in Stockholm, 
verfasste: "Gylfc Stöckli. 1814, 8 :o; Agne, Sorgspel. 
Lund 1812, 8 :o; Fylif den Gäthiske, Sorgspel. 
Stöckli. 1814; Kärleken, Herdedikt. Stockh. 1816, 
8 :o; Asurne und Biliang tili Asarne. Stöckli. 1833, 
8 :o; Biksdagen 1327. Historiskt Skäd°spel. Stockh. 

1817 , 8 :o ; Ben lleliga Birgitta. Sorgspel. Stockh. 

1818, 8 . 0 ; Engelbrekt Fngelbrektson. Sorgspel 

Stockh. 1819, 8 :o; Slyrbjörn Starke. Historiskt Skä- 
despel. Stockh. 1824; Wisburs Söner. Sorgspel. 
Stockh. 1824, 8 :o ; Ingjald lllräda och har Vid- 
fadme. Sorgspel. Stöckli. 1824, 8 :o; Blotsven. 

Sorgspel. Stockh. 1824, 8 :o; Fddornas Sinnebilds- 
lära. Stockh. 1819, 8 :o; Tir/ing eller Dodssvärdet. 
Bomantisk Digt. Stockh. 1836 , 8 :o.” — Magnus 
Martin af Pontin (geb. 1781), Medicinalrath , Rit- 
ter des Wasa und Nordstemordens, hat ausser mehren 


*) Sein früherer Name war Hjerta; nachdem er sich aber 
im Jahre 1800 seiner Vorrechte als Edelmann entsagt 
halle, so nahm er den Namen Jllrla an. 


Digitized by Google 



78 


Gedichten und Gedächtnisreden verfasst: ” Antecknin - 
gar öfver Natur, Konst och Vetenskap, pä en 
Resa genom Berlin och Harz tili Naturforshande 
Sällskapets möte i Hamburg samt Aterresa genom 
Köpenhamn. Stockh. 1831 , 8:o," die ihrer blühen- 
den Sprache und ihrer treffenden Bemerkungen we- 
gen eine der angenehmsten Lectüren gewähren. — 
das Livijn (geb. 4781) schrieb: ” Axel Sigfridsson. 
Roman. Stockh. 1817 , 8:o; Spader Dame. En Be- 
rättelse i Bref, funna pä, Danviken. Stockh. 1824, 
8:o ” und war Mitarbeiter an der Zeitung "Polyfem” 
u. s. w.; — Gustaf Anton Brakei (geb. 1782), 
ist bekannt wegen seines Trauerspiels , "Oden i Svitliiod. 
Tragedi. Stockh. 1820 , 8:o." — Erik Gustaf 
Geijer wurde 1"83 geboren, bezog 1796 die Uni- 
versität Upsala, wurde 1806 Philos. Magister, 1810 
Docent der Geschichte, 1815 Adjunct, 1816 Mitglied 
der Comitö für Herausgabe der ” Scriptores Rerum 
Svecicarum Medii cevi,” 1817 Professor, 1824 
Mitglied der Schwedischen Akademie, Mitglied mehrcr 
gelehrten Gesellschaften, Ritter des Nordsternordens u. s. w., 
gest. 1847. Die vorzüglichsten, der Europäischen I.itteratur 
angehürenden Schriften dieses Geschichtforschers sind: 
” Äreminne öfver Riksföreständaren Sten Sture den 
Aldre; Svar pä Svenska Akademiens Prisfräga är 
1810: Hvilka fördelar kunna vid menniskors mora- 
liska uppfostran dragas af deras Inbdlningsgäfva 
m. m. welche beide Schriften mit dem grossen Preise 
von der Schwedischen Akademie belohnt wurden; Om 
falsk och sann Upplysning, med afseende pä Reli- 
gionen &c. Stockh. 18H, 8:o; Försök tili Psalrner. 
Upsala 1812, 12:o; Om rdtla Förhällandet emellan 
Religion och Moralilet. Upsala 1812, 8:o Thorild, 
tillika en philosophisk eller ophilosophisk Bekännelse. 
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Ups. 1820 , 8:o (welcher Schrift wegen Geijer ange- 
klagt, aber von aller Verantwortlichkeit freigesprochen 
wurde); Feodalism och Republicanism. Elt bidrag 
tili samhällsförfattningens Ilisloria (in der Zeitschrift 
Svea); Sverige vid slutet af hedniska tiden (Svea); 
Svea Rikes Hä f der; 1 D. Upsala 1826; Svenska folkets 
Historia 1 — 3 D. Örebro 1832 — 1850, 8:o (bis Carl 
X Gustaf); Tal vid Jubelfesten tili den Store Gustaf 
Adolfs Minne den 6 November 1832. Upsala 
1833 , 8:o (2 Aufl.); Minnen. Utdrag ur bref och 
Dagböcker. Upsala 1854, 8:o (2 Aufh); Skalde- 
stycken. Upsala 1835 , 8:o" und Akademische 
Dissertationen, die sich durch gründliche und 
scharfsinnige Forschungen und umfassende Gelehrsamkeit 
auszeichnen. Seit 1 838 erscheint von ihm : Litte) atur- 
Bladet &c. — Lorenzo Hammarsköld (geb. 1785, 
gest, 1827), Bibliothekar an der König]. Bibliothek zu 
Stockholm, hat hinterlassen: "Försök tili en Kritik 
öfver Friedrich Schiller, betraktad som Poet, Häf- 
dalecktiare och Filosof. Stockh. 1808, 8:o; Kritiska 
Bref rörande Herr Canzli- Rädel C. G. af Ijiopolds 
Samlade Skrifter. Christianstad 1810, 8:o; Prins 
Gustaf, h'onung Erik XIV:s Son, Tragedi. Streng- 
näs, 1812, 12:o; Helvin och Elina eller Trohets Prof- 
vet. Novell. Stockh. 1817, 12:o; Svenska Vitterhe- 
ten. Förra, Sedn. I). Stockh. 1818, 1819, 8:o" u. 
s. w. — Carl Adolf Agardh (geb. 1785), Bischof 
in Carlstad, Commandor des Nordsternordens , Or- 
densbischof, Mitglied der Schwedischen Akademie u. s. 
w. ausgezeichnet durch seine naturhislorichen Schriften. 
Sein "Areminne öfver Archiatern Carl von Linne”, 
gewann den doppelten grossen Preis der Schwedischen 
Akademie; ferner ist von ihm verfasst "Afskedsordet 
vid nedläggandet af Inspektoratet öfver Skänska Na- 
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turnen &c. Lund 1835, 8:o; Tal, Hallet vid Carl- 
stads Bibel-Sällskaps Allmänna Sammankomst &tc. 
Carlslad 1836, 8:o". — Arvid August Afzelius 
(geb. 1785) gab heraus (ausser den schon angeführten, 
Svenska Folk-Visor): ” Hervara Saga. Öfversatt frän 
Isländskan. Stockh. 1811, 8:o; Sämund den Visen 
Edda. Sänger af Nordens äldsta Skalder efter Ilaml- 
skrifter frän Skandinaviska Fornspräket öfversatte. 
Stockh. 1818, 8:o; Den sista Folkungen. Sorgspel. 
Stockh. 1830, 8:o\i. s. w. — Euphrosyne fgeb. 1785, 
deren eigentlicher Name Julia Christi na Svärd- 
ström ist und die sich zuerst mit einem Kaufmanne 
Asping und dann mit einem Verwalter N’yberg verhei- 
rat he te) erregte zuerst Aufmerksamkeit durcli ihre Bei- 
träge zum "Poet. Calender 181 i". Ihre Gedichte sind 
gesammelt unter dem Titel- "Samlade Dikter af Euphro- 
syne. 1, SD. Örebro 1831, 185S, 8:o”. — Samuel 
Grubbe (geb. 1786), Professor zu Upsala, Ritter des 
Nordsternordens, schrieb: ”0m förhällandet mellan 

Religion och Moralitet. Upsala 18IS, 8:o; Öfversigt 
af Philosophiens närvarande tillständ (in der Zeit- 
schrift Svca); Bidrag tili utredande af Samhällslä- 
rans grundbegrepp” (Svea) u. s. w. — Magnus 
Bruzelius (geb. 1786) hat sich besonders durch 
” Sveriges Ilistoria för Ungdom. Lund 1830", 8:o 
(3 Aufl.) Verdienste erworben. Er wurde 1825 Pastor 
in Lüderup und 1826 Propst. — Johan Christopher 
Askelöf (geb. 1787), Expcditions-Secretär, gab heraus: 
’’ Polgfem . 1 — 5 Sam. Stockh. 1810—18IS, 4:o; 

Läsning tili utbredande af Medborgerliga Kunskaper. 
1 — 3 H. Stockh. 1816, 1817 , 8:o; Tal liället vid 
Svenska Bibel-Sällskapets Allmänna Sammankomst. 
Stockh 1854 , 8:o" ; und giebt jetzt noch heraus die 

Zeitung : 
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Zeitung: "Svenska Minerva’’. — Anders Magnus 
Strinnholm (geb. 1787), Mitglied der Schwedischen 
Akademie, ein durch tiefe und gründliche Untersuchun- 
gen ausgezeichneter Geschichtforscher, hat verfasst "Sven- 
ska Folkets Iiistoria ander Konungarne af Wasa- 
ätten. I — 3 D. Stockh. 1819 — 1823 , 8:o; Svenska 

Folkets flistoria frän iildsta tili närvarande tider. 1 B. 
Stockh. 1834, 8:o ; 2 B. 1830"'. — Georg Gabriel 
Ingel man (geb. 1788, ge st. 1844 ) gab ausser kleineren 
einzeln gedruckten Gedichten heraus: ” Skaldeförsök af 
Georg Gahr. Ingelman. 1, 2 11. Stockh. 1828, 1831, 
8:o; Griftekrans jemte Nägra Andra Skaldeförsök. 
Stockh. 1834, 8:o; Menniskolifvets Aldrar. Stockh. 1838, 
IG.o”. — Wilhelm Fredrik Palmblad (geb. 1788) 
verfasste: l)e Ensidige. Ingent ing i En Act. Ups. 

1831, 8:o” und war Mitarbeiter an den Zeitschriften 
Phosphoros, Ptjlgfem, Svensk Literat ur-Tidning, u. s. w. 
— Carl Georg Rogber" (geb. 1789, gest. 1831), Pro- 
fessor und Theol. Doctor, hat herausgegeben : "Prcdik- 
ningar vid sürskildta tili füllen, Upsala 1825, 8.o; 
Predikningar. Förra Dolen. Ups. 1838, Sednarc Do- 
len. Upsala IS39, 8:o ” {i Aull.) &c. — Anders Abra- 
ham Grafström (geb. 17'JO) wurde 1831 Königl. Ilofpre- 
diger, und hat filr: "Sang i anledning af Nationens stora 
Döglid Deras Kongl. Höghcters Kronprinsens och Kron- 
prinsessans Fönnälning", den doppelten grossen Preis 
von der Schwedischen Akademie erhalten. Ausserdem fin- 
den sich von ihm: "Skutde-Försök. I, 2 II. Stockh. I82G, 

1832, 8:o; Ett Ar i Sverige. Taflor af Svenska 
Allmogens klädedrägt, lefnadssäll och hemseder, samt 
de für landets Iiistoria märkvürdigaste Orter. Teck- 
n ade af I. G. Sasdberg, heskrifne af A. GiUFsrRöM och 
utgifne af C. Forsell. No. 1, Stockh. 1828 — N:o XII, 
1835”. — Per Daniel Amadeus Atter bom (geb. 

Schwedische Grammatik. b 
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1790), Professor zu Upsala, Hilter des Nordslemordeas, 
gab heraus (ausser der schon angeführten Zeitsclirift 
Phosplioros) "Poetisk Kalender; Lycksalighetens 0. 
Sagosjiel i fern Afventyr. Förra, Sednare Afdel. 
Ups. 1824, 182 7, 8:o; Skr i ft er af P. D. A. Atteruom. 

1 B. Ups. 1855, 8:o; Samlade Dikter af P. I). .4. 

A Tr er iio. x. 1, 2 B. Upsala 185 7, 1858, 8: o” und 

mehre Gedichte, Abhandlungen, llecensionen. — Jacob 
Ekel und (geh. 1790) ein seiner vielen Uebersctzungen 
und besonders historischen Schriften wegen verdienst- 
voller Schriftsteller ; hier können nur angeführt werden: 
"Fiirsök tili Uirobok t Fiiderncslundets Histona, für 
iJirdom ssch olvr , af Jucob Ekeluxd, Collega i Clara 
Trivialschola. I, 2 D. Stöckli 1855— 1854, 8:o, 
( i Auf!. Bergßickan pa Oruust, eller den sisla lled- 
uingen i Norrige Bohusländsk Folksaga. Stöckli. 
1850: Fiidcrneslandets Historia, i Satnniandrag , 

Stockh. 1857, 8:o " (3 verj>. Aull.). — Carl Fredrik 
Dahlgren (geh. 179 I , gest. 1844), Comminister an der St. 
Nicolai-Kirche zu Stockholm, zeichnet sich durch einen 
treffenden und munteren Witz in seinen grösst enthcils 
komischen Schriften aus. Die bekanntesten derselben 
sind: ” Aurora eller den Norrska Flickan. /, 2 ü. 
Stöckli. 1815. 8.o ; Den nye Herkules. Skaldeslycke 
(belohnt von der Künigl. Gesellschaft der Wissen- 
schaften und Schönen Künste in Güthcborg'; Moll- 
bergs Epistlar. Stockh. 1819, 2 II. 1820; Ojwetisk 
Calender für Poetiskt Folk 1822 f. f. (mit vielen 
anderen Mitarbeitern); "Babels Tom. En Bymdskrift 
Korr ut. Stöckli. 1824, 8:o; Argus i Olympen. 
Koniedie med stört Spectukel och full Orchester. 
Stockh. 1825, 8:o; Samlade Un gdoms-Skrifter 1, 

2 D. Stockh. 1828, 8:o; Odalgiuhrnan . Icke 

en pemlant tili Odalmannen. Elt / metisk Quodlibet 
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&c. Stockh. 1829, 8:o; Frcja, Poetisk Kalender. 
Slockh. 1830, ff. 12:0 ; Aftonstjeman. Poetisk Ka- 
lender. Stöckli. 1832 f. f. !2:o; Toilett Kalender. 
Stockh. 1852, 04;o ; Ulla Winblads Födelsedag ; ett 
lilet Skätlespel uppfördt pä Djurgärdstheatern ; Gros- 
sörskan Vierdumpeis Resa tili Kanalfesten är 1852, 
Roman i Tolf Slussar. Stockh. 1855, 12:o ; Samla- 
de Skrifter af C. F. Daiilgres. I 1). Stockh. 1854, 
8:d f Sam lade Skrijter af C. F. Dahlgren 1 — 5 I). 1847 
— 1818 8:o u. s. w. nebst kleineren einzeln gedruckten 
Gedichten. — Ado I f 1 war Arw idsson (geh. 1791), Bib- 
liothekar an der Königl. Bibliothek zu Stockholm (früher 
Docent der Geschichte zu Abo, von wo er wegen ei- 
nes Aufsatzes in der Zeitung "Mnemosyne" , der 
von ihm verfasst war, auf immer verwiesen wurde), 
ist der verdienstvolle Herausgeber der schon angeführ- 
ten: ”Svenska Fornsänger. En Sämling af kämpa- 
visor, Folkvisor, l.ckar och Dansar, samt Harn- och 
Vall-Sunger. I — 5 D. Stockh. IS54 — 1842, 8:o’’. 
Ausserdem ist von seinen Schriften anzuführen: "Ung- 
doms Rimfrost af Simen i Ornskog. Stockh. 1852, 
8:o”. — Per Adolf Sonden (geh. I TO'?, gest. 1837) 
war Mitarlxutcr der Zeitschriften ” Phosphoros , Polyfem, 
Poetisk Kalender, Svens!: Lit. Tidning; Stockholms 
Kyrkotidning”, u. s. w. und gab unter Anderem heraas: 
"Dikter af Per Adolf Sonden 1 , 2 11. Stockh . 
1829, 8:o”, — Erik Joh an Stagnelius (geh. 1793, 
gest. 1823) einer der ausgezeichnetesten Dichter, ver- 
fasste: ” Wladimir den Store, Skaldedikt i Ire Sän- 
ger. Stockh. 181 7, 4:o ; Liljor i Saron. 1, 2. 5 
II. Stockh. 1821, 8:o; Bacclianterna eller Fanatis- 
men. Sorgspe.l. Stockh. 1822, 8:o; Albert och Ju- 
lia eller Kärleken efter Duden. Stockh. 1824, 8:o ; 
E. J. St.wxelii Sumladc Skrifter. I — 5 l). Stockh. 
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4824 — 1826, 8:o" (der I ste und 2tc Tiieil sind 1830 
und 1832 in einer neuen verbess. Aull, erschienen). 
Seine Werke nehmen besonders durch tiefes Gefühl 
ein. — Vitalis (geh. 1794., gest. 1828), dessen eigent- 
licher Name Erik Sjüberg war, hat sich besonders 
durch seine sehr beliebten’ Gedichte Ruf erworben, die 
sich gesammelt finden unter dem Titel: ” Samlade Dik- 
ter af Vitalis. Stockh. 1828”. — Carl Jonas Lud- 
wig Almquist (gcb. 1793), Rector der Neuen Ele- 
mentarschule zu Stockholm, ein vielseitiger, gelehr- 
ter und besonders in belletristischer Hinsicht höchst 
origineller und ausgezeichneter Schriftsteller, den man 
am treffendsten den Jean Paul Schwedens nennen konn- 
te, und den nur dessen Feder unverdienter weise he- 
rabsetzen kann, der ein ” II ic niger est!” als Ka- 
inszeichen an der Stirn trügt. — Seine vorzüglichsten 
Schriften sind: ” Hvad är kärlek? Stöckli. 1816; Par- 
jumouf, Saga frän Nya Holland. Stockh. 1817; 
Guldfogel i Paradis. Poesiens Legend; Bosnura. Sa- 
ga om Ilehagets vingar; Drottningens Juvelsmycke. 
Tintomara ! tvä ting äro hvita: Oskuld — Arsenik & c.; 
Ramido Marinesko, &c. Stockh. 1834; Signora Luna. 
Hvad är att väga älska? Del är att kunna da. 
Drain; Baron Julius K*. Ur Frühen Eleonoras Re- 
seminnen &c. Stockh. 1835; Aterkomsten; Araminta 
May; Urnan; Ka pellet; Palatset; Godolphin; Sven- 
ska Fattigdomens Betydelse; Skaidens Natt; Skäll- 
nora Qvarn; Frilierrinnan. Stockh 1838”. Diese 
Schriften fuhren auch den gemeinschaftlichen Titel: ” Fria 
Fantasier eller Törnrosens Bok &c.” — Anders Fry- 
xell (geb. 1795), Professor und Pastor, hat sich un- 
vergessliche Verdienste um eine allgemein verbreitete 
Liebe zur vaterländischen Geschichte und eine verdiente, 
aller fo lange vernachlässigte Beachtung der Mutter- 
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spräche erworben durch: ” Berättelser ur Svensfca 
Historien tili Ungdomens tjenst. I — IS D. Stockh. 
4852—1848, 8:o" die so anziehend, so belehrend und 
so zur wahren Vaterlandsliebe erweckend dargestellt 
sind, dass sie mit vollem Hechte verdienten, ein sol- 
ches Volksbuch zu werden, wie sie ist geworden sind — 
und durch: "Svensk Spräklära &c. Stockh. 1859 " 
(7 Aull.). Seine ” Karakteristik af tiden ocli de utmärk- 
ta liandlande personerna i Sverige ifrän är 1592 
tili 1600” (So. Akad. Handl. ifr. 1190, [). 44) wur- 
de von der Schwedischen Akademie mit dem grossen 
Preise belohnt. — Bernhard von Beskow (geh. 
17!) (»), Hofmarschall, Commandor des N’ordsternordeas, 
Mitglied der Schwedischen Akademie u. s. w. machte 
während einer Heise durch Dänemark, Deutschland, 
Italien, die Schweiz und Frankreich mit den meisten 
der ausgezeichnetesten Schriftsteller und Künstler Be- 
kanntschaft, z. B. mit Goethe, Schlegel, Bagge- 
sen, Grillparzer, Tieck, Am. v. Imhoff, Cano- 
va, Gerard, Oehlcnschläger. Von ihm besitzen 
wir: ” Vitterhets-Försök . 4 D Stockh. 4829, 8:o, (2 
Aull.); Sceriges anor. Skaldestyckc, erhielt von der 
Schwedischen Akademie den grossen Preis, "Erik den 
Fjorlonde. En dramatisk Dikt. 4 Afd.; Erik Konung. 
2 Afd, Eriks Försoning. Sorgspel. Stockh. 4827, 
8:o; Vandrings-Minnen. 4 D. Stockh. 4855, 8:o; 2 
l). 1854; Dramatiska Studier. 4 — 5D. Stockh. 4850 
— 1858"; und viele andere besonders dramatische Wer- 
ke, welche alle eine Attische Anmuth durchweht. — 
Johan Henrik Thomander (geh. 1798) ist ausser- 
dem, dass er vieles übersetzte und kleinere Gedichte 
verfasste, besonders durch seine: "Predikningar och 
iXatt vardstal. Malmö 1829, 8:o ” und durch die im 
Vereine mit 11 Reuterdahl herausgegebene: ’’ Theologisk 
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Qvartulskrift von 1828 f. j. bekannt geworden. — 
Maria Dorothea Alten (geb. 171)1)) verheirathet 
mit dem Pastor der Deutschen Gemeine in Gothenburg, 
dem Propste D. W. Dun ekel, -ist eine ihres tiefen 
und reinen Gefühls und ihrer anziehenden Darstellung 
wegen beliebte Schriftstellerinn. Von ihr sind ausser 
einzelnen Uobeisetzungen : ” Fürlofningen. Skiidespel i 
en akt. Stöckli. 1817, 8 .-o; Joluni Hass, Sanningens 
Murtyr. SkuJdestycIce. Stöckli. I 8 ££, So: Fürst Ungar 
af Dorothea Dunckel. Qntheborg 1824, 8 :o: Drarna- 
tiska och Lyriska Försök. I B. 1 — 3 H. £ B I II. 
(iiithehorg 1828 — 1832, 8 : 0 ; Wilhelms Brefoexling 
viril sina l (inner. Ftt motstycke tili Marie. Gö- 
tliehorg 1833" und mehre kleinere Gedichte. — Carl 
August Nicnnder (geh. 1799, gest. 1831)) verfasste: 
” Bunesvärdet och den fürste BidJaren. Sorgspel. 
Stöckli. 1855, 8:0 ! i Aull. ; Fjiirilar frön Binden och 
Linda i Blomsterkorgen. Stockh. 18££, 8 : 0 : Ihkter, 
I. £ //. Stöckli. 1825, I82G. 8 : 0 ; Foslerlandskiitislan. 
Skaldestyclce (von der Schwedischen Akademie belohnt ; 
Murkos Botzuris eller den Selleidiska Urnen. En 
> Grekisk sang. Stöckli. I82G, S.-o; Tassos Dikl. Skal- 
destycke (von der Schwedischen Akademie mit dein 
grosse iv Preise belohnt); Nya Dikter, I, £ II. Stöckli. 
182 7, 8 : 0 ; Minnen frön Südern, efter en resa i Dan- 
mark, Tyskland, Schiveits och Italien, Örebro 1831, 
8 : 0 ; flespcrider, Ö-rebro 1855. 8 :n; Napoleon jxi S:t 
Helena. Norrköping 1850, 8 : 0 ; Fosterliindska Bil- 
der. Stockh. 183 7, 4:o; Lejonct i Öknen. Stöckli. 
1838, 8:0 Samlade Dikter. I — 4D. Stöckli. 183 !) — 
1841, 8 : 0 " u. s. w. — Per Wieselgren (geh- 1800) 
verfasste: " Minnes-Sänger ur Värend. Stockh. I8£4, 
8 : 0 ; Starkodds-Sänger, efter en runeristning i ek- 
skifvor, funne i en nordisk ättehüg. Stockh. 1824, 
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8:o; S vedenbor garen och Lutheranen, Novell ur Stock- 
holmska Andeverlden (Journ. \8i~. No. 118 — I 27j; 
Sveriges Sküna Litteratur, en öf veröl ick vid Aka- 
demiska Föreläsningar. / I). Lund 1855 ; 8:o; 2 D. 
Lund 1854; 5 U. Lund 1855". — Johan Erik 
Rydqu ist (geb. 180(1) Amanuensis der konigl. Biblio- 
tliek zu Stockholm, schrieb: "Framfarna dagars 

Wittra Idrotter i jemförelse med Samtidens. Stockh. 
■1828, 8.o (gewann "Accessit" in der Schwedischen Akade- 
mie), und ist Herausgeber der Zeitschrift Heimdall. Stoeklt. 
1828; von ihm ist ferner "Nordens Aldsla Skädespel 
Arclieolog. Afhnndling. Upsala 1850 , 8:o (gewann 
den höclisten Preis der Akademie der Schönen Littera- 
tur, Geschichte und Alterthumskunde); Resa i Tgskland, 
Frankr ike och Italien. 1 Ü. Stockh. 1858, 8.o". — 
Assa r Lindebla d (geh. 1800, gest. I8V7) verfaste: ”Cg- 
linda, ett Romant iskl Poem. Lund 1824 , S.-o; Münskens- 
gvällarne. Lund 1825, l2.-o; Blekingsblommor. 

Lund 1828; Diktcr. 1 II. Lund 1852, 8.o; 2 II. 
1855" u. s. w. — Fre’drika Bremer (geb. 1802) ist 
durch ihre " Teckningar ur llvardagslifvet. I — 8 D. 
Stöckli. 1855— 48, l2:o ” eine allgemein beliebte 
Schrifstcllerinn geworden. — Gustaf Henrik Mellin 
(geb. 1803). Comministcr in Stockholm, hat sich 
besonders durch seine anziehenden und gelungenen 
Novellen Ruf erworben. Von ihm sind: ” Erik den 

XIV ', och haus son. Monologe/-, die, von der Schwe- 
dischen Akademie belohnt sind; Blomman pä Kinne- 
kulle. Novell. Stockh. 1851, l2:o (3 Aull.); Sivard 
Kruses Bröllop. Novell. Stockh. 1855, !2:o (2 Aull.); 
AnnaReibnilz, eller Sängarßickan [ran Warschau. No- 
vell. Stockh. 1855, l2:o (2 Aull); Gustaf Uralte, Novell. 
Stockh. 1852, !2.o ; Hebe. Poetisk Calender. Stockh. 
1850, Johannes Fjälhnan. Stockh. 1851, 8:o; Vin- 
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terblommor. Stöckli. 1831, f. f. 12.-0 u. s. w. Svenskt 
Pantheon; Museum för Naturventenskap, Konst och 
Ilistoria; Flickot na i Askersund, Berättelse, frän 
Carl Xll:s tidehvarf. Stöckli. 1832, 12:o; Öjungfrun, 
Berättelse. Stöckli. 1832, 8:o; Helena Wiede. Elt 
Bomantiskt Utkast ' Frän Gustaf II. Adolfs Tid. 
Stockh, 1834, 12:o; Kolar/lickan eller En Vahdring 
i Norrland. Novell. Stockh. 1836, 8:o; Friikcn 
Beatas Anteckningar eller Mötet pä Hven. Stockh. 
1836; Pavo Nissinen. Scener ur sista Finska h'ri- 
get. Stockh. 1838, 12:o-, Politiskt-Bomantiska Sil- 
houetter ur Sveriges Ilistoria. Stockh. 1838 , 12.o; 
Fäderneslandets Ilistoria för Fruntimmer. Stockh. 
1838, 8:o" (2 Aufl.); — Elias Wilhelm Ruda (geh. 
1807, gest. 1833) verfaste: "Brynolfs Äfventyr; Vild- 

svins-Jagten; Hagbard och Sig ne; En Tysk Besandes 
Ströfverier pä Svenska Parnassen. Stockh. 1830, 
8:o; Främlingen i Norden. Berättelse. Upsala 1832, 
12:o; Aristomcnes pä Bhodus (belohnt von der Schwe- 
dischen Akademie) Skaldestycke. Örebro 1834, 8:o”. 
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Cautldjr*. 


C?rfted Änv ttel. 

Kon feen Jöudiftaben unb igret SCuefpradje. 


§• 1 - 

Von ben 25ud)flaben, itjrcr Benennung unb (Et n= 
ttieifung. 

*©ie adjt mit }UMU$ig Söutgjlabcn ber <2djtvebifigen Spras 
djc, iwldjc man, irtc gcioögnfidj, in Scft'ft laute ober Staat, 
unb ©iiti.mtc ober (Sonfoitauteit eintbeilt, beigen 1111 b folgen 
in beiftt Dtbiiung auf einanber: 

a, be, ge (C, c), be, c, aff, je (G, g), tief? (H, h), 
i, (job), fof? <K, k), SU, 3mm, Snn, o fO, o wirb mit 
einem eigenen .poifegen 0 unb 011 (iegenben Saute auSgcfprcdjeu, 
ber fief? im ©eiitfcficn iüd?t finbet), pe , fu, ärr, äg, te, u, 
iw, (Y , v ober and? \V , w) , är, ii (Y, y), geta (Z, z), 

og (A, A), (A, ä), (ö, ö). 

S?on beit gebräiuglicgen befonberen Gintbeilungeti ber 
'ScfbjHaute unb SRitlaute fiibren mir nur bie Unterfcgcibung 
ber erfteren in garte unb meiebe an. 3enc Benennung crbal= 
ten ti, O, II unb a, biefe bagegcit bie übrigen e, i, y , 

ft, ft. 

§• * 

Von bet Stuefpradje ber 0elbfHaute. 

I. {Die Sclbftlautc, a. I, II, y, a unb ft merben 
immer mit igrem unreränberten Saute auegefproebeu unb. 
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loeidien trenig et« gar nidu rem ©eutfdfen ab. Go lautet 
atfe : 

1) A, 2). in: sa’ *) fiir sade, er fagte, ieie f ab ; 
lag, liefet) , leie lag; vare (han), fei (er), ii'ic 39 a a r c ; 
dank, tiinneS Sitfjt, ii'ie ©auf; halten, binfet, wie galten. 

2) i, 2.'. in: Ni, Sie, wie nie; nit, Gifer, tri« 
9?iet; vigen, »oeihet , ii'ie leie gen; spint, 9(t'fdmi(v( , ii’ic 
Spiut; vinden, ter 2?cten, leie leinten. 

3) y, (. 2). in: bry, tcfiiimncrn, irie 2? r ü ()’ ; syl, 
2lble, mie filfjl’; synen, taO öefidft, leie fftfynrit; ryckl, 
SOartnng, leie r lieft; rycken, reiftet, leie 9t liefen. 

4) rt , v 2). in: flä , tie .{Mut atmeten, leie Stob; 
man, angelegen, leie SWobn; hälet, tao Sedf, leie fielet; 
»All, Siet, leie folf; matte, medite, teie SWettc. 

5) a, V 2.'. in: ä’ für är, ift, leie Ä; bär, trage, 
leie 2)ar; (den) väne, (ter) fdienc, ieie leäfme; fält, 
Seit, ieie fällt; hände, gefdiab, ieie baute. 

9tur leirt mit einem mein cter weniger ecm ©eittfdjcu 
atieeidienteu mit ;ieifdien u mit ii liegeutcn Saute aueges 
fprcdien : 

0) u, v 2). in: sjn, fieten, faft, ieie Sebiit; mns, 
äWaui, faft ieie iUtuft; muten, beftediet, faft ieie (ans) mit» 
tlien; must, ter nätirentc Saft, faft ieie iniifit; künde, 
fcmite, faft ieie Äunte. 

3(nmcrfung. ic leirt immer getrennt ait^gefyrcdien , 
;. 2). fiende, ftreint, liet fi-en-de, Ju ten 29ertern 
kyrka **), 9ivdK, fyrtio, eier^ig, lautet y ieie ö 
mit in tjuf, ©iet, u ieie y. ©aO 2ßort stjufmnder, 
Stiefmutter, leirt gelefen styfmoder mit and) geieebiu 
lid) fo gefdjrieteti. 

ir. Ginen eigentlichen mit mirigenttid|eii Saut taten 
tagegen tie Seltftlaute, C, « mit ö; inimlid) 

1) e faulet treifad;: 

«) getefmt mit telf (gefdftojfeiO, leenn eo alfein eter 
mit einem einfadjen mit and) einfach faiitentrin ättitfaute 


*) Ufber tie ?ItiSfprad&c te* *, ieie ü, |ief)e unten. 

*5 lieber tie Sltijfpratöe tes k>- mit t/- (ic&e unten. 
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eine Silbe biltet, $. 1'. in: se, fcljcn, wie Set; len, fanft, 
ii’ic Schn; sele, $|Jfcrbegcfehirr , ii'ie Seele. 

b) getebnt mit tunfei (offen) a) in ter 25orfilbe er- 
V 85. in: erfare (hau), erfaßte (er), wie er fahre; ß) in 
298rtcrn Per rl 85. in verld, 28cft, wie ne erb’; y) in 
antcrcn einzelnen 2öcrtcrn 8'. det, taa; der, ta;gerna, 
gern; jern, Gifen. 

c~) gefdiärft mit tnnfel (offen), ipenn et mit einem teps 
pell tciienten 35Jitlante eter mit pecien eine gefdivirfte Silbe 
biltet, $. 85. in: den, ter, wie beim; eller, eter, wie 
Gllcr; henne, ihr, fle, wie £ennc. 

Cine 8lneiiuhinc een tiefer Siegel macht jeted; tat e in 
felgcnten Qällen mit lautet 

rl) gefdjärft mit bell (gefdffoffen) a) in 83ürtern, tie 
fich auf ein enteil, mit in ten Biegungen mit 8lbleitmigcn 
terfelben (. 85. in: hem, beim; hemnia, 511 .jpaiife; lern, 
©lieb; rem, SHiemen; remsa, Streifd;en; hemsk, uns 
heimlich; ß) in ten Biegungen ter 8krba, tie im Jsiifmitio 
ein gctchntca mit bellet (gefdjlcffent) e habe 11 , 85. in: 

sett, gefeben, een se; letl, geliidjelt, Pen le, leie auch in 
ten Slcutria ter Sltjeetiea, tie im SDluaculiito mit ßeminino 
ein grbcbntct mit bellet e haben, 25. in: bredt, breitet, 
oen bred; snedt, febiefet, een sned; y) in geieijfen eins 
jeluen SBertern, ;. 8'. in: bredd, Breite, eid, Rener, 
skepp, Schiff; spenslig, fdimädffig. 3 m ©eutfdien nutet 
fich feine äbnlidie 2(ubfpracbe bet e, mit tem ©eutfehen STbrc 
flingt e in tiefen Sßertern faff, leie i. Sßellte man inteffen 
hier tiefet e tmifel eter offen autfpred;en, leie ä in häm- 
ma, hemmen, fo leilrte man tenfelben ©etiler begehen, alt 
wenn man im ©eutfdien: SR ec bc (Slhetc), wie Siete ober 
geben, wie ge eben autfpräd;e. 
llnt entlieh 

e ) tnnfel (offen) mit Perjlebfen in tcnlofeit Gnbftlbcn, 
25. in: hatten, ter $ut, wie Ratten, eter fajl, wie 
hatt’n. 

2) O h«t rinen ;wicfad;cn Saut: 
a) einen eigenthiimlichen, ter ftcb im ©cutfcbcn nicht 
fiiibet unt jwifehen 0 mit 011 liegt a) wenn et allein eine 
Silbe biltet, eter am Gute einet SBcrtet fteliet , ;. 25. in: 
bot, .Jjiilfc, (beifit , bet autgffprccheii , 8'eot , bat); ro, 
Siuhc, (heifjt, reb auegcfprcchen , ©ränjt , rä) ; ß) in 
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aücit .fxiupts tinb ©igenfdjaftoioörtern oer m, wenn ticß m 
juin (Stamme gehört , 3. 2 ). in: dom, llrtheil (hei fit btt mm, 
aue^cfprcdicn einfältig, dum); hof, .£mf, (l>eifit .£> u f auö« 
gefpredicn , 2i?cttcrtacfc, huf) (bie hier flattfinbenbcn Sluenalw 
men toerbcn unten angeführt); y) in alten Slblcitnngen reu 
fold'en SäJSrtern, tie fid) auf o enben , 3. 2 .'. in: bodde, 
toofmte , een bo; d) oer x, 3. 2?. ittfoxe, Ccbö; e) in 
mehren ein3etnen äSörtern, 3. 2?. in: bonde, 2)auer; (oster, 
Jvrndat ; hon, fic; hosta, huften; knoster, Schlüget; nio- 
ster, Xante; ond, höfe; Onsdag, ÜJlittiocdi; orm, Sd;laiu 
ge; Prost, ^rcpfl; socken, Äireljfpicl, it. m. a. 

b) einen gebehnten unb gefdjürften, ber mit bem Saute 
beb ä gaii3 iihtreinfiiinmrnb ift, unb it’irb ausgcfpred'eti a) 
toie ein gebehnteö ü in fclgenbcn Sßörtern: dof, fdjionte ; 
förkofra, ftdt erholen; hof, $ef; lof, Sch, (Srlauhnijj; 
ofvan, oben; skof, eine geioiffc ^irifdien^cit ; skrof, ber 
SRumpf een etieao ; sofva, fdilafen , (u. a. a. cor fv); dold, 
(bed) auch gefdxirft auSgefpredjen) oerhehlt ; honom, ihm, 
ihn; honing, .£enig; kol , dichte ; kona, (bas) ällenfch; 
konung, dlcttig; kora , mahlen; moln, 2£?clfe ; rodnad, 
SRBthe; son, Sohn ; tjog, eine S(n;ahl oon ;toan;ig; (väl-) 
boren, (toohls) gehören (n. m. a. oor unbefiiiumtru ä'iitlau= 
ten); sorla, ratifdien; morla, miirmctn; porla, fprubeln, 
(oor rl); ß) loie ein gefdiürfteö a oor einem hoppelt tonen 5 
ben SWitlaute, ober oor 3n>etcn, 3. 2?. kom, hcijjt unb laus 
tet, loie fetnm’; Spott, Speichel, lautet, toie Spott; godt, 
gutes, toie Sott; locket, ber SJeefel, toie loefet; gösse, 
ber Äitahe, toie Söffe; ferner in ben Snbplhen, om, ou, 
op, or, ot, 3. 2 >. gifvoin, laftt und gehen; ögon, Singen; 
bröllop, .^ed^eit; qvinnor,, 2Seiber; villkor 0 ), i'ebins 
gung; nägot, etioab. Jin ben Cfnbungcn om, on, or, toirb 
jebod; bao o halb mehr offen , halb mehr gefcfylcffcit auoge= 
fprod;eit. 

jjotgenbe 2)eifpiele mögen ned; 311t llehuitg bienen, in 
toeldfen bie 2 Börter tu ber erften unb 3ioeiteu Spalte mit 
il;rem ber Sdwcbifdjeu Sprache eigenthiimlichrn , bie in ber 
britten aher mit bem SDcutfdjeit SD= Saute audgefprod;en teer« 
ben: 


•) Sfflirb and) toie mit einem gebebnten ä gefdtrieben , gelefen. 
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huf, Säkttertadj ; 

hof, 

•Cmf; 

l>3 

hof, .fSof; 

inur, ä’tauer; 

mor (ntoder), SUntter; 

h»f , .Rainen 
mär, frefinte; 

muB, SllanS ; 

mos, 

®tu§; 

mäse , il'icive ; 

rum, Bimnicr, 

Rom , 

Wem ; 

rom, Wum; 

supa, fdmappfen; 

sopa, 

auSfegen ; 

räm, Wegen; 
sapa, Seife; 

tum, 3cd; 

tomt. 

leeres; 

«feiilfc; 

tomt, Wriiiit; 

— — 

bot, 

bat, ä?ect; 

— — 

löge. 

Sefcennflnr; Inge (läga), 

_ _ 

otta. 

ffiriifrftmifrc 

flamme; 

; atla, acht ; 

Ulla, Uhifa; 

Olle, 

rief; 

— — 

1t. f. )V. 

u. f. 

IC. 

u. f. II’. 


SJefcnterö tiefe freiten letjten Flamen ftnfr ein iiMfrreo 
Sdnfrelctfr für ten 9(noläntcr ; tenn an ter Sluöfpradjt terfeU 
freu n'irt er in ter Siegel f erleid) erfannt. 

3) i» frat eine jroiefaefre 5lnefprndje, tie ter ©entfefjen 
fefrr nafre^femmt : 

a) eine, getelnte mit niefrr frelle (gefcfrloffeitc) 3?. in: 
hö, £ 01 , ii'ie .fpöfr’; hör, 8'lacfrö, wie bör’; lösen, So* 
fang, ivic löfen, tie jeted; frcfontcrö wer tem r etteao breiter, 
als im .f'i'djtentfdien , ater fcineeiecacö fo breit , alo im 3MatU 
tentfcfien ifl. 

b) eine gefdjeirfte mit mefrr tnnfle (offne), j. 8?. in: 
dörren, tie Sfriir, mie terren; hölle, hielte, ivie .^cUc. 

3m crfleren Jtalle frittet eS allein mit einem einfach tös 
nenten äWitlantc eine getefrnte, im anteren ater mit einem 
tcppelt tenenten etcr and; tcppelt gcfcfrriefrciien iUiitlaute eine 
gefd;ärfte Silfrc. 

®ipfrt fron gen finten fiet> in ter Sdnoetifdieit Sprache 
nicht , fönnen mithin nur in fremten USertcrn l’crfommen, in 
tenen jte niefrr getrennt aiiegefpredjeit inerten. 

3- §• 

Von ter ‘Jiiisfpradie t>er iTIitlaute. 

I. Tie äJlitlaute , icetdie immer mieeräntert anöge= 
fprod;en leerten mit im Wanken leenig i'ün ter 'llnefpracfre 
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int ©entfern abiceidjen, finb: I», d, ll, J, 1, III, II, 

p, q, r, s, t, v, x, je. 

ßö lautet nämtidj: 

1) b, $. in: borgen, S3iirge, mir in: bergen; 
baden, rerftinbet, mie in: »oben; stubb, Uiiterrccf, »eie 
©tubb, eS nimmt aber nie alö 9lu&laut tic lanbfefyiftlic^e 
Ivute re Slttöfpradje bcs b im ©rutfcfien an. 

2) d, }. 4\ in: dam, Staub, mic in: ©autln; der, 
bai, leie in: ber; den, ber, mie in: beim; drängen, ber 
.ftnedjt , ivic in: branden; bad, bat, mie in: 4'ab , inbein 
es ebenfalls nie als Sliieiaiit eine barte SluSfpracbe ptläftt. 

Slnmcrfung. a) d mirb rer einem t, trenn cs mit 
ibnt v 1 berfefben Silbe geirrt, mie t ausgefpredten , 4'. 

gladt, frcfeeS, lautet, mie glatt; sagdt, getagtes, mie 
faeft; ß) menn ee als Vlnslant nach einem n liebet, mirb 
es fe treie^, als meglid? ausgefpreeben iiub gebt faft in u 
über $. 51'. stund, Slugenblief, mie Stihib’, faft, mie 
jlunn; y) d ift fittinm ober nur als ein .Ipaitd; $u bereit 
rer j, $. djur, Sbier, lies: jur. 

3) ll, v ©. in: hast, ßile, mie in: baff; hall, 
RelSftiicf, mie in: (teil. 

Slntnerfung. h ift fittinm rer j ttttb v, 4\ hjel- 
te, gjelb; hvalf, ßlemelbe, lies: jelie, valf. 9I(S 
©cbniingSjcicljcH ift h reraltet. 

4) J, v 1'. in: jag, id>, mie in: jag’; berli femmt 
eS and' als SlnSlaut rer nttb lautet bann faft, mie di v 4'. 
in : välj, träble, faft irie in: me I elf’. 

. %(ntnerfuiig. Steift ein f, m, n, p, rer beut j, 
fe eilt man fd;nelt über bie SlttSfpradie bes erfteit (5cnfc= 
nanten (timreg iiub renreilt am (ängften bei bem j, v 4'. 
fjerde, ber rierte; mjtik, meid»; njugg, farg; pjunka, 
ireidtlidt fein. S'ie übrigen 9Jlitlaute rer j babcit cntireber 
eine eigene SluSfpradfc eher finb and) ftumm, traö bei 
einem jebeii einzelnen nadsiifeben ift. 

5) 1, v SJ. in: laken , bie Etiappe, mie in: Hafen; 
lass, Ruber, mie in: lafi; halten, laufet, mie in: halten. 

Slumerfnna. 3>n ben beiben 4l<crtern karl, ilVaiin , 
Iiub verld , 4Öelt, mie aiicl) in allen HtfBrtern ber j ijt 
I ftuinm, j. 4' ljus. Hiebt, lies: jus. 
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6) 1*1, v 5.'. in: minne, Okbad;tnifi, wie in: Witts 
ne; dum, fttinun, wie in: tu mm. 

3liimcrfitng. 3>a m alö SluSlaut immer einfadj ges 
fdjrieben wirb, fo teilt eS in ten Wörtern einfach, tie 
and) in ter Verlängerung nur (in m l, taten, aber teppeft 
in beiten, tie in ter Verlängerung in m erhalten ; $. 3>. 
lam, lahm, wirb, wie labtn, tagegen lain, Saturn, wie 
V a m m attsgefpredien , weil es beifit , den larae, ter 
Sabine, aber lam-met, bas Samm. 

7) II, v 3.'. in: nagt, uäe^ft , wie in: 'Tieft; nätter, 
9iäd;te , wie in: netter; vän, greuut, wie in: wenn; 
krank., Sdjitafe, wie in: franf. 

3(umerfuiig. ll tont als Sluslaut ebenfalls in beu 

Wörtern teppelt, in beiten es in ter Verlängerung and) 

toppelt gefdirieben wiit, 1'. in beut eben angeführten 

Vierte van, weil vän neu , ter fyremib, mit nn gefebries 

ben wirb; tagegen wirb vän, febön, wie wähn' attsgefpres 
djen, weil man den väne, ter fd;öne, mit einem n fcf^reibt. 
6ben fo verhält es fid) mit man, Wann mit man, 
Wübue. 3wifd)fit in, mit d cter t ift n ftitinm, li'emi 
es mit in ;um Stamme gehört, V. hämnd, Madie, 
lautet, wie heint; nämnt, genannt, lies: namml, wess 
loegen es and) oft in ter Meditfdiricbung eeruadjläffigt wirb. 

8) |», 3?. in: pale, ^fabl, wie in: Ipcle; knapp, 

ätnopf, wie in: fnapp. 

Slnmerf iing. Jn tein freinten 3'3erte Psalm, ^ßfalm, 
Airrfjenlieb, ift p flitinm. 

0) <| , ,. 3.'. in: qvast, Vefen , wie in: Euajl; qvick, 
wi(jig , wie in : g u i e f. 

10) r, 3?. in: rns, Maitfd), wie Mufi; rösten, 
tie Stimme, wie in: röften; torrt, trccfeneS, wie in: ?ert. 

10 s, immer, wie ft in ©entfdjen Wettern, j. 3.'. wie 
in: reisfeu, fposfjcn. 6s wirb taher sank, iiicrafHg, wie 
(tauf; lass, ff über, wie laß, aiisgefprccben. 

Slumerfung. stj, sj mit skj lautet immer, sk 
aber nur ecr ten weichen SrlbjUauten, wie bas ©eulfdjt 
fdi, 3.'. stjälen, flehlet , (ieö: ft bä len; sju, Heben, 
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lie«: © c h u h ; skjorta, .gtcmb, lieO: f($orta ; skjuts, 
lies: fdjuto (ftbufj), (Sotrapoft ; skifte, ©beitung, ticO: 
fcbiffte; skicket, ber Slnflanb, lieb: fettetet. $n fccu 
SBortcrn: Marskalk, SRarfdbatt; menniska, SRenfcb; 
skarlakan, ©dtarlad); ärtskocka, Slrtifdfocfe, toirb sk 
and) Oer ben barten 9Rit lauten, tote |'<b im ©eutfehen 
auOgefprochen. 

12) t, j. SR. in: tappen, tcr 3apfen , ii'ie im tappen; 
te, jetgen, tote in: ©h tf i trollen, jaubert, mie in: trollen; 
satt, gefegt, toie in: fatt; stadt, gemietbet , wie in: Stabt. 

3inmerfung. tj toirb faft toie tfdj ober etioaO fdjarfer , , 

atS k (f. fpäter) oor ben meidten ©elbfttauten anOgefpro* 
<^en, 3?. tjära, 5 beer, flingt fafl, toie tfdpära ober et* 

maO fdjärfer, alö kära, liebe, aber nie fo meid) unb vfdtenb, 
alO skära, febneibett. 3n frentben 2Berterit mirb tion nach 
einem SRittaute, toie febon, naeb einem Selbftfaute aber, 
toie tfdjon atiOgefprcdfen , j. 33. lektion unb nalion lies: 
leffcbcn unb natfebon. 

13) v, (w), j. 33. in: vind, 23oben toie in: 2üinb; 
värk, ©dfinerj, toie in: 2Berf; vann, getoann, toie in: 
mann. 

Stnmerfung. 9utr in bem einzigen auO bem ©entfetten 
entlehnten 2Borte von oor abeiigeu Statuen tautet eo, tote 
bao ©entfcbc o. 

14) x, j. 2k in: ax, 2tbre, toie in: 3t r. 

15) z, bao nur in frentben 2B?rtern oorfomtnt, toie 
s ittt ©ebtoebifebett ober ft im ©eutfdwn. 

II. ©ie SRit taute, loctcbe eine yoiefadfe unb oen betn 
©eutfebett abtoeiebenbe 'Ruofpradie haben, finb c , f, g 
unb k. 

1) ** femint in ©dfmebifehen 2t?örtern in ck für kk, 
oor, $. 33. lacken, träufetW, unb toirb, tote (f, im ©ent* 
febett auOgefpred;eit , obigeO 2Bort lautet atfo, toie (aefen. 
3tufjerbem pubet eO ftdt nur in bem einzigen SdjtoebifdKtt 
SBcrtc och, unb, in toeldjem eO mit bem h ebenfalls, toie 
ck auOgefprocbcn toirb. 3" frentben 2öertern bagegen lautet 
eo oor ben toeid)en SJeeaten, tote ft unb oor ben barten mit f. 

2) f, tautet, toie im ©eutfeben, 2'. fil, bette, tieO: 
fiel; flott, fett, toie flott; flä, bie $aut ab;icben, toie 

gloh; 
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tJlol); gift, oerkiratbet, mir © i f t ; haft, gehabt , icte 
^aft. 

. golgenbe KluSnagmcn fmben flatt: 

a) als KluSfaut wirb eS immer, mit w au6gefpro<$en, j. 
83. lif, Scktt, lieS: liew. 

b) a(8 Snlaut ift eS per v flamm, wenn eS mit ibm 
jm einer Silk gebet t, ober nadj 1 imb r flebct, j. 83. hafva, 
gakn, lieS: bat*»*; kalfven, baS falb, lieS: fahren; sparf- 
ven, bet Sperling, lieb: fparwen. (Melieren aber f nnb v 
AU rerfcbiebcneu Sukn, fo werben kibe mit ibrein eigenen 
Saute auegefprod;en, j. 23. drifved, Srcibbclj, lautet, wie 
briewsweb. 

3) g, lautet: 

a) wie baS SDeutf<k g in ben Köürteru gut, gott, 
bang’ (für bange) a) ecr einem SJlitlaute :. 2). in: glitt, 
©liittc, wie in: glitt; gran, wid;te, leie in: ©ran; ß) 
per ben garten Setbfllauten, j. 83. in: galt, 2. x erdi, wie in: 
galt; gätt, gegangen, wie in: ©ett; v) leer i unb e in 
einer gefcbnrfteit unb toulcfen ©nbftlbe j. 83. in: Jagen, b.iS 
©efeg, wie in: lagen; d) als Sluelaut, j. 83. in: sig, fidi, 
wie in: Sieg (mit rein auStantenbcm g); sang, 23ett, wie 
fäng’; e) trenn eS mit einem felgeuben KHitlaute ju berfels 
6en gebel;nten Silbe gehört, j. 83. in: fegt, feiges, wie in: 

f«gt- 

b) wie baS S)eutfc6c j »er ben treidjen Selbfllauten unb 
nad; 1 unb r, j. 83. in: ge (für gifva), gekn, trie in: 
je; elg, (Slenbtgier fafi, wie eld; ; berg, 23erg, fafl, wie 
kreb. Söben ber legten Siegel machen jetccfi folgenbe Köürter 
eine Kluanagnte, in welchen g mit feinem eigenen Saute auSs 
gefprcdien wirb: gurgla, gurgeln; helga, heiligen; hel- 
gelse, Heiligung; heigon , .^eiliger; helgedont, heilig* 
tbum; raorgon, SJfcrgen; uttnärgla, auSmergelu. 

c) wenn eS mit einem felgeuben t ju einer gefefiärften 
Silbe gebürt, fafl, wie ck, j. 83. in: sagt, gefagt, fafl, 
wie in: faeft; byggt, gebaut, fafl, wie b lieft, 

d) wen eS am ©nbe einet Silbe mit einem felgeuben 
n ju bcrfelben Silbe gebürt, wie ng, j. 83. in: vagn, ber 
Köngen, wie Wangn. 

SdirrcfcifdK ©ratmnfltit. 1 
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e) rer j ijl ec) immer (lumm j. ©. in: gjort, ge» 
macht; gjuta, giejjen, lautet e«, wie jorc, juta. 

4) k wirb aubgefptochen : 

a ) wie im ©eutfehen , in benfelbrn Büßen , in welken 
g fo auSgefprochen würbe, 5 . ©. in: klänge, (ifabel, {Hanfe, 
wie in: flänge; knoten, murret, wie in: Äncten; kalk, 
Äelch, wie in: Äalf; laken, bie EUlappe, wie in: ßafen; 
krank, Schnafe, wie in: franf. 

b) mit einem eigenen flaute fafi, wie tch rer ben treiben 
Selbfllauten, j. ©. ked, flette, lautet fafi, wie teilet ; kind 
©äuge, fafi, wie tchinb; kyla, Äälte, fafi, wie tipia. 

Slnmerfung. Sn kjortel, Untertocf , wirb kj, wie 
tj unb in kiss, flage, wie bafi ©eulfdje f gelefen. 

3u bemerfen ifl ned), bafi in bet alltäglichen Umgangs* 
fprafbe oft fefjr mißfürlicbe ©erünberiingen ftattfinben, unb 
einige ©cifpiele mögen ba$u bienen, hierauf aufmerffam ju 
machen. SHan fagt gla für glad, froh ; sala für sadla, 
fatteln; bann für hand, .jpaitb; stasshus für stadshus, 
{Rabtbaub; fre für fred, Cfriefcc ; lifisaui für ledsam, 
langweilig; rüna, für rodna, errbtben; bräska für bräd- 
«ka, ©ilt; stymmor für styCmoder, Stiefmutter; roli 
unb rolitt für rolig unb roligt, munter; hemst für 
hemskt, unheimlich; dronning für drottning, Jicniginn; 
mej fiit mig, mir, mich; gäle für gärde, Selb; sta’n 
für staden, bie Stabt; rässtn für radstuga, {Habthauä; 
be’n °) für bed honom , bitte ihn ; be’na für bed hen- 
ne, bitte fie; di (dämm) sa’ für de sade, fie fagteu; vi 
fick für vi fingo, wir erhielten; i afse für i aftons, 
geflern Slbenb. — 

Sn ber ebigen ße^re een ber ?lu 6 fpra*e finb bie ©ei» 
fpiele ba, wo eä möglich tear, au3 beiben Sprachen fc ge* 
wählt, bafj fie bem ßaute nach gan|, in ber ©cbeutung aber 
gar nicht übereinftimmten, einmal um fe htrebaue feinen 
Bweifel ^infic^ttic^ ber SluSfptache ju taffen, unb bann um 
auf ber erfien Seiten fogleich rer bem Segler , SDeutfche SBer» 
ter ohne aßeS ©eitere in Schwebifche ju eerwanbeln, ju war» 
nen, einer Unfitte, ju ber fich ber S)cutfd)e ber groben äbn* 


•) 9luch int ©eutfd&en jagt man j. 85. ich Dab’tt flefehen, für 
ich habe ihn u. f. w. wassf irrt fich alfo, wenn er (Angel*. 
Sl>i-opL Fnriate Pag. j 4 ) bas ©egentbeil behauptet. 
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UdfUit nxgtn, bi« (ich in Seiten Sprachen finbet, nur oft ju 
leicht berleften lagt’, unb »ob weg er ju ben I5<$erti<f>flcn 
83em*ehfrlungen SBeranlaffung giebt. Slugcrbem ifi roenigfienS 
bunt) einige ©eifpiele bei ben Selbfilauten u. o, ä , gejeigt 
»erben, »ie nctbieenbig eine reine StuSfpraehe fei , um eerftan« 
ben ju »erben. 


3*ftted Änpitd. 

Sen bem Xone btt Silben unb mittet. 


§• 4- 

Von bet rerfefctebenen 2ltt ju betonen. 

Ge finbet fid; im Sdm.’ebtfchen eine »»iefai^e ©etenung, 
nämlich entieebcr mit bem .fpoebtone (weutub '), ober mit 
bem SEieftone (©ra»iö'). Wan fogt ton einer gebelmten 
ober gefdjärften Silbe, fte 6a 6c ben geegten, leenn man fie 
mit ber grbgten (frbebmig ber Stimme aueipricht, J. 3?. fi’nger, 
IKeuc; finden, bie Gute; törget, ber Warft; börden, bie 
Safcbe; bä ttre, beffer. Wan fagt aber, eine gebebntc ober 
gefdgärfte Silbe »erbe mit bem Rieften« auSgefprod^en, roenn fie 
niebt mit ber gregten (Ergebung ber Stimme auSgefpro«h«n »irb, 
j. ©. finden , ber ©eifi ; gifvfi, geben. Wellte man bieg burch 

W u fifi eilten barfietlen, fo nnirbe für ben erfiett 5a(t J • 

i K " 

unb für ben legten • • an;u»enben fein. SDic erfie 91 rt 

bet Steten u ng finbet firf) im ©eutfihen bei jteeifilbigen 8BBr» 
tern ebenfalle; bie lepterc bagegen finbet im ©eutfd>«n nichts 
Gntfprechenbee unb ifi als «haraeterifiifih für bae Sdj»ebifche 
ju betrachten. 


§• 5- 

Von bem ^od)tone. 

©cn fochten erhalten : 

1) all« einfilbige Wörter, j. 83. frö', Saame; jemn, 
gleich; 2) bi« erfie Silbe tiefer einfilbigen ^aupttnörter. 


Digitized by Google 



1 (Kl 


>wmi fit mit betn befiimmten 8lrtifcl , b. fe. btn (Snbungrit 
-en, -et, (ufammengefe|t lwrbtn, 83. d') rken (t>on 
dyrk), btr ifeitttrich; gi'ftet (i’Oti gilt), bab ©ift ; ba ren 
(teil bär), bit 83teren ; 3) im allgtmfintii btc erfle Silbe 
felt^tr Söörttr, bit fid? auf el, en, er, isk mit furjcm 
cbet eerfleMcittm e enbtn, $. 83. vi'gsel, Srattting; söf- 
vel°), attw, Itae man jimi S3rote ifi; enkel, cinfadj; 
ö'cknen, SBiiftc ; triimpen , miirrifdj ; sä'Jjer, wtfauft; 
Alster ®r(tu^ni§; bö'ter, ©elbfhaftn ; getter, (tcn get), 
3<tgen j jördisk, irbiftb; 4) bit trflt Silbt btr ywiftlbigtn 
ßomparatiw uitb Superlative, j. 83. lä'gre, niebriget; ö'f- 
verst, am oberflctt; 5) bit jiwite Silbe aßet SB5rtcr / bit 
nicht unter tint btr eben angegebenen Regeln paffen, j. 83. giftet 
(ton gifte), bie Cf^i solar, Sonnen; 6) bit (weite Silbe in tcr* 
f^iebentit (hgenfdjaftSwörtern, j. 83. ordentlig, erbeittlich; gu- 
domlig gcttlic^; 7) -i in btr ©iibitng eri , 83. bryggeri', 
83rauerei; 8) bit Icpte Silbe in btn Siteln btr grauen 83. 
Pastorskä; 9) bie (weite l}3erfon im ^Iiirulie unb bie ^fJar* 
tieipia auf -en, auf btr legten Silbe , $. 83. stigln , flcigel; 
slagen, getragen; 10) (ttfammtngeftgte bitgfame Störtet auf 
btr Stammfilbc beb (weiten äBortrö, j. & jjungeld, SSfig; 
svekfüll, liflig; bet£, bttragtn; illgerning, llcbeltbat; 
tinderküfra, unterjochen; fosterlandskä'rlek, SJaterlanbfc 
litbe; 1!) (ufammtngtfegtt ^3artife(n auf btr legten Silbe, j. 
83. änddek, beunoeb; hvarti'll, iteju; ted) gaben bie, 
welche mit einer tonlofen Söorfilfce anfangen beit .gcditcu auf 
bet (weiten Silbt , j. 83. igänom , bnrtg. 


§. 6 . 

Von t>em Iteftotte. 

5Den Sitften haben auf btr erften Silbt: 

1) alle bie jmeifUbtgen SBörttr, welche nach bem eorigen 
§. ben Reihten auf bet lebten Silbt haben, (. 83. skä'r^n, 
fchneibtt; anden, (een ände), ber ©eifl; svüren, gefchme» 


*) SXtifidUenb ift, baft mau im fteutfcbrn fflr unb im 
€5<btt>tbif<htn für ©emöfe fein DDllfommen entfpret&enbel 
SDort bat. 
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reit; dy'rke'n , wretjret; 2) bi« jufammengcfcyten SBBrter, 5. 
©. öiä'rd, ungetefcrt; mä'nggi'fte, ©ietn.'ciberei ; hö'st- 
dagjemning, <£)«r6fhag= unb ©ac^tgteidjc; dforutsädd, 
unMrl^ergefetten ; 3) alte fcitrdj bi« (Sitbftlbeit, aktig, bar, 
dom, i, inna, het, lek, satn, skap, gebilbete Sub= 
flantiba unb Slbjeetioa, 83. kä'rlek, Sieb«; fiskeri , gi» 
fdjerei ; herdinna, $irtinn; 4) einjetne SÖBrter, j. ©. än- 
lete, Slittlig; ällvär, (frnjl. 

§• 7 

Von ben tonlofen Silben. 

SxnloS ftnb : 

1) bi« ©orfilben be, e, Tor (rer), ge, 11, a, j. 83. 
befä'J, ©efebt; evä'rdelig , ctoig ; fortäl , ©ertäumbiing; 
2) ber btflimmtc Strittet, -en, -et, in fetten SBöitern, bie 
ft<$ auf einen ©littant enben, j. 83. böken, baS ©nd;; bar- 
net, baö tfittb; trä'den, bie ©äume; 3) bie (fnbfitben, 
iwldje in §. 2, 3), angeführt ftnb, j. ©. fä'gel, 83oget; 
tö'cken, hiebet. 

Stnmerfiwg. (Sine Stuotwbme Mn 1) madjen for 
(Mt) unb er, j. ©. fö'rörd, ©errebe, erkänna , erfen» 
nen. 

§. 8 . 

Don ber Wid)tigFeit bet richtigen Betonung. 

SBie icicbtig bie 8ecba<$tuiig ber richtigen S3etonung fei, 
mögen einige 83eifpielc beireifen, bie nacfj ber rcrftbicbenen 
©etonmtg auch eine rcrfcfytcbcne ©ebeutung erbatten. @0 beifjt 
änden, (Mn and), bie 6nte, ändert , (Mn ände), ber 
©eijl; bry'net, (Mn bryn), ber Stanb, bry'net (Mn bry'- 
ne) ber St^teifflcin ; dämmen, (ton dam), ber Staub, 
dämmen, (Mit dämmä), fiSubet; fürmä'n, oertnöget ; 
fö'rmä'n, ©ortbeil; fo'rörd , @mpft$lung; förörd, 83ot* 
rebe; häfven, (Mn haf), bie ©leere, häfvän, (Mit Käf- 
vä) tfabet; möder (Mit möd), ©toben, möder, ©lütter; 
späden (ton späd), bie ©riilje, späden, (ton späde), 
ber Spaten; u. f. to. u. f. ro. 
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Jtucitor Xbcii 

tUortUljre. 


Gtficd Kapitel. 
Rom «rtif*I. 


* 7 - ' 

Vom beflimmten 2lrtifel. 

I. ©eclinaticn be® 9(rttfef®: 

©er bejlintutle Slrtifcl bejiebet in bcn ßnbfllben en ober 
n für SJlaSculina imb jjeminina, mib et ober t für Sleutra. 
(Die ©eelination biefer (Snbungen ijl fofgcnbo : 

(Singular. 

99la8c. ftemiu. Sfeutt. 

Plomin. en Ober n , et ober t, 

©cnit. ens — ns , ets — ts, 

©at. Slceuf. en — n , et — t. 

fßlural. 

Pfomfn. ne (a), na (e), na (e) ober en, 

©enit. nes (as), nas (es), nas (es) — ens, 

©at. Slce. na (e), na (e), na (e) — en. 

©er IJJluraliä bat eigentlich ebne Unterfcbieb ne mib 
na, nes imb nas in allen brei ©rfcblechtem. Silan bat toebl 
bie Siegel aufflellen toollen, tag ne bie ÜRaäeulina nnb na 
bic Qemtnina unb 9?eutra bezeichne,« ober auch, baft ^ (r 9?°* 
min. jioar für bo® SJtafcul. ne, für ta® Öemin. unb SJeutr. 
na, bie Casus obliqui aber überall na haben müßten. 
StnbeiTen feine biefer Siegeln fleht feft , unb in ben mei* 

ften füllen muß bet (Gebrauch ober SBohüant entfeheiben, 
nach nxtehem legieren man nicht gern ne auf eint <2il= 
be folgen lagt , in btt fdjon ein e oorfotnmt, fenbern flott 
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fccffcn na fcyt mit cs (teil fo mit na macht , tö. gubbar- 
ne, bie (Steife, aber skalder-na, bic Siebter. ®ie 6n* 
bung en im (pluralis erhalten immer tie SRcutra, welche ftch 
auf einen ©enfonanten enten nnt im Singular, nnb (ßlnral. 
gleich lauten, j. Ü. lajon , Söwe, lejon* fernen, lejon-en 
tie Semen. 

SDiefer bejlimmte Slrtifel wirb alfo nicht, wie im ©tut* 
fd>en »er fein Snfcflantwum gefegt, fcnfcern bemfclben auffol* 
genben äßeife augehängt. 

II. ©on bet Slnhangung beS 9lrtifel«. 

1) 3m Singular erhalten: 

u) bie SRaScnlina unb Feminina, lrelcge (ich auf einen 
(fenfenanten tuten, en, bie ähnlichen Öfentra aber et, j. 
bänk, tn. ©anf, b8nk->»n, bie S?anf; hast, nt. ©ferb 
hast-en, taS IjJfert; sked , f. Söffet; sked-en, ber Söffet; 
sang, f. ©ett, säng-en, baS ©ettj'bord, n. Safcf), bord- 
et, ter Sifch ; kök, n. Äücfje , kök-et, bic .Stürbe. 

b ) bic ©taSeulina unb Jyeminina, welche fich auf einen 
(Bccat enten, n, tie ähnlichen üfteutra aber t, 5Ü. lake, 
nt. Cuappe, Jake-n, tie Cuappe; äsna, /. (?fel, äsna-n, 
ter (Sfel; sv.ssla , f. ©efdwft , syssla-n, taS ©cfdjäft; 
äpple, n. vlpfcl, äpple-t, ber Slpfel; arbete, n. Slrbeit, 
arbete-t, tie Slrbeit; tro,/". (Staube, tro-n, ter ©taube; 
ö, f. 3nfct, ö-n, bie Snfet. 

hierbei ift jeboeh felgenbeS pt bemerfen: 

a) ©ab hoppelt auSlautenbe, a6er einfach gefchricbcne m 
unb n wirb »erteppelt j. ©. lern, m. ©lieb, lemin-en, 
bas ©lieb; van, m. greunb, vänn-en, ber greunb; lam, 
ti. Samm, lamm-et, bas Sainm; »on welcher (Regel jetoch 
baö 2ßcrt dom mit feinen 3ufammcufegungcn eine StuSnahme 
macht , v 5B. dom, tn. Urtheil , dom-en, baS Urteil; spü- 
dom, tn. ^Prophezeiung , spädora-en, bic (Prophezeiung. 

b) f als Sluslaut nach einem 83eca(, ober ben Qfonfo* 
nanten t ober r wirb in fv oermanbelt, $. 83. uf, m. Uhu, 
nfv-en, ter Uhu; slef, f. .(teile, slefv-en, bie ätefle; lif, 
n. Sehen, lifv-et, taS Sehen; kalf, Äatb; kalfv-en, ba* 
■<talb; skarf , 9tngefKicftcS, skarfv-en, taS Slngeftücftc. 
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e) btt Wlatmlina unb fteminina, irelcke (tck auf ein 
tonlofeö el enben, erkalten nur n 5 . 8?. fliijel , rn. 85Bet» 
terfabne, fliijel-n , bie Söettcrfabne ; toffel, f. Pantoffel, 
toffel-n, bcr Ißantojfcl. ®afl Söort himmel, Fimmel, 
bat bic bteifadje 3 er m himmel-n, himmel-en unb himl- 
en, bcr Rummel , iwfdjc lottere norm jebeek in bet Sichel in 
bet S3ebcutnng für ©ott gebraust teirb. SMc 9fcntra bages 
gen, 1 wlcbe fib auf ein tonlofed el enben, jlcfjen baS e aud 
unb erkalten et $. 83. gyckel, ©aufelci, gyckl-et, bie ©aus 
fetei; äpple, Slpfel, appl-et , bet 3lpfe"l; wobei pibcmcre 
ftn ijl, bafj tu kiefern fyalle v nadi betn f auögc|le|jcn wirb, 
j. 10 . tvifvel, 3 >wtffl, tvifl-et, bet 3 >wifcl. 

d) bic SUaäeulina ober Feminina, welche fick auf ein 
tonlofcb er enben , fielen gewöhnlich baS e aue! unb erkalten 
en, ober behalten ci anefc nnb erbalten bann nur n $. 83. 
heder, m. (?bre, hedr-en , ober heder-n, bie ©bre; mo- 
der, f. ÜOlutter, modr-en ober moder-n , bie bl'hitter. 
®ie 9teutra bagegeu flcfjen immer baS e auö unb erkalten et 
j. 33. giller, ftalle, gillr-et, bie 3aUe. 

r) bie SOTaäculina auf ar erbalten oft nur n, j. 83. 
sommar, Sommer, sommar-n, ber Sommer, unb bie auf 
are laffeu oft bao lebte e fort unb fegen nur 11 binjii, j. 33. 
snickare, Tifcbler, snickar-n, ber ^ifcbler. 

f) bie 9feutru , welche ficb auf ein tonlofeö en enben, 
flofjcii e auS unb erkalten et, j. 33. vapen, SBaffe, vapn- 
et, bie 3Baffc; töcken, 9?ebel, töckn-et, ber 3icbcl. 

ff) bie Sfeutra, welch« ficb #uf einen betonten 33ocal eit» 
ben, erkalten et, 5 . 83. bryggeri, SSrauerei, bryggeri-et, 
bie S3ranerei ; frü , Saame, frö-et, ber Saamc ; bi, 33iene, 
bi-et, bic 33ienc. 

h ) bie $wci ober mebtftlbigen SHaöettliua unb Seminina, 
toeI.be ftb auf ein tonlofee an ober en enben, erkalten feinen 
befiimmten 8 lrtifcl, j. 33. fruktan, Sfurefjt unb bie ffurebt; 
fi öken , fyrüulcin unb bafl tvtäulein. 83on ben SBcrtern 
auf en fonneu jebceb folgeubc eine 'lluonabme macken: botfen, 
33eCen (@runb); socken, Äircbfpiet; öcken, Söiifte; göpen, 
©cifpe , unb baS e auöflcpen unb en anneknten, j. 33. bottn- 
en, bet S3obcn. 

» t fclgenbe nur im Singularie gckräulickcn unb fafl nur 
in keilimmten SJebenöarten oorfemmenben SBörtcr erkalten 
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cbcnfatie nicht teil beflimnitcn Strtifcl : Akt, Sicht ; bane, 
Siotceflefi; beräd, SBctacht ; beväg, 91ntricb; basta, SOcfteS; 
fog, h°f> 9Jfaß ; lägervall, ©raffelt); män, 5Bcr* 

bäitniji; mat, 5 . SB. taga i mät, aubpfrinten; reda, SBe* 
fdwib; spe, Spott ; väl, 2L ( ebl ; väld, SßartQcili^feiL 

k ) een freniten SBcrtern erhalten a) bic, welche ftch auf 
tin betontes i enben, en, j. 8 ?. geometri, ©comctrie, ge- 
ometri-en, bic ©comctrie; ß) bic, welche (ich auf ein beten* 
ted e enben, entweter en cbet n j. SB. alli, in btr Sefiimm* 
ten Senn entweber alle en ober alle-n; y) bte, welche fieh 
auf ein gcfdiürftcä or enben, n, j- 93. professor erhält 
profossor-n; dl bic , welche fidj auf icus, nm u. f. ro. 
enben, erbalten feinen Slrtifcl. 

/) tafj man $. SB. für staden, bic Stabt, unb häpna- 
den, ba 8 ©rflaunen, sta’n unb häpna’n fagt, gehört ber 
SWtagSfprache an. 

m) in ber biblifdjen Spraye unb im ©eridjtSfiil femmt 
noch ein abtreicbenber ©enitie ecr, inbem ber beflimmte 9lrti* 
fei latent jttitt 9fomiuatw, fenbern jittn ©eniti» tce Sub(lan* 
tiw gefept wirb, $. 9?. lag, ©efetj, lags-ens, bcS ©cfe|jcS; 
rike, Öicich, riks (für rikes)-ens, bcS fllcidjcS, u. f. w. 

2) SBei ber Shityängung beS Slrtifcls im Sßluralis gelten 
biefelben JHcgcln, »reiche für ben Singularid aufgeflellt ftnb, 
mit iVcbaditung beffen, wao een ben ©nbungcu beo Splutalia 
überhaupt bemerft leerten ijl. 

§• io. 

Vom imbefbimmten 2frtiPe(. 

S'er unbeflimintc 91rtifel en m. unb f. ett «. ein eine, 
ein, wirb, leie im iTeutfcfien eer fein 9?cmen gefegt unb fann 
weiter nicht beclinirt leerten , 5 . SJ. en örn, tu. ein Sitter; 
en lärka, f. eine ficrdje, ett sto, n. eine Stute. 
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Vom be 3 eid>ncnt>en 2trttPel. 

5Ccr bcjei^ntnbe Slrtifel den, m. unb f. bet, bie tinb 
det, ft. baS, im SingnlariS unb de, bie, im ^Mutaiie wirb 
ebenfalls iveiter nicbt burd) fcir 5Dcclinaticn erranbert, 3 . SJ. 
den firan, tic (ybrc; den resande, bet fNcifenbc; det 
nyttiga, bas 92üglid)c; den redlige mannen, bcr rcbli= 
d'f Wann; den stjernklara natten, btc ftcnibcllc 9lad»t; 
det goda samvetet , bas gute ©cmtffcn. 

• an » 1 V Ik 1» 


3 M>riteö Mnpitei. 
Morn Cubflantituim. 


§• 12 - 

Vom (Benue ter 0ubfiantit>a. 

©a# @cfd>ledjt btr Subjlantiea i|l , ii'it im 2Deutf<^cn 
breifaeb, nämtid? Waleulinnm, Seminmum mit 9ieutrum. 

I. S5cr 8 ?cbnitimg nadj finb 

1 ) SRaäntlina: 

a) äße 9iamtit unb Statcnmingcn tnäitnliebtr SiiJcfen 5 . 
9?. Ivar; man, Wann ; broder, 8 ?rubcr; fründe, 
leaubtcr; konung, Äenig; svarfvare, CDrecfiöIcr ; tupp, 
•£>abn. (5inc üluenabmc ab« madjt baS 9?eutrum rad, 9iatb, 
mit feinen 3iifammnifc(?im^fn , j. 9J. Kansliräd-et , bcr 
jtanjrleiraty. 

b) bi c gfmcinfdjaftlidjcn ^Benennungen b<t Wänncbcn mit 
äücibdjc«, iwidjc ftcfy uicfet auf a cnbtn 1 '. hast, ^Jftrb; 
fjäril, Schmetterling; hare, $aafe; boc^ machen Her eitle 
9Jcutra eine 9luonabmc, 3 . lejon, ’üiht'c ; bi, SJitne 
svin, Scbmein. 

c) bie 9?amen ber 5^ibres\eiteii , Wonair , Xagc , Seen, 

fbliiife unb SBalbungen , 3.'. v4r, ftriibliua; GojemÄnad 

(Februari), ftebruar; Onsdag, Wittuweb; Mälaren; Gö- 
thaelf; Käl morden. 


Digitized by Google 



107 


2 ) fteminina: 

a) alle 9tamen unb Benennungen rwiblidier SBefen; j. 
93. Ingeborg; qvinna, SSeib; syster, Stfyrefler; frän- 
ka, Bcrwanbtc •, drottning, Äeniginn; grefrinna, GSräfimt; 
söinmerska,- 9fSf>crinn; ko, Äub. (?ine 9lu3nabme madjen 
ab« felgenbe 9leutra, fruntimmer, fjrauenpmmer ; qvin- 
folk, äüeiboperfen unt sto, Stute. 

b) bie gemeinfcbaftlidien Benennungen ber 97Mnnt$en unt 
SÖeibdieit auf a, j. $5. gädda , ,£ved)t; äsna, (Sfcl. 

c) bk Benennungen tfr Sötffenfdwften , Aünftc unb 
Bannte, v S?. hafkonst, ä^icc^anif ; Jönn, 9tf>orn; alm, 
Utmc; al, (Srle. (Sine 9luSnabmc matten jebed) einige 9ia» 
nten teil Bäumen, 33. vide, Sütibe, unb bie mit träd 
jufainmengefeßen 3.'. plommonträd, Bflktumenbaum, iw(= 
die alte 9fcutra ftnb. 

il) bie meiften Benennungen bet ©entiitebereegungen , 5 . 
B. liämnd, iHacbe; vrede, iiorn; beeb werten and) befen* 
betü bie, lodere ein Seiten bejeicfjnen , als Feminina gebraust, 
j. 9?. glädje, freute ; sorg, Sorge. 

3 ) 9f eutra : 

a) tie Kamen ber Säuber, Sanbfcbaftcit, Stabte, S)örs 
fer, j. 93. Sverige, Upland, Upsala, Rosersberg. 

b) bie Kanten ber Bncbftaben v 3?. A , B , unb 

c) alle alo Subftantioa gebrauebte 3Sötter \ 33. ett 
men, ein 9(ber; mitt jag, mein 3$; ett Varde, ein 
werte. 

II. 33er @nbung nadi jtnb 

1 ) äUaoeuüna bie Subflantioa auf are, %. 33. seger- 
vinnare, Sieger; lismare, £eudilcr; bagare, 33ä<fcr; 
källare, Äettcr. 

2 ) Feminina: 

a) bie_ Snbflantwa auf a j. 33. menniska, (ber) 
93lenfeb; stjerna, Stern; trana, Äranic^. Slubgenommcn 
finb jetoef? bie Keutra dricka, Irinfen ; hjerta, ; öga, 
9luge; öra, Cbr. 

b) auf eise, t. 93. frestelse, Berju$ung. Keutra 
ftnb inbeffen: fängelse, ©cfängnifj; häktelse, ©efängnift; 
spökelse , ©efpenfl ; täckelse , S3eefe. 

c) auf het 93. saklmodighet, ©elaffen^eit; slug- 
het, Berfddagcnbeit. 
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1 1) auf nad, j. B. hitgnad, 5rcfl; münad, Blonut, 
ifl aber itadt bet Slßgetneinett Siegel Biaecufinitm. 

e) ade 9lfcftracta auf ing, }. B. fagring, S^fukit; 
gerning, ^anbfnng; klädning, .(tlcib. 

f) auf tin gcfdtarfteo an, j. B. förlröstan, 3iiwrs 
fidjt; djrkan, Bctebntng. SluSgeiiCinincn ftnb jebodj folgen» 
be 9?eutra : besman , Bcfctncr; hetnman, Bauerngut; la- 
kan, Safe«; nedan, bet a 6 ne(?meiibe Blenb; nystan, Änäuel; 
pasman, 3aSptl; sparrlakan, Bettporrang. 

g ) auf skap, bie tpeber Goflectisa ftub, no,fi Site! 6 e» 
«idtnen, j. B. vänskap, 3'teunbfc^aft. 

h) bic auS beui Satcinifdjen entfernten 2B5rter auf i unb 
ion, j. akademi; religion. 

3) ftfeutra: 

a) bte SBortcr auf skap, Ire (dje Goflcctitu ftub ober ei* 
nen SITitet ober Staub bejeitbnen, j. B. sällskap, (%feö» 
fd^aft ; grefskap, ©rafftet ft ; presterskap, ©ciftluTfcit. 

b) auf i, j. B. tryckeri , Bndtbnicfcrci ; fylleri, 
S^tunfenbeit. 

c) auf ein flefdjärfte« on, 5 . B. hallon, ^mnbccre; 
ollon, (SicTel; plommon, pflaume; snmltron, Grbbecrc. 
©ine 5luSnabme mad^n bic Sööttet morgon, Blorgeit unb 
afton, Slbtnb, irefc^c nadj bet .giauptrcgcl BiaScttlina ftnb. 

d) aßc als Subflantira atbraudttc ^Jartieipia, wenn fte 
eint ^anblim^ anjeigen, j. B. körande, (baS) fahren ; ta- 
lande , (baS) Sprechen, fo and) bic Söifrtcr ärende, ©cfcTäft; 
hyende, Äiiffen. 

e) bic fremben SB&rtet auf a. on, um, bie in bet ei* 
genen Sprod^ Sicutra ftnb, j. B. paradigma; lexicon; 
gymnasium, unb bie, locldje ben Sim auf bet lebten Sil» 
be raten, j. 2 }. arkiv; magasin. 

2(nmcrfitng 1. Gcmmunia finb einzelne Söertcr 5 . B. 
gemäl, ©etnabl unb ©emarHnn; knsin, Bettet unb Ba» 
ft; syssling, ©cfdnrijlcrfinb in bet jtreiten fiinie, 

4(nmcrfung 2. (Sittigc Söijrter loerben bafb a(S BlaS» 
etifina, halb aio Bcutra gebraucht, n- B. blöd (blod-en 
ober blod-t-0 Blut; finger (fingr-en ober fmgr-et ), 
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Sing«; modd (modd-en ober modd-et), gefronter 
Strnfknfd^mMp ; qvart (en ober ett qvart, aber qvart- 
en), Siertcl. 

9lnmerfung 3. ßefgenbe SBBrter erhalten mit bem 
berftoiebeneu ©raub audj eint oerfd>iebrne Sebcutung : ark- 
en , bie 9(rd>c, ark-r/ , bet Segen; bak-r«. bet Hintere, 
bak-c/ , bab Soden; bete-«, bet ©dja^n, bete-/, tote 
Siebioeibe ; b&l-rn , ber (stamm, bäl-<7, bet Scheiter: 
häufen; damm-ea, bet ®amm, damm-et, bet Staub; 
ed-rn, bet ©ib, ed-cf, bie Sanbfpißc; grund-en, bet 
©rnnb, grund-e/, bie Untiefe; hofv-e», bet ,fSuf, hofv- 
et, bet <f>cf; lag-en, bab ®efe£, Jag-e/, bie ©efeßfdbaft; 
lagr ett, (Mn lager), ber Sierbcer, lagr-et, (ton lager), 
bie Sdjichtc; lock-e», bie üoctc , lock-e/, ber ®edel; 
lär-e/i, bet Mafien, lär-e/ , bie Senbe; nit-eti , bie 9iicte, 
nit-c/, bet ©ifer; näd-rn, bie ©nabe, nad-e/, bab Siet; 
nöt-e«, bie 9fu§, not -et, bab Sinbuielj; pris-e«, bie 
Briefe; pris-e/, bet Sfkcib; vad-e«, baö große Scßleppneg, 
vad-c/, bie Söette; n. o. a. 

llcberbaupt ifl ju bemerten, baß bie toter aufgefleßten 
Segeln mir ganj im Ülßgemeincn eine Sinfeitnna geben femien, 
* bab ©emib ju befkimmen, nnb baö man eb übrigens bei ben 
meiften SBörtern ane bem Webraucbe eriernen muß. 2s?ie toe* 
nig a ) bie Sebeutnng ober b) bie ©nbmtg binreidenb fei, baä 
©enub ju erfennen ju geben, bab mbgen einige Seifpiclc lebten: 
ti) broms, m. Srcmfe; hnmla,/ - . $ummef; bi, n. Si« 
enc; — häat, m. ^ferb; üsna , f. ©fei; ök, n. Siaftttofer ; 

— sabel, in. Säbel; värja, f. ®egcn; svärd, n. Sdfioert; 

— sed, m. Sitte; vana, f. ©eiocbnbcit; brnk, n. ©e* 
brauch- b) broder, nt. Stüber; moder, /• Shitter; roder, 
n. ©tcuertuber; — borg, m. Snrg; sorg , f. Sorge; torg, 
n. Sfarftplaj); — hjort, m. .£irfd>; jord, f. Gebe: mord , 
n. Sictb. — Sei bielen SOcrtcrn ifl cb befenberb fcbiricrig ju 
entf^eiben, ob fie Slabcnlina ober {Jentinhia fftito , ba man 
feiten bie Pronomina han, er, nnb hon, fie, fonberit fbatt 
itorcr bab ^tönernen den gebraucht, irclcbeb gencris com* 
tnunis ifl , unb alfo bab ©efdilecbt unenlfdieben läßt. Sa bl: 
ftebt, nach beffen Sevicon man fteto in biefer ^infiebt ju timten 
pflegt, febeint fteto rceniger nach bem ©{brauche unb bein ©rtti* 
ub bet Se^toebiftoen Spraye, unb mehr ttadj bem Sateinifdjen 
gerichtet ju haben, ©ine llnterfitcbung beb ©enub ber Sub= 
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ftantioa, bti btr bit Slttflen SOerfe btt Sebietbiftben öitteratur 
befonbtrfi bfriidjic^tiget mürben, mbdite eben intereffant, alb ent* 
fprc^enb fein. 


§• 13 . 

Uebtr »erfcf)te&ene 2trt bie Subffcmtiva jti 
befliniren. 


(So miterfcbeibet fiefe : 

1) ©urelj bic (Snbung a) btr Sßlnraliö, j. 8?. blomm-a 
©lume, ^ßtnraliö blomm-or, ©(innen ; mod-er, Stirtter, 
^piuraliO mödr-ar, ©lütter; sak, Sache, ©Inralio sak-er , 
Sadjcn; bi, ©inte, fßlurafiö bi-n, ©ienen, barn-et, baä 
Ainb, ©luralio bain-en, bit Äinber. b) btt @cnitie, j. ©. 
stjerna, Stern, ©eniti» stjerna-s, Stern«; konung, &<>; 
nig, ©enitio konung-s, &2nig«. 

2) ®urc§ bit Stellung a) btt Slenifatio, loclcber fief» bei 
btn ptrfßnliebtn ©roneminibu« and) burd? bit (Snbung unter* • 
fdjeibet, j. 5?. gonen alskar fadren , brr Sohn liebt btn 
©ater, aber fadren filskar sonen, ber ©ater liebt btn Selm, 
b) ber ©atit’, j. ©. han atergaf fadren sonen, er gab 
bem ©ater btn Sobn jurikf, aber han atergaf sonen fa- 
dren , tt gab bem Sehne btn ©ater jurikf. 

3) ©urd> ©räpofttiencn a) ber ©enitio, j. ©. Konung 
af Sverige, ilSnig ecu Sdjrceben, für Sveriges Konung, 
Schweben? .(tijnig; ägare tili huset (©efiger jn bem <§anfe) 
für hnset-s egare, b« .gvaufcö ©efi^er. b ) btr ©ationö 
j. ©. jag ofverlemnade brefvet ät din van, ic£> über« 
reichte btn ©rief beinern tvreunbe; han berättade det für 
mig, er erzählte « mir. 

Stnmerfnng. ©ab $lltfc$teebif$t mar fiel reifer an 
gönnen unb « fommen bafcer in einzelnen SBertcrn unb 
SRebenoartcn ned) anbete (Snbungen, alb bit angeführten rer, 

V ©. bei einigen ein ©enitiono auf u ober o, ein ©atieus 
^(uralib auf om in btr uubejiimtntrn unb auf omen in 
bet beflimmten gorm. 
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5 - 14 

Unterbiet) feer wrfcfjie&enen £>ee(inationen. 

9iarf> in Wrf^iebenen (Fntmig tc8 ?ß(urali8 nimmt man 
im Sdjiuetifcfycn fünf wrfcbietcne !£fc(inatiencii an; (8 tutet 
fid) nämlid; im ^Muralio 

5Die trflt ©eelinaticn auf or, $. 2?. qvinn-a, 28eib, 

^|Miir. qvinn-or, 28ciber; 

— juxite — — ar, $. 2?. gubb-e, ©rei8 y 

^3(ur. gubb-ar, ©reift; 

— tritte — — er, $. 2>. riiat, Stimmt, 

ffMur. röst-er, Stimmen; 

— vierte — — 11 , j. 25. arbete, Slrbeit, 

^llur. arbete-n, Strbeitcn; 

— fünfte — — ift im Singutariö mit fjMu» 

raliö g(eid), ;. 2^. djnr, Sfyier, 
<piur. djur, Sbiert. 

§• ‘ 5 .. 

«Erfle IDeelmation. 

2Iflc SdjU'etifdjt Snbftantiijn, meldet fid) auf a tuten, 
inerten mit 2tuänabme tiefer mer-91eutra: dricka , Stinten; 
hjerfa, .g>er$; öga, 2(1190; üra, Cl;r, uadi ter erflen SDeclis 
naticn gebeugt uut fiub ebne 2(ii8nabine Scntinina. 

Slnmerfimg. £ie SEßbrter make, ©atte, mit maka,* . 
©attinn, babeu ten gemeiufdiaftttd^eii ^?(uralio mak-ar, 
©atten. 

1. Cbne 9(rtife(. 

Sing. 91cm. 5Dat. 9fec. mennisk-a, 2Reuf<$, OTenfcben; 

©en. mennisk-as, fDfenfcben; 

^J(ur. 9?em. S)at. 9tec. mennisk-or, 9Ttnf«f>cn; 

©en. mennisk-ors, äUeufdjen. 

2. 9Wit tem beftimmten 2lrtife(. 

Sing. 9fcm. 5>at. 21oc. mennisk-an, ter OTenfdj, bent 
©lenfdjtn, ten STIcttfcbon ; 
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©en. mennisk-ans, bes ©lenfchen; 
ÜJMnr. 9?em. ®at. 2lee. mennisk-orna, bie ÜDlcnfcben, 
ben SyJcnfcfjen, bie ©lenfchen; 

©en. mennisk-ornas, bei l'icnfcfccn. 

3. JDtit bem nnbefiimmtcn Slrtifel. 

Sing. 9icm. ®at. 2lcc. en menniska , fin STlenfch, einem 
ä'icufdifii, einen SRenfdpn; 

©en. en raenniskas, eines SRenfchcn. 

4. 2J?it bem bejeichnenben 9lrtifel. 

Sing. 9?om. ®at. 9lee. den menniska, ober menni- 
skun, bet SHenfch, n. f. io. 

©en. den menniskas ober menni- 
ska ns, bcö ä^icitfcfien ; 

Sßlur. 9?om. ®at. 9lee. de menniskor ober menniskor- 
tia , bie SDtenfchen, u. f. ro. 

©en. de men niskors ober menniskor- 
ttuH , bet aWenfe^en. 

So werben j. 2?. noch gebeugt: flicka, 9Jiäbd)en; ga- 
ta, Strafte; kyrka, Äird^e; piga, ®ienjlmagb; skjorta, 
>&<mb. 

S-Vi biefet ®eelinatien ifl noch gotgenbeö jn bemerfen: 
1) (?inige .fpauptiocrter, loefdje fidt früher auf a enbeten, 
biefi a aber jetJt Perloren haben, bitten bennod) ihren ^Inra* 
lis nach ber erften ®eelination, nämlich: körsel , 3’nbre ; 
regel, tHegetj stöfvel, Stiefel; toffel, Pantoffel; öder, 
2lber, ipetcbe nach 2tnSflofiniig beö tonlofcn e ein or im 
ratiS erhalten, alfo: kürsl-or; regl-or (aber regl-ar iftber 
^pinr. poh regel, SNiegcl); stöfl-or; tolll-or; ödr-or; nnb 
anfterbem noch: not, äWnfifncte; nummer, 9inmmer; ros, 
ofe ; span, Span; svan, Schioan; vad, 2Babe; vag, 
Söogc, bie alfo auch im ^Mnralis heifjeu: nnmr-or; not-or; 
ros-or; spön-or; svan-or (svan-ar, m.); vad-or; vög- 
or (aber väg-ar Pon vög, SSagc). ®as eine ober anberc 
•biefet SLBcrter nach ber y reiten ober britten ®eelination beugen 
ju irolten, mochte mehr lanbfchaftlich, als grammatifalifch rich= 
tig fein. 

*2l 
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2) Färg, ffarbe ; gräns, ©ränje; gÄng, ©aitg, erbal* 
ton richtiger im fpinraliS er, als or. 

Slnmetfung. (finige SubfhintitM Kinnen fich auf a 
enteil cter tieft a and; fortfaffen, nämlich: almanacka o* 
bet altnanack, Äaleuter; flagg« ober flagg, fylagge; 
katta f. cter katt m. ätatje; koft« ober koTt, 93?ei6er» 
jaefe; yxa eter yx, Strt. 

4) Ginige Subflantipa baten bie regelmäßige unb rieh» 
tigere ©ttbung a, juiwifen aber amt e, 83. hjess-a ober 
hjess-e, Scheitel; läg-a eter läg-e, fjlatnme; skugg-a 
cter skugg-e, Schatten; van-a eter van-e, ©eiecßnßeit. 

5) einige 3ubftantit<a feinten nach ter erfbert mit pitr* 
ton ©eelination gebeugt leerten, $. 8?. geimtn-a,/’. fpiur. 
gömm-or; gürnm-e, n. ^*1. gömroe-n; gömsl-a,/’. Sjllur. 
gömsl-or; gömsl-e, n. s }51ur. gömsle-n; skrymsl-a, 

tpfur. skryrasl-or; skrymsl-e, n. fjjlur. skrymsle-n, 
Schlupf: eter ®erjbccfieinfe(. 

6) Ostra, Slufler, (;at ostron im fpiiirafiS, unb auch 
richtiger im Sing. ostron. 

7) Viele Subjlantioa nach tiefer «Drefination ftnb nur 
im ?|J(uraliS gebräuchlich, }. 2?. aflefv-or, Ueberbleibfel ; 
bann-oi , Schelte; byx-or, 93cinfleiber ; häfv-or, .£ab unb 
Wut; inelfv-or, ©ingeieeite; sop-or, äteßricht; süd-or, 
Spreu; hthäfv-or, ©eberben, u. e. a. 

8) 3 in Slltfchioebifchen enteten fich bie Cast» # obliqui 
im Singutariö tiefer Seelinolion auf n, tat fpäter in o über* 
ging, »eher noch tie tjufamntengcfefjten SSJbrter unb bie SRc» 
benoarteit, in teilen tieft n cter o eorfemmt, y 85. varwpris, 
SSaarenprciS; kyrkogÄrd, ätirchbcf; tili sali» ^ttm SSerfa* 
ttfe; gifva tili spillo, freiet geben. 

9) ®er beftimmte Slrtifel, leeliher ben .£auptro0rtern an* 
gebangt wirb, eiltet fich * n fc ' c fer ®eefination im ^InraliS 
immer auf -na, -nas, nie auf -ne, -nes. 

§. 16 . 

Jadeite sDedination. 

3u tiefer ©eelinaticn gehören SBorttr een perfekte neu 
(Snbuitgen, unb nur tie, »eiche fich au f ing, otn unb omme 
®d)t»eNfd)e ©rummatif. - ® 
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eilten, geboren terfefbeu niipfd'lirftlieb an. Tie incifttn 4l?er= 
ter fielt- im Wegeufabe ;ur ci|ien Teclinatieii iWaoculiua, ». 42. 
barm, Stufen; lisk, 8'ifel»; handske, ^antfdjuf* ; hjort, 
JCurfdi; hal, f$-etfe; hast, (fSfert; uiäne, SJiont; orre, 
4'irfbabn ; qvist, Jtoeig ; yngling, $ilngling. (Sine be= 
ftimmte ‘ilitentabuie maeben nur tie äüSrler, ieeld)e und) ter 
allgemeinen .fStuptregel alo SSeitiicmimigeu weiblicher SiScfeii 
etcr Kanten ter SSäutue fteminina fint, ). 4'. brud, SSraut; 
lasier, 3?afe; käring, altes 4L s eib; tik, .fmiitinii; bok, 
SJuchc; gran, Siebte; tie welche fid; auf iiig mit dom tiu 
teu mit Kbfiracta fint, $. 4'. sanning, 4i?abrbeit; rike- 
dom, Kcicbtbmn, mit tie einzelnen äiJertcr jord, Grte; 
själ, Seele; sol, Seime; verld, SfJelt, leelebc ebenfalls alle 
frcminiita fint. Keutrci finten fiel) in tiefer Tectiuation nicht, 
tenn Finger , Singer, n. e. a. leerten mir als Kfasculiita , 
nach terfelben gebeugt, als Keutra gcbcrcu fie jtir fünften. 

Vlimierf mul- SablüeM fuhrt fiele 41?örtcr als $cmi= 

nina auf, ecu teilen fid> tat Wenns uidit beftinimt angeben 
lafjt. 

1. Cbne Ülrtifel. 

1) Sine). Kein. Tat. Hier, yngling, Jüngling, u. f. ir. 

Wen. yngling-s, Jninglingü; 

*!|Mur. Kein. Tat. 9lee. yngling-ar, Jünglinge, u. f. ic. 

Wen. yngling-ars, Jünglinge. 

2) Sing. Kein. Tat. '21 ee. gubbe, WreiS, u. f. ic. 

Wen. giibbe-s, Wreifeei; 

fMur. Koni. ©at. 9lec. gubb-ar, Wreife, n. f. te. 

Wen. gubb-ars, Wreife. 

3) Sing. Kein. Tat. 5lee. fagel , 4<egel, u. f. ic. 

Wen. fägel-s, 4'cgelo; 

4 l lur. Kein. Tat. SUv. fagl-ar, 42ögcl, n. f. te. 

Wen. lagl-ars, 4 t egel. 

4 ) Sing. 9? ein. Tat. *2lee. moder, SMutter, u. f. te. 

Wen. moder-s, 4'lutter; 

s f>lur. Keilt. Tat. 9lec. mödr-nr, 9'iiitter, n. f. ic. 

Wen. mödr-ars, SKiitter. 

5 ) Sing. Koni. Tat. 9fee. A , peluft, u. f. ic. 

Wen. fi-s, ßluffeo; 

‘fMur. Koni. Tat. 9lee. A-nr, nliiffe, u. f. ic. 

Wen. n-ars, tvliiiTc. 
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2. «Kit teilt befUmmten Wrtifel, 

1) 2iiii). 9fcm. ®at. Wer. yngling-en , ter ^iiiijliiuj, u. 

f. uv 

©en. yngliug-ens, tea 3iiujlitig8j 
k }Mur. Wem. lat. ?(ce. yngling-arne cter -na , tie 

^ungliiije ii. f. ic. 
• Wen. yngling-arnea cter -nas, ter 
^iitutliiijje. 

2) 2iiij. Wein. ®at. Wer. gubbe-n, ter ©reia, ii. f. ic. 

Weit, gubbe-us, tea ©reifee; 

^(nr. Wem. ®at. Wer. gubb-arne cter -na, tie ©rei» 

fr, h. f. ic. 

©en. gubb-arnes cter -nas, ter ©reife. 

3) Siit^. Wem. ®at. Wer. fagei-n, ter üöcgel, u. f. ic. 

©eil. fagel-ns , tea Regele; 

^ilur. Wem. ®at Wee. fägl-arne cter -na, tie Siegel, 

ii. f. ic. 

©cn. fagl-arni'8 cter -nas, ter Siegel. 

4) 2ing. Wem. ®at. Sire. juodr-en, tie SKutter, u. f. ic. 

. ©en. modr-ens, ter SKutter; 
l}Jliir. Wem. ®at. Sire. inüdr-arne cter -na, tie SKiit; 

ter, n. f. ic. 

©eil. inodr-arnes eter -nas , ter 
SKiitter. 

5) 2ing. Weilt. ®at. Sire. ä-n , ter ftlujj, ii. f. ic. 

Wen. Ä-ns, tea Bluffe# ; 

^>fnr. Wem. ®at. Sire. a-arnc eter -na, tie Bluffe, 

ii. f. ic. 

©en. ä-arnes cter -nas, ter Bliifft. 

2c leerten v ä>. nccti gebeugt : konting, Äcnig ; da re, 
Sfjcr; stoDime, ©eflell; sabej, Säbel ; dotter, Sedjter; 
sjö, 2ee. 

Slumerfuiig. ®ie ®eeliinitioti mit tem mibeftimmtcu 
mit 6e$eidfnenten Slrtifcl ivirt hier mit in ter Bdgc af8 
turcfyuiS niefit fcfycierig beim 9Kaecii(ino mit Betninino 
aubgelaffrit. 

Bdgrntee ifl nedj befentera -,u bemerfeii: 

1) ®ie ‘.liierter, iveld'e fid' auf f mit einem ccrbergeben* 
ten Slceal cter tem CScnfcuanten 1 cter r eilten, erbalten im 
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'ißluralis ucr ar (in v, $. 9.', knif, SOTeffcf , ^Jliit. knifv- 
ar; kalf, Äalb, Spitir. kalfv-ar; sparf, Sperling, 9-*hir. 
sparfv-ar. 

2) ®i ( ©Örter, trefeije fid? auf e enben, floftn biefj e 
im ipiiiraliö »er ar immer aus, $. 5.'. vinge, nliigei, SjMur. 

ving-ar. 

3) ®ie ©Örter, rpclc^e fid? auf bie tcnlofcn Gnbfilben, 
ar, el, en, er enbeit, fiepen ben unbetonten 23ccal im ipius 
raliS immer aus, ». 33. soinmar, Summer, 3>lur. sorar-ar; 
dcgel, Siegel, 'iplur. degl-ar; früken, Sräulein, fßlur. 
frökn-ar; hager, SWeiber, ^lur. hagr-ar; iccbei alubann 
biejenigett ©Örter, meldtc fidj auf fvel enben, im IßluraliS 
bao v uerliercn, g. SB. gafvel, ©iebel, SjMur. gafl-ar. ®ie 
©Örter afion, Slbenb; morgon, ällorgcn, unb djefvul, 
Stufet, fiepen ebenfalls im IfSluraliS beu furjen Gnbuocal aus, 
tue bei au<h fv in bem Sporte djefvul in f übergebt, unb 
Ijeifjen alfo aftn-ar, morgn-ar über gewöhnlich morn-ar 
unb djefl-ar im SpiuraliS. 

4) billige ©Örter erhalten im ^luraliS einen Umlaut: 
dotier, Sechter, IfMur. düttrar; moder, ©utter, SfMur. 
m ödrar. 

5) ®ie ©erter, trelibc fidi im SingulatiS auf einen 
anbertu 2kcal, als e enben, bcbaltcn ibn im SflfuraliS ucr ar 
bei, g. 83. by , SDcrf, fßlur. by-ar, iccbei jeberft tu beincrfen 
ifi, bafj einige ©etter ben ^luraliS jufammengteben, t. 23. 
sa, 3uber, Splitt. sü-r, für sä-ar; vrä, ©infei, $(ur. 
vrä-r für vra-ar, unb bafj abo, 2'cii'cbncr, im Spiuraliö 
äbo-ar, ibo-r unb meniger richtig and? äbo-er bat. 

6) Gütige ©Örter, bie ftdt cigentlidi auf e enben, laffen 
biefeS e and? eft fert, j. 23. lättingc, ober lätting, ©iiSs 
figgänger. 

7) 23eitn 3äblcn ftnb fclgenbe ©Örter im SingulariS 
unb ^.MuraliS glcid;: daler, Sbaier; däc ker, ®cd?cr; skil- 
liug, Schilling; styfver, Stüber. 

8) Gültige ©Örter babeit neben ber rcgclmäjjigcit fyerm 
auf e eine fehlerhafte 9febeitfcrm auf a, g. 0. tanke über 
tanka, ©ebanfe; timme über timma, Stunbe; richtig uns 
terfcheibet man aber niake m. ©atte unb maket f. ©attinn, 
bie beibe, teie fchon angeführt, im Spiur. tnak-ar haben. 
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9) 9iur im ^(uralte finb gebrüttiglkg: bopal-ar, in 
tcr Lebensart, sla ned „ sina hopälar, feine äöobnitng auf=» 
fegtagen; füräldr-ar, Litern ; Sve-ar, Segtoeben; vägn-ar, 
in einzelnen Lebensarten, SL\ pä embetets viignar, reit 
Flinte wegen. 


§• 

£>vitte JDerlittation. 

3« fciefer üDeelination gegSren ebenfalls Spürtet mit rer» 
fegicbeiten ßnbungen, nun betten bie inciftcn SLaSculina finb, 
tricirobl ft di tao ©emiö ba, iro bie äJcbeutung feinen ©runb 
angiebt , fegtrer entfegeiben lägt. 2\t inbeffen bie älbjeetira im 
<2cgirebifcgen gcncris communis finb, unb baS 5ßroncmen 
den, ireldjeS ebenfalls g. c. ift, in bet Legcl, für han, et 
unb hon , fte, gebranegt irirb, fo ijl biefe Unbefümmtbeit tre» 
niger fiiblbar. ®er iVbcntnng naeg fittben ftcfj nur folgenbe 
fünf bcutliege gemintna: get, 3' ege; hustru, Sgefrau ; 
jungfru , Jungfer; ko, Äug; mö, Jungfrau. 3» bett 
übrigen gälten entfegeibet in ber Siegel Weber äJebeutung, neeg 
©itbung, v äJ. fot, gug unb blund , Scglummcr, finbätlaS» 
eulina, aber hand, .§anb, unb stund, Lugcnblicf finb ge» 
rninina. 5Ptit ©etoifSbeit lägt fteg jeteeg baS ©ettuS ron fol* 
genbeit (fnbungett angeben: 

<?S finb nämlieg: 

1) SLaSculina, alle äöertet, trelcfcc fieg auf ein betontes 
är enben, j. äJ. borgenär, ©läubiger; gäldenär, <2egut* 
bencr; tullnär, 3oHeinncbmer. 

2) gentinina alle SBerter, melege fieg enben auf 

a) eise, $. SJ. lideise, Scibenfegaft ; vareise, SBefen; 
mit SlitSnagme bet brei Leutra fiingelse, häktelse, ®e» 
fänguig unb täckelse, SJecfe, melege naeg ber 5ten ©cclina» 
tien gebeugt toerben. 

b) het, (. ä?. ledsamhet, älctbricgliegfeit; nyhet, 
Lenigfeit. 

c) nad, j. SJ. byggnad, ©elvittbe; marknad, Llarft; 
vftlnad, Stgatten (ber Tobten); mit LuSnagme beS 97iaSc. 
inan ad, IPionat. 
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d) skap, $. 3'. darskap, Thctheit: vettcnskap, 
Wiffenfd)aft ; mit ttluSnahmc ter Werter, treidle (Sellediea ft nt 
eter (tuen Titel mit Staut bezeichnen. 

c) tic fronten Werter auf: i (rntfhinbcn auo ia), ik 
(auo »er«), ion (aus io), ur (aus ura), 33. akademi; 
hotanik; religion; natur. 

3) 9leutra: 

a) ade giceis nitt mebrfilbige 'Werter auf: i , 5 . 33. 
krögeri, Sd;ettfe; nadt ter 4 teil Teeliitatieu teerten aber ge* 
beugt bi, 3'ietie; gli, ein fleiner fyifet, ter jum äugeln ge* 
braucht teirt; skri, Wcfdtrri. 

4') ade (fcdectiea mit Titel auf skap, $. 3'. herrskap, 
^errfdtaft; WaScttlina fint jeted) itacf» 2 abl ftett: boskap, 
Sieb; gemenskap, Wemeinfd'aft qvarlätenskap , hinter: 
Ia|Tcnfd;aft (ecu autercu teerten tiefe trei lebten Würtcr auch 
alb tveittininu betrachtet). 

c) ade frcnitt Wetter, tecld;c ten Ten auf ter lebten 
Silbe haben mit entieeter nach tiefer eter ter 5tcn Terlinaticii 
gebetigt teerten, 33. trtedi kamen t. 

3lumerfmig. Tie 9iculra auf skap, ti<erbett, trenn 
fie einen üßlttraliS haben und) tiefer mit ter fünften Tccli* 
Italien gebeugt, 33. friherrskap, S'reiljerrfdwft, 3(Mur. 
friherrskap-er mit friherrskap. 

1 . Chne Slrtifel. 

1 ) Sing. 9ictn. Tat. 9(ee. rüst , Stimme, 11 . f. te. 

(Mett, rüsl-s, Stimme; 

33lttr. 9fcm. Tat. 31er. rüst-er, Stimmen, 11 . f. te. 

(Men. rü't-ers, Stimmen. 

2 ) Sing. 9?om. Tat. 3lce. stafvelse, Silbe, u. f. te. 

Wen. stafvelse-s, Silbe; 

(pittr. 9lent. Tat. 9lee. stafvelse-r, Silben, tt. f. te. 
(Mett, stafvelse-rs, Silben. 

3) Sing. 9lctn. Tat. 2lee. mttskel, Würfel, u. f. te. 

(Men. mnskel-s, WuSfetS; 

Vlttr. 9lcnt. Tat. 3lee. imtskl-er, WuSfeln, tt. f. te. 

(Men. mnskl-ers, Würfeln. 

4) Sing. 9?cm. Tat. ?lee. slafveri, Sflaeerei, tt. f. te. 

Wen. slafveri-s, Sflaeerei; 

3plur. 9Jcttt. Tat. 2(ce. s|nfvrri-pr, Sflaeereien, tt. f. te. 


Digitized by Google 


I l!> 


Wen. slafveri-crs, Sflawreien. 

5) Sing. Wem. ©at. 9lcc. ta, 3ebo, u. f. it>. 

Weit. tA-s, 3f(v; 

^Inr. 9? cm. ©at. Sfee. tft-r, 3ebcn, u. f. n>. 

Wen. tä-rs, 3ebeit. 

2. 8Wit. bem bejlimmteii ?(rtife(. 

1) Sing. Wem. ©at. 9lee. riist-en, fric Stimme, it. f. m. 

Weit, röst-ens, ber Stimme; 
l JMur. Wem. ©at. 91 ee. riist-erna < cter -ne), tic Stirn» 

men, ii. f. m. 

Wen. röst-ernas, fcer Stimmen. 

2) Sing. Wem. ©at. 9tee. stafvelse-n, tie Silbe, ii. f. m. 

Wen. stafvelse-ns , brr Silbe; 

©Inr. Wem. ©at. 2lee. stafvelse-rna (ober -ne), bie 

Silben, u. f. nj. 

Wen. stafvelse-rnas, ber Silben. 

3) Sing. Wem. ©at. 9(ee. «lafveri-et, bie SMaeerei, n. 

f. 

Wen. slalYeri-ets, ber Sflaeerei; 

‘4-Mur. Wem. ©at. 2(ee. slafveri-erna , bie Sflal’creien, 

u. f. it>. 

Wen. slafveri-ernas, ber Sflat’ereien. 

4) Sing. Wem. ©at. 9(ee. sällskap-et , bie Wefellftbaft, u. 

f. I». 

Wen. siillskap-ets , ber Wefellfc^aft ; 
^.Mnr. Wem. ©at. 9tee. säUskap-erna, bie WrieHfcbaf* - 

teil, ii. f. m. 

Wen. sallskap-ernas, ber Wefellfcljaf» 
ten. 

3. ffllit bem nnbeftimmten Wrtifel. 

Sing. Wem. ©at. 9tee. ett sallskap, eine Wefedübaft, 

«. f. te. 

Wen. ett sallskap-s, einer Wefett» 
itbaft. 

4. Wiit bem be - ,ei<tmenben 9trtifel. 

Sing. Wem. ©at. 2(ee. det säJIskap, eher sällskap-et, 

bie WefcUftbaft, n. f. te. 
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@cn. (iet sallskap-s eter säiläkap- 
ets , ter ©efellfctyaft. 
©lut. 9tom. ©at. Slce. sallskap-er, eter sällskap-er- 

na, tie gefellfcbaftcit , 
u. f. 10. 

(Sen. de sällskap*ers, eter sällskap- 
-ernas, tcr (Sc* 
fcltfcfjaften. 

Slumcrfuug. ©er befummle Slrtifcl eiltet fidt im ©( 11 = 
talio tiefet ©eelination bei teil äRaCeuliniC mit 3'eminiiiiS 
am rid?tigjlen, mit bei teil Sfeiitrid beftäntig auf na. Söitl 
man tic beiten SBcrtct broder, ©ruber, mit fader, ©a* 
ter, uaef) tiefet ©eelination beugen, fe beißt tet ©luralie 
hröd-er mit fiid-er. 

ÖDlgenteo ift neeb befonbetö ju beinetfeu: 

1) ©ie äöörter, leelc^c ficb auf einen (Eonfonanten eilten, 
erteilten im ©luralie er , li’cbei een teil tculcfen Piitfilben 
el unt er, mit tein auSlautenteii f baffetbe ju bemetfen ift, 
leaC im eorigcu §. angenibtt leerten, unt äußertet», taft tie 
SBSrtcr auf ein betontes el. teil ©liiralie regelmäßig biiten, 
g. ©. käme], ©lur. kamel-er; mamsell, ©lur. mam- 
sell-er. 

2) (Einftlbigc SBerter auf and mit äng erballen im 
©InraliS teil Umlaut, ©. and, (Ente, ©für. önd-er(aber 
andar een ande, ©eifi); täng, Bange, ©litr. tanger; 
gang, ©?al, macht eine SfuCabmc unt bei fit ganger (aber 
gängor, ©diraubengänge). Land, fiant, bat im ©lur. 
länd-er, mit land mit pear tie legte {venu, ireiiu ec beim 
Säljlen gebraust leirt, p 3?. tvä tunneland jivei ©lorge» 
(feeict alC mit peei Sennen ©ctreite befaet leerten fann). 

3) (Einige SScrter erhalten im ©luraliö ten Umlaut mit 
Pertoppelii jitgleidj ten auClautenten Sciifoiiaiitcu, p 3.'. bok, 
©lieft, ©lur. böcker, (aber bokar, een bok ©ud»'); fot , 
gnß, ©lut. fötter ( beim Bäblen inteffen leirt immer im ©lur. 
fot gebraucht, p ©. Ire fot, trei fviifi); man, äWann, bat 
im ©lur. männ-er mit man (beim 3«bleit leirt immer 
man gebrandet); mit son, Scljn, t;at im ©lur. son-er, 
mit teppelt (aiitentem n. Sintere erbalten nur ten Umlaut, 
j. ©. stad, Statt, ©für. stöd-rr (aber stader een stad, 
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ber SRanb an ber öcimeanb); bnksmf, aJndjfiafre , tJJIur. 
bnksteifv-er; potates, Äartoffrl, bat in tcr Siegel im ipim 
ritliö potüt-er. 

4) Ginftlbigt Üöörtcr auf t erhalten im *^luralie ein bcp= 
pelte® t, $. 23. get, 3icgc, ^3fur. gef /-er; gnet, ipiur. 
gne//-er, 9liffc; nöt, Wujt, $?lur. nöffer (aber nöt, n 
.gernpieb, bat im Iplural. nöt). 

-6) 5Die SSörter , mcldtc tief) auf einen anberen 2$ecal, als 
i enben, erbalten im ^(ur. nur r, j. 3). bakelse, @cbaef= 
nt®, IjJlur. bakelse-r; klo, Silane, SfMur. klo-r; bie aber, 
iwlcfce ftdi auf i eber ein betontes e enben, erbalten er, 

33. tragedi, Spiur. tragedi-er; arme, üßlur. arme-er. 

6) £ie meiften frtmbeu SBcrter teerben nadj biefer ®e= 
clination gebeugt, j. 23. döm, ^?lnr. döm-er; klient Splur. 
klient-er, radius, *plur. radi-er; collegium, ^Slur. 
collegi-er (boeb datum, Faktum, votum, erhalten im 
Spiur. data, fakta, vota); magasin (wie alle Sfeutra mit 
bem Jene auf ber lebten Silbe), $(ur. magasin-er, cber 
nad; ber 5ten ©cclin. magasin; Virgilius, s }Mur. Virgi- 
li-er; Cato, ^Mttr. Caton-er. .gierbei ifl tu betnerfen, baö 
ber ©rnitie Sing, oft feine eigentümliche Gilbung erhält uub 
jnwr bet ben 9lamcit auf us, and) trenn fic Scbit'ctifdi finb, 
j. 23. Stenius, ©en. Stern». 

7) 31m ^(tiralis finb nur gcbräueblieb: grönsak-er , 
.ftiiebengeieädife ; ingald-er, Ginftinfte; kläde-r, Äleibungö* 
fWiefe; stäfv-er, J'anlvn; tideböck-er, Sabrbiidtrr; tidend- 
er, 3eitungen; umgald-er, Slbgaben. 

§■ 18 

Vierte iDerlination. 

iCie Söcrter, toeldje nadt biefer Scrlination gebeugt twr= 
ben, enben fteft alle auf einen 23eeal unb prar grcpteutbcilo auf 
e. Sic erhalten im 3ßlur. n unb finb alte 9(cutra. 

1. C'bne Slrtifcl. 

!. Sing. 9lem. J'at. ?lee. iide, Sdtieffal, u. f. tc. 

(Sen. iide-s , Sdjitffalco ; 


Digitized by Google 



\n 

*p(ur. Wem. ©at. 9lee. öde-n, Sdiidfale, it. f. u>. 

Wen. iide-ns, Sdutffale. 

2 ) Sing. Wein. ©at. 2(ee. frii, Same, n. f. in. 

©tu. frö-s, Samens; 

tpfur. Wem. ©at. ?(ee. frii-n , Samen, n. f. m. 

©cn. frö-ns, Samen. 

2 . 9J!it lern brfiimiiitcn Slrtifel. 

1 ) Sing. Wem. S^at. 9leo. üde-t, tat Sdmffal, ti. f. m. 

Wen. öde-ts, tes Sdiittfalecl; 

33lur. Wem. ©at. 9(ee. öde-na , tie Sdutffale, n. f. in. 

©en. iide-nas, ber Sd)icfiuir. 

2 ) Sing. Wem. ©at. 2lec. frö-et, ter Same, u. f. in. 

©en. frü-ets, tes Samens; 

3 Mur. Wem. ©at. 21er. frö-na , tie Samen, it. f. in. 

©en. frü-nas, ter Samen. 

3lmuerruug. ©ie ©eelinalicn mit tem unbeftimmteii 
mit beieidmenbeit 2 lrtifcl bat weiter. feine Sdiinierigfeit. 
©er bejtimmte 21 rtifel eiltet fid? im ^(uralis immer auf 

na. 

©efenbers ift ned; ju bemerfeii: 

1) ©ie meiften SÖcrter, ineldte nach tiefer ©eelinatiou 
gebeugt inerten, enten itd> auf e, 5 . 3?. a niete, 2lntli|j; g 8 r- 
de, Svett ; lynne, Saune; snille, ©enie; syfte, .tlcru (am 
©einebr); tycke, ©efdnuatf; viltne, ijeuge; Äpple , 24 'fel. 
Unter il'iicu befintcii fiel) and' als Stibfiantina gebrauste ^Jars 
ticipia, 2 .'. fürtroende, Vertrauen. 

2 ) SJiefe einfilbige äSerter, tie fidi auf einen auteren 
©oeal, als e eilten, inerten ebenfalls nadt tiefer ©eeliuaticn 
abgeaubert, ;. 4.'. bo, epaus; dy, Schlamm ; fly, äfloraft; 
fS, 33iel; ; gny, ©eriiufd»; knS, „ffnie; ny, Weumont; skrÄ, 
3<tnft; spö, Wntbe; sto, Stute; tö, ©buumetter. 

3) Ginige Sßcrter, 8 J. fängeise, ©cfciitgniji; fürhal- 
lande, ©erbältnifi; liäkt«lse , ©efangnifi; liickel.se, ©etfe; 
ärende, ©efebäft, baten einen bettelten ^’luralis, nämlich 
nad> tiefer ©eeliuaticn auf 11 mit uadi ter 3ten auf r, 
Srcnde-n, mit nrende-r, ©efdvfte. 

4 ) Briidp, 2?rett, bat im ^Murafis bräde-r, inenn eS 
itnnerarbeitete, aber bradc-n , meint es fcbcit nerarbeitete Bretter 
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bc^eidjnct, Ü.V han kopte 12 brätle»' ocli 2 gnngbrä- 
de« °), er fanfte 12 Üretter mit 2 Sdfaufctbänfe. 

5 ) Tic liierter iiga , Hinge, nnb iira , Cbr, haben im 

^Mnralio ebne Hlrtifcl ög-on nnb ör-on, mit mit bein be* 
fHmmtcn Hlrtifel üg-onen mit üro-nen. 

6) IDaS SÖcrt hjerta, £>ert ( beiftt ebne Hlrtifel im 4'ln= 
tiilie hierta-n mit mit tem beftimmten Slrtifel hjerta-na, 
lecld’c Jverm jctccb feiten mfemmt. 

7 ) S'ic ITiditer beugen fiele jii tiefer ®eelination geljik 

reivte SSerter oft und; ter fünften, j. 4'. bi, für bi-n, 3?ie= 

neu, mit bi-en, für bi-na, tie 4'ienen. 

8) 3>n tiefer ®eelinaticn finbeit fidi and) einige fremte 
Söörter, $. S?. regemente, ^Jlnr. regemente-n, (tocOancb 
regemente-r); ode, ^Mnr. ode-n (ted; and) ode-r). Hins 
tre fremte SUcrter bebalten ibrfit eigentbümlidien ^Mnraliö, j. 
S?. komma, ^Mnr. kommala; tema, ^lur. teinata; ted; 
flutet fid; and; für paradigina tie fvcrni paradigtn mit 
für paradigmata ein ^Mnr. nad) ter 3ten ®eelinattcn pa- 
radigm-er. 


bj. 19. 

fünfte JDcelin«tiott. 

Tic HOiSrter, meldie nad; ter fünften ®eelination gebeugt 
nvrtcn, eilten fid; enheeter auf are mit fint ÜKabenlina, v 
4V tjenare, Wiener; bägare, 4Vd;er, cter auf einen Ccnfe= 
nanten mit fint iVentra, $. 4. bord, iifd); lejon, 2euv. 
®er Ißlnralie ifl be (Mutig gleid; mit teilt Singnlarie. 

1. ®bne Hlrtifel. 

1) Sing. 9icm. ®at. Hier. snickare, 3ifcbler, n. f. w. 

@en. snickare-s, 5ifd)lere; 

$(nr. Wem. ®at. Hier. snickare, Jifdiler, n. f. n>. 

(Sen. snickare-s, 3afd;!er. 

2) Sing. Wem. ®at. Wer. djnr, Ibier, n. f. ir. 


* Gunpbräile ijj rin alü 95anf bemUpeS ©dmuingbrett. ©olcbe 
cungbrüden (inten ftcb befonber^ in builgdrten. 


lii 


Wo», djur-s, Shiorce; 

©Inr. 9Jein. ©at. 9lcc. djur, Ihicrc, »'. t. ic. 

Won. djur-s, Jlnoro. 

2. ©fit toi» toftimmton 9lrtifo(. 

O Sing 9?eni. ©at. 2loo. snickare-n, tor Sifdjlor, u. f. i». 

Wen. enickare-ns, frcö 5ifdjloro; 

$ptur. 9fom. ©at. 21 oo. snickar-ne (are-na), tic 2ifdj= 

Icr, ». f. le. 

Won. snickar-ne« » are-nast, tor 
Jifcfctor. 

2) Sing. 9Jent. ©at. 2loo. djur-et, tao 31'ioroe, u. f. le. 

Won. d/ur-ets, too 5ljiorc3; 

5|Mur. 9fetti. ©at. 2(oo. djur-en, tio Sl’ioro, ». f. tu. 

Wo», djnr-ens, tor Sbiorc. 

9lnincrfitng. 2'oi ton ©faktiliniS teirt in tor kflitnnu 
ton 5'crm tot ^litralid attf arena ittttnor in arne jnfant* 
mongcjogon; tio 9fontra tagogcn orkiltoii in torjolkn Serin 
nur en. 

9litftcrtom ift nedj $» kinorfott: 

I ) ©a8 aublaittonbo f irirt and) liior in ton frükt angogo*' 
knon Salloit in fv ecrieantclt, 2?. bref, 2?riof: brefv-et, 
tor SJriof; brefv-en, tio ©riofo, tt. f. tr. 

2) Sin tor kftinitnton Serin toü ^tnraliä teirt ki ton 
©faknlint'Ö, tio fcnfl niijieorftanto» teorton fennon, oin r ecr 
arne oingofobaltot, j. ©. fiskrarue, tio 5'i|’d;or «nt skiird- 
rarne, tio Sdjnittor (een fiskare, Sifdwr tt«t skiirdare, 
Sdjnittcr), j»ni Untorfdiioto een liskarne, tio Sifdto, mit 
skiirdarne, tio Writton (een fisk, Sifd? «nt skörd, Wrnto). 

3) ©io Söertor: hanmtare, .gunitnor; kammare, 
.Kammer; nafvare; Jraitknbcl’ror, teorton im ^ßluralie nadj 
tot jieciten ©ooliitatien gokngt, kifien alfo hamr-ar, kara- 
r-ar, nafr-ar. 

4) Uckrhntet teorton in tor tnobr nadilaffigcn Spuck 
mehre ©faeoulina nach tor geeiten ©ooliitatien gokngt, »oafl 
inteffon niebt nadnnalunoii i|l. 

5) ©er 9fainrn corfebieintet in tor Wittling are eft tat 
e, j. 2.'. Ba<*ar N. IV. S.Vufer 9f. 9f. 5ito(, leio Kanire- 
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rare, lucrteu c ft in Kamrer gufaiumcngcgogru, mit fiir 
Sekreierare faßt man fegar Sekt er; ted; fl nt tiefe 9ltfiir= 
ytngcii niefit ;u billigen. 

6 ) Tic 933ertcr: herrskap, .ftcrrfdiaft ; sällskap, ®c= 
feflfdiaft ; led, ©lieb (tWctf'c), mit ÖJcutra aut frcinten 3pra= 
d)cn, iwldie teil Jen auf tcr feilten Silbe taten, biltcn einen 
toppcltcn ^fnralie nadi tiefer mit tcr 3tcn Tecfination, alfo 
$. 9>. herrskap nnt herrskap-er, $crrfchaften ; kapital 
unt kapitaler , 1 Kapitalien. Ter ^furalis nach tiefer Tc= 
elination ifl inteffen immer als tcr richtigere jh betrachten, 
unt tic anterc fferm befonterö tann gang gu oerroerfen, wenn 
fie 511 Skrmcdifclmigcn SJeranfaffuttg giebt, g. 2 .'. pris, n. 
f^rcie, ^3lur. pris; ater pris, m. ‘Jlrife (erbeutetes Schiff), 
ffMur. pris-er. 

7) Tic Werter block, 2Mect, Sltoflc; brnsk, Knorpel; 
finger, Singer; fjäll, tötet ©ebirge; ök, SJkcffcrb, inerten 
alt 9ieutra mit SUfateulina gebraucht, unt im erftcren Safte 
im ^Murafiö nad; tiefer, im anteren ater nadi tcr 2 ten Tc= 
elination geteugt, motei jeted; gu temerfen ifl, ta§ block-ar, 
SMccf reffen begeidmet, block tagegen ÜMccfe heifl, g. ©. sten- 
block, Steinbfecfc. 

8 ) Ta 8 2S?ort stand (;eiot im ^InrafiS Ständer, locmt 
c 8 tic riet Sleicboftäntc giifantmcngcnommen bezeichnet, g. S. 
Sveriges Riksens Ständ-er ; fonfl ater Stand, 5 . 9?. 
Sveriges fyra Stand , SdwctcnS eier Staute. 

9) Ter Untcrfdjiet oen man unt männer unt land 
unt länder ifl fdjen tei ter 3teit Tecfination angegeben. 

10 ) Slnflatt träd, ©äume, unt hnfvtid, Köpfe, finten 
fleh auch bif weniger richtigen fyormen lrä-n, (für träd-en) 
mit hufvud-en oter hufviin. 

11 ) Fruntimmer, ÖMuengiinmcr, (jat in ter teflimnu 
ten fjorm im ^Murafiö, frnntimr-en , fruntimmer-na , 
fruntimr-ena. 

12 ) .£icr flnt auch fofgente gang atioeicbente Sonnen 
anjufü^reit: gäs, f. ©ans, iplut. gäss, ©änfe, gäss-en, 
tic ©änfe; Ins,/. Saut, s 4 ?lur. lüss, Säuft, liiss-en, tie 
Säufe; mus, /. iöiauö, s |31ur. miiss, SRäufc, möss-en, tie 
SJläufe; unt fädr-en unt brödr-en für lad -er ne, tie 83ä; 
ter, unt bröd-erne, tie 2 )rüter. 



1*6 

13) teilt SUlfdnuetifd;«! entete fid; ter lülcnitii’ ^Mural. 
auf a , tcr fid) befcuterO in vielen Suiamiittufrtpiuarn ued) 
erhallen Kit, $. 4'. barnubok, .Uinterbudi; loiupnll, 5ujj= 
fdvimcl. 


dritte« Äeiptfcl. 
J8om SCbjectitnim 


55. 20. 

Vom iBemta tca 2ltjecti»ume. 

$111 2rf)ii’ftifdien unterfd;eitft fid) tao SWaOctilinum nicf)t 
vom feminine; tao 9fciitriim jetod; fr hall hei ten meiflfii 
SlbjecticiO alo lintcrfctyribitii^oidpn ein t, $. 4'. grün, tu. 
mit /'. grün-t, n. grün; Kall, tn. mit /'. kall-t, n. fall; 
tät, tn. mit f. tät-t, «. tidjt. 

©ei ber 4'iltung teo Sleutrumo ift 11 cd) befontero ju he* 
uierfeu : 

a) ift tao SWaOeulinuin cinftlbig mit cntet fid; auf einen 
8}oeaf, fo erhält tat 9ffiitruin ein toppeltee t, $. 4'. bla , tn. 
mit /'. blä-tt, n. hlau; fri, tn. mit/', fri-tt, n. freijnv, 
m. mit f. ny-tl, > 1 . neu. 

b) eiltet fid; tao tViaoeiiliniini auf ein tcnlcfcO en, fo 
teirt n in t mivantclt, um taö 4ieutrum ju hilteu, 5. 4?. 
Ut-en, tn. mit /'. lit-et, n. flein; murk-en, m. mit f. 
murk-et, w. verfault; trog-en, m. mit/', trog-et, «. 
treu. 

c) tic ^artieipia auf dd*) flößen im Sfeutro ein d tot 
tem t auO, j. 3). sedd, tn. mit /'. sed-t, n. geföhnt. 

il) tie Sltjeetiba auf nn haben in her Siegel int Üieutro 
nur ein n, $. 4'. sann, tn. mit f. san-t, für sann-t, 
ei. icahr. 


’) 2>ie Partie. auf gg<l mit IM (lebe in (Sdjrlftlebre. 
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«■') bad tttlort ing-en, rn. imto Feiner, beißt im 91eiu 
Ire ini-et. 

Solgente ?ltjectiva baten fiir alle brei ©euera mir eine 
Cntung: « auf a, 25. granlaga, g. o. geivijfenljaft ; b ) 
auf e, 25. fränimande, g. o. fremb; nnb alle ^artieis 
pia auf nde, 5. 2'. resande, g. u. reifenter, e, ee; c) auf 
II eter 1 mit vorbergebentem (Sonfenanten, j. 2'. lält, g. 0 . 
leidjt; kort, g. u. furj; d) auf s mit vorbergebentem ge* 
fdiärften flJccal, 2'. Ulrikes, g. 0 . auoläntifdj; e) alle 
(komparative unb Superlative. 

(?in;elne Slbjeetiva fint nur im SHaSeulino unb Sfemiuiuo 
gebräudilidj y 2?. bra, g. c. gut; höger, g. c. rechte; lat, 
g. c: träge; uiän, g. c. angelegen; sät, g. c. fett lieb; 
var, g. c. fd>eu; vensler, g. c. linfti; vred, g. c. jer» 
nig; unb anbere tvieber nur im 9teutrc, y 25. berädt, n. 
betaebt; bevändt, n. beivantt. 

§• 2 «. 

Von ber iDedinatton bea Stbjectixnime. 

2Me Slbjeetiva fönnen auf eine ;iveijadje 2Beife, nämlid) 
in ter unbeft im mten mit in ter beft im inten gorm ge= 
beugt leerten. 

I. '3» ter unbejtimmtcn jyorm unterfc^eitet fiefj nur ter 
©enitiv burdi ein augebäugteo s vom Nominativ, unb bet 
ralis erhält ,11111 Unterfdiiete vom Singularie im Sllabeulino 
ein e eter a, je naditem co ter 2i5cbltaut oter ©ebrauc^ er= 
fertert, unb im S'cmiitino mit 9feutrc ein a , j. 2'. 

M. F. JV. 

Sing. 21om. ®at. 2lee. lycklig, lycklig, lyckligt 

gliirflicb; 

©en. lycklig-s, lycklig-s, lyckligt— s; 
21lur. 91cm. ®at. 2lee. lycklig-e (-a), lycklig-a, lyck- 

lig-a; 

©en. lycklig-es (-as), lycklig-as, 

lycklig-as. 

.Cuert'ei ift ju bemerfen : 

1 ) X’ie 2lt jectiva, iveldje fid) auf ein tonlofeä al, el, en, 
er enten, flößen im ^(uralie teu toulcfen 2 { eeal aufl, 5. 2'. 
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«ammal, all, 't'lur. gaml-e mit gaml-a; ädel, etel, 
Sßlur. ädl-e mit ädl-a; (rumpen, miirrifrf), ^*tut. trump- 
n-e mit truinpn-a; duften, fetal, fJMur. dufa-e mit 
dufn-a (leobci tic fehon oft bemerftc ©erantermig tcä fv in 
f nidjt m iiktfeten ifl); tapper, tapfer, ^3(ur. tappr-eunt 
tappr-a. 

2) ®ic Sltjeetii'a, bla , Hau ; grä , grau; ri, reb, eilten 
(ich im $piuraliS nur auf a, fönnen aber tiefes a amt gauj 
fcrtlaffen, ;. £\ grä , 5|Mur. grä-a eter grä. 

3) SWebrfilbigc SltjcetiiM mit ^lartieipia auf ein tcnlofcö 
ad mit tic Supcrlatire auf ast traten im ^MuraliS nur e 
in allen trei (9ef<bleebtcrn, S.'. välsignad, gefegnet, ^Mur. 
välsigtiad-e; hägad, geneigt, 5ßlur. hägad-e; vackrast, 
fe^enfi, ffllur. vackraste. 

®ie Sltjectina, melcbc fiel) enteil auf a) ein tcnlcfeS a ; 
6) ein tcnlcfes e; c) s mit fcrbergetenteiu tonfefen föccale, 
crleiten feine SJeräntening, ;. 5.'. samtida, gleichzeitig, ^(ur. 
samtida; fraise, atelig, ^Mnr. fraise; skönare, fetener, 
^Mur. skönare; rättskaffens , rcdftfehajfcn, fplur. rätt- 
skalfens; stackars, arm, ^Jlur. stackars. 

5) 5Dic 28i?rter annan, anterer, nnt nägon, jeinant, 
beiheu im ?|Mur. andr-a mit nägr-a. 

6) SBenn Sltjectina, tie fidj auf einen 93ofaf enteil, ihren 
©ubfiantiniS naebgefept inerten, fo (affen fie tie ^ntung teö 
^Mur. aus, 5. blommor blä , blaue SMumcn. 

7) Die Höcrtcr ilsk, argliflig, mit liärsk, ranzig, 
haben im ^Mur. ilsk-ne nnt ilsk-na; härsk-ne mit 
härsk-na. 

II. ®ie beflimmtc Senn entet fich immer, mir tcr 5|3lits 
ralio, mit eS gelten bei ter S>i(tung terfelben tic nethiit an* 
gegebenen FHegeln. 

M. F. N. 

Sing. 9?cm. ®at. ?(cc. den god-e (-a), den god-a, det 

god-a, ter gute, 11. f. in. 

Wen. den god-es (-as), den god-as, 
det god-as, tcö guten, 11. f. ln. 
^lur. 9?cm. ®at. ?lce. de god-e (-a), de god-a, de 

god-a, tie guten, 11. f. in. 

Wcnit. 
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(St», de god-es (-as), de godas, de 
god-as, ber guten. 

Jpierbei ift )u bemevfen: 

1) S'fan pffe^t ircM tic Siegel aufycftellrn, baß bie Gn» 
bim^ e immer im 9feiniiiatie mifc Siecatiu (irriger (entert 
(Safuß nur in tcr beftimmten Jcrm t’crfcmmt) bei SHaßeulU 
numß, bie (Sntung a aber immer in ben cuss. obhtj. nnb 
im wemininc unb 9Jeutrß gebraucht ti’trben umffe; bed; ents 
fd'fibet audi (;ier ber 2ücMflang nnb Gebrauch fa|t einzig unb 

2) S3ie Söcrter annan, anterer, unb Uten, fitiit, ha* 
ben in ber brjtitnmteu Jrcrm: den andra, den 111 la. 

9(nmcrfung. trinige Sltjeetiea mangelfchaft nnb fern* 
men nur i’cr: a) im Singular. j. 1'. Uten, fftin; b) im 
^Mur. j. 23. sma , f feine ; c) in ber unbrftimmttn fyerm, 
jt. 2?. ingen, feiner; d) in ber beftiinuiten Sorm, j. 23. 
fordna, ber frühere. 


§. 22 . 


Von ber Komparation bes Stbjeetinuma. 

Xii 2(bjeetit’a haben, mit im 5£eutfcbcn brei eerfebitbent 
Bergteichungßftufen. 9Wan bittet 13 ben Gomparatir, inbem 
man bie Gnbung are an ben ^ofiti» bängt, j. 23. rik, rtich, 
rik-are, reicher ; 2) ben ©uperlatic, inbem man bie (Snbung 
ast an ben ^efitiu hängt, 23. rik, reich, rik-ast, atu 
reichten. 

hierbei iß 31t bcmcrfeit: 

1) Gntet fiefc bet Spcfitiu auf a, fo erhält bet Gctnpo* 
ratie nur re unb ber ©uperlatiu nur st, j. 23. stilJa, jliffe: 
stilla-re, ftilicr, stilla-st, am ftiUflen. Ülud) hög, 6p<h, 
erhält: hög- re, hög-st, neben ben regelmäßigen gönnen, 
welche bcfoitberß im biltlicben Sinne gebraucht teerten 

2) 3>rei* ober mehrfilbige 2ltjcetii'a auf ein tenlcfcß al, 

el, en, er fteßen im (jemparatie mit Superlntiu teil ton* 
lefen 2?eeal auö, j. 23. ganiinal, a(t: gaml-are, alter, 
gainl-ast, am älteften (feite fpäter); enkel, einfach: enkl- 
are, enkl-ast; trogen, treu: trogn-are, trogn-asi, 
tapper, tapfer: tappr-are, lappr-ast. . ; 

c2rf)it)ctifd)c ©rnnmtdtit. ^ 


Digitized by Google 



• 130 


3) SWebrjttbige Slbjectiea unb fj^actirfpia auf ad ober nde, 
unb Wbjeetiea auf isk bitten bcn Gcmparatib mit mera, 
mefjr, unb tcu ©uperfatie mit mest, am meiflen, j. 23. 
hägad, geneigt: mera hägad, mest hägad; älskad , 
geliebt: mera älskad, mest älskad; älskande, tiebenb: 
mera älskande, mest älskande; nitisk, eifrig: mera 
nitisk, mest nitisk. 

4) STlancbe SltjcctitM Kinnen ihrer ©eteutung wegen nic^t 
ecmparirt leerten, 93. allsmäktig, allmätbtig; höger, 
ree^t« ; samtida , gleidbjeitig ; Svensk, <£<bh?ctifdj ; urtima, 
anjierortentlid). 


§. 23. 

Von fcen tmregelmd^igcn Comparatton einiger 
2lbjectix>a. 

SOTeljre fübjeetiea werten unregelmäßig eomparirt unb et® 
batten : 

a) einen Umlaut unb nur re unb st: 


fßc«. 

dem. 

Super!. 

g™<\ 

greb: 

gröf-re, 

gröf-st; 

»K, 

nietrig: 

l«g-re , 

l«g-st; 

lang, 

tang: 

l«ng-re. 

löng-st; 

träng, 

enge: 

tr«ng-re, 

trüng-st; 

Hing, 

fcfnrer: 

tj/ng-re, 

t^ng-st; 

nng, jung: 

i) terfcbiebene nennen: 

•J ng-re, 

^ng-st. 

dälig, 

f d)Ufy: 

sanire. 

sämst; 

elak i 
ond ( 

böfe: 

värre, 

värst; 

gammal , 

alt: 

äldre. 

a leist ; 

Ü) 

gut: 

bättre. 

bäst; 

Uten, 

rtein : 

mindre , 

minst; 

mycken , 

eiet: 

mera, 

mest, 

mängen , 

mandjer : 

flere (meßre), de fleste (bie 
metflen); 

nära, 

naße: 

närmare, 

närmast (näst) 

smfi (tptur.), Meine: 

smärre, 

smärst; 

stör, 

gre§: 

större. 

stfirst. 
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c) mangelhafte Sonnen: 


efter 

adv. 

nach : 

(Sem. 
"" 1 

Superl. 

efterst; 

fjerran 

adv. 

fern : 

fjermare, 

fjermast; 

frani 

adv. 

oorne : 

främre. 

frümst ; 

fa 

OPI«.), 

wenige: 

färre. 

— 

fort- 

adv. 

»ermaß: 

förre, (a) 

1 > 

inne 

adv. 

innen: 

in re, 

innerst; 

mellan , 

praep. 

jwifchen : 

— 

medlerst : 

neder, 

adv. 

nieber: 

nedre, 

nederst j 

under, 

adv. 

unten : 

andre, 

underst; 

rite, 

üfver. 

adv. 

außer: 

yttre, 

ytterst; 

praep. 

über : 

üfre. 

öfverst; 


Slnmerfung. SWanefie ber unter a) unb b) augeführ» 
ten Sttjectioa werben inbeffen oft in ber mehr nac6lä|7igen 
Sprache regelmäßig ceinparirt, 33. träng, Supcrl. tran- 
gast ; dalig, 6cjbnberä wenn cs franf hebeutet, däligare, 
daligast; elak: elakare, elakast; god, gut, Sefcnbetä 
binftcftlid) bco öcfcbmacfcä ober ber ©efinnung: godare, 
godast; ond, Scfonbcro in ber 83ebeutung t’rrbriefjlieij : 
ondare, ondast, unb ba$ fchen angeführte gam mal, wenn 
es wirtlich alt an faßten Scheut: gamlare, gamlast- 


fSicvtcd Änpitct. 
J8on bet» 3nJ)ltt>örtern. 


§• 2i - 

<Eintt>eilung ber 3a[)lir>örtet. 

SDIan t heilt bie 3ahlwörter, wie im ©eutfchen in ®runb» 
unb Dtbnungäjablen. 
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§ < 6 - 

Von ben (Brimbjalylc». 

£ic fflrnnb;ablcn jinb: 

1 , en , m. unb f eti *»• 

2, tvä, tu, tvenne; 

3 , tre, trenne; 

4 , fyra; 

5 , fein; 

0, sex ; 

7 , s ja; 

8 , ätta; 

9 , nio, nie; 

10, tin, tie; 

11 , ellofva; 

12, «oIT; 

13 , tretton; 

14, fjortonj 

15 , feniton; 

16 , sexton; 

17, sjutton; 

18 , aderton; 

19 , nitton; 

hierbei i(l 511 bemcrfcn: 

1) Stufjer en, ett, fiitb alle ©runb;a$fen umxränbcrlu^. 
Wim fan aber aui fetten feit 1 biä 12 Subflantioa burdj 
Sfnlyärt^itn^ cinco a bilben, j. 2.'. en ett-a eine tfinä, ett-an, 
bic GtiiS; en tvä-a, eine 3it>ci, tvä-an, bic 3 n.’ci; en sex- 
a, eine ®ed;d, sex-an, bie <2c<6« (mit ber Slebenbebeutiing : 
SBeoperbrot ) ; en tolfv-a, eine 3ioelf, tolfv-an, bie 3mcif. 

2) Wen 20 bis 100 fann in ber änfammenfegung bie 
(feinere 341 ebne och, unb, nat$* ober and? niit och, unb, 
eoranflebcn, 93 . ljugo fein, 25 , ober fern och tjugo; 
iKidi 100 aber fe(jt man bic (ieinere 341 yilcfit ebne och, 
nnb, ;. 3>. ätta tusen fern hundra sjuttio fyra, 
8574 . 

3) 3 aftteev 4 len merben in ber Sieget burdj ©runbja^len 
nuöjyeCrüeft, $. 2 .V ett lasen ätta hundra trettio nio, im 
Sabre 1839 . 


20 , tjugu, ljugo, t)uge; 

21 , tjugu en; 

22 , tjugu tvä, u. f. ii'. 
30 , trettio, treltie; 

40 , fyratio, fyrtio, fyr- 
tie; 

50 , femtio, femtie; 

60 , sextio, sextie; 

70 , sjuttio, sjuttie; 

80 , ättatio, ältio, ättie; 
90 , niotio, nittio, nittie; 
100 , hundra, hundrade; 
200 , tvä hundra, u. f. ii’. 
1000 , tusen, tusende , 
n. f. n.’. 

10000 , tiotusen, ii. f. io. 
1000000 , en mi Ilion, u. 

f. io. 
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4) 9lur in getroffen SReben&irten gcbraudd man fiit tvn 

unfc Ire bie {Nebenformen tu, tvenne, unb trenue, j. SB. 
klockan tu, um 2 llbv; skära i tu, vrfd;neiben ; ga i 
tu, entjlociaeben ; tvenne ganger, äJiafc ; trenne sa- 

ker, brei ibingc. ®cdj filmten bicfc {Nebenformen wir in 3'<» 
faminenfelumgcn unb aufter ber SHeben&irt: ett tu tre, nie 
beim 3äbien gebraust toerben. 

5) SBeibc bviiift ntviu axtcfi im Stbioebifcfeen burdj eine 
eigene o'cvm attb, uämlid) bada ober begge; baö lanbfcfyaft» 
lirfit "alle bc ibe" finbet fid; aber bitrdaub nidjt im ®4 ,Dei 
bilden. 

6) 2IUc Borntcn auf ie gebären mehr ber Untgangäfpra« 
die an. 


§• ™ 

Von fcen (Drbttungsjablcn. 

£ic SDrbmtngSjablen feigen: 

den, det första (-e), den, det trettionde, 

— — andra, (-e), — — fyralionde ober 

— — tredje, fyrtionde, 

— — fjerde, — — femtionde, 

— — feinte. — — sextionde 


— — sjette , 

— — sjtinde, 

— - ältnnde, 

— — uionde, 

— — lionde, 

— — ellofte gcti'ö(;iM 

lieh elfte, 

— — tollte, 

— — trettonde, 

— — fjotionde, 

— — femtonde, 

— — sextonde, 

— — sjuttonde, 

— — adertonde, 

— — nittonde, 

— — tjugonde, 

— — tjugonde fürata , 

u. f. «>. 


— «juttionde, 

— attalionde ober 
ättionde, 

— niotionde ober 
nittionde, 

— Iiundrade, 

— tva Iiundrade, 
u. f. tu. 

— — tusende, u. f. IO. 

t io t usende, tt. 
f. n;. 

— — tusen ganger 

— — tusende (ber 

taufenb mal 
tanfenbftc), tt. 
f. tr. 
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3« betnerfen ijl: 

1) 91 [f< ©rtnungt^ablen werben wie 9ltjeetwa in ber 6t» 
ßimmten gcrm gebeugt. 

2) Bei tcr 3ujainmcnjegung gilt taffclbe, waä Mn fcen 
©runt;ablen angeführt ift. 

3) Unter 100 fönneit entweber beite 3ablwBrter ober audj 
nur bao lebte ©runbjablen fein, j. B. nittionde ättonde 
ober nittie ättonde, ter 98fte, betontere häufig wirb tie 
lebte 91 rt in ber Umganbfpradje angewanbt. S?ei greftcrcn 3«= 
fammenfebungen, bie über 100 geben, ifl gewöhnlich nur taö 
legte 3ablwcrt eine OrbnungSjagl, j. 93. den sex tusen sjn 
hnndra tjugo tredje, ter 6723jie. 3un)eilen wirb autg 
bie Heinere 3a^l als ©runbjagl mit nacbfcl^cntem och , unb, 
Borangeflcllt, $. ©. den tredje och sjuttionde, ber 73fte. 

§• 27 - 

Von fcen in »erfrfjtebenen 3wf«WNten* 

fetjungen. 

SEBic im ©eutfeben werben auch im Scgiwbifcgen bie 3aljltu 
auf Berfc^iebene Üöeife jujammengejegt, j. 9?. en half, ein 
halb; en tredjede] , ein ©rittel, u. f. w. inbem man immer 
del an bie Crbnungbjagl fegt; enkel, einfach; dubhel, 
hoppelt; tredubbel, breitoppelt, u. f. w. tväfaldig, voei* 
faltig; niängfnldig, Bielfältig u. f. W. halfannan, antert» 
galb; halftredje, brittel’alb, if. f. w. enahanda, einerlei; 
tveggehanda, jweierlei; mängaiianda, Bielerlei; allehan- 
da, allerlei, u. f. W. h varannan, jeher ^»rcitc; hrrartredje, 
jeber britte, u. f. w. 


§. 28 . 

Von ben unbefiimmten 3«f?lw?6rtct*n. 

9llS unbejiimmte 3ablwörter fonnen betrautet werten, j. 
93. all, all; flere, mebre; fä , wenige; hvarje, jeher; män- 
ga, Biele; tnycken, Biel; nagon, jemanb; — den fiirre, 
ber corige; den sednare, ber legiere; den siste (sidste), 
ber legte. 

änmerfung. ©ie Benennungen (hiss in , ©ngenb; 
hval, eine Sfnjabl oen 80; käst, eine Slnjatjl Bon 4; 


Digitized by Google 


1 35 


skock, Scfrctf j tjog, <Stiegc, eint Stnjabl ton 20; tolft, 
eine S(n;af)l »on 12; u. f. ro. biirftcn ebenfalls fiier anju» 
, fuhren fein. 


$tinftcd Kapitel. 
Born Pronomen. 


$. ?9. 

Vom t>er «Sintbetlung fcer Pronomina. 

9Wan tbcilt Ke SfmrBrter in Pronomina a) perao- 
naliu , b) reflcxivu , c ) rcciproca , »/) demonstrativa, 
e ) possessivst, f) rclaliva, g) interrogativu nnb A) 
inde finita, ein. 

§. 30 . 

Vom Pronomen personale. 

©a8 perfönticfye ßiiricort it?irb auf fofgenbe SBeife becli» 

nirt. 

lfle prfon: Sing. 9?om. jap, idj; 

©at. 5(ee. mig, mir, midj; 

Pur. 91cm. vi, i»ir; 

©at. 9(cc. nss, unS. 

2te ptfon: Sing. 9?cin. du, tu; 

©at. Slrc. dig, bit, bi<$; 
put. 9?otn. J, i^c ; 

©at. 9(cc. cder ober er, eud). 

3te prfon: 

M. F. iV. 

Sing. 9tom. han ober den, er; hon ober den, fie; det, eS; 
©cn. hans ober dess; hennes ober dess; dess; 
©at. 9lcc. honom ober den; henne ober den; det; 
^lur. 9lom. de, bur<$ alle ©tföletpr; 

©eu. deras, — 

©at. Mer. dem, — — — 
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3u bemetfen ift : 

1) ®ie ^tcncniina ter erften unt weiten Werten baten 
ihren alten ©enitic mins mit dins im Singular ttnb värs 
unb eders im ^(ur. ccrlcrcn; man gebraucht ftatt teffeit Pro- 
nomina possess. nämlich im Singular min unb din unb 
im 5)Mur. vär unb eder. Eders feinint nur ncdi in 5Jcr= 
bintung mit gciciffen Titeln cor, 3?. Eders Majestät, 
5lb t0 SRajfjlät; Eders eber Ers Exellens, C>h t0 Grellen^; 
Ers Näd, 3b re ©mtten. 2c gebraucht man auch Hans 
unb He nnes, v 2?. Hans Majtst; S:e üDfajeflüt ; Hennes 
Näd, Jtbrer ©naben. 

2) ©er ©atic, für welchen fid> ebenfalls im Slltfdjroeti= 
fd;cn eine eigene Perm finbet, wirb, leie fdicn bei teil 2ub- 
flantiben angeführt ift, nur turdj tie Stellung ober ^rapojts 
tienen ccm Sleeuf. UHtcrfcbicben, $. 3?. gif mig brefvet cter 
gif brefvet nt inig, gieb mir ten 3?rief. 

3) ©er SJecatic finbet ftc6 nur bei beut ^renemen her 
jweiten Werfen unb ift tem Sfcminatic gleich. 

4) 9icnt. Ni, ©tu. ©at. 3lee. Eder cter Er, icirb in 
Schriften tbeilS fiit l)u, tbcilS für J, gebrandet; in ter Um» 
gangofprad^e aber betient ftdj ter 9?atier teffelben als einen 
Sluotrucf ter .£>cd\id>tnng gegen Gltern unb bejahrte ^Jerfcnen. 
Slußerbem gebraucht man ec, icenn man ju weniger befannten 
Sßcrfonen Bon einem nieteren Staute fpridjt, tie mau fenft mit 
©u anreten iciirte, unb fegar han unb hon leerten für hbfü* 
dicre unb tceniger certraute 9(nreten gehalten. ©aS ©eutfdie 
Sic finbet fich int Sehmctifd’en nicht unb flatt teffeu icirb 
immer ter 2itcl gebraucht; ta man in einem gehüteten Äreife 
bic Slnrebe mit Ni für einen S?ewciS ccn oeradiientem Stelle 
hält. 

5) Um bie pcrfbnlicbcn fßreuomina \u cerflSrfen, fügt 
man im Singul. tem äliaSeuliuum unb pemininutn sjelf, 
fetbjl, tem Neutrum sjelft. ober sjelf unb im Ißlural. sjelf- 
va hinjn, it- S?. jag sjelf, idj felbfl; det sjelft cter sjelf, 
ec felbft; »i sjelfva, mir felbft. 

§• 31 . 

Vom Pronomen rrjle.vi vom unb rcciprocum. 

©at> Pronomen rcjlcxirum sig, fich, n>c Icfjce immer 
fc ciel, als fieh felbft beteutet, fann weiter nicht oerünbert 
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teerten, uni ftatt tcä ©enit. gebraucht man ta# Pron pos*. 
«in. — ©aö Pronomen reciprocum livaramlra (auch 
hvarannan mit hvarann), einanter, tat im ©enitie hvar- 
andra* mit fefclicfit immer teu i'egriff: ier eine ten anteren 
ein, j. SJ. di; berümma sig, beifit fit leien fieft, t. b. eins 
jeter fiel;, fclbjl, de berömma hvarandra, beifit tagegen 
fte leben einanier, t. b. eine ten anteren. 

§• 3 *- 

Vom Pronomen demonstrutivum. 

C. N. 

1) Sing. 9fem. ©at. Slee. den, det, ier, bie tad ; 

@en. den», — ; 

Spinr. 9iom. de, tureb alle ©enera, tie 

©en. deras, — — — 

©at. Slee. dem , — — — 

M. F. N. 

2) Sing. 9lom. ©at. Slee. denn-e (-a), denn-a, dett-a, 

tiefer, tiefe, tiefcei; 

©en. denn-es (-as), denn-as, dettas; 
^ l lur. 9iem. ©at. Slee. dess-e (-a), dess-a, dess-a; 

©en. dess-es (-as), dess-as, dess-as. 

M. F. N. 

3) Sing, mit ^JMiir. 9!em. ©at. 2lce. samm-e (-a), sanim-a, 

felber, felbe, felbetj. 
©en. sainm-es (-as), samin-as. 

M. F. 

4) Sing. 9Jcm. ©at. Slee. den samm-e (-a), den sauim- 

N. 

a, det samm-a, terfelbe, 
it. f. tu. 

©en. den sainm-es {-as), den samm- 
as, det samm-as. 

M. F. N. 

?ßliir. 9tcm. ©at. Slee. de samin-e (-a), de samm-a; 

©en. de^sannn-es v -as), de samm-as. 
Slufiertem ifl neeb >u bemerfen: 

1) ©te Bonnen: den«, deras, dem, dennas, dettas, 
dessas leerten nur nbfelut gebraucht, rer einem 9Jomen aber 


gebrauefct man fiatt il?rer, den, de, de, denna, detta, 
dessa. 

2) ph'ir det, della; dessa fintct ft cf) im ®eri<$tflfHIe oft 
thy, j. 83. i thy att, für i det alt, weif; i thy mäl , 
für i det malet ober i dessa mäl , in tiefer ober tiefen 
Afagefadjcn. 

3) Sn ber Umgangöfpradje brücft man baS ©eutfc^e tic* 
fer, tiefe, tiefe« turcty den hör, det här unb jener, jene, 
jene« burc§ den der, det der an«. 

§• 33. 

Vom Pronomen possestivum. 

©ie beftganjeigenben fSürwörter werben auf fotgenbe SEBeife 
beclinirt: 

c iy. 

1) Sing, min, milt, mein, meine, mein; 

31. F. JV. 

©für. min-e (-a), min-a, min-a, meine; 

C. IV. 

2) Sing, din, ditt, bein, beine, bein; 

M. F. N. 

©für. din-e (-a), din-a, beine; 

C. N. 

3) Sing, sin, sitt, fein, feine, fein; 

31. F. N. 

fpfur. sin-e (-a), sin-a, feine. 

C. N. 

4) Sing, vär, vart, unfer, unfere, unfer; 

M. F. N. 

$tur. vär-e, (-a), vära, unfere. 

C. IV. 

5) Sing, eder, edert, euer, eure, euer; 

31. F. N. 

Sßftir. edr-e (-a), edra, eure. 

hierbei ifl gofgenbe« anjufii^ren : 

I) 3m ^Jfurafi« wirb halb bie (fnbung a, bafb bie ®u* 
bung e alfl für affe brei ©cfdjledjtcr gemeinf^aftfi^ ange» 
nommen. 
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2) Sin, (tili, ^lur. sina fann nte im 9fcminatiu Bors 
fetmnen; ftatt beifeu gebraucht utan hans, hennes. dess, 
deras. äftan rann alfo nicht fagen sin vän är liär; 
fein ffteunb ift hier, fenbern hans eher dess vän är liär; 
nicht sill bref är skrifvet, ihr l'ricf ift gcfchricbcn, fon* 
bern hennes bref är skrifvet; nidjt sina hästar äro 
vackra, ihre Eiferte finC fcfchn, fonbern deras hästar äro 
vackra. — 23eM aber miift man fabelt: han älskar sin 
van, er lieht feinen Jyreuub; hon har skrifvit sitt bref, 
fic hat ihren 2'rief gefebriebru ; de sälcle sina hästar, fic 
rerfauften ihre ^Sterbe. ®cch finben ftdj ftlebenearten, mit: 
vara sin egen, fein eigener .fierr fein. 

’.V) ^ii ber hertraulicheren llmgangbfprache gebraucht man 
in einem Slitentfe din unb edra, am mau im ®cutfeben ©tt 
unb ijhr gebraud't, ;. 2.V din tok! ®u 9iarr! edra stac- 
kare! ^hr Sröpfe! 

■i) 2'Jic im ©cutfchcn, fo fagt man auch im 2<f;mebifcheu 
de mina, bie äh'cuiigen, tt. f. m. 

5) 3» ter älteren, Sprache erhielten bie ©enitiBt ein s , 
$. 2?. vär*' Herras Jesn Christi lekamen, ber fiiebun* 
fcrS .frerrn Qseftt (Shrifti. 


§• M 

Vom Pronomen relahvum. 

®ie ©erlination biefed ^ronemene ifl fclgenbe: 

C. 

Sing. 9?cm. ©at. 51ee. hvilken, hvilket, melier, u. 

f. th. 

©en. hvilken-s, hvilket-s; 
fßlur. 9fom. ©at. 21ee. hvilk-a, burdj alle ©enera, 

®en. hvilk-as, — — — 

3u hemerfen ift: 

1) Statt beb ©enit. Sing, hvilkens mirb fe^r läufig 
hvars gebraucht, bai in ber ^cefie fegar für ben ©en. ^3(ur. 
Jtvilkas eerfomtnt, trao inbeffen nur alb ein iDii§hraud> ber 
fo genannten licenliu poclica jtt hetradjten ift. 

2) Som, Cab n’eiter nietjt gebeugt merben fann, mirb oft 
für hvilken, hvilket unb hvilka gebraucht, mie fonft im 
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©eutfcfeen: fo, für welcher. 6ä faiin mir abfolut, unb aii§tr« 
bem nie nach fitter Ißräpefiticn gebraudit werben. Sludi barf 
eS fid> rit<6t auf einen ganzen Safe beziehen, ba alsbannhvil- 
ket , waS, $u fefeen ift. lleberfeaupt feilte ei nur im 9femi; 
natie, nie aber im ®at. ober ?lee. eerfetnmen, ltnb ’i.terftcjie feiet; 
gegen finb immer als grammatifa(ifd)e Maddäffigfeiten aitgufefern. 

3) Sind) den, det, fann, wie im ©eittfefecn ber, bie, 
baä, ale relational gebraud't werben ; boefe fo, bafj es nie im 
Mcininat. flefeeu barf. 

4) ©aö mweränberliefee hvad ii'irb oft ocr Subflautiois 
für hvilken, hvilket, hvilka, ferner für det, som, 
unb in ber McbenSart: hvad, som, baä, WaS, welche fiel? auf 
einen gangen Safe begießt, gebraucht. 

§. 35 . 

Vom Pronomen interrogdtivum. 

®ie fragenben Pronomina finb fefgenbe: 

1) Hvilken ? hvilket? wer? was ? wirb, wie baS Me; 
latiouni beclinirt; mit bem nngefvingten dera, welches ein alter 
©en. Spiur. oon den, ber, iji, alfe hvilkendera? u. f. w. 

beißt eS, wer oon birfen? 6s wirb in Skrbinbmtg mit einem 
9fomen gebrandet. 

2) Hvem? wer? wen? wem? ifl eigentlich ©at. unb 
9fee. unb feilte baber niefit als Morn, oorfommen, noch oie( we* 
niger einen ©en. hvems haben, fiatt beffen and) richtiger hvars 
gebraucßt wirb. HebrigenS fann eS nur abfolut gebraucht teer; 
ben. 

3) Ho? wer? wirb in oeralteten MebenSartcn nur im 
Motu. gebrauefet. 

4) Hvad, wirb, unoeränbert im SingnlariS unb Ißlii; 
raliS, fowofel abfolut als in Süerbinbung mit einem Momen für 
hvilken, hvilket, hvilka, gebraust. 

5) Hurudan, m. f. hurudant , n. unb Ißlur. huru- 
dane, ober hurudann, wie befefeaffen, fann weiter nidit ge; 
beugt werben. 
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$. ;jü. 

Vom Pronomen indeßnitum 

3» beit iintejlimmtfii güricSrtctn fantt man rechnen: 

1) Annan , jitjaiiimftige^cgen ann, m. f. annal , «. 
©fit. annans, andre ober andra, anbercr, u. f. tu. in 
ber fccftiinmleii beritt den, det andre, andra. 

2. En, c. ©cit. ens, einer, lt. f. tu. j. s !\ minnet für- 
gÄr en, baji ©cbäditniji rergehet einem ; ens eget fei, lins 
fer eigener Seifer. 

3) Hvur , c. hvart , n. ©fit. hvars, jeher, it. f. lr. 
mit feinen 3ufammen jegttngen : en hvar, tut jeter ; hvar- 
enda alte, rem erfleit fio jum festen ; hvardera, ein jetoer 
ecu ihnen. 

4) Hvar je, ©ctt. hvarjes, jeter, tt. f. ib. fantt nttr 
in Sierbinbiiiig mit filtern Kiemen jtehen. 

5) Hvcm c. Itvud , «. irer, itxiis, $. 5?. hvem det 
vnra mä, teer fö fein mag; hvad ock ntä hända, traä 
and) gefefeeben mag. tfben jo gebraust man aueft cho , chvcm, 
fhvud. 

6) Hvem, hvad ; hvilken , hvilket ,- halst ober 
xom hclst , j'eifit: letr, loaö auch immer. 

7) Man ftiinmt gau; mit man im CDeittfdtcn überein. 

8) Nägon , c. nägot n. ©en. nägons, ^tur. nägre, 
nagra, jentanb, etiraö, mit feinen 3njamntcitjeßuiigen: nä- 
gondera, nägotdera, nägonderas, jentanb Bon it;nen, einer 
ren ihnen, tt. j. t». 2c aueft mängen, c. raänget, n, s j.M. 
mänga, mancher, riete; ingen, c. intet, n. ^3t. inga, 
feiner, e, eö. 


3eei)ötei) ÄUipitd. 

Sion JBerbum. 


§. ;n. 

»Eintl>eilimg ber Verba. 

©lan tl'cift im Sdtiwbiidten alte 33et6a bauptfdddtd} ein 
in ti Aetna: a ) Transitiv a, b) Intranntiva-,'2} Pas- 
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aiea unt 3) Deponentia; u ) Transitiv u iintA) Intrun- 
sitiva. £" ift'c (efete Slrt ben Jcitiuörtern nutet ft dt im 2Deuts 
feten nidit unt umfaßt fcldie 93erba, treldte tric ein ^affienm 
gebeugt wetten, ater tic äJetciitung einte SJctiPume taten. 

§ 38 . 

tlnterfcfjeifcung ber Verba. 

1 ) ®aö 9letirum entet ft et int Snftnittt’ immer auf einen 
93ccal unt jtrar grefjtrnttcife auf a; tenn nur eicr$ig 9krba, 
in treldten tieft a fcrtgefallen ijf, ritten fidt auf einen anteren 
Ulecal, namlid? e, i, o, y, ä, ö. a) 3ranfitii'a ftnt alle 
Slctira, tie ein fßaffipiim taten, 35. berümiua, leben; se, 
feten; sko, befddagen; sy, naben; ernä, crreidicn; strö, 
fhcucn. b) 3ntr.m|ttira ftnt alle Slctiea, tic fein ^affimtm 
taten, \. S?. sofva , fdifafen; le, läd'cltt; di, fangen; pro, 
feinten; gry, grauen; slÄ , fteben ; dü, fterbrn. 

2) S'aS ^affitjum entet fidt int SnfntitiP immer auf s, 
3?. berömmn*, gelebt teerten; se*, gefeten werten; »kos, 

befctlagen werten; sy*, geuätet teerten; ernas, erreicht teer» 
ten; strö*, grftrrut teerten. 

3) £>ae HDcpencne entet fidt int ^nffnitib, teie taö fßaffi» 
ennt, tat ater tie Söetcutung tet SletieumS. a) Sranfttiea 
ftnt alte tie, welche ter 9?ctcuhtng nach ein ^ßafjipitm taten 
f&nnten, j. S?. afundas, teneiten. b) Sintranfitiea fint ade, 
welche andj ter S5etcntung nach feilt fßaffiputn taten fennen, 
j. 85. andas, attmen; yfvas, fidt tröffen ; mötas, einanter 
begegnen. 


§• 39 . 

Verfd)iebene 2lrt tie Verba jti beugen. 

Sltan nimmt in ter fHcgel trei berfduetene Cicnjugatio» 
rten an, tecldte man bauptfäctlidj atn Supintttn ( Particip . 
Praeter, sictiv.) unterfefieitet, cd tat uamlid? im St<pi= 
ttum tie 

erfle (Senjugatiou at unt eben fo fiel Silben atä im 3ns 
finitie, j. 95. kalla, rufen, Sup. kallaf; mäla, malen, 
<5ttp. mala/; älska, lieben, Sup. alskof; 
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jreeite Konjugation t tunt einem Kenfonant unb nur eine 
Silbe , j. 3?. höja, erbeben: höjf; kröna, frbnen: krön/; 
tänka, teufen: tank/; 

fcritte Konjugation it unb eben fo toiel Silben al® im 
Snfinitio, ter immer yoeifilbig ifl, j. 93. falla, fallen: fal- 
lt»; hälla, (falten : hallt»; bära, tragen: buri/; svärja, 
ftbwöreit: svuri/; bedja, bitten: bedif. 

3(nmerfung. 9J?it S3erücfftcbtigung tM 3mperfeet® wer* 
ben Bier, fünf unb feebö Bcrfcbiebene Konjugation aitges 
nommen. 


§.* 40. 

Allgemeinen 25enierFimgen. 

Süet gange Singular!® bat bcfläntig nur eine Kntung; 
tie yoeite 9ßerfen 93[urali® entet fich ebne 91uSnahme auf t*n 
(n). 3m Spräfen® ift tie regelmäßige Kntung ter erften ^3ers 
fen 9ßlurali® eigentlich e; teeb entet ficb tiefe Werfen geiocbns 
lieb, wie tie trifte, nämlich auf a , Bon melcber Siegel aber tie 
93crba eine 9luenabmc machen, welche ficb im 3nfimtiu nicht 
auf a enten, intern bei ihnen tiefe beiten ^erfcneit gleich tem 
- 3nfmitio fmt. 3nt Smperfectum entet ficb int $}Murali® tie 
erflc unb tritte Werfen beftäntig auf e, mit Sluänabnte terje* 
nigen SJerba, welche fiel; in tiefem Sempuo auf einen Kctifos 
nantcu enten, tie o in tiefen fßerfonrn erbalten. 3m Kons 
junetiou® ifl tie Kntuiig e cbarafteriftifch. 5111c fßarticipta 
^3raf. 5(ct. enten fich auf ande, mit 8tu®nabme ber 93erba, 
tie fich im 3"finitio nicht auf a enten, toelche ende erhalten. 
2Dcr 3»iperat. Sing, ifl in ber erflen Konjug. gleich tem 3«* 
finitiB, in ten beiten anteren wirb ba® a tets 3njiiiitiB® forts 
gelaffen. $\i® ^ßaffioum fann regelmäßig auf tie SSeife an® 
bem Sletio gebiltet loetbeit, baß man in ten Sermon, in tenen 
fleh ein r fintet, tiefe® r in s BeriBantelt, unb in ten übrigen 
ein s anhängt. — Kinfa^e Sonnen fint nur baS Sßräfen®, 
Smperfeetum, ter 3mperatieuö, $nfinitiBu®, ta® 
Supinitm unb bie Sßarticipia; alle ü6rige fyermen aber 
werten burch Umfehreibung gebiltet. 
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«Hr(le (Conjugation. 

®ie crfic Gonjugatien eiltet iiefi im ^JräfenS auf »r, im 
SSmpcrfcctum auf ade, im Snpinum auf at, im Partie. 
Praet. Pass, auf ad m. f. adt «. j. 2?. kalla, rufen, 
§at: 

kall-ar, kall-ade, kall-at, kall-ad, m. f. 

kall-adt, ti. 

mit tritt auf folgente 2Bcife conjugirt : 

I. Slctteum. 


Sntieatimi« (SonjunctfcuS. 



fBräfcnS. 


Sing. 

Jag kallar, id) rufe. 

Jag 

kall-e, iek rufe, 

Du kall-ar, 

Du 

kall-e, 


Han *) kall-ar; 

Han *) kall-e; 

«Plur. 

Vi kall-a (-e), wir rufen. 

Vi 

kall-e, wir rufen. 

J knll-en, 

J kall-en. 


De kall-a. «•) 

De 

kall-e. **) 


Stmperfeetum. 

Sing. Jag kall-ade, idj rief. Jag kall-ade, icb rief. 

Du kall-ade, u. f. «J. wie im 3«* 

Han *} kall-ade; ticatie. 

^Mur. Vi kall-ade, 

J kall-aden. 

De kall-ade. 

SmperatlruS. 

Sing, kall-a, rufe; $ßlur. kall-om, la§t unS rufen, 

kall-en , 1 f 

eter ältere Senn kall-er, j ' 


Jnftnitiruo. 

spräf. kall-a eter alt kall-a, rufen cter ;u tufen. 

II. 


*) Hon, <let, man, (Je, CS, mail. 

**) ^ci?t audb man ruft mit fo in allen anberen Xempo. 
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II. ^»uTil'Ull'. 


CMibieatwus. 


Ofenjunetmiio. 


'l'Vi'ifcllv). 


2iug. Ja" kall-as, ich itvrbe 
gerufen. 

Du kall -as, 

Han kall-as; 

$ßlur. Vi kall-as, wir werben 
gerufen , 

J kall-rns. 

De kail-as. 


Jag kall-es, irf) leerbc ge= 
rufen. 

Du kall-es, 

Han kall -es; 

Vi kall-es, wir werben 
gerufen, 

J kall-rns, 

De kall -es. 


^luperfectum. 

Sing. Jag kall-ades, irf) würbe Jag kall-ades, irf) mir« 
gerufen, be gerufen, u. f. w. 
Du kall-ades, wie im ^Inbirntm. 

Han kall -ad es; 

^Mur. Vi kall-ades, wir wur« , . 

ben gerufen, 

J kall-adens, 

De kall-ades. 

^mperatwuö. 

Sing, kall-as, werbe ^Mur. kall-oms, wir mögen ges 
gerufen; gerufen werben, 

kall -ens, ibr ineget gern* 
feu werben. 


SnfiniliMiS. 

kall-as, eher att kall-as, gerufen werben. 
Supiuum. 
kall-ats, gerufen. 

^Jartiripium. 

kall-ad °), er. kall-adt, n. gerufen. 

3lnmerfung 1. ®ie Skrta, welche u.irf) biefer t'cnju* 
g.rtien gebeugt werben, unb beren' 9ln;al)( bei SBeitent bie 


*) 833ic bie iparticipia beeiinirt werben, ijl bei ben Mbiertiren am 
Setil&rt worben. 

®d)n>»bifd)e ©rammotif. 



U6 

größte ifl, enteil fid) bauptfdd'lid; auf era, iga, Ja, na, 
ra, sa, ska, ta, ;. 8?. regera, regieren; forlardiga, 
verfertigen ; täfla, wetteifern; sjukna, erfranfen; darra, 
jittern ; örasa, umtaufdxn; iinska, wiinfdieu ; vänta, 
warten. 

Slnmerfuitg 2. Unregelmäßig fint fulgente $3erta: 
3»fin. ^3 reif. Smperf. Supin. 

Sing. Spittr. 

Heta, beißen, heter, Iieta, hette (het), hetat ; 

kunna, fönnen, kan, kunna, künde, kunnat; 

J'gga» Ikgcn, Jigger, ligga, lag, legat; 

skoia, feilen, skall, skola, skulle, skolat; 

liga, fdjweigen, tiger, tiga, teg, tegat, (tigit), 

veia, wiifen, vet, veta, visste, vetat; 

vetta, gelegen fein, vetter, veita, vette, vettat. 

Slnmerfuitg 3. Tie 83erba, fästa, befeftigen; lyfta, (>e= 
ten, baten im Sing. *Jkäf. fäster unt lyfter, werten fünf! 
ater regelmäßig nadj tiefer cter ter ^weiten (iunjugatiun 
gebeugt; gitta, im Staute fein, batt nur gitter, unt gebt 
übrigem' galt; regelmäßig. 

Slniuerfung 4. Tao fßart. $ßaff. wirb auf tie SBet'fe 
attc tem Supinu getiltet, tafi man t in d unt dt perwan* 
telt. 


III. 

3ntiratiiHi6. 

Sing. Jag hopp-as, idi 

l'cffe. 

Du hopp-as; 

Han hopp-as; 
^Jfiir. Vi< hopp-as, wir 
buffen, 

J hopp-ens, 

De hopp-as. 


Tepcnenä. 

(Eonjiinetwud. 

räfeno. 

Jag hopp-es, icfy fwjfe. 

Du hopp-es, 

Han hopp-es; 

\ r i hopp-es, wir buffen, 

J hopp-ens, 

De hopp-es. 


Simperfeetum. 


Sing. Jag hopp-ades, icß 

Du hopp-ades, 
Ilan hopp-ades; 


Jag hopp-ades, icb buffte, 
ii. f. w. wie im :ju= 
tieatiu. 
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hofften, 

J hopp-adens, 

De hopp-ade«. 

JtmpcratiouS. 

Sing, hopp-as, hcfff; *ptur. hopp-oms, tafit tin* 

hoffen, 

hopp-ens, tcffff. 

3nfmitil’uc. 

hopp-as, ober att hopp-as, hoffen. 

Supinitm. 
hopp-ats, gehoffet. 

‘ßortieipiitm. 

< hopp-andes, (»offenb. 

(Jktt fo werben gebeugt: afundas, benciben; brottas, 
fampfen; lyckas, ghufen ; lättjas, miijtig fein. 

Slmnerfuitg. SJiete ®<peiientia f'aben ba® ^articipium 
in ber actioeu $erm, 1 . S.'. afundande, kneibetib; häm- 
nande, räeb«nb. Einige k killen ba® ^artieipium 
mit bpaffiucr Skbentung, 5. S?. afundad, betreibet; häm- 
nad, gerächt; anbre bagegen fcnneit biefj legt« ^3articipium 
nie erhalten, man fall, 5 . 0 . nicht tagen hopp-ad. 

§ 

Zweite <Conjug«tiott. 

5Di e jnjeite Pcnjngaticit enbet fich im ^täfenS auf er (r) 
im Smpetfectnm, meldjeä glcicgoicl Silben mit bem ^käfettä 
bat, auf de ober te nach einem (Scufonanten, ttnb dde naeft 
einem SJoeal, im @upimtm auf t cbcnfaU® nad; einem Potts 
fonanten, ttnb tt na<b einem SJoeat, im ^art. auf d, c. dt, 
n ober eo ift auch gleich mit bem ©iipinnm, ©. höja, 
erhöben: höj-er, hüj-de, höj-t, höj-d, c. Iiiij-dt, 
küpa, fatt fett: köp-er, köp-te, kiip-t, köp-t, g-. o.; tro, 



m 


glauben: tro-r, tro-dde, tro-U, tro-dd, c. tro-dt, «. - 
unb wirb auf felgenbe SBtife gebeugt: 

1) Bygga, bauen. 

I. Slctimim. 

SnbicatiBH«. (Senjuncti&uö 

träfen«. 

J bygg-e; 

bygg-e; 
bygg-en, 
bygg-e. 


Sing. Jag ) 

Du > bygg-er; 
Han J 

SPlur. Vi bygg-a (-e), 
J bygg-en. 

De hygg-a. 


Sing. 


$lur. 


Sing. 


Smperfeetum. 


Du } bygg-de; 
Han) 

Yi bygg-de, 

J bygg-den, 

De bygg-de. 


bygg-de, u. f. in. 
wie im SJnbieatibuS. 


Siinf'eratieuS. 

bygg; bygg-om, 

bygg-en (alt:-er). 

fytfmitfouS. 

bygg-a, ober alt bygg-a. 

Supinum. 


bygg-t. 

SParticipiunt. 

bygg-ande. 


Sing. 


II. ^ajfii'uin. 

SnbicatiDu«. (SonjunctimiS. 

sßräfen#. ' 

Jag ) 

Du bygg-es; 

Han J 




bygg-es: 
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¥<»'*• Vi bygg-as, bygg-es, 

J bygg-ens, bygg-ens, 

De bygg-as. bygg-es. 

Smpcrfcctum. 

®««8- ) bygg-des, u. f. m. 

Du > bygg-des; (vic im ^nbicatieuc. 

Han J 

Yi bygg-des, 

J bygg-dens, 

De bygg-des. 

^mpfratimiä. 

®»*8- bygg-s; ^(ur. bygg-oms, 

bygg-ens. 

^nnnitil'iiS. 

bygg-as ctcr att bygg-as 
Supinum. 
bygg-fs. 

$ßarticipium. 

bygg-d, c. byg-dt, «. 

2) Kupa, faufcii. 

I. SlctiiMim. 

^nbicatimiS. UcnjuiKtii'iifl. 

fßräftnd. 

Sing. Jag köp-er, 11 . f. tt\ köp-e, u. f. u\ 

^Miir. Yi köp-a (-e), u. f. n\ köp-e, u. f. w. 

Smperfcctum. 

2ing. Jag köp-te, 11 . f. rc. köp-te, u. f. i». wie im 
‘JMur. Vi köp-(e, it. f. m. ^nbifatimi?, 

Smperatfoud. 

Sing, köp; Splut. köp-om, u. f. it\ 

^nfinitipHö. 
köp-a, alt köp-a. 

Supinum. 

köp-t. 

$articipium. 
kiip-ande, g. o. 
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^nbicatiuii«. 


iH'ttjiiiKtiuträ. 


II. ^Jaffivnm. 

^rSfcnü. 

Sing. Jag köp-es, u. f. tu. köp-es, u. f. tu. 

^Jfar. Yi köp-as, m. f. io. köp-es, u. f. w. 

Smpcrffditm. 

(Sing. Jag köp-tes, u. f. tu. köp-tes, it. f. tu. tut« 
‘piut. Yi köp-tes, ii. f. iv. im 3>nbicatkni8. 

SntpfratiouS. 

Sing. köp-s; ^Jfitr. köp-oms, it. f. tu. 

Snfmititmö. 

köp-as, über att köp-as. 

(Snpinum. 

köp-ts. 

‘participium. 
köp-t, g. o. 

3) Tro, glauben. 

I. ülrtioitm. 

Snbic.itiUiiS. Conjuiiftiuu«. 

. ‘PtäfcnS. 

Sing. Jag tro-r, it. f. lu. tro, it. f. iu. 

*pitir. Yi tro, it. f. tu. tro, ti. f. tu. 

3mpcrfcctiim. 

Sing. Jag tro-dde, u. f. tu. tro-dde, u. f. lu. mit 
Vi tro-dde, u. f. m. im 3nbicatiuitö. 

3tn).'cratiuu8. 

Ging tro. HMitr. lat oss tro, Uftt im« 

glauben, ii. f. tu. 

'snfiuitipub. 

Iro, ober alt tru, 

Siipiniiin. 

iro-tt. 
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(ßarticipium. 
tro-ende *) g. o 

II. ^Jaffimim. 

^nbieatiouj. (Sonjuuetiouä. 

$r3jen$. 

Sing. Jag Iro-s, n. f. I». tro-s, n. f. uv 

^Inr. Vi tro-s, 11 . f. w. iro-s, u. f. n>. 

Smperfeetnm. 

Sing. Jag tro-ddes, lt. f. n?. tro-ddes, u. f. m. 
’l'lnr. Vi tro-ddes, n. f. n>. mit im Snbiratitmd. 

3utperati»u$. 

Sing, tro-s; ^ 5 Inr. lat uss tro-s, n. f. io. 

^npnifiintö. 

tro-s, ober att tro-s. 

Siipinimt. 
tro tts. 

^artiripium. 

I ro-dd, r. Iro-dt, «. 

8(uuicrfung. Jag tros, l'cifjt nichts mir tvitb ge* 
glaubt, fonbern id) teerte geglaubt. 

«tpicr ijl anficrbcin ncefe anjufitbren: 

1) $>ic jtreite (Konjugation febeint burd) Sfutflcjjnng be9 
2?inberocal3 a im ^mperfectum unb Supiuum ans ber erfien 
(Konjugation entfhinben ju fein ; toeöioegeit aurfi ned; fiele 81er» 
ba, befonbero auf la, na, sa , mit t’crbergebenbem Staate , 
naefc beiben (Konjugationen gebeugt n'erben, 83. 

bringa, bringen, bragte, bragt; 

dela, theilen, delte, delt; 

tjena, bienen, tjente, tjent; 

visa, tocifen, viste, vist, trefebe eben» 

falle nach ber crjlen (Konjugation gebeugt toerben, unb im 

^Jrafenö Sing, unb Sntper. Sing. bejKinbig ar unb a haben. 


) ®ief (JJarticipium auf ende für »uilc, roeli&f;' bei allen 23er- 
btn jlattfinbet, bie ftd> auf einen anberen SDocat, als * im 
Snfinitto enben, ijt roobl jtt bemerfen. 
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alfo ja» visar, idi ,eige, visa! ;eige! lleberhaupt erlaubt 
man fiel» in ter lliugaugefpracbe überall tiefe 3ufammeupes 
hmig, 11*0 tie Sluofpradic fie prlüjjt. 

2) !?ie 4krba, »reiche ftd* auf la mit ra eilten, oer* 
nadiläjjigen int ^rüfcne oft tao er, v 2?. gala, frühen, bat 
gal, für galer; lära, lehren, bat lär für lärer. Büra, 
muffen; göra, tbuu; mala, malden (auf ter ''.'iüblei; lala, 
tulbrn; töra, tiirfcii , (affen tief) er immer am*. 

3) £io Skrba, melehe jtch im OuipnitituuS auf eilten ans 
teren SJceal, als a eilten, haben im ^räfeno im Sing, r 
ftatt er, im ^luralio in ter erften mit tritten Werfen, irie 
ter ^nijiiiitmim mit im ''f.'art. 2let. ende, für ande, j. 4'. 
bo ii'obncu, jag bor, id; mobile , vi bo, mir mobilen, bo- 
ende, mebueut. 

•i) S'ie regefmafjige Kntung ted 3 m perfect itm6 tfl eigents 
lieb de, melfhe aiufi alle SJcrba erhalten, tie oor tem a teo 
3nftititmiiti tie Kcnfenanteu d, f, (fv, fj), g, j, 1, in, n 
(hoppelt), oter r haben, 1'. hända, gefdjehen, bände; 
pt vda, fdmtiüfeu, prydde; kräfva, beifeben, kräfde ; 
ßky'gga, beffhatten, skyggde; dröja, (ögern, dröjde; smäl- 
la, fnallen, smällde; svälla, fcbmelten, svällde; gürama, 
' wrjtccfcu, gömde; bränna, brennen, brande; hyra, »nie* 
tljen, hyrde; mebei nod; ju bemerfen iji, taf» tie 4'erba , 
rneltbe fidj auf einen anteren 2toea(, als a im SnfinitmnO eiu 
teil, dde erhalten, lö. ske, gcfcbcbcn, skedde; di, falls 
gen, didde; bo, mobilen, bodde; lly, fliehen , llydde; 
lorebra, oermerfen, fürebradde; strö, flreuen, strödde, 
ivenn fie iiümlid; nad) tiefer Konjugation gebeugt merteu. 

Sieben tiefer Kutnng fiutet fid; aber noch eine autere auf 
te, meldie alle tie 4krba erhalten, tie oor tem a teJ 
nititniS einen anteren Konjonanten, alb tie angeführten oter 
ein einfaches 1 n haben, j. 4'. läka, heilen, Jäkte; kröna, 
frönen , krönte; döpa, taufen, düpte; klösa, (erfragen, 
klüste; smiilia, fdmiel^en, smälte; svälia, billige t leis 
ten, svalte; möta, begegnen, mötte; växa, machten, 
växle. 

5) (Tao Siipiumn iji t*em Varticipium ^{Jaff. oerfdiieten 
bei teil 4Vrbio, tie im ^mpcrfeetmu de haben, 4'. böja, 
beugen, Siipinmn böjt ,, ’ijiari. ^?aff. böjd, c. büjdt, ; 
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tro, glauben, Sitpiiium trott, ©art. ©aff. trodd, c. trodt 
«. ®oeh ift bei ten ©erben, tie ein d i’cr beut a teö Snfis 
uitii'iiß haben, tao Supinmn mit tat SJeutrmn teo ©art. 
©aff. gleich, j. ©. sända, feilten, Supiiittnt sändt, ©art. 
©ajp (sätid, tn. f. mit) sändt, prjda, fc^miirfen , 
Supinmn prydt, ©art. ©aff. (prydd, m. f. mit') prydt 
n. 6ö uuterfebeitet fidi ferner gar uid?t bei teil ©erben, tie 
im Smperfeetum te haben, j. ©. köpa, faufeu , Siipinmn 
köpt, ©art. ©aff. köpt, ff. o.; müta, begegnen, Siipinum 
mött, ©art. ©aff. mült, ff. o. 011 tcr Sluefpradie unter* 
fdieitet fidi faß Sfeutrmn nie ecm Supinum. 

G) Seit ©ceal wräntern folgcnte ©erba: 

Oiiinnitii'iiß. ©räfentf. üjntperf. Supiit. ©art. ©aff. 

böra, muffen, bör, borde, bort, — 

dölja, berhchleu, döljer, dulde, dolt, dnld, dt; 

s !ada, (glädja,) freuen, gläder 1 gladde I «ladt \ . , , 

glädjer .1, gladde 1, glädt f, W ad >^ a J-n 
göra, machen, gör, gjorde, gjort, gjord, dt; 

lägg*, legen, lögger, lade, lagt, lagd, dt; 

smörja, falben, smorjer, smorde, smort, stnord, dt; 
spürja, fragen, spürjer, sportle, Sport, spord, dt; 

städja, mietheu, siädjer, stadde, stadt, stadd, Stadt; 

säga, fagen, säger, sade, sagt, sagd, dt; 

sälja, uerfanfen, säljer, sälile, salt, säld, dt; 

välja, itxi bien, väljer, valde, valt, vald, dt; 

vänja, gemöbiien, vänjer, vande, vant, Tand, dt; 

ii. e. a. 

7) ©an$ unregelmäßig inerten abgeäntert; 

^iifinitiuuö. ©räfen«. 2>nt perfect um. Sttpin. ©art. ©aff. 

3iutit. (fcnjnnet. 

dö, flerbeu , dör, j, doge ’ dön ’ ( dö<1 

f a , erbaltcn, fär,^,|^ | ^ (ro j finge, fält, (und- (fangen; 

ga, geben, gar, ©L K j ng0 (8 ,n S e > gangen, et; 

hafva,°) haben, hafver, bade, hade, haft, — 

•1 liafver ober har, lilfva Ober ha, hafven pßer hau 
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'Mirmitii’H*. 'ßräftne. omperf. «iipiii. ^an. 

2aitie. <£cnjuiict. 

le, -lächeln, ,er » «J}{. loso } ,ose ’ ,eU ’ 

Be, feben, ser, säg, sett, sedd,sedt; 

stä, flehen , stär, stod, stätt , (ut-) standen; 

tvi, itMjfyn, tvär, tvädde, tvagit, tvagen, et, 
u. f. II’. 

III ®epcnenö. 

SniicatitnnJ. (Sonjiitirtiimfl. 

3ßräfen& 

<2ing. Jag | 

Dn ' blyg-es, ich fdjäntc blyg-es, u. f. u*. 

Han) inidj, 11 . f. n.\ 

Ißfur. Vi blyg-as, blyg-es, 

J blyg-ens, blyg-ens, 

De blyg-as. blyg-es. 

^mperfcrtum. 

Sing. Jag 1 j 

Du ; blyg-des; > blyg-des, u. f. n?. 

Han' ) tt’ic im 3>nfcicaHiJitS. 

$Mur. Vi blyg-des, 

J blyg-dens, 

De blyg-des. 

3tupfratitm6. 

©lug. blyg-s; ^piur. blyg-oins, blyg-ens. 

SiifmitiriiS. 

blyg-as efccr att blyg-as. 
enpinnm. 
blyg-ls. 

^krticiptiuti. 

blyg-andes. 

eo twrfccn au* (Cnjugirt: bräs, na*arte», bräddes, 
brätts; djerfvas, jtd> erbreiflen, djerfdes, djerfts; dväl- 
jas, ft$ aufäaftcn, tlvaldes, dvalts; höfvas, jicmeit, 
höfdes, höfts; ledas fange SBeife baten, leddes, ledts; 
nännas, ntegen, nändes, nänts; syuas, feheinen, sy Utes, 
synts, n. f. m. 
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S- ' 43. 

JDtttte (Cottjugattoii. 

®iefe (Scnjiigaticn enbet fidj im ^räfcirä auf er, im 
Sntperfedum auf einen Gonfonanten (wobei ju bewerten, ba§ 
baö Smpetfectmn immer ten 93ocaf oeränbert unb bei nicht 
jufammengefetjten ©erben immer einfiibig ifl), im Supinum 
auf it, unb im Sßart. ©aff io. auf en, nt. f. unb et, 
j. 2?. binda, binbeu: band, bundit, bunden, c. bundet, 
♦».; bila, beiden: bet, bitit, biten, c. bitet; fara, fabs 
reu: for, farit, faren, faret; gjuta, Rieften: gut, gju- 
tit, gjnten, gjutet. ®ie Genjugaticn ift tiefe : 

I. Sletiontn. 



Snbientiuud. 

©rafenä. 

Gcujuuetiuuo. 

Sing. 

{ag I 

) 


Du } tag-er idj neunte; 
Han > 

! tag-e; 

©lur. 

Vi tag-a (-e). 

tag-e, 


J tag-en, 

tag-en , 


De tag-a. 

tag-e. 


2Smperfectum. 

Sing. 

Jag tog, 

tog-e, 


Du tog, 

tog-e , 


Han tog; 

tog-e; 

©lur. 

Vi tog-o, 

tog-e, 


J tog-en. 

tog-en , 


De tog-o. 

tog-e. 


SmperatiouS. 

Sing, tag; ©für. tag-ont, tag-en. 

3nfmiti»u$. 
tag-a ober att taga. 

Supinum. 

tag-it. 

©articipinm. 

tag-ande. 
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II. 'M iiutm. 



^ubieatitmo. 

(Scnjunctit'ub. 

’h'räfcno. 

Sing. 

Du tag-es; 

Han ) 

| tag-es; 


yfur. 

Vi tag-as. 

tag-e», 


J tag-en», 

tag-ens. 


De tag-as. 

tag-es. 

omperjeetum. 

Sing. 

Jag J 

Du , tog-s; 
Hanl 

| tog-es; 


%Mur. 

Vi tug-os, 

tog-es. 


J tog-cns, 

tog-ens, 


De tog-os. 

tog-es-. 

^mperatiou«. 


Sing. tag-s; ’ißfur. tag-om», tag-en*. 

^nfmitieub. 

tag-as ober att tag-as. 

Supinum. 

tag-its. 

^larticipium. 
tag-en, c. tag-el, **. 

iju bemerfeu ijl aufjerbent:. 

I) ©irjic Konjugation ijl offne 3>vrifc( bi« äftefl«, gebt 
aber immer mehr «nb mehr befonbero in bie jtwitt Konjuga* 
tien über, ireturch natürlich bic Sprache einförmiger ivirb unb 
an äöchlffang wrfiert. Spiele herbei loerben baber nach biefer 
nnb ber erjlcn über jrocitcn Konjugation jugfeich conjugirt, it-o* 
bei jebcch nicht ju nberfeben ijl, bafj bei einigen bet ©«brauch 
getheilt ijl , bei anbereu bie &orm nach biefer Konjugation nur 
in elfteren Schriften unb in ber ^cejte oerfemmt, unb bei noch 
anberen jmocilen einige Tempera gan; oerlcren gegangen ftitfr, 
unb bajj enbfich manche neuere nennen nicht allgemeine Nach- 
ahmung finben. Slnch unterfcheiben fich bie twrfdjiebenen 8er* 
men bei einigen Serben burch ihre SVbeutuug, unb jrrar fe. 
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gäldar , 
litar, 


gäldade, 


tajj nadi tot tritten (Soujiißaltott mit in trau fit iea, naet) 
bcr poeiten aber Sranfitfva mit 3>nt rauft tita gebeugt 
reorten. 

a) S3erba tiacfe tiefer «nt tcr crjlen Genjiigaticn, j. 23. 
prüfen«. Smperfectiim. Supimun. ^art. 5|3ajf. 

(Sinij. ^piur. 

guldit | gulden , et | 

gäldat l, gäldad, dti; 

ton. gälda , bcuibfen *); 
let ) litit I (tili-) lit-ad, 

litade ! litat ), een lita, ftrf> 

ecrfajfcit ; 

. sam, sunimo i summit) — 

snnmar, g j mma( ie j,simmat), — 

een simma, Schwimmen; 
slant, slunto) shintit ) — 

ßl,nlar ’ slintade /, slintat /, — 

ton slinta , ciu&jlcitcit ; 

isluter, slöt, slöto, slutit, sluten, et; 

( slutar, slutade, slntat, slutad, dt; 

een slnta, beenten, mit sluta, fcbliefen ; 

t vi n «r » t tvan &’ tvan g°l tvungit 1 tvnngen , et, 

ivingar, lvln g a j e ftv ingat |, tvingad, dt, 

een tvinga, ;ieingon. 

b) ©erb« narf) tiefer mit tcr jieoitcn Scnjiigation, j. 23. 


byter, 

böt, bütol 

bytit) byten, et) 

bytte ), 

bytt ), bytt ), 

een byta, tauften; 

dry per, 

drap, dräpo 

) drüpit l dräpen, et \ 

dräpte 

}, dräpt ), dräpt ), 


■ 

een dräpa, erfcfjlagcn ; 

fnyser, 

fnös , fnöso | 

fnysit i ’ — 

fnyste j 

, fnyst f, — 

een fnysa, fefmauben ; 

gal» 

gol 1 

galde j, 

galitl — 

galt !> — 

een gala, trüben; 


•) 9?i<bt ;tt wrtpottfeln mit giUler. gsiw«, gsiit, »on g*Ha 
gelten. 



I Jlfi 


^IrAfrnö. 

Jniprrffftum. 
Sing. ^lur. 

gräfver, 

grof, grofvol 
gräfde 

hjelper, 

halp, hulpo ) 
hjelpte ), 

haf va , 

hof, hofvu -l 
liäfde j, 

klyfver, 

klöf, kiöfro) 
klyfde f 

läser, 

las | 
laste l, 

Itiper, 

lopp, lnpo i 
lüpie (, 

* 

mal , 

mol 1 
malde, 1 , 

nyper, 

nöp , nöpo 1 
nypte (, 

nyser. 

nüs | 
nyste ] , 

qväder 

qvad, q vätlo i 
qvädde, (, 

akiner, 

sken, skeno | 
skfnte 1 , 

skälfver. 

«kalf, skulfvo 
skälfde 

smider. 

smed, smedo i 
stnidde J, 


enpiniint. ^*art. 'paff. 

gräfvit j gräfven , et i 
graft J, gräfd, dt j, 
»on grafva, grafen; 
hulpi't j Ii ul pen , et i 
hjelpt j, hjelpt f, 
»on hjelpa, felfrn; 
häfvit i häfven, et | 
Jiäft {, Käfd, dt i, 
»on liäfva, hrfeu; 
klufviti klufven, et) 
klyft j, klyfd, dt J, 
»on klyfva, fpaltrn; 
lasitl läsen, et j 

läst j, last j, 

i'cn läsa, frfoi; 

Inpit 1 (.bort-) lupen, et 1 
löpt f, — }, 

»on lopa, laufen; 
malit I malen, et 1 ' 

malt f, mald, dt f, 

»on mala, inaMcn; 
nypitl nypen, et l 

nypt }, nypt /, 

»on nypa, fnripen; 
nysi t i 

njst (, — 

»on nysa , nicfrii; 
qvädil i qväden, et i 

qvädt |, q vädd,qvädt ), 
»on qväda, fingen; 
skinit 1 — 

skint | , — , 

»on skina, fffeinrn; 
skälfvit 1 — 

»»kfilft ), — , 

»on skälfva, gittern ; 
ainidit l smiden, et 1 
smidt I, smidd, smidt I, 
»cn smida, frfjmicbe n. 
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grafen«. 

smyger, 

epilier, 

epritler, 

strider, 

sväller, 

växer , 


omperfectum. 

Siipimim. i l art. *Bajf. 

Sing. ^llur. 



emüg, srnüyo 

i smugit 

1 - 

smygde 

f, smygt 

f » . > 


een 

smyga, fc^leidien; 

spall , spullo 

1 spnllit 

1 spulten, et 1 

spillde 

}, epillt 

J, spilld, spildt | 


een 

epilla, berfefnitten ; 

spred, spredo 

1 spridit 

) spriden, et | 

spridde 

j, spridt 

j spridd, spridt ) 


een 

sprida , verbreiten ; 

stred, stredo 

i stridit 

)(be-)slridd, stridt. 

stridde 

(, stridt 

j, 


een 

strida, fireiten; 

svall , svullu) 

svullit 

I svullen, et 1 

svällde 1 

, svällt 

j, svälld, sväldt/, 


een 

svälla, fdjiveden; 

vax, vuxo f 

vnxit | 

i ( full-)vuxen,et \ 

växte 1, 

växt j 

[, växt j, 


een 

växa, nxtdjfen. 


c) 9krba tivfdw nadf tiefer Cfoiijiij^ation iiitranjitibe »mb 
nad» ter jieeiten tranfitiec SJebeutiinij (üben , j. S*. 

small, smullo ) smullit 


smaii, si 
sma,,er > smällde 


f,smällt I, sinälld, smäldt, 
reit smalia, (Italien, abfeiiern ; 


smälter, 


sljelpei 


svälter, 


sinolt, similto j smullit i 
emälte j.smält ), smalt, 

een smälta, fcfmtel^en, fcpinef^eit (affen, 
sialp, stulpo 1 etnlpit i 
stjelpte }, stjelpt I , stjelpt, 

reu stjelpa, iimfhirten, »imfliirjen machen; 


svalt, svulto 
svälte 


, svultitj 
}, evält I, 


svulten, et 
evält 


1 * 


vräker, 


een evälta, ('imkern, (ntngcni (affen; 
vrok, vrokol vräkii 1 
vräkte I, vräkt j, vräkt, 

een vräka, (;iit; unb berbenje^en nnb bciwgen inacben; 

vä®er, V ®S> vo n° I **«»*) 
n ’ vagde I, vagt I, 


'ägd, dt, 


een väga, wiegen , trögen. 
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2) liefe« feie SMltung beS 3mperfeetnmo ferne bl im Sin» 
gularie, ale im tßluraliö, wie and) bec SupinumS (affen fieb 
im allgemeinen fclgenbe Regeln aufftellen: 

a ) baö gefeefentc a bes Stamme? gefet fiter in o im o>m» 
perfeetunt unb feleifet im Snpinum itneereinbert, $. 8.'. 


3nfinitil’uS. 3mperfeetum. 

Sing. Silur. 

Sdpiunm. 

draga. 

jiefeen, drog, drogo. 

dragit ; 

fara, 

faferen, for, foro , 

farit ; 

taga. 

nefemen, tog, togo. 

tagit; 

vara, 

fein, var, veno, 

varit , macht 

eine Üluenabmc (f. fpäter feeffeu (fenjugationl. 


6) bas gefefeürfte a beo Stamme? gefet iitev in ö im 3m» 
perfeetnm nnb feleifet im Supinum uneerSnbert, v 8). 
falla, faden, füll, föllo, fallit. 

e) baö gefefedrfte e bes Stamme? gebt über in a im 
Sing. 3mperfeet. nnb in ti im ^Mnr. 3mperf. nnb Snpinum, 
i- ©• 



feelfen , 
umflür^en, 


hulp, hulpo, hi/lpit; 
slolp, stnlpo, stulpit. 


et) baö gebefente e beo Stammes gefet fiter in a im Sing. 
3mperf. in ft im ipiur. 3mperf. nwb Keifetjm Snpinum nn» 
»eränbert, $. 2J. 


bedja, bitten, bad, beido, bedit 

e) baS gebefente i bes Stammes gefet über in e im Jm» 


perfeetnm 

nnb feleifet im 

Snpinum uuBeränbert, IV 

bita. 

feeifien, 

bet , 

belo, 

bi l i l ; 

blifva , 

werten , 

blef, 

blefvo, 

blifvil ; 

drifva, 

treiben , 

drrf. 

drefvo, 

drifviij 

gnida, 

reiben , 

gnrd. 

gnedo, 

gnidit; 

firipa, 

greifen. 

K r< T> 

grepo, 

gripitj 

klilVa, 

flettern. 

klrf, 

klefvo, 

klifvit, 

knipa. 

fneifen. 

kn^p, 

knepo, 

knipit ; 

1 ida , 

leiben. 

Ied , 

ledo. 

lidit; 

lita, 

fiefe eerlaffen, fiel« 

1) nnb «); 


nig-i, 

liefe Berneigen, neg , 

nego, 

nigit; 

qvida, 

flennen , 

q v*d , 

q vedo , 

qvidil ; 

rida. 

reiten , 

red , 

redo, ridit: 


3n» 
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3nfimtitutf. 

Snpcrfeetmn. 

Snpinnm. 


Sing. 

’tJMtir. 


skina, itheinen. 

skrn , 

skeno, 

skinit 

skrida, fdireiten. 

skrrd. 

skredo, 

skridit : 

skrifva, fdjrciben. 

skref. 

skrefvo, 

skrifvit ; 

skrika, fdtreiot. 

skrek , 

skreko, 

skrikü; 

slita, reiycii. 

siet , 

sicto, 

slitit ; 

smida, jtbmieten. 

smed , 

stnedo, 

smidit '); 

sprida, eerbreiten. 

spred , 

spredo. 

spridit '); 

siiga, flehen. 

s'ffG 

SltgO, 

siigil; 

strida, ftreiren. 

slrt d. 

slrrdo , 

stridit 

svida, |(^mtrjen. 

sved, 

svedn, 

svidit; 

svika, bintcTgrbni, 

svrk , 

svrko, 

svikit; 

tiea, ftbiwigen. 


tego, 

tigit*); 

vika, twidtfii. 

vek. 

veko. 

vikit; 

vrida, treten. 

' red , 

vrrdo, 

vridit; 

nur "i lv a , geben, 

K"»\ 

güfvo, 

gifvit, macht 


eine SliWiial'iiic. 


f) tae gefcfcnrftc i tev' <2tnmme8 gelst über in « im 
Sing. ^mperf. mit in u im ‘iplnr. mit Supimnn , 

*■ »• 

besitta, bepben, besait, besutto, besuttit; 

binda, hinten, band, bundo, bundit; 

brinna, brennen, braun, brunno, hrunnit; 

brista , feilten, brast , bri/sto, bruslit; 

dinipa, nietetfallen, tlump, dt/inpo, dumpit; 

dricka, trinfen, drack, drveko, dri/ckit; 

liniia, fiutci«, fann, funno, funuit; 

fdrnimma, vernehmen, fürnam, förnummo, förmtni- 

mil; 

försvinna, berfety leinten, fürsvnnn, försvunno, försvi/n- 


hinna. 

erreichen. 

Kann, 

ltunno. 

mt; 

liunnit; 

rinna, 

rinnen. 

rann , 

runno, 

run nit; 

sitta, 

(tuen. 

satt , 

sutto, 

sultit; 

slinka , 

fddettern. 

slank , 

slanko, 

slunkit; 

slinta, 

gleiten. 

sinnt , 

slunto. 

sluntit 1 ); 

slippa, 

spilla. 

taeenfemmen 

berfdjiitten. 

, slapp, 
spall , 

slt/ppa, 
spul ln, 

sli/ppit; 

spullit 1 ;; 


•) ©ieljf i) imb h'. J ) ©ifbf <) imb ■). 

£d)n>itif<t)c (tirommatil. 
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SJnfinitihnä. jjnperfeetum. Snpinum. 




Sing. 

^lur. 


spinna , 

fpittnen. 

spann, 

spi/nno, 

spxnnit; 

spricka, 

jerfpringen. 

sprack, 

sprucko, 

spruckit ; 

springa , 

laufen. 

sprang. 

sprt/ngo, 

sprxngit; 

sprilta. 

auriprtngen, spratt, 

sprutto, 

sprattit; 

sticka , 

fteefsen. 

stack, 

stweko, 

stuckit; 

stinga. 

ftechen, 

stang, 

stungo, 

stungit; 

stink» , 

jlinfen. 

stank, 

stunko, 

stnnkit; 

tvinga, 

SWingen, 

tvang. 

tvxngo. 

tvr/ngit; 

vinna, 

gewinnen. 

vann. 

vxnno, 

vi/nnit. 


e) baS gebebnte o, in sofva, mit bab gefdjärfte in 
koimna icirt nicht wranbert, alfo 

sofva, fcftfafirn, sof, sofvo, sofvit, unb 

komina, fommen, kom, kotnmo, koinmit, 

A) bab gctehiite nnb gefchSrfte 11 beb Stammet gebt 
über in ö im jjmpcrfeetum nnb bleibt im Supinum nn s 
wriinbert, j. 3>. 

«) bjuda, bitten, bjiid, bjödo, bjudit; 

gjuta, giefjen, geit, goto, gjutit; 

ljuda, lauten, Ijiid, Jjodo, lji/dit *); 

lj«ga> lügen, ljög, ijögo, ljwgit *); 

ljuta , (ben 3eb) leiben, — — ljulit; 

njula, genieften, njöt, njöl«, njxtit; 

skjuta, febiefte», sküt, skö'to, skj»tit; 

sjuda, fteben, sjöd , sjodo, sjodit; 

sluta, ftblieften, slöt, slö’fo, slutit ’); 

suga, fangen, sög, sögo, swgit; 

supa, (Jßrantroein) trinfen, süp , söpo, snpil; 
ljuta , heulen, ijöt, tjeito, tjutit; 

ß) hugga , hauen, högg , höggo , hoggit ; 

sjunga , fingen, sjong,sj5ngo , sjangit 

sjunka, jtnfen, sjünk,sjönko, sjimkitM; 

c) bae> gebebnte y beb Stammeb geht über in a ) ö im 
Sing. Jimperf. nnb in u im ^ : (nr. 3>mperf. nnb Supi= 
mim, j. 3.'. 

’) Siebe i) unb «)• *) Siebe 0 unb J). ') ljuda bat ottcb 

liiil, lodo ; ljti"a: lOjf , liigo; sjuda: söd, södo , audit; 

»jwnga: *J»ng , songo, sungit; sjunka: snnk, sonko, sunktt. 
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Snfinitiou®. 3mprrfertnnt. Suptimin. 

Sing. Ißlnr. 

drypa, tropfen, dröp, drwpo, drwpit *)• 

klyfva, f palten, klöf, klwfvo, klwfvit 

knyta, fnüpfeit, knöt, knuto, knutit '); 

krypa, frieren, kröp, krnpo, kri/pit a ); 

skryta, prahlen, skröt, skri/to, skrr/lit *); 
stryka, flreicf)tti, strök, strnko, alrwkit*); 

tryia, fehlen, tröt, in/to, tri/tit *5; 

ober ß) ö im Smperfeetum imb bleibt toi oielen SScrtorn 
nnDcr.inbert im Snpinum 3 ), $. S?. 

bryia, breeben, bröt, bröto, brulit; 

byta, taufchen, böt, böto, bytit *); 

flyga, fließen, flog, flogo, flr/git (flygii); 

frysa, frieren, frös, fröso , frosit; 

nypa, fneipen, nöp, nüpo, nypit; 

nysa, niefen, nös, neiso, nysit; 

ryta, brüllen, reit, rölo, rylit (rietit) 4 ,; 

sinyga, fcbleiden, sraög, smögo, sim/git •); 

snyla, fdmanben, snöt, snöto, snytit. 

k) ba® gebrüllte ä be® Stamme® gebt über in e iw 
Smperfectnm imb bleibt im Snpinum unberänbert, j 2>. 

gräta, meinen, gret, greto, grätit; 

lata, lauten, let, lrto, lätit; aber 

lata, lajfen, lat, lato, lätit; becb ifl ber 

Smperatibu® lät fiir lat ganj unrichtig. 

3(nmerfung. 3?cn tiefer Siegel, ä in e 5 « Dermin* 

. beln, iwicbt man im SlUgemtincn nicht ab, uneiDcl;! ein ä flat! 
e richtiger fein bilrfte. 

l) ba® gefchärfte ä be® Stamme® gebt übet in ü im 
3mperfretum 1111 b bleibt im Supinutn unberänbert, $. 8?. 

halla, ballen, holl, höllo, hü Hit. 

Slitmerfung. Hä 11a, feilte eigentlich uiit o gcfd;rie* 
ben ircrben, ttxi® auch 5 ini 3m per f. jnm Ucberfluffe 
beieeifet. 


0 ober and; nad) fl) s ) (Fiti 95cfirebeit ber neueren Seit i|l ti, 
immer regelmafig tu beugen. 4 ) Siebe 0 unb *). 
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m) bas gehöhnte ä bes Stammes gebt übet «) in a 
tm Sing. ^mpetf. ltitb in u im Sptnr. Smp. imb Stipis 
mim, v 35. 

bära, tragen, bar, buro, burit; 

skära, febneiben, skur, skuro, skurit; 

stjala, (teilten, stul, stulo, stulit. 

ß) in a im Sing. 3mperf. in a im s ^lur. ^inperf. 
tiitb bleibt im Supinum unueranbert, j. 35. 

drüpa, ti.'bten, drup, clre/po, dräpil 

fürgäta, i’crgcfftn, forgat, fürgälo, fbrgälit a ); 
laaa, ficht 1 ) unb b); 

qväda. finden, qvad, qvädo, qvädit ’); 

aber ata, offen, dt, dto, äiit. 


y) in o im Smpcrfectmn 

unb bleibt 

im Supiitum 

unwränbert, j. 35. 
gräfva, graben, 

greif, 

grofvo, 

grüfvit '); 

vräka, bemegen. 

vrok , 

vroko, 

vräkit '); 
vägit 

väga , lvirgen. 

vog, 

v»»go, 

aber svkra, febrobren. 

svor, 

svuro, 

svi/rit. 


«) bas gcfcfiätftc ä bes Stammes getit übet in a im 
Sing. Smperf. unb in u im ^Mur. ^mpcrfecti unb im 


Supinttm, 5 . 35. 
hänga, 

bangen, 

jittern. 

hang, — 

hungil; 

skitlfva, 

skull, — 

(skülfvit); 

smälla, 

fnalten, 

small, smallo, 

smullit ') 

sinälta, 

fcbtneljen. 

sineilt, snn/lto, 

smultit 

svalla, 

ffhtbcHen, 

svail, sv ul Io, 

svullit ’); 

svälta, 

billigem. 

SVrtlt, svulto. 

svultit 

vaxa, 

nxtdifen. 

vax, vuxo, 

vuxit 


o) taS gebehnte ö beS Stammes gebt iibcc in o im 
Sing. Sutperf. mit 33crbcpptuug, bes auStantenben Genfos 
uauten, unb in u im ^Jlur. ijntpetf. nitb Supimtm, in 
bem 33etbum: 

liipa, taufen, lop/», lupo, lupit '). 

3) Ser GcnjunetiimS l^mperf. mirb babureb gebitbet, 
baft man o, beu @nbt?oeal ber etflen ^3erf. ^Jtur. Sntperf. 


') Siebe i) unb &). J ) (urgäia, bat autb für forfat, im Smperf. 
i«ii gälte, fine roeuiger gute gorm. 
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in e eernunbelt, 0. liiui.i, Tann, ftinno, Gcnj. 0nu 
perf. funne; svära, svor, svuro, Gcnj. Srnperf. sv u re. 

•4) S)ab ^.'atticipium ici rb gebiltet, wenn man 

it, bie (Sittfilfrc fcco Supinumb in en, m. f. unb et, n. 
ecnuantelt, j. 5L'. sküra, skurit, ^kirt. ^ajf. skuren, c. 
s kuret , stjäla, stulit , 'put. 'paff- stulf», c. stil- 
let n. ©ab 91eutr. auf it ju bilten, tiirfte baljinjiiflctten 
fein ; beim fcnft feilte man audi tae Ä>iaoc. unb 0cm. auf in 
bilten, ba beibe 0ormm iirfpriinglidj tiefen k i*ccal batten. 

51 SDIit Sluenabme bet fenberbaren SUertcpptim^ beb 
p in Jopp een lopa ii'irb ber Gonfcnant bee Stamme« 
nicht eeräntert. ©ab ?(ubfa(lcn beb v nach bem auelau» 
tenben f unb beo j in manchen 0crmen geliert niefit Ijiets 
ber, ba beite Gcnfenanten mehr ober weniger aCö crtljcgra* 
pfjifefie 9[ucwiictyfe ,u betraefnen jtnb. 

6) S?ei beit SJcrben bie ftd> auf ln, ra im $nfmiti» 
eucS enben fällt er im Sing. '}3räf. aus, $. 2>. stjäla, 
jag stjäl, id; ficble; fara, jag lä r , iet> fatjre. 

II f. ©epenen 

Snbicalieub. 

^'räfenb. 

Sing. Jag trifv-es, icl) geteilte, 
n. f. ie. 

Du trifv-es, u. f. te. 

Han trifv-es; 

'ijMitr. Vi trifv-as, 

J trifv-ens. 

De trifv-as. 

Smperfeetnm. 

Sing. Jag 1 

Du >tref-s; 

Han j 

*p£ur. Yi trefv-os, 

J trefv-ens, 

De trefv-os. 

$mpcratit>ub. 

Sing, trif-s; ^j-Mur. trif 

3>njmitii<ub. 

trifv-as, eher alt trifv-as. 


Gciijnuetii'ub. 
trifv-es, it. f. tt'. 


trifv-es, 
trifv-ens , 
trifv-es. 


itrefv-es; 

trefv-es, 
trefv-ens , 
trefv-es. 


v-oiiis, trifv-ens. 



Snpinum. 

trifv-its. 

Ißarticipium. 

trifv-andes. 

3c mcrtcn itecf> gefugt: dragas, mit etuue behaftet 
fein; vederfaras, »wiberfahren. 


§. 42. 


Vom bet ^ttfantntcngefetjten Conjugation. 
(#älf$»er6a mit nad&folflettbem Sfnfinitiö ober ©upinnm). 

A. 3ufammcngefefcte trennen im Sllgtmcinett. 

1) Hafva (^}räf. 2>nbic. Sing. Jag liafver ober 
har, Spfiir. Vi hafva cber ha, Ccnjnnrt. Jag hafve; 
Sntperf. Jag hade; Snptmtm haft; ^Jarticipium haf- 
vande), haben , bittet mit nacf;felgcnbcm Supinum tic 
Präterita Siet, imb ^Jaff. 


Ijlctfcctum. 
Snbirat. (Scnjuurt. 
Sing. Jag "j hafver "J 

Da l ober l hafve 
Han' har 

fptur. Vi hafva ober ha hafve 
J hafven - han hafven 
De hafva - ha hafve 


Sictic. ^nff. 

I. kallat 1 ), kallats*), 

II. byggt, byggts, 

III. tagit. tagits. 


^ßtuöquamperfectum. 

Snbieat. Genjunct. Sietie. 

Sing. Jag I g ( 

Du >hadc «' l I. kallat'), kallats 1 ), 

HanJ 65 / 

$iur. Vi hade 5: i H. byggt, byggts, 

J haden 2 f 

De hade III- «agit. tagits. 


') twbc .gerufen, gebaut, genommen, n. f. io. 2 ) 3* bin ge= 
rufen, gebaut, genommen worben, u. f. m. 
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äiipuitiuua 

9leti». fflaffi». 

/ I. kaliat '), kalJats J ), 
Halva ober au hafva | If. bvggt, byggts, 

(III. tagit. tagits. 

fßartictpiitm. 

Sfctiu. ®affit>. 

I. kaliat kallats *), 

Hafvande II. byggt, byggts, 

III. tagit. tagits. 

2) Skola (Spräf. Sing. Jag skall, fpfttr. Vi sko- 
ia; 3mpfrf„ Jag skulle; Sttpin. skolat; fpart. skolan- 
de), (feiten) teerten, biltet tut grafend «) mit tutef)* 
fclgenbem Snfiiiitiu SjJtfif. bao 5'iiturum I. Stettin ttnb 
fpafftei. 

U'iitunim J. 

Stctio. fp.iff. 

Sing. Jag j / 

Du > skall L I. kalla *), kallas *), 


Han J ! 

fptur. Yi skola (-e) J H- bygga, byggas, 

J skolen ( 

De skola \III. taga. tagas. 

Sfnfiiittimid. 

Stetie. ^affie. 

f I. kalla ’), kallas *), 
Skola eber att skola J II. bygga, byggas, 

III . taga. tagas. 

fPartieipium. 

Stetie. ^Poffit’. 

( 1. kalla ”), kallas ,0 ), 

II. bygga, byggas, 

III. taga. tagas. 


') berufen, u. f. tu. tjaben. ’) ©entfett, tt* f. tu. tuorben fein. 
3 ) ©ernten, u. f. tu. bubettb. 4 ) ©entfett, tt. f. nt. tuorben 
feiettb. ») 3 cf) tuerbe rufen, u. f. tu. •) ?fd) rcerbc gerufen, 
u. f. tu. tuerben u. f. tu. ’) Kufen u. f. tu. toerben. ") 2Ben 
ben gerufen. u. f. tu. tuerben. ») Kufen, u. f. tu. tuerbcub. 
'") ©erben gerufen tt. f. tu. tuerbenb. 
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b ) mit naefefolaoibem ^nfmitie. ^räter. baö wutimmi 
II. 'Metitti mit ^affii’i. 


(Vitttirum II. 


Sing. Jag 


$fur. 


«g ) 

Du ( 

Han) 


skall 


Vi skola (■ 
J skolen 
De skola 


«) 


hafva 


Sleti». ^cifTi». 

I. kallat •), kallats 2 ), 

II- b}gg*> bygg<»> 

III. tagit. tagits. 


ß. 3ufammrngejr§te donjunctiti. 

1) 31ä (5Jlräf. Sing. Jag mä, f|Mut. Vi mäga (-e) 
eter mä; $mperf. Jag mätte, aiitere Sennen fiiitcn fic^ 
niifit), mcgen, bittet im greifend mit nadtfclgenbcm 3n* 

finitfc. ^Jräf. ober fßetfeeti tot Genjunetiu. i?ter ^ ! cts 

fccti 9(etic. iinb ^Jajfit'i. 

Gonjunetit’iiö. 
u) ^JräfottiS. 

8letit>. ^Jaff. 

Sing. Jag ) , 

Du > ma i I. kalla’), kallas 4 ;, 

HanJ I 

^tnr. Vi mäga ' I { H-tygga, bjggas, 

J wagen (man ) >cter mal 

De mäga J \III- taga, tagas. 


Sing. Jag i 
Du I 
Han' 
‘ptur. Vi ; 

De ' 


b) fjSerfeett. 

Stctio. 


mä hafva 


I. kallat *), 
II. bvggt, 
III. tagit. 


^afTit'. 


kallats *), 

b >gg‘ s » 

tagits. 


’) 3rf> werbe gerufen haben, tt. f. nt. 0 3 dt werbe getufen, u.f. 
w. werten lein. ’) 3d) mag rufen, tt. f. w, *) 3d> mag gc= 
rmen, tt. f. nt. werten, tt. f. w. *) 3cf) mag gerufen, tt. f. 
w. haben, tt. f. w. 3dj mag gerufen, tt. f. w. werten fein 
u. f. lü. 


Digitized by Googli 


IÜ<) 


2) Skulle, tae Autperf. ocu skoia, (feilte) itnirte, 
bittet mit nadjfol^entein ^npititie. Sßräfent. ober fflerfecti 
teil (Scnjunetio. Smpetf. ober sptubginunpcrf. Slctio. unt 
^Jajfiui. 

(Sonjunctioiib. 
a) !3mpcrfecti. 


«ing. Jag ) 

Da > skulle 
Han ) 

^Mur. Vi skulle 
J skullen 
De skulle 


*21 et io. ^\\jfio. 

I. kalla kallas *), 

II- b ygg a > b ygg as » 

m. taga. tagas. 


b) Sptutfquampcrfecti. 


Sing. Jag ] 

i 

i ( 

Du 1 

l skulle | 

| j 

Han J 

1 1 

> ha I va < 

$lut. Vi skulle j 

1 

J skullen 

i\ _i._ .11. 

I 


I. kallat ’), kallats 4 ), 

•I- b ygg‘> b ygg |s » 

III. tagit. tagits. 


S- *3. 

Von bet umfcfjmbenben «Ccnjugotion. 

(Jpfllfeocrba mit nachfotgenbem Partie. (paff.) 

Vurn (ff?rdf. Sing. Jag är, für. Vi äro, (Senf, 
vare; IJinperf. Sing. Jag var, ’pliir. vi voro, (Senf, 
vore; Siiphmm varit; Sßarticip. varande), fein; bltfva 
(fjJräf. Sing. Jag blifver ober blir, (Senf. blifve; 
perf. blef, (Senf. blefve; Supin. blifvit; Partie, blif- 
vande), loerten; varda (fßräf. Jag varder, (Senj. varde; 
Smperf. Sing. Jag vardl, fjMur. Vi vordo, (Senf, vorde; 
Supiuum vordit; f^artieip. vardande unb voiden, c. 
vordet, «."), leerten , bitten mit nadffelgenbcm Partie, 
^ajfie. tao gan;e ^affioiini. 


■1 9* toürbe rufen, tt. f. tu. J ) 9<f) toürbe gerufen, u. f. to. 3 ) 9d> 
toürbe gerufen, u. f. to. haben u. f. to. *) 9* tourte gerufen, 
u. f. io. loorben fein, u. f. to. 
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^rSf. ijmperf. 

0in>v Ja" i blifver') (bür) ( I. kallad, c. kalladt, n. 
Du | blePj II. byggd, c. bygdt, ft. 

Hanjvarder vardi(HI. tagen, c. taget, n. 

f(Mtir. y. fblifva (-e\blefvo 

1 \varda (-e) vordo l I. kallade, 

■ _ fblifven blefven] 

\varden vorden | II. byggda ^-e), 

fblifva blelvo | 

e \varda vordo \ III. tagne (-a). 


Sing. Jag 


Jag likrf. fßlutfa. f (I. kallad, c. kalladt,»». 

Du >har’) hade 4 K Vari Jll. byggd, c. bygdt, n. 
HanJ ( blifvit (I II. tagen, c. taget, n 

fühlt. Vi hafva eher ha hade ( •, fl- kallade, 

J hafven — han liadenv vH. byggda(-e), 

De hafva — ha hade (.blifvit (.111. tagna(-e). 


Sing- Jag | 

Du 

Han 


giiturmn II, 

I varit *) 


fJMitr. Vi skola I 

J skolen > hafva 
De skolaj 


I. kallad, c. kal- 
ladt, »». 

skall hafva}. / II. byggd, c. bygdt, 

n. 

blifvit [ III. tagen, c. taget, 
n. 

kallade, 
byggda <-e), 
tagne (-a). 


rit f if: 

ifvit (III. 


( varit 
blifvit 


SnfittitiouiJ Sprät. 


Hafva ob« att hafva 


(blir.il (J,j 


kallad, c. kalladt,n. 
byggd, c. bygdt,«. 
tagen, c. taget n. 


') »erbe gerufen, u. f. ro. J ) 3 cf» rourbe gerufen, u. f. ro. ’) 
34 bin gerufen, u. f. w. roorben, u. f. rc. *) 3d> iDiirflcriu 
feu, u. f. n>. roorbeu, u. f. id. *) 3d> merbe gerufen, u. f. m. 
iwrben fein, u. f. n>. •) ©erttfen, tt. f. ir. irerben fein. 
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^'artiripium ‘Jlrät. 


Hafvande 


( J* kallad, 
blifvi,’) ji; 


c. 

c • 

tagen, c. 


kalladt, ff. 
bygdl, fi. 
taget, «. 


Slmnerfuug i. 3» tcn umfehrribenben germen fann 
aud) ned) geregnet werten : Jag fir kallad, u. f. w. id) 
bin gerufen; Jag var kallad, «. f. m. id) war gerufen; 
Ja;» är vorden kallad, lt. f. it). id) bin gerufen worben; 
Jag skall blifva kallad, u. f. m. id) werbe gerufen tuet» 
teil; Jag skall hafva blifvi t kallad, u. f. w. id) werte 
gerufen werten fein, u. f. w. var kallad, u. f. w. feiges 
rufen; raren kallade, u. f. w. feit u. f. w. 

Sfnmcrfnng 2. ©lau gebraucht jur ©Übung eine# 
crmafjnenten ©ictus: biira (bör, borde, bort), feiten; 
eine# ©i'etu# ter ©liiglicbfeit: kutinu (kan, künde, 
kunnat), feinten; eine# Bcnnuthenbrii SJlobu#: liir ober 
lärer (taö nur in tiefer germ mfoinmt), werten unt 
tür (torde, tort), türfen; eine# ©lobu# ter ©ethwentigfeit: 
mäste (ta# nur in tiefer germ eerfemmt), muß, ntiifjte; 
eine# ©letuo ter Slerauöfe^ung: matte ba# Smperfect. een 
mä; eine# ©lotuo te# SSMen#: vilja (vill, ville, velat), 
u. f. w. 

Slumerfung 3. 2cwcb( tie eigentlichen ©erba imper* 
fonalia, $. ©. det snögar, det suögade, det Karsnö- 
gat, det hade snögat, det skall snöga, det skall 
hafva snögat u. f. w. e# fdweiet, u. f. w. alo tie uneigent* 
liehen, j. ©. det angrar m ig, dig, honom ( henne), 
det ängrar oss, eder, dem u. f. W. e# gereuet mich, 
u. f. w. haben in ihrer (Konjugation nicht# Schwierige#. 


17 * 


^tcbciitfö Mcipitcl. 
®on bett gjaetiftln. 


§. 44 . 

»Cintljcilung t>er Partifeln. 

ä'iau thcilt tic ^artifcln, li'ic im ®cutidjcn in .ddver- 
bia , Präpositionen, Conjunclionen unt Inlcrjc- 
etionen. 


§. 45 . 

Vom 2ltrerbium. 

•®ic Sftwrbia Ivtcidmcn: o) tic 9(rt mit 21kiff, toic 
ettea« gcfdticht etcx ift, V 8 ). bra, gut; esomoftast , fcl’t 
oft; ganska, gan;; ideligen (idkeligent, unat(3|fig; il- 
la, fffolcdit ; nappeligen, fautn; vilse, irre; väl, gut; 
ümsom, teednclcnecifc. b) tic 3tit, luanu ctieaS gefdjics 
(»et, 5. 3>. aldrig, nicmalt; allijemnt, bejläntig; bitti- 
da, zeitig; efterät, nachher; emedlertid, unterteffen; 
fordom, chcmalö; framgent, fiinftig; hittills, hiajeft; 
hadanefter, fiinftig; nu, feyt ; nyss, fo ctcit; siundom, 
jutocitcu; ännn, nede. c) ten Ort, an tont etteaä gc- 
fdjidit, j. 3?. der, ta; dit, tabin; dädan, l'Cn bannen; 
hvar, 100; hvart, leobin; hvadan, oon 100; här, ^icr ; 
liit, hierher; hädan, oon bi er; hemraa, 51t .{Saufe; hem, 
nach .'paufc; hemman (hemifrän), fett .füufe. d ) eis 
ne Krage, $. 2>. htiru, toie; hvi, tearum; tnanne, cb= 
toeM. e) eine SJejabnng, j. i'. ja (auf eine K r >>gt ebne 
Sfegation), ja; jo (auf eine Krage mit einer 9fegaticn") , 
ja. f ) eine 33crncinung, 93. nej, nein; icke, ej, nicht; 
inte, nicht , gehört tcr nadjtcijfigcrcn lltngangefpraiie an; 
ingalunda, feineöioegeö, n. f. to. 

3lnmcrfuug 1. ®a8 9fentrnm vieler Ültjcetiea fault 

a(8 9ltoerbium gebrandet teerten, 33. (slug, c.) 
singt, n. liftig, singt , adv. auf eine (iftige Söeife; 
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(dum, c.) dunit «. einfältig, durnt, adv. auf eine 
einfältige ililcife. 

9liimerfimg 2. ®ie een Sltjeetivi« gehüteten 2lt» 
verbia (verteil , ivie tiefe eoniparirt, j. 3.'. val, gut: bät- 
tre, bäst; illa, fddcdit: värre, väist; gerna, gern: 
hellre, fielst; mycket, Viel: mer cter mera, mest. 

i6. 

Von ten prdpoftttonen. 

S)ie vorpiglidjften l{käpcfttiencu, von teilen nur eini» 
ge in getviffen SJerbintungcn ten ©enitivuö regieren (Sie* 
be Sunt.), tie unteren ater alle mit tcmfelben Gafuä 
(£\rt. 9lee.) vcrbuntcu inerten, (int: af, vcit; bak- in 
ten 3ufammeufe(Mingeu : bakefter, l'iiiteiinad) ; baki, (uns 
ten in; bnkoin, hinter; bakpä, hinten auf; bakät, liadi 
hinten; -bland, unter; bortom, jenfeit; bortat, nadi-fyin; 
bredvid, neben; efter, nad); enligt, gemäfi ; fram- in 
ten 3»l"aiumenfe(jungen : framför, vor; frami, vorn in; 
i'ramom, vcr;-fran, ifrän, ven-her; für, für, tuegen; 
förbi, vorbei; före, vor; förmedelst, vermittelt; för- 
skull, wegen; förman, ebne; genom, turc$; bos, bei; 
i, in; ibland, unter; (jl'rän, von); igenoin, tureb; 
ikring, betiint; jeinte, nebfl; inför, vor; inom, inner» 
halb; inpä, auf; in'til), bi«; inunder, unter; innti, 
in; invid, bei; inat, gegen; ined, mit; midtvmellan , 
(lvifcben; mot, gegen; nedan- in ten Bufammenfefeitns 
gen: nedanfür, unten; nedanom, unten; - nära, nabe ; 
ofvan, oben; ofvanfür, über; om, von, um; omkring, 
bernm; pä, auf; sedan, feittem; tili, v*j undan , 'Mg; 
under, unter; uppföre, aufivürtS; uppilrnii, von oben; 
uppät, nach oben; ur, au«; man, ohne; utoin, außer ; 
vid, bei; ä, auf; öfver, über. 

§• * 7 - 

Von ton Conjiinctioneti. 

®ie (ioujuurticneu finb: 

a) verb int eilte, !ü. och, unt; ock, auc§; äf- 
ven, and) ; bäde-och, foivoM- atö and) ; säväl-som, fo= 
ivobl-alb. 
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b ) trennenbe, 5 . 0 . eller, ober; antingen-eller, 

cutiwtcr-ctcr; hvarken-eller, uvtf r-ned) ; ej heller, 

amfy nic^t. 

c) bebingenbe, j. 35. om, ii’cnn ; nar, trann; sä 
vida, feuxit; sä framt, feferit. 

d) tinen Ginmanb marbenbe, j. 85. men, aber; 

II tan, fonbern; eniedlertid, itiyrifibeu. 

e) jugeftebenbe, j. 35. ehuru, wieircbl; änskünt, 
cbgleidj; ätininstone, menigjlenä. 

f) einen ©runb angebenbe, 3 . 35. ly, beim; eine- 
dan, »weil ; efier, ba. 

g-) einen Seljlitfi angebenbe, 3 . 35. derfore, beb* 
ii'egen; säledes, affe; hvarfore, ireöioegen. 

h) einen @nbjmeef angebenbe, 3 . 35. att, 31 t; für 
ait, um 311 . 

«) rcrgleicbenbe, 3 . 35. som, »wie; säsem, fo »wie ; 
an, alb, u. f. in. 

§• iS- 

Von ben Onterjcctionen. 

Sttitunter bilben tnebre SUcrier einen SluSruf, 3 . 35. 
minsann, ioabrlid>; ly värr, leiber, valan, lrcblau; ober 

III ber Siegel einzelne Süerter, 3 . 35. ack, ad»; ai, ei; o. 0 . 


2 lef)tei 8 Mnyifcl. 
®pn ber SBortbilbung 


§. 49. 

X>on ber 25ilbung ber Subflantiwa biucf) lTad>(Hben. 

U -nre, ent|"prid)t bem ©eutfdien -er imb bejeidmet 
im 3(Ugemeinett männliche Subjeete: a) »ui unliebe ^er* 

fenenbenennungen , meldje bie Werfen iud> ihrer S5efeib»Hf* 


Digitized by Google 



tigung, ihrem Staube ober ©eiwrbe unterfd)eiben, 3 . 1 '. 
borgare, ’i'iirger; dumare, ?Uid)ter; fiskare, iyifdwr ; 
anickare, Sifd^Ier; talare, SKcbitcr ; iilskare, Siebbabcr. 
b ) aber and) Subjtantioa, feie baS SOerf'^eug an^eigen, mit 
bem etivnS «rriebtet it’itb, 3 . -S). hammare, Jammer; naf- 
vart-, Staber. 

2 ) -när cntfpridjt betn SDcntfdtcn -et ober -ner uiib 
ijl gteiebbcbentenb mit -are, 3 . 58. borgenär, ©(antiker; 
galdenar, Sd;ulbcner; konstnär, Jtünftter; tullnär, 
äi'ffncr. 

3) -erska (-ska, -essa, -issa) ober -inna cntfprid)t 
bem ©entfeben -in it intb bitbet mm männlidten Seitens 
minien bie cntfprccbcnbeit S'amen für baS iwibtid;« ®t* 
f(btcd)t, j. 58. hushällerska, .^auSbättcrinn, Mn hus- 
hallare, .^auSbälter ; kokerska, Äcdjinn, Mn kock, 
Äed; — beef; attdi ba, im ficb feine männliche 58enetts 
niiiij^cn finben, j. !B. sküterska, Si'ärterinit; siimtner- 
ska, Stäbe rinn ; tvktterska, Sßäfdjcrinn ; ober författarin- 
na, Sdirififtcttcrinn, Mir fürfattare, Sdjriftftetter; skyd- 
darinna, Sd)ü(;crinit, Mn skyddare, Srf)iiljer; unb bie 
fremben SStifrter: Pastorska, Presidentska, Baronessa, 
Poetissa. Scbatb inbeffen biefe Feminina nur baS ebes 
lidje SJcrbättnifj anbenten, fo gebrandet man 3 ufanimenfe(}uu= 
gen mit fru, grau, unb hustru, ©befrau. 

4) -ing unb -Ung, ben gtcid’tautenbeu SCcutfdfcn 
Staebfitben cntfprcctienb , bilben männliche 2 ub|lantii)a, bie 
ein Siefen Mn ber' burdj ben Stammbegriff angebeuteten 
?(rt be^cidmeit, 3 . SJ. en kling, Süittn’er; flykting, g(iidjt 5 
(ing; gunstüng, ©iinfiling; hedning, (für hedening), 
.£eibc; Jaiting, SJtüjjiggänger; sjukling, Sied)Iiitg; Ska- 
ning, jemanb auS. ber s 4>ret'in; Nkane, slägting, Ster?' 
«Miibter; bed; and) einige gemiuina, 3 . 58. drottning, 
dlcniginu; käring, altes SUcib. 

5) -ing, bem ®entfcben -nng entfpredjenb , bitbet 
anS ben Sterben abflracte .giauptirerter, 3 . 58. daning, 
S-Mtbung; förrättning, äkrrid)tung ; naring, ©eicerbe; 
»düng, Stnbau; städning, Stufräumung; ändring, St 11 = 
ber nng; ober ecnercte Sammetnamen 1111 b anbere $aupU 
imter, 3 . 58. fägring, Sdienbcit; fästning, gefhtng; san- 
uing, SBabrbeit. 


< 
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6 ) -dom, -el, -eri, -hei, -skap, tieitcn, tt?ic tic 
im S'entfcbcn cntfprcdjc ntcn 9iad;itlbcn -tbum, -ei, -er ei, 
-beit, -febaft fcapi, um WTfdiictennrtige Snbfiantiba ju 
bitten, v barndom, Äintbeit; träldom, Sflarcrei; 
egendom, Gigentfyum; djefvul; Scnfet; lagel, ÜBcgrl; 
tvifvel, 3>wifcl; snatieri, Sieberei; tokeri, 9?atrcn; 
fheiebe; st jernkikeri, Sterimxirtc; godhet, ©iitc; stor- 
het, ©reffe ; galenskap, . 3i. l a('imiin; vönskap, greunb; 
febaft ; boskap, 3?icb; herrskap, $errfdjaft. 

7) -an, -eise, -ja, -ka, -lek, -ina, -nad, -sei, 
-ska tienen ebenfalls fcapt, mit wrfd>icfccnartigc .ftanptteer; 
tcr ;u SMlteii, j. 51'. längtan, Scfmfndn ; ünskan, ilhuifdr, 
betjdelse, 2?ctf ntiing ; l'ängelse, Öcfängnifj; täckelse, 
5Dcefe; sämja, (rintraebt; triija, 3a de ; halka, glatter 
3i l eg; svalka, Äütjle; kärlek , üiebe; tjocklek, $>idc; 
fetma, Settigfcit; sütma, Siifsigfcit; byggnad, ©cbäufcc; 
saknad, 'Hcrlnft; trel'nad, 3i?cblbcrinfccn ; vigsel, 3" tau; 
ung; yrsel, 2d;n.'intcl; brädska, 0?ilc; vätska, §tiif; 
fi^teit; u. f. ». t) 


§. 50. 

Von her 23ilfcting fcer 2lfcjectix>a turefj tlßcbfitben. 

1) -aktig, giebt tcn Üttjcetiwn fcic 33cbciitnng: nadj 
?lrt fcco im Stammbegriffe angcfceuteteu 2i?efeno eter '37in= 
ge«, $. 3?. räfaktig, liftig (wie ein o'uebo ) ; slarfak tig, 
naditäffig (wie ein nncrtcntlicbcr SWcnfd), slarf); vatten- 
aktig, u'äffetidit. 

2 ) -bar, itbcrciiifUmincnfc mit teilt Teiiffdien -bar, 
foinmt ecu bära, tragen, $. 3.V fruktbar, fruchtbar; gang- 
bar, gangbar; tank bar, tenfbar. 

3) -el, -en, -er, bitten rerfdiietenartige 9tfcjcctii*a, 
5 . 1 '. enkel, ein fad; ; trogen, getreu; vitter, bettetriftifeb. 

/ <) ->g. 


*) ©imimitimi, melde burd) eine beftimnite (fntitna gebiltet trrr« 
teil, finteit f!d> im ©diiuetifdjen stiebt. SUtan fcitft (7d cntiee» 
ter mit tem Sltieetif liten, f lein, 5 . s 8 . <m> liirn 50 s«.', 
ein Äitabdjen; eit litet Iwrn, ein Äinbtein ; ober tnrd 3 " : 
rammeitfesimgeit, 3?. »märte», ©teinden; »mäkrüt.. £bi ; 
erden; dnfungr, Saubdcii, 11. f. in. 
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4) -ig, bewtc^net, reit baS ©eutfche -ig, ben 23eftg 
bet im ©tammitfqrijfe angebeiitctcn ßigenfchaft, }. 33. dyg- 
dig, tngenbbaft; eidig, fcuctig; uddig, jacfig. 

5) -isk ober -sk, entfpricht ganj bcm ©eutffyn, 
-ifcp, j. 33. djurisk, tbicrifch; nitisk, eifrig; stursk, 
flßrrig. 

6) -lig, bezeichnet eine ©(eidjbeit mit bent bnrcf> ben 
©tammbegrijf Slngebeuteten «nb ifi au6 lik, gleich, ents 
jlanben, j. 83. barnslig, fiubifd;; manlig, männlich; 
qvinnlig, twibifch. 

7) -sam, bezeichnet, wie ba8 ©cutfcbe -fam, eine 
Steigung ju bem im ©tammbegriff SI «gebeuteten, j. 33. akt- 
sam, forgfältig; fredsam, friebfertig; nüjsam , jufties 
be«; «. f. m. 


§• 51 . 

Von bet 23itbnng bet Verba. 

1) ©urch bie 23erbeppclnng bec ©tammeeiifcnanten wer* 
beit Sreqwntatitu gebilbet, j. 33. bada, haben, badda, 
bähen; nfga, neigen, »icka, niefen; väga, ipägen, vagga, 
»iegen (mit ber 2Biege). 

2) ©nrch Slblant beb ©tammpcealö in ä, iwrben 33erba 
gebilbet, »elipe bebeuten: machen , baß baö im ©tammbes 
griffe 9lngebentete gefebebe, j. 33. brinna, brennen, bränna, 
brennen (©ranfitituin) ; ligga, liegen, lagga, legen; dia, 
fangen, dägga, ("äugen. 

3) ©iirch bie KacbfUbcn: 

a) -na, »eiche 33c rba bilbet, bie bebeuten, ba§ et»aS 
bie im ©tammbegriffe enthaltene Gigenfchaft annimmt, j. 33. 
blekna, bleich (blek) iwrben; hvitna, iwijj (bvit) iwr= 
ben ; tröttna, mitbe (trött) »erben; Ijusna, helle (I jus ) iwrben. 

b ) -a, iwlche bie meifien 33er ba bilbet, j. 33. skal 
(©chale) -a, fetalen ; billig, (billig) -a, billigen. 

c) -ga, -ja, -ka, -la, -ra, -sa, -ska, -ta, 
bie übrigen üftachfilbeit, }. 33. (glöd, ©luth,) gliidga, glühen; 
(vane, ©e»ehnbcit,) van ja, gemehlten ; (id, 33etricbfamfeit,) 
idka, betreiben; (konst, Äunft,) konstla, Fünfteln; (blixt, 
S3lig,) blixtra, blipen ; (vid, roeit,) vidga, aubtwiten; 

6d)ro«t>ifd>< (Sramraatif. ^ ^ 
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(ren, »in,) rensa, reinigen ; (grön, grün,) grönska, gras 
nen; rik, (reich,) rikta, bereichern. 

4) SJureb Slblaut, j. S3. (arf, örbe,) ärfva, erben; 
(blöd, S?lut,) blöda, bluten; (lAs, Schloß,) läsa, wr* 
fchliejjen; (htts, .&au8,) hysa, beherbergen; (ljus, Siebt,) 
jysa, leasten; (glad, froh,) gläda, freuen; (fräng, ctt= 
ge,) tränga, brangen; (tom, leer,) töinma, leeren; (tung, 
fehltet,) tynga, befchtteren ; n. f. n>. 

§• 5 ?. 

X>on fcer ZHlfrung t»er partiPeln. 

1) Sille Slbjectira im Sfeutnim ffnnen, wie fehen ans 
geführt ifi, als Sltoerbia gebraust «erben, i,. !ö. (d um, 
einfältig,) durnt adv. einfältig; (snar, gefchioinb), snart, 
adv. gefchtvinb. 

2') ®ureh fcie Slaehftlben -en unt -ligen, trerben 
Slbterbia gebilbet, j. 53. (stör, groß,) adv. storligen, febr; 
(trolig, glaublich,) troligen, adv. glaublich. 

3) Sllte ®atirforinen, irerben al<5 Slbwrbia gebraucht, 
J. 8>. stundo;/* (alter Dat. ^lur. teil slund, 'iöeile), juloeifen; 
lagom (alter 5Dat. ^31ur. reu lag, Siecht), recht *). 

4) ©ienen auch fcie Siachftlben -a unb -e baju Slbs 
eetbia ju bilben, j. 8?. borta, teeg; nere, unten; u. f. ir. 

§. 53. 

2Silbung fcer Wirtet butcf> Sufdmmenfegung. 

1) Cbne ein« ber 3ufauimenfebten SSBrter ju reräns 
bern, ererben oft neue SSörter gebilbet, j. ©. soll jus, Sons 
nenlicbt; blodtörstig, blutburfiig; rädfräga, um Siatb fräs 
gen; kanske, riclleiebt. 

2) SDlan bilbet 3ufammenjebungen, inbem baö erjle 
SBort bie ©enitirferm, oft eine reraltete auf u ober o, 
e unb a erhält, $. 83. minnesvÄrd, IDcnfmal; varwla- 
ger, Söaarenlager ; hvilorum, Siubeplag; hdsteting, 


*) Ciflentbümlicb iS bie (Erftaruna, ba|S »tumlom unb lagom 
lufammengefeht feien au<: »tu ml unb om, lag unb om. 
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©cridjtJtag im $erbflc; själctrandring, ©eelenwanbtnng; 
afundsvard, beneibenäwertb ; samvet«grann, gereiften» 
baft ; ti. f. w. 


§• 54 . 

Xiltmng &er tüirter fcurcfj Vorjilben. 

Die 3$orfilben -af (ab), an-, ant-, be-, er-, for- 
met), för- ober före- (»er), ge-, här- (bet), miss-, 
um-, (om-) veder- (wibet) entfpreeben ganz ben faft 
immer gleichlaufenden Deiitfcbcn, j. 5Ö. a/bild, Slbbilb; 
a/lügsen, abgelegen (entfernt); a/bida, abwarten; an- 
bud, Slnerbieten; angenäm, angenehm; antyda, an» 
beiiten; asitvarda, überantworten ; öerhof, Sebürfnifj; be- 
hjertad, beherzt; Acgräta, beweinen; erinran, Grins 
nerung; erkänsam, erfenntlicb ; emk, erreichen ; /örli- 
tan, Vertrauen j yörlütlig, »erjeiblicb; /orrutna, »er* 
faulen; /os-sigtighet, ©erficht ; före tal, ©otrebe; före- 
kalla, »erlaben; gestalt, ©eftait, n. f. w. (nur in äßiSr* 
fern, bie au» bem Dentfchen entlehnt ftitb); Acirledning, £>ers 
leitung; Aürstamma, herftammen; wiisstro, SJlifjtrauen; 
mmlynt, mijjmüthig; misslyckas, mifiglüefen; Umgän- 
ge, Umgang; umgks, tungefjen (omgänge, owigis); ve- 
aervilja, SLBiberwille ; veder värdig, wiberwärtig; veder - 
lägga, wiberlegen. Die anberen ©orfilbcn, weiften meijr 
ab: e- bebeutet immer, befbinbig, 5 . SJ. evig, ewig; evär- 
delig, immeriBÜbrenb; eho, teer immer; enär, wann 
immer; eriksgata, be« immer, beflänbig ßerrf^enben Strafje *); 
gen- bebeutet foBiel alb: wieber, wiber »bet gegen, 5 . ©. 
gcnljud, SBieber^all; geukärlek, ©egenliebe; genslräf- 
vig, wiberfpeuftig; hän- entfpricht meiftenä bem Dentfchen 
bin», 2). Aänseende, .fünftebt; Aäwrycka, ^turci§crt ; 
Aünskjuta, anbeimfiellen ; o-, »erneint, wie baö Deutfcbe 
uns, j. 2?. orätt, Unrecht; ogräs, Uitfraut; ogilla, nicht 
gutbeijjen; ohelga, entweihen; sam- bebeutet jufammen, SB. 
samfund, ©efeßfebaft; aawtidig, gleichzeitig; samtycke, 
öinwilligung; sär - für ftcb, fommt bem Deutf^en ier» nabe, 
j. 0 . sürdeles, adv. befonberä; särskild, adj. befon» 


*) Diefe Crflärung ijl jeboeb mehr ein 23erfu<b. 
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berer, e, eb; and- ftimrnt gr&jjtentheil« mit bent ©ent* 
frf;cn e nt» überein, j. 8?. und sättning, (Sntfehung; und- 
fly> entfliegen ; — vneifägna, bercirthen; in einigen 2Böt« 
tern gelb bet leichteren Sluefprache wegen und in um cber 
om über, j. 83. tmbärlig, entbehrlich; omgälla, ent* 
gelten; van- enthält ben begriff beb Unrichtigen, 93erfehr* 
ten, Öehlenben, j. 33. ranart, übele ©cicclmbeit ; ranheder, 
@<hanbe; tamnakt, Ohnmacht; ranrykte, übler SHuf ; 
vaeitro, Slfterglaube. — U. f. tu. 
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Batjlrljrc. 


C?rfltcd Ärtpitel. 
0«m «rttfel. 


§• 55 . 

Von befKmmten 2trtiFet. 


®er beflimmte Slrtifel 1 

meinen in benfelben grüßen 

®entf<ben t’crfommt, j. ©. 

Menniskan mäste düj. 

Kärleken bjnder. 

Ära« befaller. 

Hoppef tröstar. 

Herrar««; gingo. 

Blommorna lnktade. 

Barne« leka. 

Dygde» pryder ynglin- 
gen. 

Lättja» vanhedrar ho- 
nom. 

Talamodef skingrade al- 
la moln. 

Himlarne förtälja Guds 
ära. 

Sjelfva Herrn har sagt 
det. 


firb im SdjtKbifäen im Sttfge* 
angemanbt, in welchen er im 

®er 3Jtcnfcb (b. h- atie Sften* 
fchen) muß flctben. 

®ic Siebe gebietet. 

®ie (?6re befiehlt. 

®ie Hoffnung trßftet, 

®ie .fierren gingen. 

®ie ©lummen rochen. 

®ie Äinber fpiefen. 

®ie S^ugenb jiert ben 3itng* 
ling. 

^®er SWiigiggang entehrt ihn. 

®ie ©ebulb jerfireute otte 
SBolfen. 

®ie Fimmel crjühlen ©ottei 
(?hw. 

®et .gierr felbjl h at ** fl*' 
fagt. 
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SWetenSarten, reif 5 . 93. 

Bjuda speisen. ©ie Spitje tieten. 

Halla ständ. 2 t, mb falten, 

müffen aut! bem (Mraucfe erlernt werten. 


Slufjertem ifl jetcdj $11 btuterfen: 

1 ) 9?acf einem ©enitio erfcält ein Subfiantio nie ten 


Mlimmten 9(rtifel, j. 93. 
Nödens tärar. 
Erfarenhetens räd. 
Samvetets röst. 
Kindernas färg. 
Lidelsernas utsväfnin- 
gar. 

ögonens glans. 


©ie Xftänen ter 91otf. 

©er SRatfc ter Cfrfafrung. 

©ie Stimme teo ©eioiffenö. 
©ie garte ter ä&angen. 

©ie 9(uöf<$toeifungen ter 8 ei= 
tenfcfaften. 

©er ©tanj ter 91ugen. 


SHJirt tagegen ter ©enitio titrcfc eine Ißräpcfition aue= 

S etriicft, fo ftcft ter Seflimmte 9lrtife(, j. 93. 
lürnef af huset. ©ie (?cfe tcö $aufe$. 

Ändan af gatan. ©aä 6 nte ter Strafe. 

I Begynnelsen af tiden. 3n tcm 9lnfangc ter 3eit *) 

2 ) 93cn Titeln erhalten: 

ei) tef onterö biejenigen ten Seflimmten Slrtifel, meiere 
flcf) auf einen ©oeal oter mefre Gonfonanten enten oter 
midi jiifammengefef} ftnb, y 93. • 

Notarien N. ©er 91otariu6 9?. 

Prosten N. ©er Sßrepfl 91. 

Riks-Badet N. ©er 9teid>aratf 91. 


b) tie übrigen Sitel 
getrauert, j. 93. 

Admiral N. 

Biskop N. 

Professor N. 


teerten getoöfnlidf efne Slrtifel 

©er 9(ttniral 91. 

©er 93ifdicf 91. 

©er ^Jrefeifor 91. 


c) folgen entließ jioei Satel auf einanter oter ifl audf 
ter ffiername auSgefefct, fo erhalt ter erfle ©itel immer ten 
teflimmten 91rtifel, j. 93. 


*) ffme 9tu$nabme rnat&t -der» in feinen 3 i>fontmenfe$un 8 en, j. 
SB. ingendera ginge», fein SRaf>( ; af hrarder» «läget, 
»011 ieter Slrt. 
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Biskopen Doktor N. ®er ©iföof ®t. 91. 
Professor« Sven N. ©er 9ßrefe|for (Sroen 91. 

d) feit $itel Grefve, Friherre unb Herre °) wer* 
bcn enblidj, fobalb ft« allein fteben, immer mit bcm bejltmm* 


tcn Slrtifel eerbunbcn, $. ©. 
Grefve» täcktes tillüta- 


Friherr» torde hafva 

den godheten. 

Herrn behagade stiga 1 
in. i 

e ) audj bie Xitel bet 
bejlimmtcn Slrtifcl, j. ©. 

Biskopinna» N. 
Generalskart N. 
Hushällerskan N. 

Pigan N. 

jum Steile reicht, j. ©. 

Fru PT. 

Jungfrn N. 

Mamsell N. 


I (©er ©raf gerube ju ertau* 
ben. 

©er -Sperr ©raf gerubeti ju er* 
lattben. 

(©er JJrciber bürfte bie ©üte 
haben). 

©er .Sperr Saton biirften bie 
©üte haben. 

(©«liebte bem -Sperr» fcrcinju* 
flehen). 

©eliebcn Sie ^creinjufleigen. 

Sfrrauc» erbalten jum Xbeile ^en 

®ic ©ifdjefinn 91. 

®ie ©eneralinn 91. 

®ic ^auabälterinn 91. 

®ic ©ienfimogb 91. 

®ie Statt 91. 

®ie Sungfer 91. 

u. f. tt>. 


3) ©lanebe ©eogtapbif^ 9lamen**), unb in ber rer* 
traulieberen Spraye BcfonberS bie (Sigennamen ton ^?ct* 
fonen, bie ein* ober ;roeifilbig ftnb, erbalttn ben beflimm* 
tcn Slrtifel, ©. Dalarne; VermdÖn; Lappmarke«; 
Mälarert; Ljusnan; Klarelfvc«; Ostersjö«; — Stu- 
re«; Sparren; Uggla». 


*) Herr« unb Forste, verlieren »or 91amen unb Xiteln ba< 
auSlautenbe e, j. 93. Herr Grefve, £err ©raf ; Fürst N. 
ber Surft 91. 

**) ©aft einige ©cbroebift&e ©rammatifer bie Gilbungen in 
l’reutscn, Siciiien, u. a. für ben beftimniten Slrtifel 
palten, bürfte auf einem Srrtbume beruben. 
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4) Söerben Partie, pvaes. activ. als ein« $anbhtng 
anjeigenbe .giaitptii'örter gcfcrautfit, fo erhalten fic ebenfalls 
ben beftimmten Slrtifef, $. 83. under gÄende/, mäfyrcnb 
beä ©ebene. 

Slnmcrfttng. 2 öie im ©tutfcfeeit, fc mtt§ ftcf> übri* 
genS natürlich aueb im Sebwebiftben btt Sirtifei beftön* 
big im ©tnttS unb Shtmeruö nach feinem Subftanti» 
firnen. 


§• ° 6 - 

Vom unbeftimmten 2trtiPel. 

83ei bttn ©ebrautbe beS nnbeftimmten 8 (rtife (6 jinbet 
ft<f> nidito ton bem ©eutfeben UlbweicbcnbeS, j. 33. 


ven ar en o. 

Grenna är en stad. 
Sniitelma är ett berg. 
Han är en hjelte. 

Hon är en Grefvinna. 
Läsa en författare. 
Upplösa en gäla. 

Oppna ett fälttäg. 

Fast sont en man. 

Yr som en flicka. 

Glad som ett barn. 

En Laurentius Petri; 
en Linne. 

En nndersätes pligt. 

En moders ömhet. 

Ett samvetes frid. 

Pä en gäng. 

Den ena efter den an- 
dra. 

Ett ja. 

Ett varde. 

Sntnerfung. 3>' ber 
finbet flc$ and) : 

a) en, in ber 83ebetitung 
Ofta hindras en. 

Det är ens eget fei. 


.pi'cn ift fine 
©renna ift eine Stabt. 
Sulitelma ift ein ©erg. 

(Sr ift ein .pelb. 

Sie ift eine ©räfinn. 

(Sitten Scbriftftelltr feftn. 

C f iti SRätbfcl erratben. 

(Sitten fSelbptg eröffnen. 

$eft, wie ein SWattn. 
ÜltiSgtlajfen, wie ein Siäbcben. 
fSrob, wie ein Äinb. 


®ie ©fti<bt eines Untertbanen. 
(5?ie 3 änltcfcfeit einer SWutter. 
®ic Stube eine« ©eroiffenä. 
©iit einem ©täte. 

{©er eine ttadj bem anbeten. 

(Sin, 3a. 

(Sin (Sä werbe. 

nat^läfftgerett UmgangSfprat^e 

ron: man, wir, 5 . ©. 

Oft wirb man wrbinbert. 

©aä ift unfet eigener Setter. 
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b) en für omkring, ungefähr, $. ©. 

De hade rest en sju el- <2i e mären ungefähr fielen ober 
ler lie mil. jefen ©leiten gcrcifct. 

Yi voro en tolf perso- S3Bir mären ungefähr ^icSIf 
ner. ^3crfoiicu. 

c) ena, a(8 fßturaTiö, in ber ©etcutung t*cn: nägra, 
rirngc, j. ©. 

De voro cna skälmar. $Xi8 maren Schelme. 

Nägra goda ena. (linige Oute. 


§• 57 - 


Von bem bejeirf)nenben 2lrtiFet. 


©er bcjcic^nente Strtifet mirb getrauet: 

1) ©er einem Subfianti» mit bem bejiimmten 9lrtis 
fef a) in bot Satten, in icetdxn im ©eutfeben baö 5}5ro* 
nomen tiefer ober jener angemanbt wirb ober teerten fann. 


J. ©• 


Den menniska» mäste 
do. 


Den dagen var han ej 
här. 

Det pästäendef Kr ogrnn- 
dadt. 

Den vagen Kr läng. 

Den mann en aktar jag. 

De bröderne komma väl 
öfverens. 


\ ©er (b. tj. tiefer ©lenfef», ton 
J tem mir fprcdjen, cber mit 

I anteren SSorteu: den men- 

\ niskan, rnujj fidj netfy* 
menbig immer auf ein eins 
jetneä beftimmteS Snbibitu* 
um begießen) ©lenfdj mujj 
fterben. 

9(tt bem (jenem) Sage mar 
er nic^t Her. 

©ic (tiefe) ©ebauptung ifl 
ungegriintet. 

©er (tiefer) 28eg ifl weit. 

©en (tiefen) ©fann ac£)te iä). 

®ie (tiefe) ©rüber »ertragen 
ftc§ gut. *)• 


*) 3n ber nen&täffigeren ©prad&e läßt ntan mitunter beite Strtlfet 
au$, t. 95. pä »ütt (für: pä det sittet) jom Mgdt är auf 
bie SEBeife, roie gefügt ifl. i 
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b) in einem Slubrnfe, j. 83. 

Den Gossen! 0, bet ätnabe! 

Den stackaren! 0, bet Sinne! 

De menniskorna! 0, bic SJienfcfcen! 


e) wenn ein Su6ftanti» htreb att unb einen nadjfet* 

S enben Snfmiti» näher beftimmt wirb, j. 83. 
lan hade den lyckan att (Sr batte baS ©fiuf, geliebt jn 
vara älskad. fein. 

Han hade den hedern („ , .. . . 

att ega alias förtroen- J ®r Me b.e «g», oder «er* 
de 6 1 trauen ju hefigen. 


Jag önskar dig den gläd- 
jen, att se dina barn 
lyckliga. 

Hon har den dygden 
att vara gifmild. 

Jag hyser det hoppef, 
att dn skall atervinna 
din heisa. 

Han önskade mig den 
sällheten att tillbringa 
mina äterstäende da* 
gar i lugn. 


wünftfcc bir bie greube, 
beinc ätinber g Huf lieb $u 
feben. 

Sic bat bic S'ngenb, milbthätig 



bn beinc ©efunbbeit wie* 
bergewinnen mir ft. 

I (St wünfebte mir baß ©lücf, 
meine nc<b übrigen -Tage 
in 9tulje ju »erleben. 


Slnmerfung. Ütebcn&irten, teie j. 9?. jag har an- 
ledning att tro, id> habe Slerantajfung jn glauben; jag 
har äran (au<b den äran), icb bäte bie (Sbrc, muß man 
auä bem ©ebrauebe lernen. 


2) SJor einem Subftanti» ofcne Slrtifel: 
a) in ben gatten, in meieren im ©tutfeben ber be* 
fiimmte Slrtifel ben Son bat unb: ein folc^et aber ni$t: 
biefer ober jener in fi<b fe^licgt, j. S3. 


Den menniska är vis, 
sora satter sitt fortro- ; 
ende tili Gnd. I 

Den soldat högaktar jag, 
som vägar sitt lif för 
fäderneslandet. 


©er (b. b- ein folc^er ©tenfdb, 
ber afltin »on allen 2Wenf<ben) 
®tenfcb ifi weife, weleber fein 
Skrtrauen auf ©ett fegt. 

5Den Solbaten achte icb bed?, 
ber fein lieben für® SJater* 
tanb wagt. 
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Den osknld som endast ®ie Unfdjulb, welche nur au« 
framlyser i ansigtet, bem ©eficfete f>ereorleuc§tet, 

8r förställning. {fl üBetjlellung. 


Slnmerfung. Stellen wir Ifier tiefe brei tfälle, in 
benen ba« Subjlantioum mit bem beflimmten, brrn 6c* 
jeic^nenben unb unbeflimmten 9lrtifel jiigleicl) flehen fann, 
jufammtn, fe haben wir: 
o) ganj im 9t (gemeinen: 

Menniskan mäste dö, brr IDlenfeb muf fierben, 
b. fi. atte SDlenfe^en muffen fierbrn; 

ß) auf einzelne I^nbieibuen brfe^ränft: 

Den menniska, som icke värdar sin heisa, 
lefver ej länge, brr ffltcnfdf, weicher niebt feine ©e* 
funbbeit tu Sldit nimmt, lebt nicht lange, b. (?. ein fei* 
djet ällenfch u. f. w., ober bie een ben ©ienfdj u. f. w. 
y) auf ein einzelne« ^nbieibtium befebranft : 

Den menniskart, om hvilken vi lala, dör 
snart, ber SJienfcf), een bem wir fpret^en, flirbt halb, 
b. ff. tiefer SOTenfcb, ober 91. 91. u. f. w. 

$o mu§ ber ©ramntatifer wenigflen biefe Siegeln auf* 
flelten; — bafj fie aber nicht een allen SdfriftfleHern bcfel* 
get werben, ftcfjt fte nicht um. 

6) wenn 9lbjectiea al« Subfiantiea gebraust werben. 


j ». 

Del rätta. 

Det sköna. 

Den redlige. 

De gamle. 

Den älskande. 

Den älskade. 

Den olyckligas rop. 
De fortrycktes snekar. 


©a« Hielte. 

©as Selene. 

©er 9lebli$e. 

©ie Sllten. 

©er Siebenbe. 

©er ©eliebte. 

©er 91uf beä Unalii etlichen. 
®ie ©eufjer ber äJebrücften. 
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3tv;itc6 SapiteL 

Bom «Cbieetioum. 


§. 58. 

Von bet: unbeflimmten Sorm fcea 2fbjective. 

Slueh fern Slbjeefi» gilt bic allgemeine .£>auptregel, ba§ 
es fich im ©enuö imb Lumeruö nad? feinem Subfiantio 
richtet, mag eö oor ober nach beinfelben flehen. 

®aä Slfcjectimim fielet in ber unbeflimmten gornt : 

eö mit einem Subfiantio ebne Slrtifel wrbun* 


1) SBeitn 
ben mirb t. 23 
Rik tanke. 

Inrotad vana. 

Linst (orständ. 

Glad utsigt. 

•Sann lycka. 
Angenamt sällskap. 
Rena seder. 
Förtviflade gerningar. 
Tomma lüften. 

Glada gäster. 

Yärdiga belöningar. 
Oskyldiga nöjen. 

Slitmccfuiig, 3« 


ting, etwa«; 


ben 

ingenting, 

Leutrum 


Weiter ©ebanfe. 

©iugemurjelte ©circ^nbeit. 
gelter 23etflanb. 
grobe 2luöfi<bt. 

21?abtbafteö ©li’tef. 

2(ngenebme ©efetlfdjaft. 

Leine Sitten. 

S3erjmeifelte Sbaten. 

Seere SUerfpredjen. 
grobe ©äjle. 

Söiirbige IVlcbmmgen. 
Unf^ulbige 23ergmigungen. 

gufammenfefjungen: nägon- 
niebtö; allting, atteö, mirb 
betrachtet; getrennt aber h^fk 


ting nicht alö 
eö intet ting, fein ®ina. 3» ber Lebcnöart Kung- 
lig Majestät har befallt, königliche äRajeflät haben 
befohlen, unb e. a. Lebensarten, in me leben Majestät 
ficb auf eine beflimmte fßcrfou 6ejiebt, mirb eö nicht alö 
Leutrum gebraucht. 

2) Lach tan unbeflimmten Slrtifel, j. 23. 

En vr hast ©in milbeö ^Jferb. 

En lycklig menniska. ©in gliicflicher ©ienfeb. 

Ett grünt träd. ©in grüner 23aum. 
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En hvass knif. 

En lat äsna. 

Ett enträget arbete. 

En kylande drjck. 

En fürtjusande flicka. 
Ett rytande lejon. 

En flitig gosses bok. 

En öm moders barn. j 

Ett adelt frumtimmers 
rykte. 


(Sin fdjarfe« SPSeffer. 

(Sin träger (?fc(. 

(? ine anftaltenke 9lr6cit. 

(?iit fiiblcnkco ©etränf. 

(Sin kejati&crnke« ©JSfc^en. 

Gin trüffenbet Scirc. 
©aoShtebeincS fleißigen ätnaken. 
®ic Sinket einer lättiidieu 
SWuttcr. 

<®er 9iuf einet eklen grau. 


Slnmerfung. Söerfcett Slkjcetira kurd) och, unk, 
rerkunken , treibe ft di nicfjt auf kcnfelkett, fonkern auf 
wrft^iekene ©egcnflänke kejielten , fo tritb ber Slrtifei 
triekerßolt, aitdb trenn er im ©enu® ükereinjtimmt, j. 83. 

Ett stört och ett litet Gin großes unk ein (ankere«) 
hns- fleine« ^au«. 

Ett högt ochbrantberg.} «{J ^ Mnb ** 

3) 9?acß ken Sßroncntiniku« hvilken, hvilket, in 
ker ©ekeuiting ren: trelck ein unk teer; hvad, trenn e« 
in kiefet 83efceutung fiir hvilken, hvilket, fleliet ; nä- 
gon, nägot, jentank; ingen, intet, feiner; mängen, 
mancher; hvarje, jeker, unk allen ntit en, ett jufatnmens 
gefegten, j. 93. 

Det skall visa sig, hvil- 
ken gudlös kättarehan 
är. 

Hvilken ädel ajfil. 

Hvilket Svenskt ord? 

Du vet, hvad redligt nit 
det Sskar att försvara 
osknlden- 

Jag känner ei nftgon (in- 
gen) s k elak menni- 
ska. 

Han har ej nägot (intet) 
giltigt skfil. 


f 


8 wirk fttß jeigen, tecldj 
ein gottlofer Ärger er ifh 


953eld) eine ekle Seele. 

SBcldjeo Sc$ioekifc$e 9EBort? 
©u t reißt, treiben r et ließen 
Gifer e« erforkert, bie Uns 
feßulk jtt rertßeifcigcn. 

! 3dj fenne feinen fo feßleeßten 
©lenfdjen. 

^Gr ßat feinen gültigen ©runk. 
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Hvarje otyglad böjelse. 
Hvarje gfoft fei. 
Mangen fällig stackare. 


tSine jcbe jügeUofe Weisung. 

i n jeber gtcbe geiler. 
SJlancbft arme ©awcf). 


-'») Söenn bas Slbjecti» bem Subjlantio nacfviefcüt luirb 
A. 8. 

Lemmen är laut. 


Bönen är 

Svaret är snillrikt. 

Byn är stör. 

Gäddan är stör. 

Vittnet är jäfvigt. 

Bückerna Sro obnndne. | 


©ab @(icb ijl gelahmt. 

©ab ©ebet ifl kr^licb. 

©ic Slntnwrt ift geiftreicb. 

©ab ©erf ifl greg. 

©er .£>ccf>t ifl grefj. 

©er 3euge ijl t’eni'crfiicfi. 

©ie Söiicber finb nidjt cingebun* 
bcn. 


Känslorna äro ljufva 
Borden äro dnkade. 


Flickor äro ilyktiga. 
Tidsfürdrif äro nyttiga. 


©ie ©efiiblc finb angenehm, 
©ie 5ijd>e finb gebeert. 
ÜDläbdjen finb Iciefitfinnig. 
3etflrennngen finb nii§uc$. 

Simnerfnng. i. 3n ber {Rebenbad, Hofrätts-Rä- 
det är ntgängen, ber .£>err .£>ofgcridjt$ratb finb anfe 
gegangen, unb i. a. SRcbcnbarten, in benen Räd fidj auf 
eine beflimmte ^Jcrfon beliebt, irirb biefer iitel nidjt afb 
Neutrum betrautet. 


9imncrfung. 2. ©Jan fagt immer mycket pennin- 
gar, öielb @e(b, bagegen lrieber ganj richtig kontanta 
penningar, baareb ©c(b. 


§• 

Von ber befltmmten 

©ab Sibjcetiö flebet in ber 
1) 9fadj einem ©enitir, j. 

Konungens nädiga be- 
fallnmg. 

Stadens vackra läge. 

Fosterlandets sannskyldi- 
ga nytta. 

Bn väns angenäma säll- 
akap. 


59 . 

5orm bea 2lbjectu>a. 

befiimmten 0form ; 

3 ?. 

^©cb Äenigä gnäbiger iüefebl. 

©ie f<$Sne Sage bet Stabt, 
©er wahrhafte tilgen beb 93a* 
terfanbeb. 

©ic angenehme ©cfe&f<$aft ei» 
neb jyreunbeb. 
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Deras ömsesidiga miss- 
troende. 

Sanningens okonstlade 
uttryck. 

2) Sn Slitreben, j. S). 

Store Gud! 

Nadige Herre! 

Ädelmodige man! 

Sälla dag! 

Gode Herrar och Sven- 
ske Man! 


gegenseitiges ©lifjtrnticn. 

®cr utigefiinflclte Sluobrueb bet 
SÖabrl^it. 

©rcjicr ©ett! 

©nätiger .£>err! 
ßtelmiitlngcr ©lann! 

©(lief lieber Jag! 

©utc .getreu unb ^djmctifdje 
©Jänner! 



3) ©ad) teil ^rcnominibuS hvilken, hvilket, mel* 
d)et, rodele, lotlefn» (als ©elatilnim); denna, deita *), 
tiefer, e, es; min, mitt; din, ditt, ben übrigen ^offefc 
ftl'Cit, unb sarama, tcrfclbe, biefelbe, baffetbe j. 2>. 

Om han öfvervinner fien- 28c mt er ben Jycinb übers 


den, hvilken ovanlig« 
lycka man ej kan hop- 
pas. 

Gustaf I. beslöl, att fral- 
sa Sverige, hvilket ad- 
ln beslnt han äfven ut- 
förde. 

Denna rena glädje, som 
brottslingen aldrig kön- 
nen 

Detta ljufva lugn, som 
ett godt samvete nju- 
ter. 

Dessa himmelska nöjen, 
som religionen skänker. 

Min goda vän. 

Ditt rena samvetes glada 
hopp. 

Du känner värt fasta be- 
slnt. 


trinket, mclcbco migctcelius 
liebe ©liief man liiert (;ofs 
feit fann. 

©uftaf ter erflc befcftTep , 
Se^iocten yu retten, rnU 
d)cu ebfen ©efcbluf) er aiteb 
aucfiifitte. 

S SMefc reine greube, iwlebe 
ter ©erbteebet nie fiifjtt. 

®iefc angenehme SHnbe, inet* 
die ein gutes ©eiciffen gc= 
niejjt. 

©iefc Ijimmlifebcit fyreuben , 
raelebe bie ©eltgien febenft. 
©lein guter Srteitnb. 

®ie frebe Öffnung beineS 
reinen ©ewiffenS. 

Du fennjl unferen feflen önt* 
feb(u&. 




•*) Slm riibtiflüen folgt naeb d«nna ba« Cnbftantlimm o&ne be* 
bimmten »rtifel; roofleflen ieboib oft flefe&lt wirb. 
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Jag fürsäkrade henue om 2*dj verfieberte ftc (Suter ba'y 
er hjerlliga tacksamliet. Itcfcen ©anfbarfeit. 

Samma utmärkta skick- ©icfclbe anSge$cid;nctc ©cfdjitf* 
lighet lid’fcit. 

Samma iimkliga slnt. ©affclbc fläglidic (Silbe. 
Samma berömliga nit. ©erfelbe rü(;mlic^e (Sifcr. 

4) 5?adj bctn bejcidjiiciiben Strtifel, j. SJ. 

Den sköna staden. ©ie fdienc Stabt. 

Den goda qvinnan. ®ao gute Söcib. 

Det vanställd« ansiglet. ©aS cnftelltc ©cfic^t. 

Den segrande hjeltens be- ©ic (Belohnung bcS ftegenben 
löning. gelben. 

De starke hjeltarne. ©ir fturfen .£>c(bcn. 

De vackra kyrkorna. ®if frönen Äircbcn. 

De verkställda besluten. ®ic nuogcfiibrtcn IVfddiiffe. 

Slnmcrfung 1. 3unjeiten irirb jebod) ber bcmenjlra» 
tioe Slrtifel wtiiacbläffigt, j, 2>. 

Följande äret. 3tm fetgenben Sabre. 

Pä jemna vagen. Stuf ebenem äßege. 

Heia tiden. ©ie ganje 3cit ’). 

Stnmcrfimg 2. Steht bas Slbjcctio im Superlativ, 
fo feig* baö Subflantio ebne befiimmten Slttifel, j. S. 

Den klokaste man. ©er fliigfte Sltann. 

Den trognaste hustru. ©ic trenfie ©attinn. 

Det tappraste försvar. ©it tapferfte Süertbeibigung. 
De öminaste füräldrar. ®ic jarttiebften Gltern. 

De liiligaste känslor- ©ic lebhafteren ©cfi ife. 

De gladaste rum. ©ie frcunbluhftcn 3immer. 

3n biefen Satten enthält ber Superlativ immer ein: 

alter. 

Stnmertnng 3. 3» manchen Lebensarten mirb auch 
ber beftimnite Strtifel oft ttrnac$läffigt, j. Si. 

Med minsta fara. 97f it geringjter ©efabr. 

I största hast. Sn größter 6i(c. 

Med första lägenhet. Silit erfter ©elegenbeit. 

Sin* 

*) SEBtrb ber beseiebnenbe Strtifel binjugefebt, fo (lebt Ma voran, 
aU tieU den dagen, biefen ganten lag; bieg gilt ainb oon 
all, J. SB. all den, u. f. ttt. 
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Ulmiierfiiug S. il'Jiit ein Sltjciiiiuim ju einem Sigeit; 
^ nainen gcfcW, fo Kit m.iii eine hoppelte Stellung, j. SS. 
Carl den feinte ober den f lc , . . 

femte Carl. ( eart tcr *«"*• 

Den fürste Gustafs ober ®ic Scfyicffale (SJujtaf betf er* 
Gustaf den lorstes öden. jlcn *). 


Slnmerfitng 5. ®a8 28ort egen ma^t ton 3 mir 
Sluenahme unb jletyt nach bein ©cnitio unb ten Spronom. 
peff. in tcr nnhcfHuunten 5ortn, j. S?. 

Pa lians egen befallning. 91uf feinen eigenen SScfc^f. 
Det är deras eget fei. 6a ifl ihr eigener Schier. 

Han älskar honoin sä- 6r lieht ihn, toie feinen etge* 
som sin egen son. neu Schn. 

Min egen bror- SWlein eigener 83rubcr. 

Yärt eget hns. Unfer eigencö ^wiiS. 


.^eiflt egen aher fo fiel, a(3 eigen thiim lief; ober 
nuägejeie^net, fo fteht ca chenfaflä in ber fceflimmten 
Sonn, j. 2>. 


Hans egna satt att vara. 

Hans karaktersegna för- 
träilüghet. 


Seine eigent^iimiie^e (einiges 

zeichnete ) 91 rt ju fein. 

Seine cigcnthiimildje (au8ge* 
jeidinetc) s i<ertreffli^feit fei* 
n ca (SKiracterS. 


*) Steht ber bejeitbiteftbe SÄrtifel für bas Pron. dtmomtr. fo folgt 
bas ©iibilamimiin oftne Strtifct, ?. iß. den |>oda meormku, 
som u. f. m. ber (biefer) gute üKetif#, rcelcber, tt. f. ro. 


@(t>ieebifd)< ©ramimttif. 
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©ritfcd 


Uli 


Sun ber »erbinbuna 6er «ubftontioo, t>on »eiten 
ein« ober inebre im Oenitin ffcfeen. 


§■ co - 

Von ber Terbinbung foldjer Qubfhmtioa, bie t>er- 
fcf)iebene (Begenfidnbe begeirfjnen. 

1) ©er Womit» roirb im 2cbi»cbifcfjeu immer »oran= 
gcftellt, j. 8?. 

Herrens häst. ©ab ^Jfcrb beb .fperrn. 

Bio inmans lukt. ©er ©erudf bor Slurne. 

Genljndets svar. ©ic Slntmort beb Grfiob. 

Den olyckliges tröst. ©er Jrcfi bob Ungliiifltd'cn. 

Den fiirtjusande flickans ©ic Slnmutfi beb reifenben 
behag. SSlabdscnb. 

Herrans fruktan är vis- ©ic Rttrd;! beb ^jerrn ifi ber 
hetens begynnelse. SSciobcit Anfang. 

Sigtunas älder. 2igtuna’b Silier. 

En undersätes rällighet. ©ab fUecht cineb Untertbancn. 
Goda menniskors hjelp. ©ic •’pülfe guter SUicnfdjcn. 

2) Gnbet fid> ein Subflanti» auf s eher x, fe umfifreibt 
man gern ben geniti», um babureb eine fcuft in ber 2lno= 
fpradfc entftchenbe .gürte ju »ermeiben, j. Si. für: 

Ett hus’* tak. ©ab ©ad> cineb .£>aufcb. 

ober: 

En lax’s längd. ©ic Sange cineb Sacfy'eb. 

fagt mann lieber: 

Taket pä eit hus. ©ab ©ad) auf einem $aitfe. 

Längden af en lax. ©ic Sänge »cn einem Sad^c. 

3) Sind) bem 3ufnmmcnfemmcn litebrer »on einanber 
abhängigen ©enitioc flicht man gern turd) Umfdfrcibungcn 
aubpuoeicbcn, j. 3?. an fiat t : 

Passionernas väldes följ- Solgen ber ©noalt ber Sei; 
der. benfdjaftcn. 
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fagt man lieber : 

Füljder af passionrrnas välde. 

4) HeberKuipt nmfdjreibt man im Sd?mebifdjcn ben ©eni* 

tiu Mufiget burdj ^rüpofilionen, als im ®cutf<btn, j. ©. 
Egare tili (jit) linset. ®cr SJeftger bed £aufe«. 
Enka cf irr (nad?) Hr. IV. 'Bittme bed ,£>crrii~ St. 
Slytkan Aos (bei) ekfan- , . , _ . , 

, en { ®te Starfe beo Glcpftanten. 

Taket pä (auf) huset. ®a« ®ad? bed .giaufcd. 

Moder ät (für) Barnen. S>lnttcr tcr hinter. 

Anförare for hären. Slufiibrcr tco ,£ccred *) 

5) Scjcie^nct bad erile ©ubflantio ein PJfafi, einen £f?eif, 
eine SJtenge, fo mirb bad jmtite ebne ©enitiwnbung unb 
and? ebne eine ben ©enitiu nmfc^rcibenbe ^räpofition, mit 
im ®eutfdien binjugefetyt, j. 55. 

En aln kläde. Giite Glle Xudi. 

En del menniskor. Gin Xbeil ©fenfdjen. 

En mängd soldater. Gine SPlengc Selbaten. 

6) Grfcrbert aber ber ©inn bei bent peeiten ©ubflantio 
beit befliinmten Sirtifei, fo ntug jnr Hmfdjreibung bed ©t* 
nitit'd eine paffenbe ^rapojttion gebraucht merben, j. 55. 

Ett skeppund af jernet Gin ©cfyijfopfunb een bem 
är redan saldt. Gifeit ijl fdicit »er f au ft. 


Shifterbem ijl nod? befettberd ju bemerfen: 
a) ijat bao 5£ßcrt, mcldpcd im ©enitio eorangefegt 
merben fett, ein Slbjeetmuin rer fidi, fo muy bet ©eni* 
tie jebcd SJlal butdt eine ^5räpefitioii mnfdjrieben merben. 


En ärans man. 


Gin Sftann ijott G(?re , etn 
Ghrenntann. 


aber immer: 

En man af mycken ära. Gin SPlann een eiclcr ®b r? - 


b) meint Xitel mit nadtfelgenbcm 5'ianteit im ©enitio 
eeranftebeit , fo erhalt nur ber Plante bie Gknitioenbung, 


*) ftnfiatt: en af mina bclanta, einer meiner SBefannten, ober 
en af mina viinncr, einer meiner Sremtbe, fagt man auch: 
cn min !>ckant; en min vün. 
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Konting Erik* düd. 
Grefve Axel Oxensljer- 
nas äreininne. 
Konungariket Sverige* 
älder- 


£er <et teS Äönig» (?rif. 
®aS Pbreubenfntai teS ®ra* 
ton 'ilicl Crenjljerna. 

®as Silier teS .(Umigreicbs 
Sdikvtcn. 


c) folgt aber ter 9tatne nicht, eter biltet ein S'itcl eis 
nen appefttionellcn 3>eifcbrnfab, fc er Kilt ein jeteo SUcrt 
mit SiuSnabmc beb Sßortcä Herre tie P’rnitioentnng, 


4- 




Herr Grefven«, Presiden- 
ten« ocli Koiniucndü- 
rens ödmjukaste tje- 
nare. 


j®cs •perrii Strafen, ^ras 
' fiteiiten mit Pommaittcr* 

I geljerfamflcr Wiener. 


Gustaf Adolf«, denne sto- ®ic Shaten ©uflaf Sltelfe, 
re Konung« , bedrifter. tiefes grcfien .(tenigs. 


d) taS 4'eflrcten ter Sdneetifchen Spradte, ten Weui- 
tib tem reglerenten S9erte fc nabe, als mbglid) •,« Irin; 
gen, erftreeft ftd> and» auf felrbc 93crbintungen, in tenen 
taS le(ite S3crt m tem regierenten fdjen ein regiertes 
ißort ijl, iccgegcn tao Sikrl, lbeld;efi eigcntlidj im Wcitis 
tib fl eben feilte, tie ©enitibentmig bernaefyliiffigt. ®iefe 
Slbii'eicfyuttg ben ter ©rauunatif ift jeterb nur taun yts 
läffig, tcenn tae Sßcrt, leeldieS im Wenitib flebeu feilte, ein 
unbeftim mleS 3 a f) I ie e r t ifl, ä.'. 

Han sörjer üfrer rn af Pr betrauert ten Set eines 
sina vänner« düd. feiner trennte. 

Pä flera af mina släg- Slnf Slnrathen mebrer meiner 
tingar« tillstj rkan. SJerieantten. 

En miingd inissnüjde« Tie .((läge einer Sftengc Uns 
klagan. mfrietrner. 

SBctlte man tagegen anflatt: 

En af ledaroöternas me- ®ie Stfeinung eine? ter SPlits 
ning. glieter. 

fagen: 

Ens af ledamüterna mening. 
cter anflatt: 

En müngd af menniskor« ®er ÜBunfd; einer SDlenge 
önskan. 5UJenfd;en. 

En inangd* af menniskor iinskan. 
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fe loiirtc tieft bem 2rf;iwhfrf;cii Oftre unerträglich 
Hingen. 

®o<h lajfen fich idche 83erbintungcn feljr gut umfchtei* 
teil, j. 23. 

Pa inrädan af ätskilliga Stuf Slnratbcu een berfchietoenen 
bland mina väuner. unter meinen freunden, 

fiit : > 

Pä ätskilliga af mina vänner« inrädan. 

Umfehreibungen finb fegar in allen ten öätlen, in fees 
neu taS SBort, loctcheä im ©cuitiu flehen feilte, nicht eine 
unbefliminte 3 a bl auotriieft, richtiger; fe fagt man, j. 23. 
tintiger: 

n i v • c~ l j 1 ®aä 23iintnift tc8 fRuffi* 

%**«Ke,sarensforbund.j ^ fn Äfliftr g. 

eter: 

Förbundet, hvilket Ryska £5aS 23iinbnift, tue Ich« ter 
Kejsaren slöt. SRuffifche ftaifer fcbloft. 

_ alS: 

Kejsaren af Rysslands fürbund. 

Sßieioebl fid; bei guten Schrift flellcrn, 83 , 

Erik af Pommerns tid.) Örifo "" 

fintet. 

9Wan muß fich tiefe Slbiucichungen fo erflären bajj 
man nach teilt ©cniuS ter Scftioctifchcn Sprache Erik 
af Pommern als einen ju einem Subftantie geleertes 
neu Sap betrachtet, ter alfo eellftäntig tcelinirt leerten 
fanit. 

§. 61 . 

Von ter Verbindung foldjer Subftantina, die den* 
felben (Begenfland bejeictjnen. 

2öenit tie Schieetifchen Flamen een Stachen, 23cyr= 
len, Äreifen, Äirchfpielcn , Stätten, Sciliiitgclf, 2)lärften, 
u. f. nt. mit einem Nomen uppcllul. fo lufammengcfeht 
leerten, fe baft beite nur eine Benennung bilden, fo fleht 
ta 8 Nomen propr. im ©enitio, 3 . 23. 

Sveriges Rike. ®aö Strich Schirrten. 

Jonkupings Län . ®er Sonfepiuger 23ejirf 


Digitized by Google 



• l !)8 


Fryksdal» härad. ©er fgrijfotaler .ftreie. 

Danderyd* Socken. ®as ©anben?ter ftircbfpiel. 

Stockholm« stad. ®ie Stabt Stetfbclm. 

Waxholm* fästning. ®ie Srejlung Söargolm. 

Norrköpings marknad. ©er Wcrrfepinger SWarft. 

hierbei ijl $u bemerfen, taft man in tiefer 35erbitts 
bung ftatt Kalmar«, Kalmare Jan, mit ftatt Falun«, 
Falte stad fagt. 

Gütigen ftdj tiefe Wanten auf ein s eher einen 93c; 
eal, fo bleiben ftc in allen tiefen SJerbintungen imoct&tu 
tert, t. 85. 

Vanäs fästning. ©ie Sefhtng 33anäb. 

Boräs marknad. S5otäfer SWarft. 

Haga «lott. ©ab Sdrlejj .§aga. 

Arboga öl. 3trbegaer 85ier. 

Torneä lax. ©cnteäer Sadjb. 

Teige kanai. ©elger Äanat. 

Sobalb ater ber Warne unt tab bin^ugefiigte Sufc 
flantiimm cerfegiebene ©egenflänbe be^eidjuen, fo tritt tie 
©enitioenbuna ii'icbcr ein, j. 3?. 

Upsala« folkmängd. ©ie Gimecbner^agl llpfala’b. 

SWait fann fid> übrigenb beftäntig in allen tiefen 33er* 
tintungen, mie im ©eutfegen aubtriirfen, ;. 3.'. 

Staden Stockholm. ©ie Stabt Stocfbolm. 

Socknen Danderyd. ©ab blirdifyiel ©antergb. 

unb mit frcinbeit geegrapbifdjen Wanten tiefer Slrt tgut 
man tieft au dt in ber Wegei, j. 35. 

Kejsaredömet Ryssland. ©ab Äaifertgum Wnflant. 


§. 62 . 

©ott elltptifrfjen Gdtjen, in welchen ein (Benttit) 
n vorFommt. 

1) 23c tut manu eine gattje .fMubbaltung beteidmen teilt, 
fo fegt man an tab 2öort, itxldicb tiefelbe be$ei<gnet, ein s, 
unb erflärt tiefe wenn ti’ol’l für einen ron einem aubgelafs 
fenen Subflantirum, mie hus, £aub, familj, ffatnilie, u. f. m. 
abgängigen ©enitiö, j. 35. 
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Pastorn« är icke hemma. j 

Vi aflade ett besök hos 
grannens. 

Vi tillbragte aftonen hos 
Ström«. 


©cim Raffer ift niemanb 

Söir flatteten (inen ©efudj 
bei unferem Sftadjbar (unb 
feiner Satnilie) ab. 

2öir brauten ten Slbcnb bei 
Strcm’ö ju. 


Slnmerfung. ®iefe fyerm auf s ließe ft cf) bfclleidjt 
bejfcr für einen fßluralib erfiären. 


2) Eie SÖcrter dag, Erg, unb tal, 3abl, toerben in ge» 
it'iffen ©erbinbuugen, mit benen fic einen aboetbialen 3u» 
fag bitten, in ben ©enitio gefegt, j. 2?. 

2ßie jeitig? 

3u fefcfjcr 3rit, ober: ju fpüt. 
3eit itacfj 4Srufe ju geben. 

3cit ju 93ette ju geben. 

3u geioiffen 3eitcn, ober: eon 
3eit ju 3eit. 

Srijicbtiorife, ober: Spießte auf 
Stiebte. 


Harn dags? 
Sä dag«. 
Heindags. 
Liggdag». 

Tidtal«. | 
Hvarftal«. { 


iMcitce Änjutcl. 

ffion bem (Bebrauefte bet Pronomina *>. 


§• 63. 

Vom Umerfdjiebe ber Pronomina Sig unb llo- 

noni, Henne, Dem. 

©ian fann bie allgemeine .gtauptregel oufftellen, baß 
$i<$ sig immer auf bao uäcbfie, honom, henne, dem 
bagegen immer auf baö entferntere Subjeet bejiebe. 


*) ©ergleicbe hiermit ba$, roa« bei ber Eeclinatioit ber $ronpmi< 
na tefjoir angeführt ift. 
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S«R, fyat ferner, wir im ©eutfcßen ciu< rcflejrwe ©eben« 
tiina, }. 85. 

Han rör sig. Gr rii(;rt fid). 

ater nie eint reciprofc, in meidet SJebeutnng, hvar- 
andra, gc6raudjt wirb, j. 85. 

De berumma hvarandra. j ^' C !^ fn ^ ft cl ' 

) ne ben nnbern). 

flbnlicb, wie im ©eutfdjen faejt man audj: 

Han böd mig tili sig. Gr bat ntieß jn ftc^. 

Han biid mig tili ho- (Sr bat mich 511 timt (einer 
nom. britten Werfen). 

Den sjuke ünskar att se ©er 5t raufe miinfdjt ben 91r$t 
läkaren hos sig. bei fief) jtt ftben. 

Den sjnke önskar att lä- ©et Ätanfe wiinfdßt, baß 
karen matte hjelpa ho- ihm ber 9(rjt helfen mödjs 
nom. (e. 

Stttein regelrechter, als im ©entfeßen werben im Sdjwc« 
bifeßen folgenbe Slcbcnearten gebilbet, $. 85. 

Han har befallt er kom- \ 

ma tili sig (ober han * (Sr f;at befehlen , baß Sit 
har befallt, alt ni skall ( jtt ihn femmen feiten, 
komma tili honom ). } 

Han bad sina vänner hei- \ 

sa pä sig (ober han bad, ( Gr bat feine fyrettnbe, ißn 
att hans vanner skulle I jtt befinden, 

heisa pä honom). ) 

Sßcllte man biefe Säfte fo oeränbern: 

Han har befallt er korama tili honom, n. f. w. 

fo würbe honom fid; nicfft auf bao Subjeet beS Safte«, 
fonbern auf eine brittc Werfen beließen. 

SWan barf jetecß biefe Säue nicht mit folcßen berwecß» 
fein, in benen ein ©erbitnt refltril'itm rorfemint, nnb in 
betten alfo ancfi, wenn jie mit att aufgelbfet werben, sig 
fleßen muß, f. 85. 

Han bad honom erinraj 
sig (ober atthanskul-' Gr bat ißn fteß jtt erinnern, 
le crinra sig.) I 

bentt ßier beließt fid; sig nicht auf baS näeßfte Snbject 
han, fonbern auf honom. 
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ßcmmt aber in beleben Sei (je n ein, fiel; auf taff nädj* 
fte Subjeet bejielienteo sig m, fo lüirt et in honom, u. f. n>. 
eeneanbelt, 5. i'. 

Han bad dem (orena sig Gr bat fic fid; mit ibm (ibr, 
med hotiom (henne,dem). ibiten) 511 bereinigen. 

Sieg gcfdiiebt and; in feldicu 23 crbintungen, in benen 
inan fonfl tat Skr bum für ein reftemmm halten fennte, 

Id varken ville de frälsa Sie mellten fid; iveter fetbfl 
sig sjelfva, elJer tilla- retten, ned; anteren erlait* 
ta andra att frälsa dem. ben, fic pi retten. 

©cbraud;t man ferner flatt einet relatiwn Sabct einen 
pifammenge^ogenen ^artieipialsSa( 5 , fo U’irt ebenfalls sig 
mit honom, 11. f. tu. ecrtaufdjt, j. 5 b. 

Den honom bevisade lieder. Sie il;m bemiefene Gf'te. 

De Kenne lillställda pen- 
ningar. 

Sin ten Sagen entließ, meiere fid; mit einem ©eni* 
tio unt einem naefyfolgenten Snbflantio anfangen, beliebt fief; 
honom, 11. f. 10. auf ten ©etiitie unt _ sig, u. f. 10. auf 
tat nadjfelgente Subflautirum. 2 ?. 

Hans vän hjelpte honom Sein greunt Ijalf i(;m aut 
ur faran. ter ©efal;r. 

aber : 

Hans vän hjelpte sig ur Sein greunt Ijalf füg aut 
faran. ter ©cfaljr. 


Sat ibr fiberniad;te ©elb. 


§■ 64 . 

Vom Unterfd)iebc ber Pronomina Sin, Sit4, Sl- 

mt unb Hans, Heimes, Hess, Deras. 

1) S.'emerft ifl frf;cn früher, tag sin, sitt, sina, 
nur in einem gebeugten Gafut (leben feinten, unt fidi im* 
tuet auf tat nadiftc Subjeet, hans, lt. f. w. aber immer 
auf tat entferntere Subjeet bejiege, j. 4 '. 

Mannen älskar sin hu- Ser SDlatui liebt feine grau 
slru och söker förl jnfva unt fitdu ibr Heben äuge* 
hentirs lif. nebm $u margeu. 
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Iian vantar sin bror och (fr encartct feinen ©ruber 

är glad öfver h ans an- unb ijf über bie 9lnfunft 
körnst. bcjfclbcn froh. 

Hon belraktade silt barn Sic betrachtete it't Äittb in 

i des» osknld. feiner Unfebufb. 

De skola räka sina vän- Sie werben ihre yrrennbe tref* 
ner och förnöja sig i fen unb ftch in ber (ücfcll* 
deras sällskap. fchaft berfelben bergniigen. 

©agegen fagt man aber, wenn cen einer brüten *fkr= 
fen bie mebe ift, ha ns u. f. re., }. ©. 

Han glümde hans bref. (?r rergaft ben ©rief beffelben. 

Hon äiskar hennes barn. Sic liebt ba« Ainb berfelben. 

Han säg dem nüjda i (fr fab fte auf rieben in ihrer 
deras läga koja. niebrigen .giiittc. 

Stellte man in einem tiefer Sä (je bie Pronomina t?ct* 
roeefcfeln, fo wirb ber Sinn ganj wränbert, $. ©. Hon be- 
traktade hennes barn i sin osknld, beifit: fte bet rach* 
tete ba« Ainb berfelben in ihrer llnfdnilb. 

2") Unbeutlieb ftnb immer bie SBerbinbungen, in benen 
sin nicht flehen faitn, weil ca nur in einem gebeugten (Ja* 
fit« borfommt unb filmten nur bureb ben ffufainmcnhang 
beutlieb werben, }. 0. A. berättade B. , att hans vän 
hade sjuknat, 81. erjäblte ©., bajj fein fyreunb erfrnnft 
wäre, it-o ea ungeroifj ifl, treffen ffreunb hier gemeint fei, 
91.’« ober 9?.’«. 

3) 3» foleben S'äücn, in benen babtird) feine llnbcutlicb* 
feit cntflrbt, faitn aueb sin gebraucht iwrben, wiewohl e« 
fteb nicht auf baö Subjeet, fonbern ben näcbflen gebeugten 
Uafiia belieben fod, j. ©. 

Du bör ej neka honoin sin ©u barffl ihm fein (ftefnd; 

(für hans) begäran. uicbt abfeblagen. 

Jag säg dem digna under 2$ fab fte unter ber 8afl 
tyngden af sina (für de- ihrer SHiihfcligfcitcn erlie* 

ras) raödor. gen. 

SBobingcgen wicber Satte, »wie 9). 

Han gaf honoin sin halt ( 

ober Iian gaf honoin hans 4 (ft gab ihm feinen <&nt. 

halt. I 
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Föräldrars kärlek tili »itta 
barn ober föräldrars kär- 
lek tili deras barn. 


er Hiebe tcr (Sltcrn ju 
ihren Ämtern. 


eilten gan$ eerfdfictencit Sinn geben, ta fid? im ers 
flen Safjc sin auf han, unb hans auf honom, unb im 
^reiten sina auf föräldrar, unb deras auf untere näf'et 
bejeie^nete fßerfonen bejicbt. 

4) ^u relativen Säuen entlief) bejielit fid? sin immer 
mit tem Slelatie auf tafielbe Söert, j. ©. 

Fiiräldrar, som älska sina (Sltcrti, teeldje ihre hinter lies 
barn, söka befrämja de- 6c n, fitd;cn tie äifcfilfabrt 
ras väl. terfelbcit jtt tcfßrbcrn. 

3>n tcr ©idjtfunji teerten inteffen oft tie (;icr gegebenen 
Siegeln ternacfyläffigt. 


§• 65 . 


Von bet 2luelaffutig bea Tielatirs. 


©aö. Pronom. relat. tritt eft uuegclaffen, trenn ci 
alö SDbjeet ecrfomint cter ecu einer am (Sitte teo Safjed 
ftebenten ^Jräpojtticn regiert tritt unb fid? bestellt: 

a) auf ein Subflantie mit beut bc$eid;itcnbcti Slrtifel, 


Den mannen du nyss 
säg, är den berömde 
N. für den mannen 
hvilken , u. f. m. 


j©cr äflattn, lecfcbcn tu fo 
eben faljejl, ifl tcr beriituis 
te 91. 


Den herren du talade f 

med, känner jag ej, I ©ett .fperrn, mit teeldjetn tu 
für den herren, hvilken 1 fpradift, feinte i<^ nidtt. 
u. f. w. I 

b) auf ein Ipreitemen, ircld?cö mit einem det är, 
var, u. f. tr. eerbunben ifl, in tecldjcni yalle tcr Slcmiuatie 
tiefet? fßrenentene in ten (Saftts tet Slelatieo eeneantelt 

tritt, j. s?. 

Det är kenne jag älskar, 1 

für : det är hon hvilken /Sie ifl eS, tie id? liebe, 
jag älskar. I 
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Del är dig han söker, für: . 
det är du, hvilkcn han J ®u bift eo, ten er fuctyt. 
söker. 

Hvem var detdulielsade 
ä, für : hvem var det, 
vilken du.helsade pä. 

Sind) in nuteten ©erbinbungcu fintet eine ähnliche 3u* 
fammtnjiehung'flatt, j. 83. 

Südumt jag aterlanndein | g , v j t {$ f tc micberfanb. 
fut: sadana som exc. ( 


83er mar c3, teu tu ßriifj= 
teft *). 


GG. 


Vom (Btbvaud)« von partiFeln flott beß Helatixm 

Hvilkcn , Ilvilkct. 

$m 2tf>mebifd;en famt taö mit einet Sßrapcfition wr* 
buntene Slclatimim, it'cnn cd ftd) nicht auf eine tebenbe Sjler* 
fen etet einen SßluraliS bezieht, ebne Unter jehieb in eine pafs 
fentc Spattifel eermanbelt werben, $. 33. 

Den rikedoin hvurpä (päj gi t j 4t6lim al , r - tfn tu 

h vilken) dufortrostar, ^ m y m 


di 


©ad ©ermbgen, tureb mel* 
djeö tu fo eiel auöric^tefl. 


Den förmögenhet hvari- \ 
genom (genom hvilken) j 
du uträttar sä mycket.) 

Det vapen hvarmed (med ®ie ©kiffe, mit ter tu bid) 
hvilket) dufürsvarardig. Pertheibigfl. 


*) ©o beif't ei, loeun bcUaile betont itürt, aber: ben bu befueb* 
teil/ rcemi pä ben;£on erbalt. 
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fünfte« Mn 

»om Webrnuebe 6cö JSerbums in I8crbinbunc| mit 
einem ®ut>ftontit> ober Pronomen. 


§. ( 57 . 


Von ber Verbintnng bee Verbums mit bem 
Subjecte. 


©ae SJerbum tnnft (Id; im SJumerub, tcr Werfen uitb 
in tcr Umfdjrcibcnben (Senjugatien and) im @emtö immer nadf 
feinem Subjeete riditen, £'. 


Fhrsynen styr vara öden. 

Redliga vänner förljufva 
lifvecs vedermödor. 

\ i nalkas malet. 
Gossarna skrelvo. 

Lasten strailas. 

Elaka rad böra förkastas. 

Hon har älskaf. 
Ynglingen är älskaf/. 
Barnet är älskae/f. 

Vi äro älskar/e. 

De hafva byggf. 

Stade« är byggd. 

Tornet är byg dl. 

Husen äro bygg da. 

I)o har sprirft. 
Blommans lukt är 
sprie/e/. 

Ryktet är spri dt. 

J haften köpf en hast. 
Hasten är köpf. 

Godset är köpf. 


f ©ic SBorfebung (enfi imfcre 
I Sebicffalc. 

ftlctlicbe Sremite ücrfäficti tie 
äb'übfcligfeitcn tcö Sebcnb. 
SS.hr nähern ttnS tem .Biele, 
©ic ftnaben ftbricben. 

©ab Vaftcr ivirb beftraft. 

I Sdftcduc SlatbfdtlSgc muffen 
i verwerfen iverten. 

Sie tat geliebt. 

©er Jüngling ifi geliebt. 

©ab Äinb ift geliebt. 
ii.hr ffut geliebt. 

Sic haben gebaut. 

©ic Statt ift gebaut. 

©er Sburm ift gebaut. 

©ic .Käufer fiut gebaut. 

©u baft verbreitet. 

©er ©erudj ter SMumc ift 
verbreitet. 

©ab ©criidft ift verbreitet. 
öbr habt ein ifh'crt gefauft. 
©ab ^Jferfc ift gefauft. 

©ab Vantgut ift gefauft. 
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Y r i Im!'» a emoltugif en äiltr luten ein (i'efdieuf euip« 
skiink. fanden. 

Skänkfn är emottage*». Sa« (Mefdjenf ifl empfanden. 
Brefvef Sr emottagef. Ser ©rief i|1 empfanden. 
Sakerna äro emottagnr. Sie Sacbcn fint empfangen. 

©efenterfl ift ju bemerfen: 

1) Sa« 3ßrencmen Ml ifirfc immer mit teilt Singus 
lario perbunten, j. 33. 

Ni skulle ej güra det. Sie feilten ta« nidpt tlnm. 
Hör, Ni Far! .§ijrt, ©ater! 

fagt ter ©auer ju feinem ©ater, um ihm feine .£ed;s 
ndttimg 511 bemeifen. 

2 ) 3 » tcr nadjlüffigercn llmgangofpradje bert man oft 
fehlerhaft : vi talar, mit fpreebett, anflatt: vi tala; vi 
gick, mir gingen, anftatt : vi gingt) ; om jag jick, meint 
ich biirfte, anftatt: om jag Jinge ; u. f. m. 

3) Sie Pellectitu del, Steif; llO|> , .Raufen; 
lliyckenlict^ niüilgll , ©lenge, tt. a. merteu oft 
mit tem ©lurali« teo ©erbume eerbuittcn, befenter« memt 
fie fteb auf einen ^Jlnralie» belieben, $. ©. 

Fienderna erforo beläg- Sie greinte erfuhren tie Un* 
ringens olyckor; en del gfiicfdfälfe ter ©efagentng, 

omkomma, en mängd ein Steil (am mit, eine äffen« 

blefvo nödgade o. s. v. ge murte genettigt, tt. f. m. 

En hop fei äro begäng- C?iuc ©{enge «eblcr ift tc= 
na. gangen. 

En myckenhet fördomar Sine ©{enge ©crurtfieife ifl 
hafva försrunnit. perfebmnnten. 

Större delen af gäster- Ser greftere Steif ter ©äfte 
na begäftto sig bort. begab fteb fort. 

Sagegett fett man aber, twiut tiefe SBcrter allein flehen, 
taes ©erbaut tu ten Siitgufar, ;. ©. 

Hopen tror. Sie ©lenge glaubt. 

Sind; ifl eö uidit ungemöbttlidj int erften «alle, tefens 
ter« nach einer fßräpofition, ten Singular tc« ©etbuiito ju 
feten, j. ©. 

En del af inenni&korna Sin Steil ter ©tenfefjen bat, 
har, o. s. v. u. f. m. 

Slidftiger inteffen fagt utan: 
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En del ineuniskor äro sä I5'in 3 heil äJiciifcbcn ift fc 
enfaldigo , att de tro einfältig, all«, maö gebrueft 
allt, hvad somäi trvckt. Ifl, tu glauben, 
alb: 

En del menniskor är sä enfaldig, att den tror, 

u. f. it). *). 

4) äkuebt ft cf) bab 33erbum auf mehre Subfeete im Sin* 
gttlar, fc ftebt eo halb im Singularie, halb im fßluraltb. 


Frid och sällhet grund- 
lägga vär lycka. 

Hans falskhet och smic- 
ker skall (eher skola) 
ej bedraga inig. 

Bade dygd och last göm- 
ma sig ofta. 


S'riete ttitb Seligfett grünben 
nitfer ©liicf. 

Seine «iatfebbeit unb Sc^meis 
cfcclci feU ntictj nicht he: 
trügen. 

Scmebl Üugenb, als KJaflet 
Pcrbehlen ftd; oft. 


Hans mod och tapperhet Sein Sltntb nnb feine tapfer« 
har befrist värt land. feit hat unfer Sanb befreiet. 
Gustaf Adolf den Store ©uflaf Slbelf ber (Mtope unb 

och Carl XII voro 6ar( ber jroölfte mären fetU 

hjeltar. teil. 

'Jla di beit Cfonjunetionen: eller, ober; afvensom, sä 
väl soin, femcf>( — alb, mirb inbejfen bab 33crbum am ric^= 
tigften in ben Singularib gefegt, t. 

Hvarken väld eller Hst ©ober ©emalt, ned) 8ifl 
hjelper. hilft. 


Pennan eller vär jan skull 
afgöra tvisten. 
Hvarken han eller honl 
blef qvar. / 

Den ena äfvensom, cber: 
sä väl som den an 
dra vur älskad. 


J 

1 


!Tic §cbcr cber bab Schmort 
feil ben Streit entfegeiben. 

Söeber er, ned; fie blieb ba. 

Ster eine, mie ber anbere mar 
geliebt. 


•) fftaä) beit ©örtern: pur, sgaar; foik, 25olf, mirb ebenfalls 
ba? na* 3 n>if*enfahen porfoimnenbe unb ft* auf (ie belieben-- 
be SBerbum u. f. w. in ben Plural. gefebt, 3 . SB. den« par 

betrog sig alias uppmärksamhet, oaktadt den liöga übler tili 

hvilken de voro komnn, &iefe? ^Jaar jog aller Slufmerf: 
famfeit auf (i*/ ungea*tet be? hohen Sllter? tu bent e? f*ou 
gefommen mar. 



orolgt jetod; «in Plural io auf tao %.Vrtmni, fo ft (bl 
and) tiefes im ^Muralio, 5. 2.'. 

Hvarken A. eilet- C. äro ‘ilktcr 51., ncd; W. fint I/irf;.- 
skalder. Kr. 

5) Stadj det , eS, mit nad'fefgentrm 9icmiiiatt» im 
^MurafiS fteben tit Slerfra: vara, fein; blifva, leerten ; 
iinnas, gifvas, flfben, im Singular, 5 . 5.'. 

Del iir I ic mies dygder, Po fint ihre Smgrnten, leels 
som fiirtjena din aki- die teilte 5!d;tmnj eertie* 


nen. 

Po icareii teilte SMebrnn* 
gen. 

S'ae fint mir. 

PS leerten merken vier Safj» 
re, feiltem idi erf raufte. 

Ps baten fick immer SJcnfdien 
gefnnteit, tie tt. f. 19. 

Po (inten fidi ftälle. 

("det gifvd» tillfällen, tiirfte eicßeid’t afS ©erma» 
niSmnS, ii'ie der gifvo«, als tün^lieiomuS 311 betrad;ten 
fein). 

5 (ßein iit einer SlnticoTt mnfi nadjt det, es, taS Slers 
611m fidi nad) ter (frage richten, 5. 2.'. 

Äro herrarne redan hem- Sint tie .fjerten fdjen naefj 


nmg. 

Det var edra undervis- 
ningar. 

Det är vi. 

Det blifver fyra är i") 
inorgon, sedan jag l 
sjuknade. I 

Det h ar alltid fnnnils 
menniskor, som o. 8 . v. 

Det gifves tillfällen. 


kontne? 

Ja, det äro de, eter: de äro 
det. 

Ble/' egen domen säld? 
Ja, det ble^' den. 


$aiift aefemmen ? 

3a, taS fint fie, eter: fie fint 
es. 

I Silnrbe taö Pigcutlutiu (.fiauS, 
I ©nt) ecrfoiift ? 

Sa, tao Ivnrte eö. 

ti) ÜÖenn fidi ein Äkrtnm auf ©libjeele in ungleidien 
^erfenen beliebt, fo bat tie erfte ecr ter tioeiten mit tie 
jioeitc ecr ter tritten ten Sterjug, j. ©. 

Vi och J, mina Herrar,! 


tiink« ( richtiger all 

ken) olika. 

J och de börrn. 


errarA 

>: tän-J 


Söir unt Sie, meine Herren, 
teufen eerfdiieten. 

Sbr mit fie mfiffet. 

§ f>8. 
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afo !» 


Von t>er Verbinbung eine» Verbums mit bem 
2 lceufdttT>. 

1 ) ®ie 93erta aetiva mit bic ^Deponentia, ivefdje tranfiti* 
w SVtcutiing baten, ctforbrrii auf tie grage iwu? ober «ae? 
ten Slceiifatte, ber ft cf} inteffen im jetdgen Sdiivctifdien nur 
bei ben Pronoinin. person. tureb feine gönn vom Konti» 
nativ unterfdfeibet, j. 9). 

Jng älskar dig. ^d; liebe bicb. 

Han frägade mig. C?r fragte uiicfi. 

Han bad honom. Q?r tat ifin. 

De berömde henne, 4)fan fette fie. 

Hon pä ininte oss. Sie erinnerte im«. 

De frukta eder (eher er). Sie fürchten Sie. 

Vi vänta dem. SBir erwarten fie. 

Jag hoppas räddning. beffe Rettung. 

Han hämnades en «für- ) ~ .... 

rätt «r rächte eine 3)eleittgiing. 

Han andas hämnd. (Fr atbinet Stacke. 

Han svettas blöd. (Fr febtvigt SMtit. 

De afundas hans lycka. SWatt teneibet fein ®fitcf. 

Jag kan ej minnas hen- Sd; fann midi ihrer Söcrte 
nes ord. nid)t entfiunen. 

©iefe Sabe, in betten ein Verbum activ. verfommt, 
fennen, it'ie im Seutfcben , and; in paffive 3ä(}e vertvan* 
beit leerten, 5 . 3J. du älska« af mig, tu ivirfi von mir 
geliebt; u. f. tv. 

V erba activa fennen and; ebne SDtjcet flcben, g. S). 

Jag har aldrig älakat. *»*. nit \ * 

° ( tut nie verliebt getveicu. 

unb erhalten bann mehr ober iveniger eine intranfitive 
©ebeutuitg. 

3» brr SMbeffpradje ivirb and; bei ben Subflantivcit 
bet 9lecnfativiiä turdi bic geritt vom Nominativ unterfebies 
ben, j. S). 

©d)it)fti!fd)t ©ritnmtatif. ^ 
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J_,at oss giira menniskona Cajjt ntuf bcn SWenjdjen nto^ 
(9fem. menniskan). eben. 

Uppl'vller jordena (9tcm. i g T|((ct tic (? rtc . 
iorden). ) 


i) 

Tag ei ta turturdufvo 
(ÜJJcm. dufva). 

Männer»« (9Jom. män- 
nerne) slogo de med 
blindiiet. 

Cft fann and; ftatt beb SlcenfatiW fine $räpcftticn mit 
tot» Cbjcctc rerbunben teerben, v S.'. 

Vänta nägon unb vänta j g jnm cruMrtflI . 

pa nägon. J 

Frukta *) faran ober and; } 
für faran- j 

2) ®ie rejlcrii'en SJerba rrfcrtern brnS Pronomen re - 
Jlexivum im Slccujatil’, 95. 

Jag ängrade mig. (So gereute mich. 

Du skvndade riig. ®n beeiltcfi bid’. 

Han päminner sig. (Sr erinnert f<d>. 

Vi riirde oss. äOir rührten un«. 

J jä inten ctlcr. $hr jammert. 

De förargade sig. Sic ärgerten fidj. 

(Sbcu je fann man auch jagen: det ängrade mig, e8 
gereute tnid), unb fo in anberen 93erbinbungen, in beneu cd 
im ®eutfdicn ebenfalls gcjUttct iji. 

(fine eigene 9(rt refteriwr 93crba finb, v 95. 

Jag dansade mig sjuk. !Jd) tanjte mid) franf. 


■| 


f'iitnnt eine Turteltaube. 

®ie SOlänncr (Cbjcct.) fd;lu= 
gen jie mit SäMinbheit. 


®ic ©cfabr fiirditeu. 


Du har drnckit c lig otiir 
stig- 

Han har last sig tili knn- I 
skap. •' 

Vi redo oss fiirderfvade. 


®tt bajl beinen ®urjl gejtillt. 

(Sr bat fid> gelehrt gelefen. 
SOir ritten und »u Sdjanbcn. 


J hafven sjungit er hesa. ^br habt ettdt beifer gefungen. 
De springa sig varina. Sie fpringen jtd> ttjarm. 


*) Gebeutet frukta fo oiel, al$ beforgt ober befummert fein, fo 
fann e$ nie mit bem blofen Slccnfatio lieben, fonbern muS 
für natb ft* babett, v 95. frukiar für liaus lif. t* furd): 
le für fein Sehen. 


♦ 
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3) Stehet ein Slceitfntii' bei «rfdiietenartiaen 3Jcvbie 


bei S?ejlimmnng Cer ^eit, teo 
im ©entfdxn, $. 3?. 

Han dog fürra ärct. 

Jag är sju är gaminal. 
Det ko&tar mycket pen* 1 
gar. ( 

Det vager sex mark. 

Da sof tre tinnnnr. 

Det kostnr fern daler. 


3l(tero, PktpiditeS, it. f. ii’, wie 

(Sr jiatO im eerigcit 3>ahre. 
C'dj ('in fictcii ^sahre alt. 

(So feflct eici ©eit. 

Po leicht fedio (flfiinb. 

©ii fcf' lief ft trei Stirnbein 
Po feitet fünf 3 ha (er. 


§. (50. 

Von ber Verbinbung eines Verbtinte mit bem 
JDäti». 


©er ©ntir wirb midi intraii)itiwn ftlerbio in. tenfef» 
l’<n jyällcn, wie im ©cutfdfcn, gefejjt, mit ta er fiel) ntrf't 
turdi feine tyerm imterfd)eitet, entweber turdi feine 2teU 
hing, tem Verbum fc nabe, alo miiglidi, cter turdi tie (präs 
refitienen ät, för, tili, br, eidinet. j. 3.'. 


Endast huppet äicrstär'i 
henne bumera, ebenen - ' 
dast hoppet äterstäri 
nnmera ät henne. ’ 

Lüsten fürgickwiig allde- j 
les, eher: lüsten forgick ■ 
alldeles für inig. 1 

Det lander dem tili he- i 
der, cter: det länder tili 
heder für dem. ) 

Denna klädning passar'i 
mig icke, ober: denna ‘ 
klädning passar icke i 
ät mig. ) 

EmbctsmSn tillkoinmerj 
det, ober: embrtsmiin j 
kommer det tili. ! 

Det faller honom in. 


9lur tie .fieffnung ifl i(;r jet't 
ned; übrig. 

®ie Sufi eerging mir gaiij. 
(So gereicht ihnen jur Plne. 

©iefeo ätleib pafit mir nicht. 

Po femmt Beamten ju. 

Po fällt ihm ein. 
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< JA fcheinl mit. 

3dj werfe bir bei nt ?iaeh» 
läffigfeit per. 


3d> rerjeibe tir tiefe Unge* 
reefatigfeit. 

in welken beiten (enteren 0älten, wie in äbnfitf;cn , 
tic Spräpefttien nicbt jum Xatie, (entern jum Xbjeete ge* 
jogen wirb. 

Spiele intranfitiee Skrba fbniten auch, wie im Xeutfchen 
ein Cbjcrt erbalten, j. ©. 

Lefva ett lyckligt lif. (Sin gliieflidheS Sieben leben. 

Kampa en liärd strid. Crinen harten .Stampf fämpfen. 

Sofva den eviga sömnen. Xcn ewigen Schlaf fdilafen. 


Det synes weg, ober: det) 
synes för mig. f 

Jag förebrär dig din för- \ 
sumlighetj eter: jag fö- f 
rebrär dig/’ör din för- j 
sumlighet. 

Jag förlftter dig denna i 
orättvisa , ober: Jag för- ‘ 
Jäter dig für denna I 
orättvisa. ' 


3ln ber SMbelfpraehe teirb ter Xatie bnreh bie germ 


nnterfebieben, j. 3.'. 

Menniskan gaffoglomeei 
(9?cm. foglarne) sina 
namn. 

Din vilje skall dinom 
manne (9?em. man)un- 
dergil'ven vara. 

Han ofTrade Herranom 
( y< cm. Herren). 


Xcr SDIenfdj gab ben S?c* 
geln ihre Sfamen. 

Xein SBille (cd beinern 9)iun* 
ne nntenrerfen fein. 

(?r opferte beut .£*rrn. 


§• 70 

Von ben Verbinbungen eine« Verbum« mit bem 2fc« 
eufati» unb JDciti». 

SBie im Xeutfchen werben auch > m Schwetifchen bie 
Skrba, iwldic ein ©eben, 3ucigncn, u. f. w. an\eigen, mit 
tein Xatie ber Sßerfon eerbnnben, welcher entmeber bnreh 
feine Stellung jwifchen Skr bum unb CbjrctfeSlceufatie, ober 
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eint btr im porigen §. angeführten ^räpofitionen beteidjnct 
toirb. i. ©. 


Jag gaf dig mitt lüfte,, 
ober: jag gaf mitt lüfte ' 
ät dig. ) 

Han iifverlät mig rät-] 
tigheten, ober: han üf- f 
verlät rättigheten ät j 
mig. J 

Füräldrarna efterlemna- \ 
de kenne stora rike- 1 
domar, ober: füräldrar- / 
ne efterlemnade stora I 
rikedomar ät henne. ' 

Jag har lemnat dem e tt] 
nöjaktigt svar, Ober: ( 
jag har lemnat ettnüj- j 
aktigt svar ät dem. ) 

Hans redlighet ingaf oss ] 
fortroende, ober: hans ‘ 
redlighet ingaf lor-j 
troende ät oss. ) 

Du skall skrifva dem ett ] 
bref, ober: dn skall \ 
skrifva ett bref ät j 
dem. ; 

Jag meddelade minbro-\ 
der en nyhet, oben jag ( 
meddelade en nyhet j 
för (Ät) min broderj 

Han üppnade sina van-\ 
ner en tillflykt, ober:! 
han üppnade en tili- 1 
flykt för sina vänner. / 

Han bauade fienden vä- 1 
gen, ober: han banade] 
vagen för fienden. ? 


2Sefj gab bir mein 93erfprc^en. 


Sr fiberliejj mit feie ©eredjts 
fame. 


®ic ©item ^interlte§ett ihr 
grofje Sfeic^tfyiimer. 


^d) babc ihnen eine Sefriebu 
geitbe Sintioort gegeben. 


Seine JNeblühfcit flö§te unä 
©crtraucn ein. 


5Du fodfl ihnen einen ©rief 
fehreiben. 


3<h th c '^t meinem ©rnber 
eine 9feuigfcit mit. 


Sr erüffnete feinen Srcunben 
eine 3ufht<ht. 


Sr bahnte bem Seinbe ben 
SBcg. 
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Han har berättat sin\ 
bror heia händelsen, | 
ctcr: han har berättat 
heia händelsen für 1 
sin bror. 

Han sände sin syst er j 
boken, ofccr: han sände • 
boken tili sin syster 1 

Hon skref sin vanninna i 
ett bref, etcr: hon skref • 
ett bref tili etcr üt i 
sin vänninna. ■ 


(fr bat feinem Gruter tie 
ganje Gegebenheit crjäblt. 


(fr fanttc feiner Schweflet taa 
Gudj. 


Sie fdjrieb ihrer greuntinn 
einen Grief. 


?in fielen galten ift tie Slnu.'cntimg einer ^Jräpcfittcn 


weniger gaff ent, G. 

Tillgif dem detta fei. 

De älade hunnm skyl- 
digheten. 

Han äsatte skriften sitt 
namu. 

Jag underställer er den- 
na sak. 

Man beröfvade dem fri- 
heten. 

Man betog mig rättig - 1 
heten. i 

De frÄntogo kenne egen- 
domen. 


Gerjeilje ihnen tiefen gehler. 

Sie machten eo iljm jnr Sdni(= 
tigfeit. 

(fr fegte feinen Ganten auf 
tie Schrift. 

Sch jielle Shncn tiefe Sache 
anheim. 

Glan raubte ihnen tie greis 
beit. 

Glan nahm mir tao Slcdit. 

Glan nahm ihr taS (figcits 
tlmin. 


Gieren tie Ur fache tie mit teilt Gerbe jitfammeuges 
fegten ^artifeln flnt. 

®icfc Säge fennen and? turch ein fßaffwuttt targeflellt 


teerten, G. 

Milt lüfte blef dig gif- 
vet af ntig. 

Rältigheten blef mig öf- 
verlaten af honom. 

Siora Rikedotnar blefvo , 
kenne efterlemnade af 
fiiräJdrarne. 


Glein Gerfgrechen tourte tir 
reit mir gegeben. 

®ae Siecht mürbe mir een 
ihm iibertajfcn. 

Wrcftc Sfeidtthiimcr tourten ihr 
een ten (fitem hinterlaffcn. 
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Skyldigheten blef honum ©ie Sdjiiltigfeit itiirbe ibm ton 
alagd af dem. ilmtn auferiegt. 

Egendomen blef henne ©ae (Sigentbum »uurtc ibr ton 
frän tagen af dem. ifyncit abgenemmen. 

(Sigentbiimlid) ift tie terfemmenbe llmfteUung int ffkif* 
fit, in I belebet her ©atit in beit Sieminaiit berioantelt itirb, 
V 

Han blef alagd den skyl- ^>bm nnirbe tie 2d;ultigfeit 
dighet. auferlegt. 

Hon blef fräntagen egen- 3br lturbe tad Gigentbnm ge* 
ilomen. netnmen. 

Jag blef bjuden. SWir würbe gebeten. 

©ae tintige ©epeneno, weldied mit einem 'Meeufatit bet 
2aebe nnb einem ©atit ber *^ctfon tctbnnben Itirb, ijl 
afundas, 5. 4 ?. 

Han afundas mig min 1 

lycka, eher: für min Gr beneibet mir mein ©iiiif. 
lycka. 

§. 71 . 

Von bei- Verbinbung einte Verbuma mit einem bop> 
peltcn Tlccufötir. 

(Sinjelne Verba erferbern einen Sieeufatie ber Reifen 
nnb Sache, j. 4.'. 

Han frägade 
tanke (eber: 
tanke). 

Jag beder dig det (ober:} ^ 6j , t( ^ batlIlll . 

0111 det). ) ^ 

Jag päininner mig den 2$ erinnere miefy bed Hin» 
omständiglieten. flautet. 

Hon erinrar sig sitt lüf- 3ie erinnert fidj ifyreo Ver= 
te. fprceficnd. 

Förnnftet lärer oss vära ©ie Vernunft lehrt und unfe* 
skyldigheter. re Pflichten. 

Gd terftebt fiefj alfo audj t'Cn felbfl, bafj man in af» 

ien tiefen nnb öfjnlidjen Süden flatt bed Sleeufatibd bet 


(Sr fragte mid; nad; meinet 
ättciuuitg. 
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tßcrfcn nicfjt, toic im ttorigen §. eine ifßiäpcfition tmb et» 
nen gebeugten (Safub gebrauchen fann; gatt$ fehlerhaft märe 
eö bafyer fagen ju tuclicn : förnuftet lär vira skyJdighe- 
ter at oss. 

3m Raffte (teilen biefe 23fce , wie im ©eutfeben, 

L 50 - 

Du bedes af mig der- ®tt wirft een mit barum ge* 
om. beten. 

Jag frAgades af honorn 34 irurbe een ihm na4 mei* 
om min tanke. net äReinung gefragt. 

Vära skyldigheter läras Unfere SPftidsteu teerten un3 

oss af förnuftet. wm bet SJernunft geteert. 

§• 72 . 

Von ber Verbinbung eines Verbums mit einem ttdcf)- 
folgenben 2lcaifattt> unb Onftniti». 

Slbteeidjenb rem ©cutfdien fann im 2cb>wbifdten tta4 

einem Yerbo activ- ein Sleeufatie mit einem 3nfitiiti» 
felgen, $. ». _ 

Jag tror dig vara lyck- 34 giaube, bafj bu gtiicfiid; 

lig. > bifi. 

Han trodde mig kunna (?r glaubte, bafj i4 f4tttben 
skrifva. fönnte. 

De trodde Oden vara en 2ie glaubten, bafj ©bin ein 
Gltd. ©ott fei. 

Jag förmodar ditt hopp 34 rmmttbc, baft beine .fteffs 
kunna tippfyllas. nung erfiiiit leerten fann. 

Han sade sig vara för- (Sr fagte, bafj er eerfjinbert 
hindrad. wäre. 

Statt beS 3nfinitieu8 wirb au4 juteeilen ein 5}3artici* 

S innt gebrau4t, }. Sö. 

ag säg henne kommande. 34 fab fte fomtnen. 

Hon fann mig sofvan- Sie fanb mi4 frftfafenb (b. &. 

de. mährent t'4 fcbiteO- 

Han fann dem sittan- (Sr fanb fte ftftettb (b. b- traf?* 
de. renb fte fafjen). 

9itt4 laffen ft4 biefe Süerbinbiingen bnt4 ein ^affietim 
barflellen, j. SB. 
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Du tros vara lycklig. SWun glaubt, tu fei ft glii<flicf>. 

Jag troddes kunna skrif- ©tun glaubte, idj fenne fdirei= 
va. kn. 

Oden troddes vara en ©lau glaubte, SDbin fei ein 
Gud. Wett. 

Han berättar sig hafva 6r erzählt enttetft pt buben, 
npptäckt, ober: han be- ober: man erjüljlt, bajj er 

rättas hafva upptäckt. entbeeft habe. 

Hon sägs kommande. ©Jan fafj jte fommett. 

T f r j 1 ©tan fanb titid) feblufenb (b. 

Jag fanns sofvande. ( f ,. itltfm id) fojj). 


0cci)ötci8 Änpitcf. 

Won» ©ebroutbe ber *J)artifeln. 


§• 73 . 

Von ben 2lbrerbien. 

S5ie Slbeerbin teerten, teie in unteren Sprachen, fo 
auch im Sdpeebife^eu ju näherer Seftiminung eineet 2(b» 

S ' tioe, ©erbuttiö ober unteren Slbeerbiumb gebraucht, j. 33. 

on är mycket vacker. Sie tfl feilt biibfct). 

Han är lagum stör. 6t ift ekn nicht $u grefj. 

Gossen skrifver väl. £>er Änak fc^rcibt gut. 

Det hander stundom. (Sä gefdiiebt jurceilen. 

Hör är vär vän. $fer ifl unfer greunb. 

1 gär mädde jag illa. (Meftcrn befunb ich mich ttmcchl. 

J/org«rmäddejag..«/.(® C ^ ttn ^ ** 

1 dag mär jag ganska .ipeutc kfinbe idj mich rcdjt 
vül. trofjl. 
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Min vän iir süllan hcm- 
ma. 

Jag skall genast gä hem. 

De koimno njjss hetni- 
fran. 

Han blir allt fnlare. 

Allt ifrän sin ungdom 
ünskade han bl i läkare. 

Allt sum <lu behagar. 

Han träflas hclst om nior- 
narne. 

Han träflas när sotn helft. 

Hvern so in helst fär tala 
in eil honont. 

Det hade jag sä när glömt. 

Gj pä längt nur. 

Om han vore aldrig sä 
rik. 


SMcin ö'rennt ifl feiten gu 
•§aufe. 

Sd> leerte fCjjfcicfi nad; .gwn* 
fr gehen. 

Sic (amen fo eben uen 
•Cm 11 je. 

(ft wirb immer (’äfdicfecr mit 
Kijilid)cr. 

Sdien ecu feiner Sugcnb an 
leiiiifditc er Slrjt m werten. 

WatH, wie cd tir ('clic6t. 

9 Wan trifft ihn fefontcrdjbcd 
Vtcrgeuä. 

SRan trifft iltu ju jeter 3eit. 

(Sin jeter tarf mit ihm fpre* 
eben. 

©ad Kitte id) beinahe eergeffen. 

5 Vi Ädeitem nid;t. 

SBemi er netf; fo rcidj märe. 


^n manchen Seihen fai 
fortert, ein Sltoertinm cter eil 

Ghnruväl han rar en 
förbrytare, sä somna- 
de han ända lug». 


Ghnruväl han hade etl 
godt samvete, sä soin- 
nade han ändä icke 
Inga/. 


Han skrifver krokig. 
Han skrifver krokig/. 


t, je nad;tem eo ter Sinn ers 
Sltjeetio flehen, j. Sö. 

I SÜMciochl er ein Verbrecher 
toar, fd;fief er ted; rtt* 
big ein (t. h. er war rn= 
big, mit liigu, beacht fid; 
v auf Iran). 

( Syicioot;l er ein gute® ©es 
troffen hatte, fo febiief er 
ted) nidit ruhig ein (t. h. 
auf eine ruhige SUeifc, er 

i futjr j. Sö. imSdtlafe ju* 
fainmeit oter nwhtc (?lög* 
iidi ndeter auf u. f. io. 
mit lugnt hejieht fich auf 
\ somnade). 

i (fr fdjreibt fruimu ( fleheiit, 
I fihentj. 

i (fr fdjrcibt frumm (tic Vncb* 
I (laben, Weihen). 
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3>n tcr Umgaugofpracfyc ("teilt man Sluotriufe tcr $<ers 
ftdjeriing, ivie: verkligen, sannerligen, pä min ara, 
einem Satte voran mit verneint Um tatnrdi, s. 9?. 


Verkligen jag känner. 
honoin, t. (t. Jag' kän- ‘ 
ner honoin verkligen t 
icke. / 

Sannerligen jag vet det, 
t. b. Jag vet det san- 
nerligen ej. 

Pä min ära det sä för- 
häller sig, t. 1). Jag | 
försäkrar vid min ära, 
att det ej sä förhäl- 1 
ler sig. / 


34 fnine ilm tvirflidi nirfit. 


34 tuet# et iva(;rli4 nid;t. 


34 Vcrfidtrc bei meiner (Fltrc, 
taö eo ft di nid; fo verhalt. 


tfomint ater eine Sfegatien am (Sitte binpi, fo ift ter 
Sinn ('ejafjent, j. SJ. 


Verkligen känner jag i 
honoin icke, t. ft. jag ' 
känner honoin verk- 1 
ligen. / 


34 feniie ihn ivirflirf;- 


3ioifdten ten trei tejahenten Sltverbien: ja, jo, jn, 
ift felgenter Unterfdtiet : 


»9ü. bejahet eine rage , tie feine Vernein ting 

enthält, g. 5£. 

Har da sett honom? .$afl tu ifm gefeiten; 

•3 a. 3a- 


•Io. tagegen bejahet eine «rage, in iveldter eine 
ft? er n ei innig verfem int, j. 5?. 

Har d« ej fätt brefvet? **" crs 

•fo. 3®* 


. 011 . entließ ivirt in 5. ( trfidiernngen, ä*crinntl)iingen 
cter ‘ikrglcidtiingcn getrauert, 'i\ 

Jag har ju redan med- 3d) habe ja fcfien gugejlan* 
giftii. ten. 

Du har ju hört det? Tn bajt eä ja gehört? 

Ju für, ju hellre. 3e eöer, tejio lieber. 
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Ju mera du delar med mehr tu inittlteilfl, bcfio 
dig, desto mera har du. mel;r Im ft tu übrig. 

9 lufjerbem wirb Jft noch 511 r Grweitcrung eines $aped 
gebraucht, j. 4 '. 


Han anmodade mig, jlt 
hvad säger jag, hau 
befailde mig. 


Gr erfuchte mich, ja ums fuge 
ich, tr befahl mir. 


3wei Verneinungen kben auch im Schtwtifcheti (ins 
auber auf unb fönnen nie als VerfiSrfuttgen gebraucht 
werben, j. 9 ?. 

Jag tviflar icke pä, att j 

det ej är sä, kifi: Jagj 3 «h glaube gewift, bafi eS fo 
tror visst att det är 1 ijl. 
sa. J 


unb inufi alfo kifen: 

Jag tviflar icke pä, att 
det är sä. 

Han kan omüjligen icke \ 
komma , mufj beijjen:! 
Han kan omüjligen j 
komma. ) 


3 ch pwiffe 
eS fo ifl. 

Gr fann 
men. 


uie^t baran, baji 


unmöglich fotn* 


Han var förbuden att 
hvarken tala eller 
skrifva, tnnf} kiften: 
Han var förbuden bä- 
de att tala och skrif- 
va. 


36m war femcld \u fpree^eit, 
als ju fdjreikn oerboten. 


llebrigenS untcrfchcibcn ft dj icke unb ej nicht 0011 
einanber, unb inte (intet) gehört nur ber nächtigeren 
Umgangefpracfie unb feieren Schriften an, in betten biefe 
nachgeahmt wirb; fo wie auch j° visst, für : nej visst 
icke, nein gewift nicht, unb icke ens, für: icke en gang, 
nicht einmal, $. 4 '. 

Han vill icke ens höra Gr will mich uicht einmal 
mig. hören. 

unb tnüffeu in ber ebleren Spraye oerinieben werben. 
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§. 74. 

Von ben Proportionen. 

Gine jebe fpräpofition tnuf? natürlich einen gebeugten 
GafuS erfortern. fDa aber im Scfcrcetifibcri mit S(usnab= 
me bee ©enitito alie GafuSenbungen bei ben Subflantis 
re« terforen gegangen finb, fo fann man nicht angeben, 
weichen Gafuö eine fßrapofttion regiert, bie wenigen «äUe 
ausgenommen, in benen biefer (Safuö ein ©enitit ift *). 
©achftebenbe SSeifpiefe über ben Öebrand) einiger bet ters 
jüglidi fielt fßräpefitionen biirflen baber binreichenb fein, ben 
erforberfiefeen 9luffc^lu§ ju geben. 

Af (utaf ), 

a ) ton, ;. 2?. 

Slottet fir bygdt af en 2DaS Scbfojj ifi ton einem gros 
stör mästare. fjen SL'ieifler gebaut. 

Jag är öfvergifven af 3<h bin ton meinen f^reunben 
mina vänner. teriaffen. 

Jag har fatt ett bref af habe ton meinem Sdfitas 
min svüger af d. ger einen ©rief ton 30jlen 
30:de. erhalten. 

Jag visste af ingenting. f\di itnjite ton nichts. 

Har nagon af er varit 3>jl jemanb ton Gud> ba ge* 
der? itefen? 

Jag har ej heder af dig. $d? habe feine Gbre bon bir. 
Han är en man af für- G r ifi ein ©fann ton 93er* 
tjenst. bienfl. 

b ) an, auf, auö, in, lt. f. io. $. 9?. 

Han dog af slag. Gr ftarb am Schlage. 

Han ^ har öfrerflüd af J ^ ^ Urttlfh|§ fln ^ 


*) SffloUte man inbetTen angeben, roelchen <Fafu# eine 9)räpo(Ttion 
ertorbere, fo müpte man getriü nicht, reie man roofjl grunblo« 
getban bat, bas gateintfrbe, fonbern bas ©cbmebifcbe 
btr 3eit um SKatb fragen, in welcher bie ©ubjlantita noch 
toUjtanbig abgednbert nmrben. ©0 intereiTant au<b biefe Un* 
terfuebung für ben ©praebforfeber fein mbibte, fo itenig praeth 
Wen 9?uben mürbe f?e ieboeb gewahren. 




* Digitized by Google 



Det beror uf oss. 

Vi liafva det uf säker 
hand. 

Det gjorde min broder 
af vänskap für dig. 

Hon är af min systers 
älder. 

Jag var utotn mig af 
glädje. 

Han skryter af sina for- 
tjenster. 


®ae beruht auf uii8. 

9Bir haben ti au8 fichrer 

.'pant. 

®aö Hat mein dritter au8 

O'rcuntfitaft ’,it tir. 

Sie ijl im 3üter meiner Schrnes 
fier. 

3ch mar aufier mir eer 

jyreute. 

Pr prahlt mit feinen Xlers 

tienften. 


c) um einen geteuften (Safito atibpitriicfen, v X?. 
Det var ett bevis uf diu ®a8 mar ein XJeieeiS 
vänskap. 

Jag ha 


ir ront ett nytt ve- 
dermäle af hennes god- 
het emot mig. 

Hon är ett münster af 
dygd. 

Han är fiirsvarare af de 
osky Idiga. 

Förtjensten är värdig af 
belüuing. 

Han var icke mäktig af 
sig sjelf. 

Jag betjente mig af Un- 
fälle«. 

Jag künde ej begagna 
mig af bans anbud. 

Jag är i behof uf hjelp. 


teiiier 

6reuutfd)aft. 

Vidi habe einen neuen X.'emei8 
ihrer öfite gefeit mich ers 
fahren. 

Sie ift ein ätfufier ter ®u» 

acut. 

Pr i|l Xkrtheitiger ter lins 
(gültigen. 

®ao Xlerbienft ift ter XMeb- 
nung ii'iirtig. 

Pr mar feiner felbfi nicht 
mächtig. 

3cfi betieute mich ter Pteles 
gentieit. 

fcnnte midi fei«e8 Stiers 
bictenb nidit betienen. 

3<b bin ber .giiilfe betiirftig. 


d) in 3ufammenfef.mngeu, 

Han slog af nägot af 
priset. 

Du skall taga af tili 
liöger. 

Han blef o/’med sysslan. 

De blifva ej af med va- 
ran. 


-ab, ti. f. m., j. 5L\ 

Pr lief) etmaö rem greife 
ab. 

®n felift $ur Siechten abmei* 
cfjen. 

Pr rerler teil ®ienft. 

Sie leerten tie XPanre nicht 
leb. 


Det kan 
dag. 


ej blifva uf i 


®arau9 fanu 
leerten. 


beute niditb 
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Mangen tar Jifvet nj Mancher nimmt fid? bao J?c* 
8«g- teil. 

Han gör narr af alla. (? r fsi(t alte yim Darren. 

Han tag uf henne. Gr malte fic. 

{ ®ein i'rnber i|l bernnterges 
femmen, ober and?: ®ein 
H'ritber i|1 ( in bet Siebe, 

^rebijjt) flccfen geblieben. 

Kappen gick af ®er Stccf ',crbradt. 

Han har ingenting att ) „ f ' 

lefva af. j (?t »«$* i« J^en. 

Nog a f' ©einig. 

Slnmetfnng. Af, ton, unterfdteibet fleh een ifrän, 
een, baburdt, ba ft ee ben Urheber 6eiin ^Jaffieo aitjeifjl; 
ifrän, bagegen immer: een einer Werfen ober einem C'rtc 
her, bebrütet. 


Eflcr, nach, j. 93. 

Det lyckadese^/erönskan. 

Jag kom en Uten stund 
efter dig. 

Efter henne är din mor 
äldst. 

\i sälja efter vigt. 

Jag rättar mig efter dig. 

De dansade efter säng. 

Det är alldeles efter milt 
tycke. 

Stäng dürren efter dig. 


S'ae gelang nach SBnnfdj. 

3dt fam einen fleinen 9lu* 
gcnblicf na dt bir. 

Stadt iljr ift beine Mutter 
am älteften. 

53ir ecrfanfen nadt bem (3t- 
teidite. 

3di richte midj nadt bir. 

Sic tankten nadt GVfang. 

®ac ift burdtand nach mei» 
nein ©efebmaefe. 

Sdtliefe bic Sdtiir hinter bir ab. 


Han skänkte efter sin) 
fordran. ) 

Han skickade efter en 1 
läkare. 

Gä efter min halt. 

Han länte penningar ef - 1 
ter 6 procent. i 

De slä efter en rym- 
mare. 


Gr erlieg feine ^erberung. 

Gr lieg einen 9(rjt holen. 

£cle meinen .£mt. 

Gr lieb ©elb jit 6 Ijßroccnt. 

Man fndtt einen Gntfpruns 
genen. 


Digitized by Google 



m 


r» r , . r 1 Sie erhielten eint arofle Grbs 

ejter sin lar. I tcm s cfc( ty tc « latere). 

Slitmerfmtg. Efter femmt and) al8 (Senjnnrticn 
in ter S?etentnng een: totil, per, j. 3?. 

Efter du sä behagar. Söeif eö feit fo belicht. 

Emellan (mellan)« jwifcbtn, v 4'. 

De sväfvade länge mel- Sie fdpnebten lange g»r>i|'ehen 
lan fruktan och hopp. eynr^t mit .g>cjfming. 

Det iir stör skillnad (S$ ifi ein grcficr llnterfcbiet 
lärdom och 


ttrifeben ©elebrfamfeit mit 
SBfiobcit. 

(So gefebab in ter 9?adjt 
ccm ®ieitjhgc jnm SJlitts 
tpoeb. 

Sie (heilten tie (Srbfcbaft uns 
(er ficb. 

3ES?at gab et ju? oter: in ten 
Äauf? 

(Sin <£mtbernifi fattt tapsi* 
fd)en. 

Unter Bier Singen. 

leerte tiefe tjrennbe anS= 
jnglcid)cn fndien. 

Ernot (mot)) gegen, iritcr, n. f. ip., j. 3?. 

Han är vänlig emot mig. (St ift fremitlicb gegen inid). 


emellan 
visdoin. 

Det hände natten emel- 
lan Tisdagen och Ons- 
dagen. 

De skiftade arfvet emel- 
lan sig (sins emellan). 

Hvad gaf han emel- 
lan? 

Ett hinder kom emel- 
lan. 

Emellan fyra ögon. 

Jag skall’ medla emel- 
lan dessa vänner. 


Hon var kallsinnig emot I 
honotn. ) 

De äro oiacksamma emot 
dig. 

Din godhet emot mig 
kan jag ej vedergälla. 

Han väntades hit emot 
slutet af äret, men 
han kom först mot 
vären. 

Hans hus, som är belä-1 
get gentemof kyrkan,( 
har sina fiinster mot/ 
süder. 


Sie war falt gegen ibn. 

Sie flnt nntanfbar gegen 
ticb. 

Steine ©üte gegen mich fann 
idi nicht Bergelten. 

(Sr ipurte gegen taS (Snte 
tco ^abreo erwartet, er 
fam aber erjl gegen ten 

ÖriibUng. 

Sein jpanä, ireldjeS ter jlirs 
die gegenüber liegt, bat 
feine fjenfter nach «iiten. 

Ja" 
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Jag Sr emot 40 är. 

Emot fürmodan blef han 
rik ocli äfven ly eklig. 

Han taladc aldrig emot 
sin üfvertygeJse. 

Man mäste förvara sig 
emot kiilden. 

Det bjuder emot. 

Tjenaren bör vara tro- ( 
gen emot sin husbon-; 
de. 


-T'fb Kn gegen 40 3>a6re. 

Seiber Stcrmutben ivurbe er rcid) 
nnb auch gliicfliefj. 

ßr fpracti nie gegen feine üe= 
Betätigung. 

2Han liutfi fidj gegen bic Ä3f* 
te fcfiiitjen. 

®ae ii’iberflebt. 

®cr Wiener nntft feinem .£vrrn 
getreu fein. 


Framför, vor, j. 5 

Framför huset stör ett 
träd. 

Hunden sprang framför 
hästarne. 

Pen ningar hafvaganska j 
ofta füreträde framför j 
«skicklighet. ) 

Framför nagnn annan 
bör han la det. 

Han Sr vida framför 
dig i lärdom. 

Framför ailt bür man 
vara rnttvis. 


®or bem .gattfe fleht ein 
Staunt. 

®er .'gmnb tief rer beit ^}fer* 
ben vorauf. 

©elb bat recht oft fcr ®e= 
fdiiiflidifeit ben '-Itarpig. 

ßljer alo ein anberer, muß er 
ec erhalten. 

ßr ift bir in ßWe^rfamfeit 

tceit voraus. 

Star allem muß man geredet 
fein. 


Frau, ifrasi. fett (einer SJerfcn. einem SDrte 


Btr),- j. !ü. 

Skänken Sr ifrän din 
van. 

Han är ifrän Upsala. 

Jag kom lyckligt ifrän | 
saken. I 

Han är ifrän sysslan. 

Han har öfversatt ifrän 
Svenskan pä Tyska. 

Tag ej din hand ifrän 
mig och mioa olyck- 
liga barn. 

Lägg hatten ifrän dig. 
®d)it>cfcif(t)e (tlrommatif. 


®a8 ®efc6cnf ifl von beinern 
örreunbe. 

ßr ifl von Upfata. 

C\cf; laut gliieflicft bafon. 

ßr ifl vom ®ienfie. 
ßr Bat and beut Scfeivebif^en 
ins ®eutf(ße iiberfevt. 

3iche nicht beinc $anb von 
mir unb meinen lingliicflU 
cf; nt Äinbern. 

(tage ben .§nt ab. 

15 




tiü 


Han är ifr&n sig. 

Del färgar ifran sig. 

Han är qvilt frön *in\ 
skuld. ( 

Für, 

«) fiir, 5. 0. 

Jag skall betala für dig. 

Jag skall sörja für din 
broder. 

Det är tillräckligt für 
oss alla. 

Du mä gerna anse det 
für eit löst rykle. 

Har du löst tidningen 
für i dag? 

Han räknade det für 1 
en heder. f 

Jag fruklar für hanslif. | 

6) rer, 5. 93 . 

I dag äro vi ej säkra 
für regn. 

Man künde knappt se 
für dam. 

Vagnen är für porten. j 

Han har afsky für dem. 

Han är nu für liden pä 
landet. 

Han var für detta lüjt- ) 
nant. 

Tiden är für hand. 

Detta tilldrog sig für 
nägra är sedan. 

e) bei, jit, unter, 11. f. te 

Jag klagade für honom. 

Han har böjelse für nt- 
sväfningar. 


(Sr ift een feinen «innen. 
£\ts färbt ab. 

(Sr »ft feiner Schult qeitt. 


3<b teerte fiir ticb begabten. 

2>4 ,wvtc für beinen ©ruber 
formen. 

©a8 ift fiir und alte binret* 
(beut. 

©u rnagfl eo gern fiir ein 
gruntiefcö ©eriicht batten. 

•§ajt tu tie 3ritung für beus 
te getefen? 

(Sr t’ielt eo für eine 66re. 

2S«b fürchte für fein 2 eben 
(bin feine« Nebelte toeggi 
beforgt). 

.^eute finb teit nicht lieber 
eer fHcgcn. 

SJlan fonnte faum eer Staub 
fetten. 

Set Sßagen ifl eer ter ,§au& 
tbiir. 

6t (tat 9 l 6 fcbeu eer ihnen. 

6t ift fegt auf tem Sans 
te. 

6r irnr früher Lieutenant, 
ober: er ift thmaliget fiieutes 
nant. 

©ic 3cit ifl inne. 

©iefi ereignete fieft Der einigen 
2»»hreu. 

V V 23. 

Jet? (tagte bei ihm. 

6r b«t neigung pt 9tu«fcbnjeis 
fiingen. 
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Han har ett arbete für Cf r bat eine 21 r beit unter .f>an= 
händer. ten. 

Ingen är fri für fei. deiner ifl frei t'Cit fyeblcrn. 

Hon är bekyiurad für Sie ifl ter Bufunft roegen 
framtiden. beforgt. 

Han är känd für sina (ft ijl feiner Schriften treten 
skrifter. befaunt. 

Han är dömd f ür stüld. ifl ** !® i( W lä m * n 
J | verurtbeilt. 

d ) für- skull, wegen, }. 2?. 

Jag gjorde det für haus, 3dj tbat ed feinet, ibret, 
liennes, deras, din , feinet, nufert, n. f. u<. 
var, o. s. v. skull. wegen. 

Det är icke for ro skull. S\w ifl nidjt teo SpnfieS wegen. 


c) um einen gebeugten Pafu® auöyibtiicfen, j. 2 ?. 

Alt känna sina kom- 
mande iiden, vore für 
nienniskan icke nyt- 
tigt. 

Allling gär väl für liu- 
noin. 


Seine ',ufiinftigen Scbicffale 
jii fennen, wäre beut SRctu 
febeu nid« nt'ujiid). 


| Sllleö gelingt ibnt. 


f) rer einem ?ltjeetit’ beijit für, ju, unt Mt att mit 
naebfdgenbem Bnjmitmue, um $n, j. 3 ?. 

Du är für god. Xu fcift 511 gut. 

Han är all! für efterlälen. Pt ijl gar ^u nachgiebig. 

Jag gjorde det, für alt 2i<fj tbat re, um ibtieu ju bet* 
hjelpa dem. feit. 

g) for det, beijit weil, $. 2'. 

Han blef ledsen , für det Pt nnirbe nicbergefcblagen, weil 
(att) jag ej kom. ich nidit fam. 


Gciiuih. . burefc, v 3?. 

Vi irängde oss getiom 2v?it brängten und burdj de 
folkhopen. S?c(fdmenge. 

r , , . , , Xurdj Strbeitfainfeit »ermeibet 

Genom arbetsamhet und- ^ fcj( , äßeile am 
vikes ledsnaden bast. | ^ * n 

Han ser igenom finger Pt fie^t tutdj bie ninger bei 
med han» fei. feinen tfebletn. 
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Aret igenom. ©aö ^abr bintnrdi. 

Omoni att vara stand- ©aturd;, tafi man ftantbaft 
aktig vinner man of- ift, geminnt man cft feinen 
la sitt andamal. - .imerf'. 


IEon. bei (neu ^erfonen), $. 23. 

Han var i gär hos mig. (?t mar gejiern bei mir. 

Hon silier hos mig. Sie fipt bei mir. 

Jag siär i näd hos hen- J'rfi (lebe bei ibr in ©na« 
ne. te. 

D hen ä ne. Jn,e ‘ ^ *") W »W* >« >'6r. 

$(nmerfnng. Hos fann nur nadi fefeben SJerbid ge= 
braud>t leerten, tie ein "jidj an einem ©rte befinten" 
anjeigen. 


I (lltl . 

a ) in, j. 23. 

Jag har varit i kyrkan. 
Han var i fara. 

Han gick » lankarne. 
Jag skall gä i kyrkan. 
Han füll mig i lalet. 

Jag füll i onad hos min 
beskyddare. 

Fär jag sla vin i dilt 
glas? 


V>d> bin in ter Äirrfje gemefen. 
©r mar in ©efabr. 

©r ging in ©etanfen. 

3di merte in tie ftirebe geben. 
(5'r frei mit in tie 9iete. 
orfj fiel bei meinem 23cfcbugfr 
in Ungnate. 

©arf irfi äüein in teilt ©laä 
giefien ? 


1 ) an, nach, 11. f. m. , j. 

Hon stod i fünslrei. 

Det är alldeles i initt 

botlen. 

De gingo t gevär- 
Vinet slnr i hufvudet. 
Dörren gick « las. 

Tvä cller Ire i sönder. 


tycke. 
Drick i 


S. 

Sie flaut am fycnfler. 

©ab ifi ganj nadi meinem 
©eidmiade. 

©rinf anis bi? auf ten ©rnnt. 
Sie traten linterä ©emebr. 

©er ä^cin ficigt 511 Jtepfe. 
©ie ©tjnre ging jn. 

3mei cter trei jngteidi. 


b 1 bei 3eitbefiimmungen bejeiebnet i, 
öl bintnrdi, 3?. 

Jag har väniat dig * odi habe $mei Stauten (bin* 
Ivä tim mar. turdi) auf fcirfi gemartet. 
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ß) rillt noch ferttauernbe 3fit, }• ©• 

Jag har seil henne « 3dl habe fic tiefen (heute) 
afton. '21 heut gefehen. 

in weiter föerbintung and) oft nu, nun, ^injugefegt 
ivirt, j. 9>. 

Han gifte sig nu i (?r verheiratete fiefi (nun) tu 
vär. tiefem 5rüh(inge. 

y) eine foinuieute 3«it, (. 8.'. 

Vi rakas i middag. 8Hir treffen mtd heute ©iittag. 

7 vinter skall jag vara i ITen bevorjlebenten Söintet 
Stockholm. leerte idi in Steefbolin fein. 

.£ierbei ift jctcrfi locht 51t temerfen, tafi tie S^cfiints 
iniiitgen ter 3eit nicht Miauten ecu ättcchentagen fein tiirs 
feil in welchem JyaUe otn (fiehe tiefeef SiSort) gebraucht 
ivirt. 



mit 

8 .'. 


teilt Oüenitiv 


7 morgon* *) talade jag 
metl dem. 

7 middag« var jag hos 
min vän. 

7 vara.v fdrkylle jag 
mig. 

7 soniras voro vi p& lan- 
det. 


bezeichnet i eine vergangene 

.feilte (am vergangenen ) ^ 

gen fprach ich 1,114 ihnen, v/y.. ■ 

.(Seilte iUlittag war ich bcN ^-a 
meinem evreunte. 

3m vergangenen Sriihlinge 
erfältete ich mich. 

3m vergangenen Sommer was 
reu ivir auf tem Saute. 


(?ben fo fagt man auch: 
7 afton« (afse). 

7 hiistas. 

7 vi n t ras. 


8I111 vergangenen 9(bente. 
3m vergangenen .fherhfte. 
3m Vergangenen SÖinter. 


1111t fclbjl mit teil 
7 Jula.v. 


Miauten ter ßefte, j. 8>. 

jSlnt vergangenen äileihnachtfe 
j fefte. 


Sech nie: t är», * 111 an ad«, 1 veckax, i dag«, < 
nait.v , fentern: forlidet är, cter: fürlidna äret, 11 . 
f. iv. 

3 fl ven einer länget verfToffenen 3eit tie Miete, fo 
ivivt om (fiehe t. SB.) gebraucht. 9(ud) fint tie Mieten?; 


CherooöiUid) aiisgefproc&tii : märrsc. 
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arten: i fjoJ, im julept wrflcfleuen fSabre, mit taS bin mit 
mietet gebräuchliche t i ja ns (jons), fe eben, hier nicht $u 
übergeben. 

d) m alt mit naehfelgcntcm Snfiiiitiv, wenn tiefer 
mit einem Subjiantie wnccehfctt werten fann, t. 23. 

Han visar flit * alt stu- (Fr bemeifet fylcig beim Stu» 
dera. tiren. 

1 bland, (bland), unter, 33. 

Han stod ibland vfinner, (Fr jiant unter t?rcunben. 
Ingen ibland dem kände kleiner unter ihnen fauntc 

088 . UllS. 

Han berältade bland an- (Fr erzählte unter Hinterem, 
nat, att du skali resa t.rfi tu ccrrcifcn ii'iir; 

bort. beji. 

2 tnmcrfimg. Emellan uut ibland unterfc^eiten 
ficb taturdi een einantcr, tag tao erftere immer ein ©es 
trenntsfein, taS leptcre aber auch ein 23rrcinigtsfein bes 
jeidnu'ii fann, mit tag tas erftere jicb taber gern nur auf 
jieei, tas leptere tagten auf mehrt Singe bezieht, 5 . 83. 

Jag lade eit pappersark J'd? (egte einen 83cgcn Rapier 
emellan hvart hvarf. peifdien jete Schichte. 

Han slog vatten bland (Fr geg äsJaffer unter ten 
vinet. 25?ein. 


b 


Ibland ifl and) Siteerbiuin mit' beigt: mitunter, 

23. 

et händer ibland. (FS ereignet ficb mitunter. 


Med , 

a) mit, $. 23. 

Han skall rädgöra med 
mig. 

Jag har talat mal din 

sjster. 

Jag är nöjd med min be- 
t jent. 

De skickade ett paket 
med en resande. 

Det skedde ej med upp- i 
»Ät, eter: med vett . 

och vilja. 


(Fr wirb fidj mit mir bereis 
tben. 

3>cb habe mit teiner Sdnt>e= 
ft er gefprcchen. 

3 dj bin mit meinem 83etieus 
ten jnfricten. 

Sie fdiieften ein (ßeuf mit 
einem iWcifcnten. 

(Fe gefebab niefct mit 23et; 
fap. 


Digitized by Google 



SUI 


i) an, wen, ti. f. m. , ©. 

Jag vet intet annat fei $cfc femic feinen anteren gef>* 
mcd honuin. tcv att ifrm. 

Jag vet mcd mig. fr in mit frcmujjt. 

Buken Sr full med fei. $aö S?ucf) i|l rcU ctn gebient. 

Han blef beträdd mcd 6t tourte frei einer ünnyfrr» 

osanning. freit ertappt. 

Han kom mcd ofürrättadt 6r fam unperriefrteter Sa* 
Srende. die. 

Jag skall resa mcd det $>d) werte fefrr fralb (fc fralt, 

fiirsta. altf ini>g(i<b) reifen. 

c) um ten ®atit) ,u frejeiebneu, j. ©. 

Sonen Sr lik mcd sin Xcr Seim i|l feinem ©ater 

fader. afrnlid). 


wiemofrt mau gewebniieb fagt: 

Sonen Sr lik sin fader. 

Gerningen Sr enlig mcd £ie .£antiung ijl ter ©critufl 
fürnuftet. angemeffen. 

^(nmerfitng. Med Wirt hin uttb wietcr in ter Um* 
gaiijjöfpractye in ter ©etentung ten: auch, gebraust, 
}• »• 

Du gär och jag mcd. $>u gefrtji mit id> aud;. 
not tili och med freipt: fogar. 


Om , 

a) über, een, j. ©. 

Jag har fäll underrätlel- 
se om den saken. 

Hvad tycker du owho-j 
nom. ) 

Han talade mycket om) 
henne. I 


Ucfrcr tie Sad>e frafre icfr 'ihip 
riebt erhalten. 

SiJao teuf fl tu reu ifrm? 

6t fpracfr riet een ifrr. 


b) um, 5. 33 . 

Hon bär en gnldkedja 
om halsen- 

Det gür mig ondt om 
din vän. 

Han bad mig om pen-1 
ningar. 

*) 


Sie trägt eine gortene Äette 
um ten .fviiö. 

6e tfrut mir feit um teinen 
Sreunt. 

6r freit midj um ©eit. 


an, eotfrei, n. f. w., j. ©. 
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Den »akeii ligger mig Die Sadte liegt mir am Der: 
om hjerlat. jett. 

Jag raisströstar omfram-| r, x ., 
gäng j 3^9 J ,w, f lc «im ©einigen. 

Han är het om Jiufvu- Pr ifl (marin am Aopfe) 
det. fur( angebunben. 

Han for om oss. Pr fuhr uns vorbei. 

Lfis om den meningen. 8 ieö ben Saft ued) ein SWlal. 

Det Sr Tara om lifvet. Dad Heben ift in (Gefahr. 

Det gjorde hans bemö- Da«? vereitelte feine «öentübuiu 
danden om intet. gen. 

d) ki 3eitk|iimmungeu tc eignet oin: 

or> eine 3 eit, jii feer etmae pi gefebeben (.'flogt, j. 

Om natten frässadc han Des 9faehti fduvelgte er unb 
och om dagen sof han. tco Saget? fofclief er. 


ft) een einer länger vergangenen 3 *’it, j. ä.'. 

Det hände om vären är Dac? geftftaf? im tyriihjahre betf 
1331). Jial'res 1S36. 


Ja 


y) i'cit einer femmenben 3 eit, j. 3?. 
g skall heisa pä dig 3 <b ivcrbe bid? am (uäebfien) 
om lürdag. Scnnabeiibe kfmten. 


Pa, 

a) auf, j. 

Jag bor pä en ö. 

Jag var i förgar pä eit 
bröllop. 

Han star pä gatan. 

Jag füll pä den tanken. 

Han är arundsjuk pä 
nrig och svartsjuk pä 
min bror. 


3 d> molpte auf einer 3 nfc(. 

3 dt nur ecrgeftern auf einer 
Decbjeit. 

Pr fleht auf ber Strafte. 

3d) fiel auf beit ©ebanfeii. 

Pr ift neibifdi auf ntid; unb 
eiferfiidttig auf meiiteii Ü.'ru= 
ber. 


fi) an, nad), u. f. u\, 5 . Sä?. 

Han betalte pä dagen. j ® r ***•&!•* «» teftimnuen 

Du kau Jätt förJy fia dig Du fannft bidt leidit au einer 
pä en sadan tyngd. folgen Haft verheben. 

Jag kände honoin pä 3<6 erfannte ihn au ber 
rösten. Stimme. 
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Han bar handerna pä 
honom. 

Hon klarier sig pä ino- 
det. 

Han bräs pä fadren. 

Han bryter pä Tyska. 

Pä skämt. 

Jag Hürde det pä längt 
l.äll. 

Sent pä natten kom Han 
hem. 

Jag kom pä dem just, 
da de voro i begrepp 
alt sijäla. 

Det kostar pä. 

Dä jag kom, hüll Han 
pä att läsa. 

Jag skall lägga det pä 
minnet. 

c) lim einen @enitiu and} 

Han är viss pä sin sak. 

Det var ett bevis pä hans 
godhet. 


(Sr legte bic ,£>änbc an ihn 
(»ergriff fidj an (6m). 

Sic Keifet jtd? nadj ber 
be. 

(Sr artet bem Slatcr nath. 

j 6r fpridit getreten nadj 5(rt 

I eineö ®cutfd>cn. 

3 m Sd;cr$e. 

3d> Hörte cS in weiter Puts 
fernitng. 

Spät in ber 9 fadjt fallt er 
tuid) ,gianfe. 

3d> überrafchtc fie, a(e fie 
fc eben im begriffe tuaren 
jii ftefjfcn. 

®ab greift an (ift befdnt'eriidt). 

9üi> ich fain, fo war er im £'e= 
feit begriffen. 

3<b it'erbe e 3 bem ©ebädjtniffc 
einprägen. 

ubriiefen, 5. 

(Sr ift feiner Sache gewijj. 

®ab i»ar ein SJeireiS feiner 
öiitc *). 


Till, 

«> 1 «, V »• . 

Jag skall begifva mig 
tiU dem. 

Han anfürde tili ursakt, 
att han hade varit 
sjnk. 

Jag h r bragt tili för- 
tviflan. 

Han har gjort mig tili 
arfvinge. 

Du kommer tili korta. 


it'erbe inidj jn ihnen be* 
geben. 

Cer führte jur (Sntfc^nlbigung 
an, bajj er franf geiucfen 
i»ärc. 

3d? bin jur Äkrjiwiflung gr= 
bracht. 

(Sr hat midi jitm (Srben ge* 
macht. 

®u fcinmft 511 furj. 


*1 Sfenfeit wirb burdi: /«» amtra si,tnn. auf ber anberen Seite, 
aiiägebriiift, ;. SB. |>S aildi.i aitlan {:• f) stromiucn, jcilffit 
Sltljfa. 



b) nad), an, h. f. io. , $. 

Jag känner honom tili 
utseendet. 

Han skall hlif'va straf- 
fad tili lifvet. 

De viidjade tili hügre 
domstol. 

Han var der ett är tili. 

Hon gaf tili ett anskri. 

Det star illa ttll. 

De skola lägga sig tili 
hästar och vagn. 


©. 

fcmtc itjn teilt Slnfeben 
na*. 

Gr foB am Beben beftraft 
toerben. 

Sie at't'cUirten att ein böge« 
reS Wcridit. 

Gr toar noch ein ^\abr ba. 

Sie ftiefc einen Schrei auo. 

Ge fiebt übel atte. 

Sie toerben fidj s | l ferbe ttnb 
SBagen atifcbaffcn. 


c) mit einen gebeugten Gafne $n bezeichnen, j. 2?. 
Dagen nalkas tili silt Ster Jag nähert ficti feinem 

slut. (Sitte. 

Han är fürfallen tili (Sr ift ber Strafe eerfal; 

straff. len. 

Han är vuxen tili alla Gr ift allen ©efd)äften ge; 
, värf. wcdifrn. 

Han är fiende tili min Gr ijl ein Seinb meine# Sfretnt* 
vän. be#. 

d) in gcmijfen allgemein nnegetriieften iSictcnoartcn toirb 
tili mit bem ©enitit) eerbnnben, äJ. 

Det har jag fätt tili ®ao habe ich jitni ©efebenf 

skänks. erhalten. 

Det kan jag ej draga ®ao fantt ich mir nicht ins 

raig tili minne«. ©flächt nt fl jnritef rnfeit. 

Hon siirjer sig tili döds. Sie fergt ftef» yt Jcbe. 

De sitta redan tili bord«. SWan figt fd;eit $n Jifcgc. 
Han skall gä tili sjös|, f . v _ , 

(sjftss). ] ) w,rt J ,,r 3 C ' fl ' - 

Jag var illa tili rnods. Silit toar iibel tu ä'fnthe. 
Han gjorde mig tili vil jes. Gr willfahrte mir. 

Jag gick dem tili müte«. Qctf ging ihnen entgegen. 
Ingen kan göra honom Äeincr famt ihn etioao jtt 
tili lag s. ®anfe machen. 

Dermed är jag tili fred». Samit bin ich jnfrieben. 

®ae SBert vatten wirb jebo* in biefen Süerbittbnits 
gen nicht in beit ©enitie gefegt; man fagt baber, resa Uli 
vatten och lands, $n Möaffer nnb jit Banbe reifen. 
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r) i'cr att mit uachfbfgentem Jiifim'tip, wenn tiefer 
mit einem ©ubftanti» bertaufebt werben fann, j. 23. 

Han har iörmaga tili att 6 t bat Ära ft jmtt filrbeis 
arbeta. teil. 

l'toill, außer, wirb in teil beiten ^SRetenSarten : 
utomlands außer üantee mit utomdess, außertem mit 
tem (jlenitw verhütten *) 

lhl, 

a) bei, au (von ®ingen), j. 23. 

Han bor vid lorget och 
ej vid (pä) Regeringsga- 
tan. 

Han blef vid sitt beslnt. 

Han var vid godl lynne. 

b) an, gegen, n. f. w. 

Han lade hand vid ett 
arbpte. 

Det hiinde vid middags- 
tiden. 

Man kan likna honoin 
vid en raf. 

Han skilde sig vid kenne. 

Du kan ingenting ut- 
rätta vid den saken. 

e) um einen gebeugten (5afue ausyitriicfcn, j. 23. 

Han är ledsen vid lifvet. 6 r ift tes Sehens iibertrüfjtg. 
Jag tryggar mig vid dilt £\cb getrefte mich teilte» 23er* 
löfte. fßrecßeuS. 

. 4 «, it’irt l;aupt)aeb(idj $ur 83cjeichnung tcS üDatiixi 
gebrandet, aiißertein aber and; in manchen antcren S3erbin* 
Cungen, $. 23. 

Han gick illa üt dem. (?r bebanteitc fie fc^ietfit. 

Han fürsöker att komma 6 t verflicht fieß ihres ©elteS 
üt hennes penningar. 511 bemächtigen. 


•3 2ltjiiti(f)c Sttfemmeiifeftungeu iiitb, 5 . 23. uiomgäi. 1 » aujSer 
tfattfe; uionnkär», außerhalb ter ©(baren. 


(Sr webnt am äRarfte unt 
nicht in ter JKegierungs* 
ftraße. 

6 r biieb bei feinem SBefchlnffe. 

6 r war bei guter Saune. 

6 r legte .£>anb an eine 2 lr* 

. beit. 

®as gcfchab gegen tic 23! it* 
tflgbjeit* 

SJlan fann ihn mit einem 
fyitchfe vergleichen. 

6 r trennte fielt ron ihr. 

®u fanuji in ter ©aehe 

nichts ausrichten. 
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Hvad koinmer at dig? 

Jag koinmer ej öl nüna 
saker. 

H nru bär du dig at. 

Det tog han at sig. 

Hör öl, om han är henima. 

Vi skola följas at. 

H um mvcket kläde gär 
at ? 

Han blef trogen öl sina 
grundsatser. 

Öfver, über, j. 8?. 

Han tog vagen öfver 
Berlin. 

Jag skall fara öfver en 
ström. 

Det gär öfver mitt be- 
grepp. 

Jag har valdcn/Ver henne. 

Han höll tal öfver ho- 
nom. 

Jag satter mig öfver ba- 
de smicker och smä- 
delse. 

Det lyckades öfver all 
förniodan. 

Han blef qvar öfver 
natten. 

Han är stött öfver mig. 

De arbetade öfver för- 
mägan. 

Han dröjde öfver tiden. 

Klockan är öfver ätta. 


Sßaö fidjt bid» au? 

fanu'nidgSpr meinen 2cu 
eben fciumeu. 

Söie betragfl bu bidj? 

®ab bejeg er auf ftef). 

.<xre uaeb, ob er jit .(Saufe ifl. 

St ! ir trollen jttfaiumen geben. 

Ät'ie riet Xudi ifl erferber; 
lieb? 

(Sr Hieb feinen Wrimbfären 
getreu. 

(5r nabm ben 2ßeg über H'er; 
[in. 

$d> iwrbc über einen glufj 
fahren. 

®aö gebt über meinen 93c= 
griff. 

$dj habe Weira It über fie. 

(Sr hielt eine IKcbc über 
ihn. 

C\cb fe(?e midi foirobl über 
Sdnncicbelei, alb (Jäflcrung 
fort. 

®aS gliüftc über alles (Sr; 
warten. 

(Sr blieb über i'tad>t ba. 

(Sr ifl biife auf midi. 

Sie arbeiteten über ihre Jlräf* 
te. 

(Sr jogerte über bie 3eit. 

Übr ifl über ad;t. 


§• 75 

Von fcen Conjuncttonen. 

Oell, samt, unb. 9Wau gebraudjt samt in ber 
fHrgel, um ein ureites ober fclgcnbeS och ju rermribeu; 
och ftimmt gan} mit bem 'Srntfcben: unb überein, v 8\ 
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Jag har talat med din ijd> l’abe mit teinem S?rubermtt 
broder och din sysler. tciner; > 2dn'fficr gef (.'recken. 

Da och dä. Sann mit Kann. 

Hit och dit. • .§>ier mit ta. 

Af och an. 4?in tint (’«. 

Han satter sig och blir (St fest fid) mtb it’irt fdtäfrig 
sömnig samt somnar. . mit ff^täft ein. 

Höghet och rikednin samt .^ebcit unt SHcidtfjum mit 
förströelse kunna ej gö- 3crflreming fenneti und 
ra oss sälla. nicht c\liicf iid> ntaden. 

Lüttjans afkomlingar äro 
oduglighet, utsväfning, 
brott samt uselhet. 


| t Stbfemmtiiige tee SWifjig* 

' gangt fint Untaugtidfeit, 

) Sluefdii’cifmig , Süerbrcdjcn 

■■ mit (Stent. 


Öek (oeksa), Arven, and, j. 8>. 

Det vet jag ock. ®ao meift id) auch. 

J4fvcn jag har hört det. Studj i$ tjflbe et gehört. 

Om du ocksä ville gö- SLL'emi tu et and) tfntn irctt= 
ra det, du fick ända teft, fc tiirfieft tu et ted) 

icke. nid;t. 


Om, 

o) wenn, j. 9J. 

Du blir Slskad och ak- 
tad, om du dertill gör 
dig värdig. 

Om jag f&r. 

Om jag finge (nief)t: fick). 

Om det verkligen för- ' 
häller sig sä , dä vet I 
jag ej hvad jag skail i 
göra. j 


®tt ivirjl geliebt mit ge» 
achtet, iwnn tu tidj teffen 
It'iirtig ntadfl. 

SBemi id; tarf. 

Sßeiin id; tiirfte. 

2Senn et fid) loirftid) fo cers 
hält, ’o iwiji id) nicht, trat 
id tt'iin fett. 


J) et’, in einer intireeten Srage, j. S?. 

Jag vet icke, om detska- $d) iceij) nicht, cb et tir fe^a* 
dar dig. tet. 


O/n^han kan vara hem- j (r JU £ allfe fti „ mag? 

Jag vet ej, om det är $d *wi§ nidjt, eb et megtit$ 
möjligt. ifl. 
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Del skall üke, om han 
vill eller ej. 

Kftr, 

a ) wann, $. 5?. 

Nür har du -varit hos 
honom ? 

JNär skall du resa här- 
ifrän? 

b) als, v 

Nur jag talade med ho- 
nora, var han mycket 
glad. 

Nur jag kom tili dem, 
liade de fräramande 
hos sig. 

Som , 

«) wie, i ■ . 

Handfa som du bör. 

Han talar som en Lehn- 
berg. 

Det är tungt som guld. 

Gör som jag har sagt. 

Han har skulder som en 
baron. 

Han skryter som en — . 

Han lefver sowi en Ko- 
nung. 

b ) als, 2?. 

Han uppehbller sig här 
som resande. 

Han dog lika hastigt 
som oförmodudt. 


(So feil j^fdut'cn, eb er eSwitl 
et« itidg ') 


Söann biji tu bri tyut ejewe* 
feit? 

Sßanu teirjl tu fett Ijier tei» 
fen? 


21(0 ich mit ibm fpracfc, fc 
war er febr freb. 

21 iS irft tu ihnen fant, fo 
batten fie WefeUüboft bei 
fidj. 


.fiantle, wie tu fcllfh 

Pr fpriefet, wie ein Sehn; 
ber$. 

PS ift uh wer, wie Welt. 

3bue, wie ieb ^cfagt habe. 

Pr bat Schulten, wie ein 

Saren. 

Pr prahlt, wie ein — . 

Pr lebt, wie ein Äbnicj. 

Pr Kilt fteb hier als Seifeuter 
auf. 

Pr ftarb eben fc pftblicb, als 
nneertjefft. 


*) 3« ter llmijauflSfpracbe flebrauebt man and; ftatt te#3mpera» 
tie$ ober einer Unifdjreibuns beifelben, o>« mit bent pubica* 
tiü ober CFonjllUrtW, J. 23. om du tar hit hoken, ^trb baS 
95ucb brr; om du tope hit bokm , roolltejl bu nicht ba# 
23 ud> berflebeit/ für: tag l>it holten; var pod och tag hit 
hohen. 


Digitized by Google 


Saken är lä god tom 
afgjord. 

Just som han kom. 

Han lefver, som han vo- 
re rik. 


©te Sache ifl fo 311 t al« ab» 
gemalt. 

©erabe als er fatn. 

Gr lebt, ald meint er reich 
wäre. 


c) ba,j. 83. _ 

Som han ingenting eger, 
kan han ock ingen- 
ting gifva. 


®a er nidit«ä beftft, fo fann 
er ancf) nichts geben. 


d) jur 93erftärfung beS SnperlatiWS, v 33. 

När nöden är som störst. SBentt fcie 91eth am grbjjten {fl. 
Han är som oftast hos oss. Gr ijl fe(ur oft bei 1111 «. 


!?(eil , aber, inbcjfen, allein, fann nie, wie a6er im 

©entfetten, tic jioeitc ober felgenbe Stelle in einem Safe ba» 

ben, j. 83. 

y ‘ f ',X is ’ "" *> krr !®" WH, m 

Men huru kan du pä- Sßic aber fannfl bu baö be» 
stä det? Raupten? 

Men medan ri sä talade, 2>nbeffen mü&rcnb wir fo fpra» 
kom han. d>en, fo fam er. 

Ty, 

a) benn, j. 83. 

Skynda dig, ty eljest Gife, beim, fonfl fomtnfl bu 
kornmer du für sent. tu fpät. 

b) alfe, beemegen (int ©erichtbflit), $. 83. 

Ty pröfvas rättvist, att 3llfo toirb für recht erftärt, baff 
N. icke kan tili an- 81. nicht gut ©erantmertlieh» 
svar fällas. feit ccrurtheilt toerben fann. 


»a, 

a) weif, j. 83. 

Da vära öden stvras af 
en god Fader, büra vi 
mottaga dem med för- 
tröstan. 

b) alfo, j. 93. 

Du har da ingen orsak 
alt klaga. 


©a unfere Sehicffate reit ei» 
item guten 83ater geteuft 
toerben, fo rnüffeu mir fie 
mit 3 >iMrfitht annebmeti. 

®u hoff ntfa feitu Utfache ju 
f lagen. 



HO 


Klier, ehr, “V 

Menniskan är god cllcr Scr ftJJcnfd; ift gut ehr bh 
und. fr. 

Jag vet alt du har va- ~\di ieci§, bafi tu ba geicefen 
rit der, cllcr kan du bift, Ohr fannfi bu e« Uiitgs 
neka? um? 

•Säinuud kallades hinn ©üiiiunb leurh hinn frä- 
fröde cllcr den Vi- de ober brr SDcifc ge; 
se. luuiiit. 

Ali. 

u) alb, mir uad; it.n Pcmparatio imb ähnlichen 9 Jcrs 

gleidnitigcn, 5. 2>. 

Du är yngre /in jag®). Su biii jünger, alb id>. 

Det var ingen annan än Sab war Fein anhrrv, alb 
di n broder. hitt S.'rnber. 

b) net 6, alb Süerfiärfung, v 23. 

Om hon vore iin sä SiAcnn fic nedj fe fehen nxU 
skön. rt. 

c) 1111b, in fragen hr % 3 rnuiiiibrriing, 5. 3 ?. 

Jin sedan? Unb weitet? 

Jin om det vore san- Unb wenn rb SSal'rbcit, irä; 
ning. rc? 

Bade - well , foiocbhalb auch, $. 2?. 

Bade du och jag äro ic- Sowohl bii, alb and) ich finb 
ke älskade af dem. nid;t een ihnen geliebt. 

Han talar bade Fran- Pr fpridjt jewobl »tanjefifeb , 
ska och Tyska. alb Seutfrfj. 

Han bade kan och vill Pr faim bir fowobl helfen, alb 
hjelpa dig. er cb and; teilt. 

liitiittceii - eller. cntmchr=ehr, j. 2>. 

sititingcii tig eller tala Pntwchr fd;wcig ober jage bic 
san ning. äSJahrheit. 

Men- 


*) 93 ? ober 9 führt in feiner (Scbroeb. fflrammat. an, baß, irenn 
ein ^Deutlicher anfange ©djwebifdj in fprec&eti, er «ft fase: 
Han är större mm jap; u. f. io. unb erflart bieß baburd), baß 
bie Sentfcben als in ber SBebeutung eon än unb »om gebraw 
djen. 3* glaube aber, baß meine Üefer nicht 111 benen gebo- 
ren »erben, bie fagen: ”er ijl großer, mir ich”. 
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Menniskan fir antingen Btt 2Jlcitfc$ tfl emieeber tu* 
djgdig eil er lastbar. gtnbfiaft ober laflcrfaft. 

Hvarken - eller, iwbtr«no<$, j. ©. 

Man bör hvarken smic- SHon mufs meber fc^mtic^tln, 
kra cllvr smäda. ued; fäflcrn. 

Han kan hvarken skrif- (Sr fann ipeber fdjreiben, uc^ 
ra eller läsa. Itfcn. 


Äicbcntcö &<ipitcl. 

®»m ©tbroudje bet Tempora unb Vßiobi. 


§• 70 . 


Vom (Bebraudjc bet xCempoca. 

Sl l if im ©entfebtn, gebraucht man bas Sßräfenö oft 
ö) in btt (t6f'afftrtn Grjäblung für baS 3mp<tfe* 


ftum, j. ©. 

Han nppgifver en fäst- 
ning, som ingen tap- 
perhet kan försvara. 

Han skyndar sig xuul an, 
jag följer efter, hin- 
ner npp honom o. s. v. 

b) für bas ^crfectum, 

En ntmärkf häfdateck- 
nare säger: "Sverges 
historia är dess Ko- 
nungars 


Gr giebt eine ^efluug auf, 
«eiche feine Stapferfeit otr* 
theibigfn fann. 

Gr eilt baten, ich folge, et* 
reiebe ibu, u. f. io. 

3J. 

Gin ausgezeichneter ©efebidjt* 
fchreiber fagt: "«cbtoebenci 

©efcbidjtc i|1 bie ©efdjicbte 
feiner Äßnigc." 


e) für baS futurum, 5. 8?. 

Ja S skrifver i morgon fc^rcibe morgen an beintn 
tili din broder. ©ruber. 

» Ce$ro«bifd)» (Srammatif. I ^ 
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Slninetfung. ßtiwifi vom ®eutfdjen Slbtwitbenbeb fiits 
tet übrigen# beim (gebrauche tcr Sempera nicht ftatt. 


8 - ~~- 


Vom ÖScbraud?« bet ittott. 

1 ) ©er SJnticatii'iie 1 loirb, wie im ©eiitfdicit gebraust; 

in manchen ftaden läfit er ftet» jetedj nicht von teilt Gon* 

junctio unterfdjeiten, 3. 1'. 

Jag hade gjort det, om ^cb R’iirtr es gethau tjaben, 
det liade varit ntöj- iwiut es möglidi getwfen 
ligt. märe. 

Du kunde göra mig en ®n fcjmtcfi mir einen ©iettfl 
tjenst, om du ville. leijlrtt, iwnu tu loclltejl. 

2 ) ®er Gcnjiinetit) toirb, tric im ©entfielt gebraust, 

4 - 8 ?- 

Gud vare lof! (*ctt |ei Ifcb! 

Hjelpo Gud! G'ctt helfe! 

Om jag finge (geit'öbns . 

lieh: fick, in ter nadiläffi:' 'iöenn id) tiirfte. 
gerett Sprache). ^ 

Berner und) ten Geitjiiitrtioncii: pä det, pä det att, 

tamit, 3 . 3>. 

Pä det han mä lorstä. ©ainit er mjlcbe. 

Lagen kungüres, pä det ®as GVfefc toirt begannt ges 
ingen mä lorebära macht, tamit 9iiemanb litt: 

okunnighet om dess fintte bei) ^n^alteö tefftls 
innehäll. beit vergebe. 

Jag gjorde sä, pä det jag 3dj >bat fo, tamit idi fiefjer 
mätte \ara säker. märe. 

Jag skickade dig pen-' 

ningar, pä det du niät- I Jrfi fdjicfte tir ®elb, tamit tu 
te kunna betala skul-j tic 2 dm It bejahten fenntefi. 
den. ' 

Jag «ade det, pä det du, tamit btt nic^t ta« 

ej^skulle tro motsat- j aIautal 

Slnmerfttng i. 9taefi önska, tminfdjen, folgt ges 
iröljntidj mä ober mätte, 3 . SB. 
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Jas önskar, att han mä 34) ii’iinfche, bafj er fommen 
komm;). möge. 

Alla önskade, att det 9llle teiinfehten, bafj es gliiefeu 
matte lyckas. nickte. 

9lmtterfnng 2. 9kid) hoppas, beffeii, aber folgt bas 
/^Jräfeno ebne mä tnib baS ^mperfeet mit skulle, i- 
Jag hoppas att han suart ;5ch hoffe, bafj er halb gefntib 
lillfrisknar. . toirb. 

Alla hoppades, att det Sille hofften, bafj eS gliiefen 
skulle lyckas. lofirbc. 

3) ®er Snpniti» bat immer att »er fich, iwiiit in btm« 
feiten ein: um $u, bainit, enthalten ijl, j. V. • 

Jag iifvertalade hunom 3cb üherrebete ibit ;tt fommen 
• att komina. (bafj er fame). 

Sfl tiejj aber nid;t ber galt, fo fehlt att, ©. 

Jag ser honom komina. 34t fehe ihn femutr. 


Slnmerfitng 1. 91acf> beit Serben: bedja, bitten; 
begära, »erlangen; hoppas, (joffeit; lofva, berfpres 
eben; lilläta; erlauben; tro, glauben; tänka, benfen; 
ärna, SöillenS feilt; önska, imittfeben, u. a. fann att 
folgen nnb anSgelaffen werben, j. Sö. 

Jag bad honom (att) lä- 34 bat ihn, mir fein Such 
na inig sin hok. ;u (eiben. 

Han begärde (att) fä läna (Sr »erlangte @elb leiden ju 
penningar. bürfen. 

Jag hoppas tau) han für- | 

bä.trar sig. ! $$ W* ct *** ««*• 

Du har lofvat (att) hjel- ®u Ktfl mir jh helfen ocr* 
pa mig. fpreehen. 

Tillät mig (att) gä bort. (Urlaube mir atiSjitgrftcn. 

Jag ttor (alt) han kotn- j ^ g(juk (r tmmL 


“ft 

mer. 


Jag tänker (all) vinna geh bettfc meinen äÖnnfth ju 
min önskan. geleimten. 

Han ärnade (att) heisa Gr war SöillenS feinen greunb 
pä sin van. jtt befneben. 

Han önskade (att) vara (ir leiinfdnc »er Slbenb ju 
hemma innan aftonen. .häufe (ti fein. 

9(umrrfuttg 2. B*«. mit itadjfolgenbem Snmiittb mit 
ober ohne att, h^igt baS Siecht, bie Verpflichtung haben, 5. V. 
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Han eger att befalla. (Sr t»at taO fHedft ju kfebfen. 

Han egcr alt infinna (Sr ijt rerpfliebtet, fieb tiiiju* 
sig. f»nten. 

Konungen eger riket ®er Äünig bak baS Siecbt, baä 
styra. Saut ju regieren. 

Mnmertuug. 3. Hafva, mit nacbfolgcnbem Snfini» 
fit; mit att, tjcijit muffen, mögen, J- 2>. 

Dü har att rätta dig j j, |( (mußt) ticb nach 

efter mina befallnin- me j ncn IVfcbten ju rieten, 
gar. ' 

Han har att skylla sig (Sr mag fief) fcifcft bie S^ntb 
s[clf. kimeffen. 

Sdimerfung A. Att ff(;(t immer rot tem änfmiti» 
eor ten .f'iüfiM'erkii : * 


a) ISörit« a) fetten, muffen, eine fßjliibt ober me* 

ratifctie 9iotbirentigfeit an*eigenb,ji. ä>. 

Man' bür hälla sitt löf- äNan mufj fein «erfpre^en 
le. batten. 

Vi böra motstä frcslel- äßir muffen S3crfu^ungen toi* 
ser. • bcrfleben. 

Du borde hafva lydt be- 5Du bätteft tem SMebie ge* 
fallningen. ' borgen fetten. 

Du bade bort infinna S'u tiätteft tief' einpnten fe(* 
dig. len. 

ß) tfirfen, eine SJermut^img anjeigent, 5 . 9?. 

Han hör med sina iu- (j t tiirftc mit feintm (Sintünf* 
komster kunna blifva tf „ r( j { t w( xtcn tonnen, 
rik. 

&) Hiuinn. tonnen, $. 3.'. 

Jag künde ej tro det. 3rf; tonnte eä nicht glauben. 

Han kan tiga. (Sr fann fetjireigcu. 

c) I,nr. irirt, eine Skrinut^ung, tie ftd^ ter ©cirifi* 

beit näbert, k$ei<bnenb, j. 3.'. 

Hon lär vara vacker. Sie irirt f^ön fein. 

Han liir rosa i morgon. (Sr irirt morgen reifen. 

Jag lär aldrig (1 se ho- 1 ^ . 1Mtbc ifm „ if fc kn. 

Dom. ) 
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Han liir aldrig atrrfa <?r wirb nie feine (9ejunb$rit 
sin heisa. wiebererbalten. 

Slnmerftuig. 3m $eiitfcf'en briitft utan tiefe ©er* 
mutbung fcurrf) ein: ich glaube, u. f. ro. anb. 

_ d) ]JIÄ *), mögen, bezeichnet er) baljingeftettt fein 
lajff», v ©• 

Det mit sä vara. Pb mag fc fein. 

Han mit lefva eller dö. (St mag leben ober fterben. 
Mä giira. ©lag fein. 

ß) einen äSttnfdt. j. 2). 

Mä din syst er blifva sä Slfcge teine Sdiwefter fo gliiefs 
lycklig, som hon är lief; teerten, alb fie liebend 
ulskvard. wiirtig ift. 

Du »«« lita derpä. sCu magft tieft barauf ivrlaffen. 

Matte det lyckas. SUtccbte et glndctt. 

Matte det vara sant. SWöe^te ca matt fein. 

y) bei Söcrnrnnbernngen, $. 8). 

Det mä jag sitga! Cab mujj idj fagen! 

Hvad mit detia betyda? 2L*ab mag tab betenten? 

d) in fragen ber Ungewißheit, j. 2). 

Mä jag fräga honom? Cb id> ibtt frage? 

e) Bläste, muß, bi", eignet eint 9?othwcntigfeit, j. ©. 
Man mäste vara rättvis. ÄWatt muß gerecht fein. 

I rnorgnn mäste jag resa. älicrgcti muß id; reifen. 

Jag hade mit st vänta. 3<h batte warten miiffen. 

f) ftkola, er) feilen, bezeichnet einen 2?cfe6l, eine 
$ebulbigfeit, j. 2.'. 

Jag skall gä. 3d> feil geben. 

Dn skall lyda. ®tt feil ft gebereben. 

ß) wellen, bczeidmet einen ©erfaß, z- ©• 

Vi skola hjelpa dig. 23it wellen tir helfen. 

y) teerten, gttr SJilbttng beb ftutnruinb, j. ©• 

Jag skall fräga henne i 3<b >wrbe fte morgen fra» 
inorgon. gen. 


*) 3n ber Umgangäfpracfje fomittt bie sXebeiiitart ror: p* m* fl, 

ottfä ©eratberoobl. / 
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d) bao 3mptrfectum skulle, feilte, ii'trfc auch jur 9?il* 
bitng tos Genjnnctiw bco ^mperfectd unb ^liioquamperfrctä 

S e6raurf;t, $. 33. 

lau trodde, att han skulle (?r glaubte, taf? ei ibtn gtiiefen 
lyckas. mürbe. 

De skulle hafva betankt Sit i>ättcn feit Scfqen beben* 
füljderna. feit feiten. 

g) Tor, türfci», bezeichnet eint inebr ungetoiffe 83er* 
imitbitng, j. 33. 

Det tör varn sant. ©aä bürfte wahr fein. 

Vi lordc fa regn. 3Öit biirfen Stegen befemmen. 

Han lordc icke komme ©r biirfte nid« nad) fjanft 
hem. fctnmtn. 1 

h ) Til.ftt, iwsttcn, $. 33. 

Jag vill gä. reift geben. 

Man vill veta att, o. s. v, Silan teilt teiffen, baji, tu f. io. 
Du har ej vclat medgif- ©u (’afl co nicht eingefteben 
va det. luelttn. 

Se fel’tt and) att nadj felgcnbcn einzelnen 33erbie: 

er) I''Ä, a) biirfen, 33. 

Du für göra det. ©n barfft eö tbiut. 

ß) miiffen, j. 33. 

Man für lala mycket. 9?fan muß eieteä butbeu. 
y) loerbcn, j. 33. 

Vi fa se. Si3ir teetbtn ( lectten) fetten. 

d) bezeichnet eä, baä man ©clcgenl’cit jtt ttttwb bat ober 
batte, j. Si. 

Idag für jag se hen- feilte (habe ich ©tlegenbeit) 
ne. befemtne ich fl* 3" feh cn - 

Jag har fatt höra ho- b a ^ f (©etegenbeit gehabt, 
iiom. ' ißn jtt beren) t’bn gehört. 

0>u bitfttt uitb ähnlichen S3etbinbnngcn ftebt fd oft 
libcrftiiffig, mit j. 33. tbun im ©cutfcbcn nach einem lanb* 
fdjaft lieben ©ebraudje. 

. b ) lihln. taffen, j. 33. 

Lät oss göra sallskap. iia§ ttnä ©cfellfchaft machen. 

Jag lät honom tala. 3>dt ließ ibn fpre^en. 
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Jag skall lata underrät- 
la dig derom. 

Du har lätit kalla mig 
hil. 

Han har lätit öfvertala j 

«g- j 


vSd? werbt bidj taoon benacb* 
richtigen laffen. 

Sn Oaft uiicl; (;icrt)cr rufen 
laffen. 

(?r liat jtd) überreben laffen. 


c) Töru*, biirftn, wagen, ©. 

Fienden torden ej afbi- Ser ffeinb burftt unferen 21 n« 
da värt anfall. griff nicht erwarten. 

d) .\KlllinN; über fid) gewinnen, $. 2?. 

Jag nänns icke göra ho- $d; fann ihm nidjt tcebe 
nom illa. tbun. 


4) Ser Slnfmiti» fann auch alb Subjcet in einem Sa (je 
mit unb ebne att gebrandet werben, j. 2.'. 

(Att) Arbeta är ett vill-j 3 " axb f\ \ d «5 f*"'* 
kor für lifvets trefhad. 1 f*« r *«* »nnebml.cbfect 

1 beo ScbenS. 


5") Ser ^nfinitiu felgt nach tranfitwen iüerbio mit att 
unb bem Snbjeete im Slominati» ober ebne au unb mit bem 
©ubjeete im 2leeufatiu, j. 2?. 

Han pästod, alt han ha-, 

de rätt, eher: sig haf- (*r behauptete recht ju haben, 
va rätt. j 


Jag tror, alt du kan go- i 
ra det, ober: dig kun- 
na güra det. 1 

Hon künde, att hon mäd- l 
de iila, ober: »i<r mä 

illa. ) 


^di glaube, baf» bu cb tbun 
fanufl. 

Sit fühlte, baß fte fic6 un» 
wohl hefanb. 


Han trodde att det ej var , 
müjligt, ober: det ej vara 
möjligt. ! 

Jag trodde att jag bor-’i 
de hjeipa honom, ebcr:( 
mig bora hjeipa ho - 1 
nom. ) 


C?r glaubte, eö fei 
lieb- 


Csdj glaubte ihm 
müffeit. 


nicht nü\v 


helfen yi 


®iefe SJerbinbungeu filmten auch " n ^affic auögebriicft 
werben, j. 8>. 
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Han berfiltas hafva upp- 
täckf. 

Han tros kuuna göra det. 


(Pr wirb erjählt eutbecft pt 
haben) Blau erjäblt, baß et 
eutbecft habt. 

(Pr wirb geglaubt es thun pt 
feuntn) il'ian glaubt, baß 
tr tö t^iin fonnc. 


.fitrher gehört auch, $. 9. 

Han synes vara sjuk. Pr febeint franf pi fein. 
Hon lyckes vara vacker. Sie febeint fiijön pi fein. 


Slmnerfung. Det toirb puerilen für att gebraucht, 
im welchem fWle aber nit ein .^mftuin» (leben fann. 


Man har all anledning 
att tro, det füreningen 
blir lycklig. 

Alt säga det hon de tack, 


SWait hat allen ©rnnb pt 
glauben, baß tie 9ereini* 
gung gliieflieb lotrbtn wirb. 
3« fagen, tafi fit nett fei, wei* 


vore für litet. 


re pt iceuig. 


G) Statt bes ^ufinitibb, wenn er alb Subfianti» ge* 
braucht wirb, rinbet fich oft ein ^articip. fjJrcif. Slcti»., 

v »• 

Under äkandet. SSäßtenb beb Mährens. 


Slnmerfung 1. ??acb ben 9erbis, tie ein SB a h r* 
nehmen anpigen, fleht ebenfalls oft ein ^Jartieip, j. 9. 
Jag säg honoin betindrad. 3>cb fab ihn beton ubert. 

Jag fann honom skrif- Skb fanb ihn febreibenb (in* 
vande. beut er febrieb). 


Han iir ej tili 
(ober troendes'). 


troende j jft nicht pt trauen. 


Slmnerfung 2. Stuf eine anb fremteu Sprachen ent* 
lehnte unb bem Sebwebifcben nicht entfpreebenbe SBeife 
roirb bas ^Jartieip, in ähnlichen Lebensarten, wie bie fol* 
geuben ftnb, angeioanbt, $. 1'. 

Detta xugdtf gick han Lachbem bieft gefagt war, fo 
sin vüg. ging er feines ÜBegeef. 

Jag pästar, honom oför- 3>&) behaupte, ohne ihn »er* 
tald, att detta hans leumben in wetten, baß bie* 
Steg är besynnerligt. fer fein Schritt fonberbar ift. 

Jag skall ingenting göra '\<b loerbe nichts tbun, ohne 
dig ovetande. baß bu es weißt. 
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Mig ovetande hade han Cfcne tag icfj cd mit fite, mar 
varit hos henne. tr 6fi ifjr gemefen. 

3fnmerfung 3. 9iccf> fcnberbarer ifl ber wtfefyrte ©e* 
brauch tee Partie. ^rSf. im ©crid;tö|Wc, j. 33. 

Den afgifvande berät- \ 

leisen, fiir: berättel- ( „ .. v m 

sen, som skall afgif- ® <r 5" er * at,£nit Str '^ 
vas. ; 

Stadens erlüggatide af- £ie ju erfcgeitben Sfbgabenber 
gifter. Statt. 

Hans egande hus. > (®* ta ****** « ® a8 


$au$, ii'clcf)« er befi&t. 


Sfnmerfung 4. gröber gebrauchte man ein tßartfcip. 
%ßtäf. Stet, auf s nac^ n’tttm föerbum, um bit 3lrt unb 
SBeife ber ganbfung ju bejeiefmen, j. 33. 

Han kom güendes. Gr fam ju Süße. 

Han kom ridandes. Gr fam $u Spferbc. 


3tcgt leerten fefebe Sonnen jumeifen a(6 Stbwrbia ge* 
braucht, j. 33. 

Ofiirseendes var han der. UnMrfe^enö mar er ba. 


9tnmerfnng 5. Hade roirb jumeifen in 3»®ifh*n» 
fdöeu auSgelaffen, j. 33. • 

Hvar och en, som (ha- Gin jeber, ber gefommen 
de) kommit. mar. 

Han föll der han (ha- Gr fief, um er früher gefaffen 
de) fallit förut. mar. 

Han kom, sedan kloc- Gr fam, als bic U§r fünf ge* 
kan (hade) slagit fern. fhfagen batte. 
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3(d)tcö Änfittcf. 
Won 6er HBortfofge. 


§. 78. 


2Ulgemeine 23emerFuitgcn. 


1) SOtan fann biii|id;t(id; brr SBertfolge bir .'pauptregrt 
annebmen, baji bai regiercnbe Söort vierji unb bann baä 
regierte bem regierenben fo nabe, alb möglich gefegt wirb, 
A. ©. 


Jag har sett henne. 

l)u hade gliimt det. 

Han har väntat min 
bror. 

Vi kunna hjelpa dig. 

J malten kanna den sa- 
ken. 

De skola hafva sah sitt 
hus. 

Det torde vara sant. 

Jag vi 11 känna samman- 
hanget. 


3 cf; bäte ftc gefe(;en. 

©ii battet! es berge ffen. 

(Sr bat meinen ©ruber moars 
tct. 

Söir fen neu bir helfen. 

C'br miipt bir Sache fen; 
neu. 

Sir foflen ihr .§>ans errfauft 
baten. 

( 5a bitrflc wahr fein. 

3cb miß ben 3nfammenbang 
wifien. 


Cft wirb bureb eine «räuberte Stellung ancb brr Sinn 


S aitt i'cränbrrt, j. ©. 

>at saga honoin. 

Lat honom saga. 

Lat skrifva honom. 

Lat honoin skrifva. 

Hon bad heisa ho- 
nom. 

Hon bad honom hel- 


Siafj ihm fagen. 

ibn fagen. 

Bap ibnt febreiben. 
ßafi ibn febreiben. 

Sir bat (j r m a n b) ibn gn 
griipen. 

Sie bat ibn (jemanb) jii 


sa. 

Han befallde kusken kö- 
ra bort. 


griipen. 

(?r befahl bem Äntfebrr weg« 
jnfabrrn. 
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Han befallde köra bort (?r befahl ten &utf<ber fcrtju* 
kusken. jagen (au« tem ©ienjte). 

Sm crfien Sali« regiert nä(mtli<b lät, bad, befallde 
ten ^nfinitiB, im jiwiten aber einen gebeugten Gafu«, unb 
tur<b tiefe Stellung eermeitet man im Sebiwtifdjen eine im 
®eutfc^en oft entftebente llnteutlubfeit. 

2) (Sine 2(neiiabme ton tcr attgcmcineu Siegel ittarfien : 

a) ter ©enitio, ivclcber immer tem regierenteu 2ub= 
jlantio wangefeet ivirt, j. Ä). 

K .. . I ®er Sieg ter SBafirbeit ift ge= 

Sanmngens seger ar viss. | ^ 9 . v t » 

Stadens vackra läge. 5£>ie fd?&ite Sage ter Statt. 

De fattigas bekvmmer. ®ie Sergen ter Sinnen. 

En landet» vän. ©in ftreunb te« fiantee. 

A der. K ° nunSenS fien "j«ae Sei nt e te« Äenig«. 

Detta hans uppfürande. ©iefe feine Sluffflbrung. 

Ingen deras vän. Äeiner iftrer frreunte. 

Hvarförntan ingen -dess Cime mcldic« feine Siirjlenfro* 
furstckrona har glans. ne teffelben @(anj bat. 

De fleste dess medlem- ®ic meiflen äWitglieter beffel* 
mar. ben. 

b) tie ^Jröpcfiticnen : entellan, emot, förutan, ige- 
nom, j. SB. 

Oss emellan, vanner Unter un«, unter Oreunben 
emellan är det icke ' mir« co nidit fe genau ge* 
noga. uemnten. 

Delta tillbud kan icke ®iefe« Slnerbieten fann bir nidjt 
vara dig emot. jutriter fein. 

D intel 8rn,a “ Utmk V1 * ) Cfme tid, «rmegen mir niebt«. 
Heia lifvet igenom. 2>a« gan^e Sieben binbuteb. 

c) ^räppfitienen, iwldje fi<b auf ein SHclatiemn bejie* 
ben, j. ©. 

Den atol, som han »attj^ ^ a||f fcfm „ fflf> 
D "aladTmed bVilken ha " i ^ cr »tarn* mit tem er fpra*. 
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Von ber 5olgc ber <C«fti 0 . 

1. I)« Sfcminatio ftcbt gewöhnlich rer tein Süerbnm, 

i- ». 

En sädan heder tillkom- (fine feitet (?brc foinmt mir 
mer mig ej. nicht ju. 

Den vise är nöjd med i£>er SBeife ifi mit 23enigcm 
litet. jnfrieben. 

Vi büra lyda befallnin- Si?ir tm'iffrn bem 83cfeble ge» 
gen. ^crdini. 

Viren lifvar naturen.' Der grnbling belebt tie Siatur. 

Fienden intog landet. Der geinb eroberte taei Sanb. 

!Jn ten gälleit, in welchen titref) tic germ to5 (jafnö 
cter tcS Verbund) jetc llnbcutliebfeit gebeten ifl, faitn auch 
ber 9?ominatit> naebfteben, $. 2J. 

Mig tillkonnner en sä- Stflir feinint eine folc^x (Shre 
dan heder ej. nicht yt. 

Bcfalluingen büra vi ly- Dem Vefeblc miiffen ivir ges 
da. herd;en. 

216er: landet intog fienden, gietl einen gau$ antes 
ren Sinn, alb: fienden intog landet, unb l;eijjt: tao 
8anb nabtn ben geint (j. 2?. bnrd; feine 2dicitbcit) ein. 

Sind? muß man gezwungene Igiwerjlcnen cermeiben, 
wie: fruarne väntar herren, tie Damen erwartet ber 
•£>err. 

9ladjge|iellt ater wirb ber 9?ominatio: 

1) Äöcnn ter 2ap mit einem Sltwrbio, einer ^räpc= 
fitien cter mit einem mit einer 5|}räpoption jufammengefegteu 
der- ober här- anfängt, j. 2?. 

Rcdun hürdes lärkan. 2 dien börte man tic Serene. 
Hastigt framrusade fien- ^pieplieh jhirjtcn tie geinbe 
derna. f>errer. 

■Sä bür man güra. 2c mnjt man banbetn. 

Uta n arbete vinnes in- Cbnc Arbeit gewinnt man 
gen skicklighet, für- feine @efd>i<fli(Meit, rerbient 

tjenar man intet. man nichts. 
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Dermcd är du icke be- £autit bift tu nic^t jufric* 
laten. toi. 

Häraf bürjades tvisten. $ierau$ entftanb bet Streit. 

Sedj nadj ten mit hvar- jufammengefegten ^Jrüpos 

fiticunt ftebt ter SJotitinati» icictcr oorauf, j. 

Hvarmed du bör vara SBcmit tu jitfrietcn fein 
nöjd. mufft. 

2) 9?iidj 3eilfreflimmungtn, j. SP. 

Förlidne vinter var köl- 3m Vergangenen ©intet marbie 
den ovanligt sträng. Aalte uiigcu’elmlid; flrcuge. 

JNästa mänad väntasmin 3m nädjjlen iUlcnatc irirb 
syster. meine Sdjloefler emsutet. 

Är 1779 füddes J. Ber- 3»» 3ab« 1779 ituirtc 3> 
zelius. SBerjeliub geboren. 

3) ©eil n in einem Süortcrfabe om, wenn, auegelaffen 

•ft» J- 

Yore menniskorna dyg- ©äreit tie 97icufd;en tilgend 
diga, sä skulle jorden baft, fo it’iirte tie Cfrtc ein 

vara eit paradis. SparaticO fein. 

Antager inan, att sä Stimmt man an, tafi e£ ftdj 
förhäller sig, sä är sa- fo verhält, fo ift tie Sadje 
ken lätt liiiklarlig. leidjt ju erfiären. 

4) 3« ^artieipiahlsonflructienfn ober äliit lieben 3ufam* 

menjiebungen, j. 9?. 

Ofvertygad om hans red- Ueber^eugt oon feiner 9icbli(fy= 
lighet, lemnade jag ho- feit, febenfte iclj ibin mein 

nom mitt förtroende. Süertrauen. 

Vpplyst om sittfel,sök- Unterrichtet oon feinem &efy> 
te han att godtgöra ler, fudjte et tenfelben gut 

det. ju madjen. 

För Bvag, att giira mot- 3» id)n\id), um ©iterflanb 

ständ , drog han sig tu leiflcn, sog er fid? jus 

tillbaka. rfltf. 

5) 3« teil fHetenöarten, tie nn;eigen, tafi man tie 

eigenen ©orte cter (sSetanfen einer ^Serfon anfiibrt, $. ©. 

Bade han. Sagte er. 

Svarade jag. Slntioortete id;. 

Tankte de. Sadjten fie. 
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6) 3« äüünfcfecn, J. 3?. 

Gifve himlen dig allt 
godt. 

Lefve Ronu ngen. 

Matte all välsignelse till- 
falla dig. 

7) $u «tagen, y 85. 
Diidade han sig sjelf? 
Njuter den ginge de 

skatter han vaktar? 


©cbe btt .§imme( btt aliei 
©ute. 

©$ lebe btt .ftönig. 
ällöge bir alltt Segen jufat* 
(tu. 


Icbtftf tt fidf felbft? 

©enieftt btt ^abffn^tigt bit 
Sebäge, welche tt hütet ? 


Sed; ftd't btt Siominativ voran, wenn bit fyrage 
enthält: 


a) tili männe ober ju, 3.'. 

Männe han kummer? C'b er femmt? 

Du är ju sjnk? Sn bift ja franf ? 

b) wenn btr 9icminatto fin Pronomen interrog. 
i|l, v 3?. 

H vem har sagt det? 2i?er bat t« gefügt? 

Hvilken menniska är äBtle^er SPtcnf<$ ijl ebne 5ff>* 
utan fei? Itr? 


2. Ser ©enitiv wirb btiu rtgitttubtu Subftantiv voraus 
gefegt, wie fciicn im verbergehenben §. angeführt ifh 

3. Ser Satin wirb ohne *^>räpcftticrt vor beit 3lttu* 
fativ, mit einer 33räpofitiou aber in btr Siegel nadi btmftlbtn 
gefegt, t. 33. 

Jag skall gilta honoin j 

detta svar, ober: jag ' 3dj werbe ihm bieft 2tnt* 

skall gifva detta avarl wort geben, 
ät honoin. / 

Jag berfittade hennp det,i 

ober: jag berattade det $<b erzählte ti ihr. 
für henne. 1 

Man bör visa en sädan 

man uppmärksamhet, f SDlan muH einem fofefcen 
ober: man bör visa upp- Wanne 31ufmetffam(cit be* 
märksamhet mot en I weifen, 
sädan man. - 
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Han skickade tnig sin \ 

betjent, cber: han skic- » Pr fdnefte mit feinen 33cbien=> 
kade sin bejent tili i teil, 

mig. ' 

4. ©er Streitfall!) fann nicht, ii'ic im ©entfehen , 
jicifcbcn bao ,£>ülfbcerbitm unb baö regierenbe S3erbum ge* 
feg tcerbcn, fonbern mu§ immer unmittelbar naef; bem legieren 
fielen, $. 33. 

jag har keipt en hast. 3dj Ktbe ein k 4>ferb gcfgnft. 

Han skulle skräimna | .» ... ., . 

mi -g ( Pr irclltc mich crid;recfeii. 

Han kan icke hjelpa)~ . .. ... ... 

j em ’ r j Pr rann ihnen nicht grifft. 

Sft bas SJerbmn mit einer Sßräpofttion jufammenge* 
feg, fo mnji ber Sleenfatiu ebenfalls unmittelbar nach bcrfeU 
ben felgen, wenn fic rem Sicrbc getrennt ift, j. 33. 

Han drog upp klockan. Pr teg bic Ubr auf. 

21 ber: 

Han drog klockan upp Pr $eg bie llgr (auo ber 3äfche) 
(ur fickan). berrcr. 

Han tog af ljuset. Pr pugte bas Üidjt. 

2(bcr : 

Han tog ljuset af (ho- Pr nahm (ihm) bad Siegt 
nom). ab. 

5. ©er 3?Dcatir *3 fann im Slitfaugc, in ber 8Witte 
cber am Pnbc eines Sagcs flefjen, j. 33. 

Älskade vän! tillät alt 
jag begär ditt röd,| 

cber: tillät, älskadef Prlaube, geliebter greunb, ba§ 

vän! att jag begär ditt 

rad, cber: tillät att jag' id) beiiicu £Hatb> begehre. 

• begär ditt räd, älska-j 
de vän ! 


*) Stellungen rote: o sälb «tau! dä denua Fürste hesteg thro- 
nen. 6 glfitflidjcr lag! an bem biefer gfiril ben Xbron 
beflieg (inb ber 3roeibeutiflfeit roegen tu »ermieben, ba <»ält, 
nnglflcflnh, beiflt, unb man fagt beifer o, iiviike» sali dag, 
0 / welch glüiflicher lag, n. f. ro. 
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§. 80 . 

Von ber Stellung bee 2lbjectit>0. 

®aä Slbjeetie fleljt unmittelbar vor bem Subftanti», ju 
teilt (8 gehört, j. 4\ 

Rtdlige vän. JKebli^er Srreunb. 

Muntert säilskap. ©luntre Wcfcßfcbaft. 

tüJirb aber bas Slbjeetivum burc^ vara, fein, mit ei* 
nein Subflantiu verbunben, fo fieljt es nach bemfelben, j. 85. 
Dagen Sr vacker. ©er lag ifl fc^bn. 

Frestelsen var stör. ®ie Verfilmung mar grefj. 

Vännerna voro glada. ®ie Sreitnbe waren frei). 
Barnet är sjukt. ®aS Äinb ifl tränt. 

3n ber UmgangSfprae^e, ©eefie, u. f. w. fagt man 

J mveilen, j. V. 

iar min. ä'lein Vater. 

Syster din. ©eine SAtvefler. 

SSJirfc bas ?lbjeetit liien mit einem anbercit infam* 
mengefleßt, fc fielet eS immer voran, $. V. en liten rac- 
ker trädgärd, aber nie: en vacker liten trädgärd, 
ein Keiner netter Warten. 


§• 81 - 

Von ber Stellung beet 2tbr>erbiume. 

®ae Slbverbium ftebt meiftenS unmittelbar vor bem 

Söorte, u* bem er gebürt j. V. 

Han är mt/ckcl rik. Pr ifl febr reich. 

Du är ulltul god ®u bifl immer gut. 

Han har ofia varit sjuk. Pr ifl oft traut gemefen. 

Man har stundom pästat't. SWan bat jmveilen behauptet. 

Han har gatnka tappevt , ,, , . ... - ... 

8|ridt ö 11 MSr bat ganj tapter geflntten. 

Han skall i morgon rosa. Pr wirb morgen reifen. 

Knmrrfung. ®ie Slbjeetiva aber, bie einen SRamn 
ober bie 51rt ttnb SBeife, tvie eitva» gefefjieht, anjeigen, 
flehen immer nad> bem Verbo, s. V. 

Han 
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Han skall vara (Irr. 


Du skal) güra'««. 


(Sr feil ba fein. 

©II feil ft fc tl'llll. 

Silirb ferner fein .£>ulföt’trbuni c\c 6 raucfjt, fo flrl;t bau 
Slteerbium immer luirfi beut Sterte finito, imb bern, een bie= 
fern abhängigen (Safub, 5 . 3*. 


Han talar alltid sant. 
Han tänker aldrig. 

Jag vägar knappt hoppas. 
Jag tror det aldrig. 

Jag ser henne gerna. 

Jag hoppas rflka dig tiä- 
sta sommar. 


(Sr fericfyt immer, bie SBagrgeit. 
(Sr teuft nie. 

34 itxtge faitm gu f'cffen. 

34 ahrute ed nie. 

34 feite fie gern. 

34 hofre bid; im näc^ften Sem* 
mer pt treffen. 

©cd; lägt ft 4 and; oft bie Stellung eetänbern, j. 5.'. 
Jag har ofta sagt det,] 


eber: jag har sagt det 
ofta, eber: ofta har jag 
sagt det. 

ICft giebt inteffen and) 


litt; Attberen Sinn, 


in van ar «iOf 


®. 

friko- 


»‘•S- 

Din van 


34 t'^te eö oft getagt. 

bie eeränberte Stellung einen 
ifl etieaS] ja 


Kog är din van friko- 
stig, men han vill ock- 
sä alt man skall tacka 
honom. 

Jag känner honom 
icke. 

Jag känner honom icke 
t ml. 

Jag är icke alldeles frisk. 

Jag är alldeles icke frisk. 

Han tycker att ingen kan 
vara mer ly eklig, än 
de rika. 

Han tycker att ingen kan 
vara lycklig, mer än 
de rika. 

Sd)rretiifd)< ©rammatif. 


©ein tvreitnb 
freigebig. 

är frikostig ©ein greunb ifl ginreiegenb 
freigebig. 

©ein ßrciinb ifl fef;cn frei* 
gebig, er mill aber audj, 
tag man il;m banfen feil. 


1 | 34 feinte if;n jiear nid;t. 

34 f««ne il)n nic^t reegt. 

34 bin ni 4 t gang gefunb. 
34 bin bitr 4 ati 9 nicht gefunb. 
(Sr glaubt, baft feiner meljt 
glii(fli 4 (gliitflidtcr) fein 
fattn, alb bie Slcidten. 

(Sr glaubt, tag äuget beit 
JNeidjen feiner gliicfli 4 fein 
fann. 

17 
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Varan säldes j mindre T>ie SIWre würbe in weniger 
lämpliga parlier. paffenten Partien verlauft. 

Varan säldes i lämpliga S?ie SBaare wnrfec in papenfeen 
mindre parlier. f ( c i n e r t n Partien verlauft. 

§• 82 . 

Von bet Stellung bet Conjunctionen. 

1'ic einanber cntfprertKiibeii (Fcnjuutticuen miiffen netljs 

meubig immer ju bem Sterte gefeyt werben, ju iecld;em fic 

gebeten, $. SJ. 

Han hvarken vill eller Äßeber leid, ited; barf er i(;r 
bör fürläla henne. Verjeiljen. 

9lidjt aber: 

Han vill hvarken eller bör. 

De ville hvarken äla el- Sie wellten iveber effen, uccfj 
ler dricka. trinfen. 

9lbtr liidg : 

De hvarken ville, u. f. ie. 
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©rffeö Kapitel. 
SSon ben »oralen. 


§. 83 . 

Von ben Vorn len: », I, 11, y, unb o. 

S?ie Xante rt. I. II. y, unb ö. mögen fte gebebnl 
ober gefebSrft fein, werben immer mit ihren eigenen 3ei» 
eben gefebrieben, 3 . 2 ?. stad, Statt; stadd, begriffen; 
da", Sag; dagg, Sban; lada, Se^enne; ladda, laben ; 
gafvel, ©icbel; gaffel, ©abef; sil, Seiber; sill, ,£tiU 
ring; vis, twife; viss, gewiß; linia, ftdj ereignen; tim- 
ma(-e), Stnnbe; sprita, anobiilfen; spritta, atifjpriit* 

J en; brun, braun; brnnn, ©rtinnen; ful, I'äfjlid;; 
all, w?H.; dnga, taugen; dugga, fein regnen; malen, 
trübe; mallen, bic ©artenerbe; rvs, fdfaubre; Ryss, 
9lnjfe; syn, ©efidit; synd, Siinbe; byta, tauften; bytta, 
2 ?iitte; skyla, bebcefen; skylla, bie Sebnib beimeffen; 
lün, ficbn; lönn, Slbcrn; rün, Crrfabnutg; rünn, 
©beräfdte; stöta, ftefien; slötta, finden; före, Splitten* 
bafnt; förre, poriger. 

§. 8 i. 

Von ben Voralen: e «nb o, wenn fte lyctl ober gc* 
fdylojfen t 6 ncn. 

?lneb bie (jcUen Xante e unb o werben immer mit 
ihren eigenen 3 ci$en gefebrieben, fte mögen gebebnt ober 
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gefcMrfl fein , $. 8?. bred, breit ; bredd, Brette; sed, 
Sitte; sedd, gefeiten; veta, triffen; vettet, ber SUerflctub; 
lenen, tie Spinbel; tennel, baö 3>nn; boden, ber Sa » 
ben; bodden, wohntet. 


§. 85. 

Von bem bunFlen ober offenen c. 

C wirb fiic ä gebraucht: 

1) S*i allen tculofeit Silben, $. 2.'. vinkel, Söul» 
fei; troligen, wabrfcbeinlich; aderton, acfct^bii; hyres- 
man, ÜDfietber ; Senden, bet öcint; hufvudet, bet 
&epf; graten, meinet. 

2") 8)or unb nacfi betn Cfenfenantcn j, j. 8?. a ) ei, 
liiert ; fejd, ftebbe; hejda, aufhalten ; lejon, Seme; neid, 
Wegenb; ausgenommen aber bie beiben SiJ&rtcr : fräjd, 
9inf, unb väja, permeiben; b ) djefvul, Senfei; djekne, 
Schüler; djerf, breifl; hjelp, .fMilfc ; hjelte, .C>elb ; 
hjerna, ©e^itn; ihjel, tobt ; sjelf, felbft; tjena, bie» 
neu; ausgenommen ftnb : fjäder, ifeber; fjäll, Schuppe ; 
fjärd, löinnenmaffet ; fjäs, Umftänbe; fjät, fjufjftapftn ; 
mjäkig, weichlich (im Wefefjmaefe'i; mjöll, g(äir,enb; 
«jai, Seele; stjäla, |lel;lcn; tjäder, Sluerbaljn ; tjäll , 
3elt; ijära, S(;cer. 

3) Skt lg, rg, rl, j. S3. elg, C?(cnbtl;ier; helg, 
Sreft; berg, 2)erg; erg, ©rünfpan ; merla, krampe; 
sädeserla, 2>achjle4c; verld, Söelt; ausgenommen ftnb : 
fjärlen (fjärilen), ber Schmetterling; fjärlar ffjärilar), 
bie Schmetterlinge; färg, Sarbe; kärl (käril), ©efäfj; 
sälg, eine SSeibcnart. 

4) ^n ber untrennbaren ^artifel er-, j. 85. ernä, 
erreichen; bagegen aber: ärna, (ich gebenfen. 

3) S» folcben Söbrtern, in benen eS eine unbepoei» 
feite Slbleitimg erferbert, j. 2). ega (bas jeboch pen Spielen 
gan; gegen bie Ableitung: äga, gefebrieben wirb), beftpen ; 
egna, ii’itmcn — pen egen; enka, Söittme, pou en; 
heisa, ©efuubbeit, pon hei; rensa, reinigen, een 
ren. 
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6 ) S" 3aMwdrten, jt- 83. fein, fünf; tvenne, jwei; 
fjerde, vierter ; begge, beite. 

7) ?in tiefen einzelnen 2L l i5rtern, j. 8?. der, ta; de», 
baö; gerna, gern; jern, ßifen, u. f. io. tie turd; teil ®e» 
braud; ju erlernen finfc. 


§■ 86 - 

Vom Vorale ft. 

©er 8 ?eeal ft wirt gebrannt: 

1) 81nfier ten im torigen §. angebenen Söbrtern, a) in 
alten unteren, in tenen er teutlidf) ;u bßten ift, j. 83. bär, 
trage; jfif, ©enrerfnng; järf, ©ielfrafi; jäsa, g.Hbren; 
lätte, Sliefe; käpp, Stccf; sanda, fenten; vanda, wen* 
ten; 6) in ten abgeleiteten Silcrtern, in weldjcn er flatt 
a cter a tee Stamuiworteä fte('t, j. 83. glädje, jyreute, 
ten glad; hätsk , feintfelig, ten hat; skara, febnei« 
ten, ten skara, ©infdjnitt; tvätta , nuferen , ten tvS, 
Wateben : vSlde, ©civalt, ten vald. ©int Sluonabme nia« 
dien: menniska, ©Jeiifd;, ten man; nemligen, natu* 
lief;, ten namn, «nt tveka, ;iteifein, ton tva, jwei. 

8(nmerfung. Stiele SBcrter, tie ganj gleich tauten, 
werten ted) rerfebieten gefd;rieben, j. 8?. bleck , 831 e<b; 
black, ©inte; f je]] , bebeo ©ebirge; fjäll , Schuppe; 
hell, .£>cil; hall, {Wfeuftiicf ; men, aber; man, SWän* 
ner; verk, SiJerf; vftrk, Sdjtntrj; djerf, treijt; jfirf, 
©itlfrafj. 


§ 87. 

Vom bunflm ober offenen o. 

©er bunftrjöaut 8 wirt mit o gefdjricben: 

1) einer gefebärften Silbe: 

a) tet ten tcppelt lautentrn ©enfenanten j unt m, 
5 . 8 ?. stuja, lärmen; kom, femm; om, wenn; blom* 
ster, SMume. 

b) tot einem tcppelten ©onfenanten, 85. lock, 
©ecfel; boll, ©all; hopp, Hoffnung; slott, Scblojj ; kom- 
ma, femmen; gösse, Änabe; offra, opfern. 
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c ) rer jtoci ober ntebren (Sonfouattten, j. B. folk, 
Botf ; konst, Äitnfl j brottslig, firafbar; spottsk, 
fpßttifefj. 

d) in fttrjen (Snb» ober 3 >ri)"d?en|tlben|, bereit 9tn*= 
fprae^e jeboef) fdjmanfeitb ifl, 5 . B. ntorgon, Btorgen ; 
nägot, etwa# ; ögonen, bte Singen; flickorna, bic äliabs 
djett; önskom, lafjt uno trfiuföen. 

2) 3« einer gebellten Silbe: 

a) ror f, j. B. hof, $ef; lofva, Wrfprrefyen ; sofva, 
fe^tafen. 

b ) cur rl, j. B. morla, imirmctit; porla, fprubetn; 
sorla, rauften; 

c) in fclgenbeit einzelnen SBBrtern; (väl-) hören, 
(irefjts) geboren; dold, rerbeblt; honom, ibnt, ibn; ho- 
nnng, fettig; kol, Äcble; kona, Btenfd; (bae); Ko- 
nung, Äöttig; (ut-) kora, (an#») ernxibten; moln, Söolfe; 
rodnad, SMBtljc) son, Set;n; tjog, Stiege (,20 Stikf); 
villkor, Befragung; u. e. a. 


§. 88 . 

Vom Voeale &• 

®et Borat & lüirb getrieben, trenn er feinen eigens 
tbilmtidjcn Saut tyat : 

1) 3n einer jrbett gebebnten Sitbe, (. B. tä, erbat» 
teit; vär, Sriiljltng; varta, Söarje; mit Stnänabme ber int 
borigett §. angeführten SBBrter. 

2) 3ti atten Silben, bte jidj auf nd, ng, nk enben, 
j. Bi vända, Stngft; läng, fange; stänka, flBIjnen. 

3t 3n alten iyernten unb Slbicitungen, bereit Stamm 
ein grbebntc« ä bat, j. B. erufttt, erreicht, ron ernä ; 
grätt, graue#, ron grä; statt, geftanben, ron stä; män- 
dag, Btontag, ron mäne. 

4) 3« fclgettben cingefnett SBBrtcrn : bald, fialtlic$; 
fälla, fättmen (naben); frässa, ptaffeu ; halla, batten; 
lätsa, jtc§ fietten; tnänne, ob; mätt, Bla fi; pläster. 
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^Sflajler ; päsk, Oflerit; räm, SHc^cn ; rälta, Watte; 
säld, Perfauft; »all, Sieb; trackla, beften (milien); träss- 
botten, Äßinbelboben ; väld, Wenxilt; vÄlla, Perurfadjen; 
välm, .gxin'rf^bcr; väm, Söanjt; älder, Slltcr; äska, 
S)cnner; ätta, ad;t; 11 . c. a. 

Slntnerfitng 1. » ijl mit ft, tmb 11 mit tt per* 

um nbt ; bal’er fdjreibt man: rodnad, Wbttye, leeil rüd, 
rotlj, fyeijjt, u nb gäfva, (flat«, weil gaf, gab, fyeijjt. 

3liimcrfnng 2, $öiele gtelefjfautenbe SBihter leer* 
ben ecrfef>icben gefdjrieben, J. blotl, nur; bläu, 
blaucd; brott, $lkrbrcd)en| brädt, eiliges; flolt, gett; 
Hält, abgelegen; frossa, falteö fjitber; frassa , praf* 
feii; godt, gute?; gät», gegangen; hof, £ef; häf, 
SufdÜMmeti , Älingelbeittel; hord, $erbe; härd, fiart ; 
kol, Äcljle; käl, ftebl; Jossa, löfen; lässa, (lätsa), 
fidj (lellen; räm, Siegen; roin, Slum; sold, Solbjsald, 
perfauft; spott, 3peid;el; spät», gemabrfagt. 


,3tt»elfcö Änpitcl. 
ffion ben Gonfonanten. 


§• 89 . 

Von Den einfachen (Confonanten. 

1) b it'irb überall getrieben, leo eö beutlid; )ii bbren 
ijl; alb Sliislaut nad) m foninie es nidit ntefyr per, man 
fcfyreibt alfo: dam, Staub, linb nidjt: damb. 

2") C fommt nur mit 3luSnabme beS einzigen Si'or* 
tee och, mit), in ck für kk per, S3, suck, Seufzer; 
vecka, äöcdü. Web btt aber ein jebes k in yifamniengefefc* 
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tcu SBörtern yt einer eigenen Silbe, fc fdjreibt mann bk 
$. 25. rakkuif, S5arbiernteffcr. 

3) «1 fomnil ebenfallb nur fca rer, ii>c fein eigner 
Cant tcutlid) $it fjören ifi. 25efouterb muß aber bemerft 
leerten : 

a) fefgenbe Sßörter werben mit dj gefdjrieben (in te= 
neu d mehr ober weniger ftnmni ift ): djefvuJ, Senfei; 
djekne, Sanier; djerf, breitf; djnp, tief; djnr, Sbier. 

b) jwifdjen n nnb n wirb d teil fielen aubgelaffen, 

t. 85. utlänning, 21ubl3nber, fiir utländning, een 

land; invänning, (sinwanb, fiir invändniug, een 

vända. 

c ) inan fehreibt gewöhnlich: sist, lefttenb, nnb trä- 
gfird, ©arten, fiir: sidst mit trädgärd. lleberhaupt madjt 
tic weidte Slnofprache beb d , bafj co in vielen äbnlidieii 
Gälten oft oerfdiwintet ober and) affimilirt wirb. 

4) f wirb alo Slnfaut, alb Anlaut ecr einem anberen 
(üenfenanten, nnb alb Slublaiit eer tn nnb wenn ee tce= 
pelt ftebt, immer ba gefdjrieben, wo eb teiitlid) yi bereu ijl, 
y 25. f«ra, fahren; luft, 8nft; häftig, heftig; skymf, 
Sdjitnpf. 85efenberb ijt yi bemerfen: 

a) inan fdjreibt ftatt r überafi f ba, we eb anblau« 
tenb iR, y 2?. af, een; slef, .Rede; lif, Sieben; lof, 
Cfrtaubnifi ; stuf, SReft (een (5'llenwaaren); styf, fteif; 
haf, fvifiilvimen ; naf, langer Schnabel ; düf, taub; nnb 
ebenfalls in alten 3ufammcufrbnngen fclcher Werter, $. 25. 
af-nnd, 9?eib; lof-urd, ßebfprmh; arf-ode, ßobit. 

b) man febreibt fialt v überall fv, leen eb a) yei* 
fdjen yeei Sßcealen in nid)t yifammengcfetiten äilörtcrn 
(lebt, j. 25. haTva, haben; lefva, leben; gifva, geben; 
sofva, fchlafen ; kufva, banbfgen; klyfva, f palten; kläf- 
va, Sdjraubjlccf; käfva, beben; siifva, eiitfchlärern ; ß) 
nad) I mit r mit einem ltachfolgeiiben 23ocale, j. 25. kalfva, 
falben; sparfven, ber Sperling. 

5) fS wirb gefd)rieben überall: 

o) wo' fein eigener ßaut beutlief) gehört wirb, ober 
wo eine beutlid;e 21b(eitung eb erfordert, j. 25. gata, 
Strafe; god, gut; Giid, ©ott; ga, geben; glad, ftofy; 
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gnälla, fuamn ; gren, 3iwig; dag, Sag; feg, feige; 
mogna, reifen; trogen, getreu; ulagit , gefötagen; 
dygd , Sugeub (duga); vigt, ©ewiebt (väga); flygt, 
fällig (flyga). 2.Vi ben abgeleiteten ©örtern ift inbeffen 
*11 fctincrfen, bafj g eft einen mieten Saut aniiimmt mib 
bann in j übergebt, a) iwnn ec fogfetdj nach einem 2?o* 
eat fiebt, j. 8\ hiijd, ,§wbe; liöja, erbeten, von hög; 
ß) wenn ber 9?eea( beo abgeleiteten ©orteö «räubert ift, 
j. 1'. siirja, fergen, wn sorg; svälja, fdjlucten, von 
svalg. £cd) fdireifct man grälögd , vermeint, von öga, 

miewebl g meid; auegefpredjen wirb. 

b) für j a) im Slnfange vieler ©Örter Vct ben weis 
eben ttteealen , j. 2.V gensvar, ©egrnantmort ; gissa, ers 
ratben; gynna, begfmfligen ; gärde, Selb; giida, mäften; 
ß) nad) 1 unb r in einer Stainmjilbr, j. 2^ lalg, S'alg; 
fä ig, fäarbe; sarga, jerfleifdien ; y) ver j, mit bem eo ;u= 
fainmen wie j lautet, in folgenden ©örtern; gjorde, macfjte; 
gjort, gjord, gjordt, gemadjt - von göra; gjord, ©urt; 
omgjorda, umgurten; gjuta, giefjen. 

6) ll ivirb nie alb $*eljnungfyeidjen gebrambt, wenn 
man einige Veraltete ©Örter aiicnimmt, unb nur ba ges 
fdiriekn, wo fein Saut beutfidj ,;n 1)6 reit ifi. SJer j unb v 
feniint ec inbeffen in einigen ©örtern ftiinun vor, nämlid) in 
fclgenben : 

«) ver j in: hjp]m, ,$rlm; hjelp, $ii(fe; hjeltp, 
<£elb; hjerna, ©ebirn; hjerpp, .^afellmlm; hjprta, 
4M;; hjesse, ©Reitel; hion, ^erfen; hjord, .^ecrbe; 
hjort, 4Mrfcb; hjortron, ÜJkltcbeere; hjul, 5Hab; ihjel, 
tobt, tu Sobc. 

A) vor v in; hvad, tvaS; hvadan, woher; hval, 
achtzig Stiicf ; hvalf, ©ewölbe; hvalfisk, ©allpfd) ; 
hvalp, ein junger .gnntb ; hvar, hvart, jeber, jebec (mit 
feinen Bufnmmenfctjungen); hvarf, SWal, Sdwebte; hvarjp, 
jeber; hvarken, weiter; hvart, wobin; hvass, febarf; 
hvpm, wer; liven, eine ©raüart; hvetp, ©ei;en; hvi, 
warum; hvila, ruben; hvilkpn, tveleber; hvimla,. 
wimmeln; livtna, pfeifen; hvirfvel, ©irbel; hviska, 
flüjtern; hvissla, pfeifen; hvit, weift; hväsa, .yfdjen; 
hvassa, fdjnrfcn. 
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7) J wirb überall ucr bcn barten Staaten gebraucht , 
um feinen eigenen Saut aucptbrncfeit, p 85. ja, ja; jor- 
disk, irtifcb; jttngfru, Jungfer; bojor, freffetn (oor ä 
fülltet eo fidj nur in bem in ter nacbläffigcrcn Spradte pcr= 
fcmnieubeu ja ns, unlcingfi). ©auti femmt cd, abwccbfclut 
mit g, rer in: 

a) üietcu SÖBrtern «er weichen ©oralen, $. 85. jern, 
(Sifcn; jätte, Siicfe; jäsa, gal/rcn. 

b) nadj 1 tinb v, v 85. sälja, oerfnufen; tälja, jäh* 
len; färja, B'äbre ; följa, folgen; värja , ©egen. 

c ) oor einem auölautcnben Gonfonanten, j. 85. nejd, 
Wege nt ; fejd, Bebte; nöjd, ;ufricben. 

8) k wirb überall gefebrieben, 100 entioeter fein bar= 

ter ober fein tuender Saut beutlich ju pören ifl unb 100 cs 
bie 3(bleituug erfortert, 35. kann, SHahmen; körn, 
Werfie ; kulle, .fpiigel; kalt, Äinterrecf; klander, So» 
bet; knota, murren; krydda, toiirjcn; lykta, if etidjte ; 
prakt, ©radjt; rak, gerate; racka, .fjiintinn; kedja, 

Äette; kifva, feifen; kvsk, frufd;; känga, Sdmürjlta 
fet; kött, B’leifrb; rikta, bereichern, oen rik. 3iur baS 
einzige SSorte kjortel, Untcrroct, loirt mit kj gefdjricbcn. 

9) 1 wirb überall ta gefebrieben, 100 fein reiner Saut 

ju ifl- Saji fiumm ifl 1 : 

a) oor j in fotgenbeit SÖBrtetn : Jjnd, Saut; Ijuf, 

angenehm; I juga, lügen; Ijnm, lau; I jnmske, 2Seid>e; 
Ijung, .fScitefraut ; ljunga, blitjen; Ijus, Sidjt; Ijuster, 
8lalflccher; Ijuta pdöden), (ten Job) leiten. 

b) nach r • karl, SL5f.mii ; verld, äSclt. 

10) Kl wirb nur gefebrieben, 100 cd beutlich gehört wirb 
(Siebe f pater ©ertcpplung ter Gonfonanten). 

1 1 ) 11 wirb überall gefchrieben, wo eS beutlich \u bc= 
reu i|l (Siebe f pater ©ertopplung ter Gonfonanten). 85efon» 
ters ju bemerfeu ifl: 

o) n wirb aubgelaffen per gn, wiewobt es als Slafetts 
laut pt hören] ifl, in: agnar, Spreu: dygn, Jag unb 
Stacht; fägna, freuen; gagn, Sinnen; hugna, erfreuen; 
hägn, Uuijannting; lugn, fHutjc; lögn, Siige; reg 11 , 
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Siegen; ogn, Cfen; vagn, SBagcit; vägnar, (in Siebcns* 
arten, teie: pa embetets vagnar, ecu Slmteieegen); 

välsigna, fegnett; in allen anberen Söörtern tpirb es mit 
feinem eigenen Saute gelefen, j. S.V egna, jiemen; uiog- 
na, reifen. 

b) n femmt per mit nadjfolgcnbcm j in: njugg, 
farg; njupun, Hagebutte; njure, Siicre; njuta, ge* 
niejjcn. 

12) fl teirb nur. ba gcfdjric6cn, ipo ei; tcntlid; gehört 

ii'irb. 

13) <1 femmt nur per v eer, j. 2?. qvarn, fWiiilj* 
le; qvist, 3twig; qväfva, crflicfcn; sqvallra, flatfdjen. 

14) r tpirb nur bann gcfdirieten, wenn cs bcutlidj jn 
hören ift. 

15) is femmt außer ben 21'örtem, in benen eS beut* 
lidj ju l;ören ifi, per: 

a) eer j in fefgenben SBörtern: sjelf, felbfi ; sjette, 
fechftcr; sju, fieben; sjuda, fiebeu; sjuk, franf; sjun- 
ga, fingen; sjunka, finfen; sjtipp, äöafdjbär ; sjal °), 
Seele; sjü, See. 

b ) Per kj in fclgcnben SDörtern: skjorta, (Scannte) 
.jjemb,; skjul, äBageufchaner ; skjuta, fließen : skjuts, 
djrtrapofi. 

c) per tj in fclgenbcn SOörtern: stjelk, Stiel; stjel- 
pa, nmnjerfen; stjerna, Stern; stjert, Sdjiean;; stjäla, 
fteblen. 

d ) am 6nte einiger SBörter eer j, j. 2?. hässja, ge* 
fehtpinb ahnten; näss ja, fehmtppern ; ryssja, 8rijcl;rrufe; 
vyssja, in ben Schlaf fingen; ässja, (?ffe. 

16) t wirb immer gefcftricbeu, fobalb als eS betulich 
jtt bereu ijl; aufierbcm ftcl;t es per j in fclgcnben 2Söt* 
tern: tjena, bienen; tjock, bief; tjog, Stiege; tjuder, 
Spannftrirf ; tinf, ®ieb; (Ko-) tjnfva, (Jg*cn=) Wabel; 
tjugu, »teattpg ; tjur, Stier; tjnsa, bejaubern; tjuta , 
heulen; tjäder, 2luetl;aljn; tält, 3clt; tjära. 5 beer. 


*) Seebmtb toirb: »jäl, skal unb »kjäl, qefißriebeii, 5?e$tere3, 
tun ei »on sjfil, Seele, unb «Ul, Urfadje, ?tt unterfdjeiben. 
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17) V fornint liberal! ba wr, Wo « betulich gel>Srt 
wirb, mit ten Slnenabnte, fcie unter f angeführt jinb. 

18) X wirb immer getrieben, wo cö bentlid) geirrt 
wirb, mit 91uenalmtc ber ©enitwe feldtet SZBörter, bie 
auf k enbeu, j. 35. säcks, Sacfeo; bäcks, 3)adjeä. 

Slnmerfung. Spiele SöiJrter, bie gteidjfautenb finb, 
werben ted? Betrieben gefdjticbett, S). djitf, Stier; 
jur (jufver), Suter; flygt, Slug; flykt, gluckt; 
fkrja, gräbre; färga, färben ; gerna, gern; hjerna, 
©ebirn; hjort, ^irfrf); gjort, gemacht; gjord, ©urtj 
gjord, geinadjt; hjord, beerbe; jord, Srbe; jagt, 
&tgb; jakt, 3>ad?tj hjul, SHab; Jul, 9Beitnad?tcn ; 
järf, Slielfrafj; d;erf, breift; jäst, .§efen; gäst, 
©aff; kar, ©craj); karl, äflann ; kära , auf lagen; 
tjära, Sbccr; kärna, Äern; tjerna, 6uttern; pligt, 
$Pfüd>t; plikt, ©träfe; skalfva, rittern; sjelfva, 
felbft; sigt, Sidjt; sikt, £aarftcb; sigta, rieten; sik- 
la, fiebeti; själ, Seele, (Secbunb), skäl, Urfae^e; 
stjäl, ftiebl; skänit, Schert; skämdt, oerberben; 
släckt, gelcfdit; »lägt, ©cfd?led)t ; sjün, ber See; 
skiin, fdjen; stänkt, befprigt; stängt, tcrfc^lcffcn ; 
sälg, eine Söeibenart; sälj, wrfattfc; talja, Olclle; 
talga, mit Saig bcfcbmicrcn; talja, jäblen; tälga, 
fdmttKii; vad, äüette; hvad, waö ; val, äSabl ; hval, 
80 ©tiief; var, war; hvar, leer, wo; varf, Sikrfte; 
hvarf, 9JIal, ©duckte; vass, Sdjilf; hvass, febarf ; 
vi, wir; hvi, weswegen; vielt, weiteO; hvitt, wci&eö; 
eiska, abaufdten ; hviska, jfiiftern. 


§• 90 . 

Von fcen boppcltett (Confonatttcn. 

Sitte jebe gofebärfte Silbe, bie bett Sen bat, feilte 
eigentfid) einen hoppelten Seni'cnaiitcit nad) fid> haben, 
tote 2.'. näbb, Scfutabcl; gubbe, ©reis; gadd, Stachel; 
ttdde, Sanbfpitye; straff’, Strafe; gaffel, ©abel ; t ry gg, 
fieter; skugga, Schatten; lock, S>ccfcl; lacka, fiegelu; 


Digitized by Googl 


2G9 


tili, $115 eller, ober; hemma, \u ttinn, biimt; 

linna, jinben; skepp, Schiff; lappa, verlieren; lorr, 
trorfen; värre, ärger; oss, unS; gösse, jtnahe; au, 
tag; skralta, lachen. £a ater einige (Scnfcnanten ruinier, 
antere mir in gewiffen gällen hoppelt lauten, unb noch an* 
tere, bamit fidj nidit jn viel (fonfenanten in einer Silbe 
häufen, einfach getrieben werben, fo ijl gelgenbeS tefenbcrS 
ju bewerfen: 

1 ) 5Tie (Sonfonanten J unb X tverben immer einfach 
gefchrieben, j. 8 ?. nej, ncinj stoj, ©träufch; nöje, 83er* 
gniigen; dröja, warten; ax, 9ll;re; sax, Sd;ere; oxe, STcho; 
växa, warfen. 

2 ) ui wirb als SluSlaut immer einfach gefchrieben, 
V 83. stam, Stamm; rem, JKiemen; kom, fvmm; giiin, 
verfehle; als Anlaut nach einem gefebärften 83ceal aber 
fiebt eS beppett, j. 83. blomma, 83l»me; komina, fern* 
tuen; stamrnar, Stämme; remmen, ber Stiemen; göm- 
ma, verhehlen; dümma, urthtilcn; bodf ivirb dom im* 
mer mit einem m gefd;rieben, t. 83. ungdomen, bie^ugenb; 
auch domare, Siichtcr, unb döme in feinen ^nfammeufeg* 
ungen $. 83. omdöme, Unheil. 

3) n wirb als Slnslaut einfach in fefgenben SGörtern 

gcfd;rieben, cbgleid; bie ?luSfprad;c cter Ableitung es bop* 
pclt erferbert: an-, an-; denf ber; din, beiit; en , ein; 
han, er; hin, ber; hon, fie; »gen, wieber; in, adi’. 
ein; kan, fann; man, äUanu; men, aber; inin, mein; 
mun, SLVnnb; man, äh'äiiner; sen (sedan), nachher; 
sin, fein ; vän, greunb; an, ned;; knn- in feinen 3 «* 
fanimenfehungen , 83. kunskap, .llenutnift; and) fd' reibt 

man: lintyg, (grauen*) .pembe ; qvinfolk, SLkibsperfon, 
bvch nicht allgemein. 9llS Anlaut wirb n aber wieber 
vcrbcppelt, j. 83. mannen, ber SUlann; inunnen, ber 
SJiunb; vänner, greunbe; den ne, biefer; henne, fie; 
kunna, föuuen. 

4) Söenn fid) eine Stammfilbe auf mehr, als einen 
(üonfenanten enbet, fo fleht nie ein (Sonfonant hoppelt, j. 
83. sats, Sah; fresta, verflicht»; alska, lieben, in ab* 
geänberten gönnen bagegen bleibt ber hoppelte (Sonfonant beS 
Stammte unveränbert, 5 . 83. hatts, $utes; brunns, S3run* 
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neu* ; allt, allrS; ställde, (teilte, byggd, getaut. (?inc 
2luinabme ecu tiefer legieren Siegel madiett: 

<i) tic Sltjeetiba auf nn, itclcbc im Slcutro nur cm 
n erhalten, j. 23. grant, feine®, teil grann; sant, trab* 
red, een sann; tnnt, tiinnes, reu tunn. 23iele beobad;s 
teil jeted; tiefe Siegel uidgt. 

b) tie ^arlieipia, in ltelrfjcn im Sfentre mehr, als trei 
Genfeuauten terfemmen itiirtcn, uut tie, iteldie fidj auf dd 
enteil, erhalten iui Sleutre teil tcppeltcn Gonfenanten tcä 
Stammes nur einfach, y 2?. bygdt, getautes, ten byggd; 
stählt, geiielltcS, teil slälld; kiädt, gefleitetes, teil klädd; 
sedt , gefeljeneS, teil sedd. 

c) ter d mit dt fielet n nur einfach, itenit and) ter 
Stamm ein hoppelte® n tat, j. 2.'. kunde, ffmite, ten 
kunna; kände, faniite, känd, gefannt, ten känna; bränt, 
gebrannt, ten bränna; brand, 4'rant, ten brinna. 

Slnmerfmig. S'afj man j. 2.'. gümde, gümd, ten 
eiimma, terheblen, fdjreibt, felgt nadj ter allgemeinen 
Siegel, nad) ter m am (Jute einer Silbe nid)t hoppelt 
fielen fann. 

5) ©ie 3itfammeiifeguugen behalten ten hoppelten (Sens 
fonanteii ter Werter, aus teilen fte jufammengefept fiiit, y 23. 
hoppfuli, hcffnttngstoll ; .sannfärdig, wahrhaft; grann- 
fru, Siad'tariiiu ; aber itieter: hemfred, .giausfriete ; güm- 
ställe, 2?entabnings|lclle. Seilte inteffen terfelbe (Scnfcnaiit 
trei fad) terfemmen, fo tri rt er nur hoppelt gefrfuieben, y 23. 
lättrogen, ten lätt mit trogen, leichtgläubig; skeppund, 
ten skrpp mit pund, Sdiiftepfmit; tillika, teil tili mit 
lika, tugleid); leerten aber feiere 2t'erter getrennt, fo itirt 
ter (fenfenant treifad) gefdjrieben, y 23. lätt-trogen. 

Slnmerfmig 1. SJIan fchreibt in ter Siegel skill- 
nad, Unterbiet; villkor, 23cbinguug; aber skuld, 
Sdjult; vilja, 2'Jille. 

2lnmerfmtg 2. GS terflebt fiel) ten felbfl, tafi, itemt 
ter 33ceal tes abgeleiteten 2l3ertcs getehnt itirb, and) ter 
hoppelte Gonfcnant teS Stammes nur einfach gefc^rieben 
itirt, y 23. kyla, .Halte, teil ka II. 
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(Drittes finpitcl. 

J8on ber Trennung ber Silben, ben großen QCnfang«- 
budiftnben, ber $ntrrpunction, ben SfbFürjungcn 
unb bet SRcdttfdtrci&ung frember SBortee. 


§• 9 <- 


Von ber Trennung ber Silben. 


SBenn Silben getrennt teerten fetten, fo wirb: 

1) Gin Genfenant jieifcben jwti Geraten immer jitm 
lebteren ©ceale gelegen, $. ©. bö- ja, biegen; vä-xa, tcadj» 
fett; fa-der, Später; ho-nom, it;n. 

2) 3mci Gcnfonauten prifc^en jteei localen teerten 
fo getrennt, tafj jn jebetn ©eeal ein Gcnfenant Fetnmf, 
j. 83. b)g-ga, batten; el-den, ba8 Jvettr ; fäg-nad, 
ftrettbe; gif-va, geben; lac-ka, bauftn; Jas-set, baö fvn= 
ber. {Dagegen trennt man bl, dr, gl, sk, sp, st, iiidjt 
unb jiebt fie jnr (enteren Silbe, 83. bi-blisk, biblifdj; 
fa-dren, ber ©ater; se-gla, fegeln; a-ska, 9lfd;c; lä- 
spa, (ifpcln; trü-sta treffen. 

3) ©eit brei eher ntebrett Geiifenanten fentmt ritt / 
jeber yt ber Silbe, jn teelcfter er narb ber 3ufammenfet?ung 
gebiert, wobei auch bie Gnbftlben, welche ittr ©tortbilbung 
bienen, alb für ftd? beftebenbe ©Jerter betrad'tet teerten, ©. 
drott-ning, Ateniginn; iilsk-iiiig, Liebling; fasl-ställa, 
feftftetten ; hängs-le, .Ganbbabc. 

Slitmerfmig. (Die Gnbung -aktig, teirb immer een 
beut eerbergebettben Genfonanten getrennt, j. ©. riid-aktig, 
rötblidj; lär-aktig, gelehrig. 


§• 92 


Von ben großen ©nfangobucftflaben. 

©fit einem grefteu Slnfung&bndjflabcn teerten gefefjrie= 

ben : 
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1) ©ab crfle SScrt in einer geriete. 

2) Sille öiaennainen , SJ. Jvar *); Lagergren; 
England; Stock hol in ; Miilarcn. 

3) Stile Warnen ecu belfern, Ü\ Tysk; Svensk. 

4) Sille äüiirtcn, Sitcl, <ycfto, iUienate, ii. A. 9Ü., j. SL'. 
Konung, JlSnig; Grel've, Wraf; Jul, äLVibnacbtcn ; 
Mars, SJiar;; Hans Kongl. Hüghet, Kronprinsen, 
S:e ÄSttigl. .peboit, ter Ärcitprin}. 

5) ©ad (ßronemen J **), tbr. 

©fl teerten aber audj viele tjen tiefen Sö&rtern mit 
einem deinen Slnrangobncbftabrn gefegrieben, wogegen andere, 
tie man (jerocrbebcit will, wiederum einen gregen Stnfangos 
bndjftabcn erbalten; fo tag im Slllgemeineu mir tie Sichel 
fefiftebt, tag tao erfte Sücrt in einer geriete unb ein jeter 
(Sigenname einen gregen Slnfangobud;ftabcn erhalt. 

§• 93 - 

Von ter Onterpunetion. 

!Jm <£d»wtifd>cn rwrten tiefclben 3ntrrpiinrtionb;cidfen, 
wie im ©entfdjen, gebrandet mit and) tiefeiben Siegeln bec* 
bautet ; fo tag eine iceitetc Slu«iitanberfe( 5 ung tyier iiberfliijfig ifl. 

§• 94 . 

Von t>en gebrdud?Iid>flen SlbFurjnngen 

©ie gewiibnlidiflen Slbfürpuigen fint folgende: 

d. v. s. beteutet det vill säga, tao will fagen (baö geigt); 

d. ä. — det ar, tad ifl ; 

e. a. g. — en annan gang, ein änderet* ÜDlal; 

e. m. — eftermiddagen, Wad;mittagd; 

f. d. — für detta, efttnaftger, e, ed; 

f. in. — föriniddagen, (üermittagd; 

hr.nnthrr. — herr nitt herrar, .£vrr mit Herren; 

h. s. 


•) 3m ©dtmebiftgen iinterfcfjeiPet man atuf» bei ten großen 93ud>« 
gaben immer .qan? (Irena ten 23ofal I von beut (Tonfonanteit 
J; man fdjreibt aifo Ifver, (fifer, aber Jern, (Fifen. 

**) ©iefe# (pronomen wirb immer mit einem J gefegrieben, roaft 
ttitbl (n öberfegen ifl. 
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h. s. 8. b. bebrütet hvad som skulle bevisas, «wo bc* 

ihefen teerten feilte; 

i. 8t. f. — i stallet für, unftutt; 

B “‘. — jemnfiir, ecrgleidjc ; 

— klockan, 1%; 

in. fl. — med flera ) ... , 

m. m. — med mera / 7 ’ 

n. v. — nuvarande, gcgcmeärtiger, e, eö; 

R. N. O. — Riddare af Nordsijerne-Orden, Wit- 
ter bco StorbflcrnorbenS; 

S. A. R. — Stormäktigste, Allernadigste Ro- 
nung, ©rejmnicbtiflflfr, Sfflcrgnäbigfler 


S 1 ). 


Samma Dag, feiten Sag«. 


§. 95. 

Von Oer Äed>tfcf)mbung fremOer Wörter. 

3»m Stemmen einet jeten Syra4c, bie, wie bie <24 IW ® 
bifefte, fe gattj Pigcntbum bcS SlolfeS ift, baS fic fpridjt, 

imb niefjt attS einem hinten, her mtb ba entfernten ©e= 

ttiifd)c bcfleljt, bient cS unbejnxifelt, fic fc hei, als möglich, 
au cf) rein ju erbalten jh fuiben nnb liebet ben eigenen 

fruchtbaren Sieben jti behüten, als laffig mit ben .gtänbeit im 
Sd)Cejje, traS ber SlttSlanbcr oft fcf)cn anSgcmSrjt fiat, als eh 
iraS UneergteidjlicbeS «nb Unetfcj;(id)eS aufjun4men. 34 
habe, um ein SJeifpiet flatt »icler anjufübten, iral)tlid) nie 

begreifen fennen, bafj für: ”han duellerade med sin 
rival,” ju fagen: han liöll envig med sin medälska- 
re", eine fiädjcrlidpfcit enthielte, mag man biefe SHcbenSart in 
ber heberen ebet nieberen Sd;rcibart amwnbcn. — 3m ©c= 
gentljcile ”han höll envig med sin medülskare” 
fdilagt nur cble Saiten an; mit bem ”han duellerade 
med sin rival,” aber »erbinbet (14 immer baS Scichtfertige 
unb baS S3cru'erfli4e — ja, wenn man fo reiß, baö bem 
Sfantinahcr grembe imb ilädicrlidje. ©afj eä aber bei ber 
Sicriihrung mit fremben SliSlfcrn, bei ber Sienttguitg ber Siits 
teratur berfclbcU unecrmcibli4 ift, baS eine ober anbere Stiert 
tu entlehnen, liegt in ber Statur ber Sache, unb bafi fid) baS 

ßdmuStfdie ©raitiraatif. m 
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eine ober anbere SSert mit bet Beit einbürgert, ift eben fc 
natürlich- (?iti feldjco äöortnun, bas fid) bitrd) bie tätige btt 
3eit atfo fcfjcn ganj feiner freinben Fracht cntflcitcl Kit, and) 
mit ben ber eigenen Spraye entfpred)cnben bauten ju f^rri* 
Kn, fann webt ?iientanb tabelu. *21 Kr im 2t(fgemeinen biefe 
flieget für ein jebeö au« einer freinben Spraye gebranntes 
Äöort aitfjnflellen, tnödjtc 'füieleö gegen fid) haben. ®iefj atS 
Ktläiiftge ©emerfnng. 

®ao «auptfantinfle, n>a9 fcinfic^trir^ Kr füecbtfdjreis 
bung frember SKJörter fejigejieUt ijl, wäre ganj im Äurjeit 
Botgenbeö: 

1) c mirb ba KiK^alten, wo eS eine meiere 2(nofprad)e 
bat, j. 23. civil; ceder; accept; accis. 

2) c mirb in atten fEßertcrn, mit k ttrtaiifdjt, in be= 
nett es eine barte 9(usfprad;e bat, febatb biefe filierter ihre 
frembe 23citguiig abgelegt haben, j. 51'. kadans; kompli- 
inent; auktor; korrektur; reklamera. 

3) ph, rh n nb th werben mit f, h unb t wrtaufebt, 
j. 23. filantrop; filosof; sfer; rabarber; retorik; tea- 
ter; teologi; te; tes. 

4) ai wirb in ä ober e; ou in u; ru , ieu in öj; 
ocu in ii; aire in fir, ar, er; cur in ür; »//<*, aille 
in lj; 1 le in el; rc in er; n. f. io. peripanKtt, j. 23. 
mätress; resonnera; jurnal; flüjt; iiijtnant; manü- 
ver; arbiträr; korsar; sekreter; aktür; familj; ba- 
talj; kapabel, massaker. 

®edj finbet man oft, KfonberS in leiffcnfcbaftlidjen 23er = 
fen, bie freinben ÄBcrter mit ihrer eigentümlichen 2d;reibart. 

Sonberbar wirb eS übrigens einem ®eiitf(ben immer 
potfoinmen, t. 23. "teologie doktor”, ober: ’'filosofie ma- 
gister” ju Iefcn. 


S«©£ < fii5© : |r,JM, 1848. 

f)3. 91. Storftebt unb Söhnen. 
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Vörlioppniu^ar. 

(Ur ’**Ti-ckuiugtr ulur Hvardag-.lifvet" af Fiedrika Bremer, l:sta haftet.) 


Jag hado en egen method, för att u(an mycken oiiigcnhet 
vandra lifvels steniga vag , ehnru jag der, snart sagdl, i bäde 
fysisk och moralisk bemärkclse vandrade barfotad; — jag hop- 
pades! hoppades fr an dag tili dag, om morgonen pä aftonen, 
om aflonen pä morgonen, om husten pä vären, om vären 
pä hösten, frän detta Sr tili nästa Sr, och sä bade jag lin- 
der mina förhoppningar hoppat öfver niira Ircltio är af min 
Icfnads vandring, utan att djupt kSnna af allt, hvad jag 
saknade, annat an bristen p3r heia stöflar, hvaröfver jag ule 
i fria lüften lält tröstade mig, men hvilket i en salon all t id 
gaf mig en orolig häg att v&nda hälarnc, säsom det minst 
slitna, frnmät; och den vida mer plägande bristen pä allt, 
utom vimliga ord alt hugna i elandcts kojor. 

Jag tröstade mig som tusende andra med en förhopp- 
ningsfull blick pä Forlunas rullande hjul, och med den filo— 
soflska anmärkningen : ’’kommer tid, kommer räd.” 

Faltig hjelpprest hos en landlprest, med knapp lön och 
mager kost, moraliskt möglandc mcllan matmor som trätte 
och paslor som söp, ungherm som spratte och mamseller som, 
med axlarne höga och fötterna in, gingo ut pä besök frän 
morgon tili qväll, kände jag cn besvnnerlig ömhels- och 
glädjerörelse, dä cn min bekant skriftligen underrflttade mig, 
att min mig obekanta onkel, Handlanden P*** i Stockholm, 
läg pä sitl yttersta, och hade i ett roptus af sl&gtkarlek 
frägat efter: sin odäga tili brorsson. 

Pä en mer an vanligt stridig och härdnackad bondkärra 
skakar tacknämliga brorssonen, med ett Ittel platt ochsmalt 
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bylte och en million rika fürhoppningar, genast och nedför 
nlla backar, hals öfver hufvud tili Imfvudstaden. 

I värdshuset, der jag Steg af, bcstslldc jag mig litet — 
bara heit litet frukost,... nägot obelydligt . .. cn smürgäs... 
ett par 8gg... 

Värden och en Ijock herre gingo af och an i salen och 
gpräkade. ”N;i dct malte jag säga (sade den tjocka herrn), 
den der Grosshandlar P***, som dog i förgär, han var mig 
en riktig baddare!” — Ja ja, tänkte jag ah ha, ah ha, en 
baddare som bade dugtigl med pcnningar! ’’flör min vän! 
(tili uppassaren) künde han ej skaffa mig ett stycke oxstek, eller 
nägon annan litet fastarc mat? Hör! — en skäl bouillon skul- 
le icke heller vara ur vagen,... se tili derom och var snar!” 

"Ja, sade nu min vSrd, det var plumpt! Trettiotusen 
Riksdaler, och det bankomynt! ... Det hade väl ingen i heia 
staden drömt om ... trettiotusen!’’ 

''Trettiotusen !” upprcpade jag i min jubilerande själ, 
''trettiotusen , hör pojke, uppassare! — skynda fort, gif hit 
trettiotu... nej gif mig banko-m... nej gif bit en butelj 
vin, süger jag!” och frän mitt hufvud tili mitt hjerta sjöngo 
under alla pulsars pukslag, i vcxlande cchon, trettiotusen! 
— "Ja, (fortfor den tjocko herrn) och kan ni v3l tro, all i 
i den massan 8ro för niohundra riksdaler kolletler, och för 
femtusen Champagne. Nu slü hans krcditorer vackert der 
och gapa; i huset ßnnes knappt för tvä styfvers värde, och 
utanför den enda hedcrliga tillgängen — en kalesch!” — 
"Aha, det var nägot heit annal! hör hit gösse! uppassare! 
he, kom hit! tag bort det köttet och bouillonen och vinet! 
och hör, tag vara pä, min günstig herre, att jag ingen 
smula smakat af alltsammans ... hur skulle jag ocksä, jag 
har ju inte annal gjort, än ätit sedan jag fick ögonen oppi 
morse! (en förskräcklig osanning), och kom nu i häg, att 
jag ej bör betala för det bär onödiga kaluset.’’— "Men Herrn 
har ju bestallt det," svaradc bislert uppassaren. — Min vän,'' 
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svarade jag, och tog tnig bakom örat, ett ställo hvarifrän 
personer, sladde i bryderi, merändels bemta nüdlorftiga 
koncepter, ”min vUn, det var ctt misstag, som jag ej bör 
fä plikta för, dä det ej var mitt fei, att en rik arfvinge, för 
hvilken jag bestallt frukosten, i en hast blef faltig, och 
fattigarc Sn mungen faltig, emedan ban mistat mer än hälf- 
ten af sina kreditier pä framtiden. Om säledes han, som 
ni vä! kan begripa, i sä fatta omsländigheter, ej ksn belala 
en dyr frukosl, sä hindrar det icke, att jag ju kan betala 
Sggen som jag fürlärt, och gifver en god drikspenning för 
erl besvtir, emedan afTärer tvinga mig att genast flytta härifrän.’’ 

Modelst min förträffliga logik och goda drickspennnin- 
gar siapp jag, med blödande hjerla ocb vattnande man, ifrän 
min dvra frukost, och vandrade med mitt lilla knyte ander 
armen, omkring i staden, sökande efter rum, som ej kosta- 
de mycket penningar, och funderade hvar jag skulle fä pen- 
ningar tili att betala mitt rum. 

Jag bade fält en smula hufvudvärk af den häftiga cho- 
quen, som der hade uppstätt emellan hoppet och verklighe- 
ten. Men dä jag undcr en promennd fick se ur ett präktigl 
equipage stiga en herro, med band, stjernor och krachan, 
som hade gulblek hy, djupt rynkad panna, och öfvcr ögon- 
brynen ett karakteriserande drag af elakt lynne; dä jag fick 
se en ung grcfve, som jag vid Upsala Akademi nägot känt, 
gäende som han velat falle pä näsan, af älder och lefnads- 
mätthet; — dä reste jag upp bufvudet, drog djupt in lüften, 
som händelsevis (olyckligtvis) just pä dctta stalle hade mel- 
vurstparfym, — och prisade fattigdom och ett rent hjerta! 

Pä en aflägsen gata erhöll jag slutligen ett litet rum, 
bätlre passande för mina mörknade utsigter, än de ljusa för- 
boppningar jag ägde för är.nu tvä limmar sedan. 

Jag hade erhlllit lillständ alt tillbringa vintern i Stock- 
holm, som jag hade trotl pä heit annat satt 8n jag nu ha- 
de utsigt tili. Men hvad var att göra? Fälla modet var det 
sämsta. Lägga armarne i kors, och sc upp&t himlen, icke 


Digitized by Google 



4 


mvcket bättre. "Solen lyser fram da minat inan vantar det” 
tankte jag, under det tunga höslmoln sänklc sig ned öfver 
staden. Jag beslöt att använda alll bemödande pa att fOr- 
skalTa mig en hederllg utkomsl med nägon Ijufvare utsigt för 
framtiden, 8n den som under Prosten G...s bedröfliga be- 
skydd öppnade sig för mig, oeb derunder genom renskrifning, 
bekymmersam ut\äg i en bekymmersam belägenhet, vinna 
uiitt uppeballc för dagen. 

Sä leide jag mina dagar fram under fruktlösa bemödan- 
den att finna öron utan boiniilistappar, brdstangripandc ren- 
skrifning af tomma hufvudens tomma meningar, magrando 
middagar och stigande förhoppningar, tili den afton, vid hvil- 
kens dato i nun Almanacha jag sedermera strök ett kors. 

Min vard bade nvss leuinat mig med den vänliga upp- 
maning, alt betala hyran für fürsta qvartalet pä fixa morgon- 
dagen, sä framt jag ej prefererado (arligheten 8r fransvsk), 
att med pick oeb pack änyo anstalla en uppläcklsresa kring 
stadens galor. 

En obeskrifligt kulen Novcmber-aflon hade bunnil tili 
sin ättonde timma, dä äterkommen frän ett sjukbesök, der . ' 
jag kanhända — möjligtvis nägot obetänksamt, Uiml min 
pung, jag vSlkomnades af denna ömma belsning. 

Jag putsade min sömniga och smala dank med fingrarna, 
oeb säg mig omkring i den lilla svarta kamraaren, för hvars 
ätnjulande jag snart skulle se mig nödsakad att göra guld. 

"Diogenes bodde särore,’’ suckade jag med undergifvet 
sinne, i det jag drog ett haltande bord frän fönstret, der bläst 
och regn ej höllo tili godo att stanna utanföre. Mina blickar 
föllo i detsamma pä en prüktig eldbrasa blossande i ett kök, 
tantaliskt belüget midt öfver mitt blygsamma kyffe, der spisen 
just var det mörkaste af alltibop. Kokerskor och korkar äro 
väl lottade bland de tjenande dödlige!" tankte jag under det 
jag med hemlig begärelse att leka "läna eld” betraktade den 
frodiga dame, som bland grylor och kastruller stod i eldske- 
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nels gloria , som en herrskarinna, med eldlängsspiran maje- 
slätligt hvälfvande i det glödande riket. 

En väning högre upp hado jag genom ett fönster af ingen 
afundsam gardin fürmörkadt, utsigt in i ett väl upplysl rum, 
der en talrik familj var församiad kring ett tbebord, füllt 
med korgar och skälar. 

Jag var stel af köld och fukt i bela kroppen; huru tomt 
det vor i den delen, som kan kallas für magasinet, talar jag 
intet om; — men, ”Ack, Herre Gud, (tänkte jag) om ändä den 
vackra flickan, som der midt öfser rücker en kopp tbe-nektar 
och en korg sä magnifika skorpor ät den tjocka berrn, som af 
maithet knappast orkar resa sig frän soffan, ville och künde 
slräcka sin sköna hand litet längre bort, ... med tusen kyssar 
skulle den... fäfängt — ack! den mälte herrn tar koppen — 
han doppar och doppar sina skorpor sä evigt längsamt... 
just at gräta ät. Nu klappar den söta flickan honom!... 
Jag kan undra om det Sr söta Pappa sjelf eller Onkel... 
cller kanske ... Ack den afundsvärda dödlige! 

...Men nej, det är ju omojligt ... han är ätminstone fy- 
ratio är äidre So hon. Se det mätte vara hans hustru, ... 
en äldre fru, som sitter bredvid honom pä soffan och ät 

hvilken fröken bjuder kringlor gumman ser allt för hygglig 

ut... Men hvem gär hon nu tili, som jag icke kan se;.... 
ett öra och ett stycke af en axel Sr allt hvad som kommer 
fram förbi fönster-pelaren. AU den günstige personen vänder 
mig ryggen, kan jag val ej förtänka den; men att den läter 
flickan stä framför sig och niga och bjuda en qvart timmes 
tid, är jag ganska stött öfver;... ett fruntimmer mätte det 
vara, en karl skulle ej kunna vara sä ohöflig mot denna eng- 
lavarelse; det mätte dä vara ... man ... eller ... nu tar den 
emot koppen, — och nu o ve! griper en stör korlhand i skorp- 
korgen; ... en grobian .... och sä han tar för sig, den oborst... 
jag kan undra om det är hennes bror! ... han var kanske 
hungrig, fattig karl. Nu kommer turen tili tvä smä söta 
Ungar, lika systern. Jag kan undra, om günstig herrn 
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med ena örat lemnat nägot qvar. Den aldrakaraste flickan, 
sä bon smeker och kysser dem, och ger dem alla kringlor 
och kakor, sorn kommit undan munsjör Snälbergs länga 
fingrar! Nu har hon sjelf, den söla engein, af heia trakteringen 
intet mer an jag,...utom lukten likväl.” 

"Hvilken rörelse uppslär pä en gäng i rummet! ... gamla 
herrn kommer upp frän soflan; personen med ena örat rakar 
fram, och skuffar (han 8r född drummeldarius) tili ßickan, 
sä att hon skuflar emot thebordet, som stöler tillbaka ner i 
so ff an den stackars frun, som just vill springa fram; harnen 
hoppa och klappa i händerna ... dörren flyger upp! ... cn 
ung ofTicer sliger in... fröken kastar sig i hans armar. Ja 
sä! Ah ha! se sä!” Jag slär igcn mina fönsterluckor, sä att 
det brakar, och satter mig alldeles vät af regnet och darren- 
de i knflnn pä en stol. 

Hvad hade jag väl i fönstret att gßra? Se det har man 
för det man 8r nyfiken. 

Für ätta dagar sedan flyttade denna familjen frän landet 
in i det vackra husel midt emot mig, och det hade ännu al- 
drig follit mig in alt fräga hvilken och hvarifrän den var. 
Hvad bchof hade jag v8l att i afton pä olofligt satt göra mig 
underrSttad om dess husliga förhällanden? Hvad künde det 
interessera mig? Jag var vid elakt lynne; kanhBnda k.'inde 
jng afven litet ondt i hjertat;... men lika mycket, — trogen 
min föresats, alt aldrig lemna mig tili Sngsliga tnnkar, dä 
de ej bäta ti II nägot, tog jag med stela fingrar i pcnnan 
och för alt skingra den ledsnad jag kande, ville jag försöka 
en skildring af den husliga sallheten — cn sallhet som jag 
aldrig k8nt. För öfrigl filosoferade jag bläsande i mina frusna 
bänder: ’’8r jng dä den förste, som i inbillningens drifhu.s 
sökt en varma, som lingens härda verld nekar honom? Sex 
riksdaler för en famn granved, nej prosit, cj förr 8n De- 
cember! Jag skrifver!” 

Lycklig, trefallt lycklig den innerligt förenado familj, 
inom hvnrs slulna krets intet bjerla blöder eller glades en- 
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samt, ingen blick, intet leendo lemnas obesvaradt, och vän- 
nerna cj med ord, men i gerning dagligen säga hvarandra, 
”din sorg, din glädje, din sällhet är min!” 


Skönl 8r det fredliga, det tysta hem, som skyddande 
kringslutcr lifvels IrOtte pilgrim, som kring' sin vänligt flam- 
mande härd tili livila församlar gubben vid stafven, den kraft- 
fulie mannen, bans alskande maka och lyckliga barn, som 
i den härmande jordiska hirnlen hoppa med jollrande jubel 
omkrina och slula en i oskuld framlekt dag med att, lacksä- 
gelsebünen ännu pä leende läppar, somna vid föräldrarnes 
bröst, under det modrcns ljufva röst i hviskande vaggtoner 
berättar för dem, hur kring deras läger 

Smä cnglar gä vakt, 

De slä en ring, 

De vaka omkring 

Büddcn, der oskulden sofver. 

Här miste jag upphöra; ty jag künde nägot likt en 
regndroppa komma fram ur mitt öga, hvilket gjorde att jag 
ej künde skönja redigt. 

Huru mängen, tankte jag, i det mina tankar emot min 
vilja togo en mclankolisk vandning, — huru mängen mäste 
ej med smarta umbara denna jordelif vels högsta lycka: huslig 
sallhet! Jag betraktade mig en stund i den enda heia spegcl 
jag 8gde i mitt rum... sanningens, och skrcf Ster med dys- 
ter känsla. Olycklig kan visst den öfvergifne kallas, som i 
lifvels angsliga och kulna stunder (hvilka sä ofta komma) ej 
blir tryckt tili ett tröget hjerta, pä hvar» suck ingen svarar, 
hvars tysta bekvmmcr ingen lindrar med ett ’’jag förstär 
dig, jag ömkar dig.” 

Han ür modfalld, ingen muntrar honom: han gräter, 
ingen ser det; ingen vill so det; han gär — ingen följer ho- 
nom; han kommer, ingen gär emot honom; han hvilar, ingen 
vakar öfver honom; — Han 3r ensam, — o hvad han är olyck- 
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lig! Hvarföre dör han ej? Aek bvcm skulle gräta honom? 
En graf, som inga varma saknads-tärar vattna, är sä kail ! 

Han är ensam uti vinternalten, für honom har jorden 
inga blommor och dunkla brinna himlens ljus. Hvarföre van- 
drar han, den ensamme, hvarför vüntar han, hvarför flyr 
han ej, skuggan, tili skuggornas land? Ack han hopp3s Sn, 
han Sr en stackars tiggare pä glSdje, som Snnu vid elfte timman 
vlnlar att en barmhertig band skall gifva honom en almosa. 

En enda liien jordeblomma vill han plocka, bära den 
vid silt bjcrta, för alt sedan ej sä ensam, ej sä alldeles 
ensam gä ned i dot tysta. 

Del V8r min egen belSgenhet jag beskref, — migsjelfjag 
bcklagade. Tidigt beröfvad mina förSldrar, utan syskon, vän- 
ner eller slügt, stod jag Snnu i verldon sä ensam och sä öf- 
vergifven, att jag utan en innorlig förtröstan tiil himmelen 
och ett naturligt lyckligt lynnc ofta nog bordt önska lemna 
denna snöda verld; men nu hadc jag Snda hitintills hoppats 
pä framtiden, och derunder, af instinktlik känsla att sä var 
dct büsta, snarare Sn af filosofi, nedtryckt alla för mycket 
lifliga önskningar för det nSrvarandes trefnad, dä de sä heit 
och hället voro i strid med möjligheterne. Men sedan nägon 
tid var det tyvSrr annorlunda med mig; jag kände, och i 
synncrhct denna afton kände jag mer Sn nägonsin ett out- 
släckligt begär att hälla af nägon,... att ha hos mig en vän, 
... en vän som,... som voro ... kort sagdl cn vän som voro 
(för mig jordens högsta Jycksalighel) min maka, min älskade, 
min tillbedda maka! 0 hon skulle trösta mig, hon skulle 
fröjda mig! hennes ömhet skulle i den fattigaslc koja göra 
mig tili en konung! Att mitt hjertas ömma läga ej skulle 
hindra den trogna vareisen att vid min sida frysa ihjäl, blef 
mig snarl under ofrivilliga rvsningar klart och kännbart. 
Mcra betryckl än nägonsin, steg jag upp, och gick nägra 
slag, (det vill säga tvä sieg fram och sä högerom älermarsch) 
pä min kammare. Känslan af min belägenhet följdemigsom 
skuggan pä muren, och för första gängen i min lifstid kände 
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jag mig modfälld, och kastade en mörk blick framät min 
dystra framtid. Jag bade inga gynnare, künde derföre pä 
läng tid ej vänta nägon befordran, sälcdes intet eget bröd . .. 
ergo ingen van — huslru menar jag. 

'’Men hvad i Herrans namn, sade jag en gäng allvarsamt 
tili mig sjelf, hjelper det att grubbla?’’ Jag sökte än engäng 
med all makt slä bort mina ängsliga tankar. — ”Om ändS 
nägon Christen sjal ville kommma tili mig i aflon! hvem som 

heldst det vara mä; — vän eller fiende, allt är bätlre 

än dcnna enslighet. Sä tili och med om det voro en invä- 
nare af andeverlden som öppnade min dörr — han voro val- 
kommen ! — Hvad var det? Tre slag pä dörren! Jag vill v8l 
icke tro’’.... äler tre! jag gick och öppnade! der var ingen. 
Blästen allena for tjulande upp och ned i trapporna. Skvnd- 
samt stängde jag igen dörren, stack händerna i fickorna och gick 
en stund trallande öfverljudt. Nägra ögonblick dereftcr tyck- 
te jag mig höra en suck!.... jag teg och lvssnade .... Ster 
suckades ganska tydligt, .... och ännu en gäng sä djupt och 
sä jemmerligt, alt jag med hemlig ängest ropade: ”hvem 
är der?” intet svar 

Jag stod en stund begrundando hvad detta val mändo 
ha alt betyda, dä eit förfärligt kattrakande i trapporna, som 
jag tyckte frän vinden ända ned i källrarnc, och som slutades 
med en förskräcklig dunk mot min dörr, gjorde slut pä min 
obeslutsamhct. Jag tog ljuset, en käpp och gick ut. 1 ögon- 
blicket som jag öppnade dörren, bläste ljuset ut. Jag säg 
nägot gigantiskt hvitt skymta mot mig, och kände mig hastigt 
omfaltad af ett par starka armar. Jag ropade pä hjelp och 
stred sä tappert för att komma lös, att bäde jag och min 
motständare slogo omkull pä golfvet, dock sä att jag kom 
öfver bonom. Som en pil sieg jag upp och ville springa ut 
för att skaiTa Ijus, dä jag stapplade öfver nägot Gud vet hvad, 
... (jag tror nästan att nägon tog falt mig i benen); lika 
mycket, jag föll för andra gängen, slog hufvudet mot bords- 
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hörnet och förlorade sansningen, under det jag i mina öron 
hördo ett förargligt buller, som mvckot liknade gapskratt. 

Da jag äter slog upp ögonen, möttes de af ett bländande 
ljussken. Jag slöl dem äter, och iyssnadc tili ett oredigt sorl 
omkring mig, — öppnade dem änyo heit litet, och sökte ur- 
«kilja föremälen som omgäfvo mig, hviika [örekomma mig sä 
gällika och underbara, att jag nästan fruktado alt mina sin- 
nen voro förvirrade. Jag lag p8 en soffa, och .... nej jag 
bedrog mig verkligcn icke, — den söla flickan, bvars bild 
onpphörligl sväfvat för min tanke heia aflonen, slod verkli- 
gcn brcdvid mig och baddade, med ett himmelskt utlryck af 
deltagande, mitt hufvud med ättika. lin ung man, hvars 
ansigte föreföll mig bekant, böll min hand emellan sina. Jag 

urskiljde öfven den tjocka herrn, en mager dito, frun, bar- 

nen, och i aflägsen skvmning säg jag skvmta thebordets pa- 
radis; i korthct, jag befann mig genom nägot obegripligt 
üdets hokus pokus midt ibland den familj, som jag für en 
limma sedan med sä lifligl intcresse belraktal. 

Dä jag fullkomligt äterkom tili sansning, omfamnade mig 
den ungo mannen flere gänger med miiitärisk häftigliet. ”Kän- 
ner du dä cj igen mig?” utropade han, slölt att se mig sä 

staluc tili sjtll och kropp. ”llar du dä sä alldeles glömt Au- 

gust D***, hvars lif du sä nyligen frülst med fara af ditt 
eget? Som du sä tapperl Gskadc upp med risque att sjelf för 
alltid dröja i fiskarncs ointeressanta sällskap? Se h3r min far, 
min mor, min syster Wilhelmina!” Jag tryckle hans hand, 
och nu omfamnade mig äfvcn föräldrarne. Med ett duktigt 
slag af knytnäfven i bordet utropado nu Augusts far: ’’Och 
derföro att ni frälst min sons lif, att ni är en i hotten he- 
derlig och bra karl, att ni svSlter sjelf — för att ge andra Sta 
... derförc skall ni hafva pastoratet i Hall.... Ja, ni skall bli 
kyrkoherdc, Säger jag, .... jag har jus patronatus, mä ni veta!" 

Jag vor alldeles ur ständ alt begripa, fänka cller tala pä 
en läng stund, och innan genom tusendc förklaringar allt 
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kom tili förklsring, hade jag ej redigt faltal nägot annat än 
alt Wilhelmina icke var.... att Wilbolmina var Augusts 
syster. ■ 

Han hade samma afton kommit hem frän en resa i sjö- 
mätnings-korpsens Srender, undcr hvilken handeisen förlidna 
sommar skaffade mig den lyckan, att radda honom ur en fara, 
hvaruti ungdomshetta och öfvermod störtat honom. Jag hade 
sedan denna handeise ej seit honom, och förut endasl flyg- 
tigt gjort hans bekantskap, vid akadcmicn druckil duskäl, 
och sedan glömt min kSra bror. 

Han hade nu, med ungdomens lütt uppdrifna enthusiasm, 
berattat för sin familj denna tilllallighet, samt hvad ban för 
öfrigt visste och icke visste om mig. Fadren som hade eit 
pastorat att ge bort, och som, (hvilket jag sednare fick vcta) 
frän silt fönster gjort nägra barmhertiga anmSrkningar öfver 
mina magra middagar, beslöt, bestormad af sin sons böner, 
att höja mig ur fattigdomens sköle pä lyckans liöjd. August 
förtjusl villo pä stund och timma fürkunnn mig min lycku, 
och för att med detsamma t i I Ifredss tül la sin älsklingsvurm 
att göra upptäg, ger ban sig tillkänna i min trappa pä ett 
spöksatt, hvars följd för mig hlef en stark, ehuru cj farlig 
kontusion vid tinningen, och den oförmodade flyttningen öf- 
ver gatan, frän djupasto mörker tili klaraste ljus. Tusende 
gänger bad mig den gode ynglingen om förlätelse för sin obe- 
tanksamhet; tusende gänger försäkrade jag honom, alt det icke 
ens var vardt att tala om den lapprisknuflen. Ochisanning 
var pastoratet en balsam, som hade kunnat göra en större 
skada okannbar. 

Jag igenkande förvänad och litet flat, att örat och axeln, 
hvars egaro sä förskrBckligt grep i skorpkorgen , och öfver 
hvilken jag utgjutit min galla, just tillhörde Augusts faroch 
min patron. Den tjocke herrn, som satt i soffan, var fröken 
Wilhelminas söla onkel. 

Mina nya vänners godhet och gladtighet gjorde, att jag 
snarl kande mig hemmasladd och lycklig. Gamla herrskapet 
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behandlade mig som barn i husel, de unga som en bror, och 
de bäda smä tycktes i mig ana cd lillkommande peppar- 
kaks-vün. 

Sedan jag af Wilhelminas vackra band emollagit tvä 
koppar the, hvarlill jag fruktar alt jag i distraklion log annu 
flera skorpor än min förträlTliga patron, Steg jag upp för 
alt laga afskcd. Man ville nödvändigt behälla mig qvar i 
huset Ofver natten, men jag ble( vid min förcsats, att under 
tacksägelscr tili mitt ödes högre ledare i mitt gamla logis 
lillbringa den första Ivckliga natt. 

Alla omfamnade mig änyo, och jag omfamnade nu alla 
sä rält af hjertans grund, äfven Wilhelmina, pä erhällen nä- 
dig tillätelse Jikväl. — ’’Det hade varit sä godt alt jag lätit 
bli del,” tankte jag scdan, om del skal rara första och sista 
gängen! August füljde mig tillbaka. 

I mitt rum slod min värd, midtibland kullslagna stolar 
och bord, med uppsyn midt cmellan regn och solsken; pä ena 
sidan droga munnen med eit horribelt smälecnde upp tili 
örat, pä den andra kröp den af förargclse ned mol isterhakan; 
ögonen följdo samma direktioner, och det heia hado utsecnde 
af et t ryckverk, tills den ton, uti hvilken August anlydde 
honom att lemna oss allcna, förvandladc alltsammans i den 
aldravdnligaste grinminc, hvars auktor under ödmjuka bock- 
ningar andteligen försvann bakom dörren. 

August var i förtviflan öfver mitt bord, min stol, inin 
säng, m. m. Jag hado möda att afhälla honom frän att gä 
och prygla upp värden, som vill ha penningar för ett sädant 
ndste! Jag mäste stalla honom tillfreds med en helig försäk- 
ran, att dagen derpä ofördröjligen flytta tili ett annat stalle. 
”Men säg honom v8l, bad August, innan du betalar honom, 
att han är en skurk, en ockrare, en prejare, en .. .. eller om 

du vill, sä skall jag’’ — ”Nej, nej bcvars! afbrdt jag 

honom, lät mig göra, var i god ro!” 
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Sedan min ungc vün lemnat mig, lillbragle jag lyckliga 
slunder, med alt tünka pä mitl ödes förflndring, och alt der- 
för innerligen lacka Gud. 

Till pastoratet gingo mina lankar sedan, och himlen vet 
hvilka fela oxar och kor, hvilka park er med blommor, fruk- 
ler och grönsaker jag i andanom säg omgifva mig i milt sköna 
paradis, der min Eva gick viel min sida stödd pä min arm; 
och i synnerhet hvilken otalig m’ingd af lyckliga och upp- 
by_ggda menniskor jag säg slrömma ur kyrkan der jag predi- 
kat. Jag chrislnade, jag konfirmerade. jag vigde mina Slskade 
sockenbor, i mitt hjerlas ifver oeb glädje — och glümdo blott 
begrafningarne. 

Hvar och en brödlös prest, som fätt eü pastorat, hvar och 
en diidlig, som oförvüntad fätt en längo h y st önskan upp- 
fy Id , skall lütt förestfllla sig min belügenhet. 

Längrc fram pä natten sünkle sig slutligen liksom etl 
flor för mina ögon, och mina tankar räkadc smäningom i en 
villervalla, som alstrade allehanda besvnnerliga forest a fln in— 
gar. Jag predikade med hög röst i min sockenkyrka, och för- 
samlingen sof. Efter gudstjcnslen kommo menniskorna ur 
kyrkan som oxar och kor, och böladc mot mig, dä jag ville 
förmana dem. Jag ville omfamna min hustru, men künde ej 
skilja hennc frän en slor rofva, som tilltog i hvart ögonblick, 
och som slulligen vexte öfver oss bäda. Jag sökle pä en siege 
klüttra upp tili himlen, hvars stjernor vinkade mig vünliga 
och klare; men polates, gras, vicker och ärthalm snürde 
obarmhertigt kring mina fölter, och hindrado hvart steg. Till 
slut fann jag mig gä pä hufvudet midt ibland mina besitt- 
ningar, och under det jag i min sömnlösa sjal storligcn un- 
drade huru detla künde komma sig tili, somnade jag djupt 
frän minnet af mina drömmar. Likval mätte jag mig ove- 
tande ha forlsatt kedjan af mina pastoratliga tankar, och 
predikat i sömnen heia det öfriga af natten, emedan jag om 
morgonen vaknade vid ljudet af min egen röst, som beit 
högt utropade: "amen!'* 
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AU gärdags-aftonens händelse verkligen var sannning, 
och ej dröm, hado jag möda att öfverlyga mig om, innan 
August kom att besöka mig; och bjuda mig äla middag hos 
sina föriildrar. 

Pastoralet, Wilhelmina, middagen, den nya kedjan af 
framtida förhoppningar, besträlade af det närvarandes klara 
sol, allt öfverraskade mig änyo med en giädje, som man kan 
künna, men aldrig beskrifva. 

Jag helsade, ur djupct af eit lacksamt hjerta, det nya lif 
som öppnade sig für mig, med den fasta föresats, att, hända 
hvad som vill, jag alltid och i allt skulle söka — göra det 
rätta och hoppas det büsla. 

Tvä är sednarc satt jag en höstafton vid spiselden t min 
kära prestgärd. Bredvid mig satt min lilla »Iskadc buslru, 
min söla Wilhelmina , och spann. Jag vilJe just för benne 
läsa en liten predikan, som jag n3sta Sondag ärnnade hälla, 
och af bvilken jag hoppadcs mycken uppbyggelse für bade 
henne och forsamlingen. Under det jag bladdrade uli den, 
füll ett löst blad ut. Det var papperet, pä hvilket jag samma 
afton , för tvä är sodan, i en vida skild beldgenhet uppteck- 
nat mina Ijufva och sorgliga tankar. Jag visade det ät min 
hustru. Hon laste , smäiog med en tär i ögat, och med en 
liten skälmaktig min, som jag tror är henne allena egen, tog 
bon pennan och skref pä bladets andra sida: 

"Auktor kan nu af sin belägenhet göra gudskelof en teck- 
ning i fullkorolig motsats mot den, som ban i en sorglig stund 
gjorde öfver en olycklig, som da var han sjelf. 

Nu är han ej ensam, ej öfvergifven. Hans tysta suck 
besvaras, hans hemliga bekymmcr delas af en ömt tillgifven 
maka. Han gar, hcnnes hjerta följer honom; han äterkommer, 
hon gär leende emot honom; hans tär rinner ej obemärkt, 
den torkas af hennes hand, och hans leende ätersträlas i hen- 
nes; for honom plockar hon blommor, för alt kröna hans 
hjessa, för att strö pä hans väg. Han har familj, tillgifna 
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vänner, och räknar tili sin slfigt, alla dem, sum inga ha. Han 
älskar, han är älskad, han kan göra lyckliga, han ilr 1 y eklig." 

Min Wilhelmina bade med trohel skildrat det sälla när- 
varande, och eldad af ktlnslor, glada, ljufva som värsols-strälar, 
vill jag nu som förr med en liten Iropp lätta förhoppnin- 
gar voltigera ut i framtiden. 

Jag hoppns säiedes, alt min predikan für näsla Söndag 
ej mätte vara utan nytta för mina ähörarc; och skulle de 
förstockadc sofva, sä hoppas jag att icke läta denna, cj 
heller nägon af de slörro och mindre ledsamholer, som mö- 
ta mig, gä mig tili sinnes och slöra mitt lugn. 

Jag känner min Wilhelmina och tror mig äfven känna 
mig sjelf allt för vül, för att ej med visshet hoppas, all all— 
tid kunna göra henne Iycklig. Den ljufva engein har gifvit 
mig hopp, alt snart fä addera en liten vareise tili värt lilla 
lyckliga hushäll. Jag hoppas all i framtiden fä multiplice- 
ra .... För mina harn har jag hvarjehanda förhoppningar 
in petto. Fär jag cn son, sä hoppas jag att han skall bli 
miti efterlrädare ... Fär jag en dotier, sä .... om August 
vill vilnta, .... men jag tror att han som hast häller pä att fria. 

Jag hoppas, att med tiden finna en förläggaro tili mina 
predikningar. 

Jag hoppas, att med min hustru Jefva tili hundra är. 

Vi hoppas, min Wilhelmina och jag, att under denna 
tid kunna aftorka mänga tärar, och all sjelfva gjuta sä fä, 
som vor rang och lott säsom jordens barn kan lilläta. 

Vi hoppas, att icke öfverlefva hvarandra. 

Sfutligcn hoppas vi, att alltid kunna hoppas, och när 
stunden kommer, dä den grönskande jordens förhoppningar 
försvinna vid det klara ljuset af eviga vissheter, sä hoppas 
vi, att den allgode Fadren skall fälla cn mild dom öfver 
sina tacksamma, ödmjukt förhoppningsfulla barn. 
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Om Koniins Gustaf Ailolf. 

(Ur: "ßerättelser iir Svensk» Hislorieu" af And. Fryxcll, »jette dclen). 


Konung Gustaf Adolf var en ansenlig herre, nägot öfver 
Ire ainar läng, val veil, dock undcr de sista ären läggande 
alldeles für mycket pä hüllet, tili och med sä, alt endast 
ovanligt starka hSslar fürmäddc biira honom linder en läng- 
varigare ridt Han var det oaktadt frisk och stark, samt 
derjemto härdad och rörlig, ehuru icke som fadren. När- 
synthet var det enda kroppsliga lyte, hvaröfver han künde 
beklaga sig. Hans hällning var Sdel och full af behag; krop- 
pen fördes rak, hakan nägot framskjuten ; häret kort ocb 
öfver pannan uppstrukel; det var liksom knäfvelbärar och 
pipskägg gullgult; hvarföre han ofta kallades Guldkungcn. 
Pannan och näsan voro höghvalfda, ögonen öppna och Ijus- 
blä , ansigtet stöd.se bibchällande ungdomens färgor och fy 1— 
lighet. Uli hans blick, anlelsdrag och heia väsende läg en 
sallsynt förening af nedlätande mildhet samt konungsligt 
allvar och majestät. 

Pä personer hafva varit begäfvade med sä utmarkta själs- 
förmögenheter, som Gustaf Adolf. Med lika snabb, som djup 
blick genomskädade han alla sä enskilda som allmänna för- 
hällandcn, och det redan som yngling ofta bättro än de un- 
der arbete och erfarenhet gränade stalsmSnnerna. Tillika 
3gdc han förmägan att utan förbcredelse och Iikv3l med sär- 
deles klarhet och behag utveckla sina tankar, varande genom 
mildhctcn i stämma och ätbördcr en näslan större lalare än 
den störe farfadren. Han har, sade man, öfvcrvunnit lika 
mänga med tungan, som med svärdct Hans minne var gan- 
ska stärkt, och omfaltade under mannaären rikets lagar och 
invänare med samma lätthet, som under ynglingaären alla 
slags velenskaper och spräk. Som fältherre kände han icke 

blott 
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blott högre befäiet, ulan äfven de lägre graderna, tili och 
med mSnga af de utmärktare soldaterna. 

Uti hans hjerta bodde en sann och lefrande gudsfruktan, 
yttrande sig bä Je i ord och geming. Morgon- och afton- 
bönerna försummades sällan; gudstjensten aldrig. Svordomar, 
Jättsin n igt och vanvördeligt tal om andeliga ting, künde ban 
platt icke täla. Ofta fann man bonom ensam läsande uti den 
heliga Skrift, ”Jag söker”, sade han, ”att genom ordets begrun- 
dande stürka mig root onda lockelser. En person pä min plats 
är endast Gud ansvarig für sina gerningar; men just denna 
sjelfständighet inleder i mänga freslelser, mot hviika vi al- 
drig kunna tillräckligt vara pä vär vakt.” Sjelf uppsatte han 
mänga af de brukliga fältbönerna, och den ryktbara krigs— 
psalmen: "Förfäras ej, du lilla hop!” anses likaiedes vara af bo- 
nom förfaltad. En samtida häfdatecknare beskrifver bonom 
i della hünseende sälunda: 

"Konung Gustaf Adolf är en herre, den der börjar alla 
sina företag med bön, och derför slutar han dem med tack- 
sägelse.” 

Konungens heia lefnad vor en spegel af denna rena ocb 
innerliga gudsfruktan. Efter förvillelsen med Margaretha Ca- 
beliau künde honom aldrig förvitas den ringaste utsväfning- 
Frosseri, spei och sysslolöshet voro honom heit främmande. 
Sjelf, genom ovanliga egenskaper ulom all fräga upphöjd öf- 
ver heia sin omgifning, var han ocksä i och med detsamma 
upphöjd öfver hvarje frestelse tili afundsjuka. Falskhel be- 
böfde han ej, hafvande ingenting att dölja; icke misstänk- 
samhet, dä ingen var förorättad; ’’jag kan sofva, sade han, i 
knüet pä hvar och en af mina undersätare.’* Girig var han, 
men blott efter ära, sökande densamma uti sanningens seger 
och fäderneslandet väl. Särdeles ädel och älskvärd visar han 
sig i förhällandet tili sina närmaste. Modren, Enkedrottning 
Chrislina, bade tillinlelgjort hans ungdoms Ijufvaste förbopp- 
ningar, sökt mot honom uppreta yngre brodren Karl Filip, 
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och tillstallt flere för riket vädliga, för honom sjelf obebag- 
liga uppträden; och likval bemötte han alltid denna mor med 
sonlig vördnad och ödmjukbet, gifvande vika för hennes nvc- 

ker uti allt, sora icke rörde fosterlaodets väl och hans ko- 
nungsliga pligt. Sina bada medulläre, hertig Johan für det 
närvarande, hertig Karl Filip für det tillkommande, förvand- 
lade han tili sina pälitligaste vänner, sjelf bcmölande dem 
med oskrymtad och broderlig vttnskap. Sin gemäl var han 
obrotlsligt trogen , och sükte sä mycket som müjligt für verl- 
den dölja hennes svagheter. Hans förbällanden tili systern, 
pfaltzgrefvinnan Katharina och tili vännen Axel Oxcnstjerna 
kr en lysando fürebild af allt, som finnes skönt och adelt uti 
broderlig karlek och orubbad vänskap. 

Sälunda sjelf framställande ofterdömet af en ren och la- 
delfri lefnad, tälde han ej heller uti sin omgifniog nägra per- 
sonor mcd flackade seder. Sqvaller och bakdanteri bortvisadcs 
med förakt; spei, dryckenskap och utsvafningar voro alldeles 
bannlysta. En och annan ungherre, som börjadc vanda sig äl 
den sidan, blef straxl och utan krus jagad frän hofvetj och 
de andra aktade sig. Sveriges konungaborg var en boning 
icke blott för krigsära, kunskaper, smak ocb behag, utan öf- 
ven för gudsfruktan, rättvisa och sedlighet; och Sveriges in- 
vänare blickade dit upp, icke blott med hcundran för det 
iysande, utan ock med vördnad och brinnande karlek för det 
ädla, det vördnadsvörda, som bodde inom dess murar, och det 
böga efterdömct spnddo sin valgörande verkan öfver heia ri- 
ket. Gustaf Wasa, Gustaf Adolf och de trenne likasinnade 
Karlarna voro i detla hänseendo faderneslandels sanna fader, 
med regering och eflerdöme uppfostrande folket tili det sin- 
nelag af kraft, allvar, dygd och redbarhet, som ulgör enda 
grundvalen för sä val den enskildes, som slalens sanna lycka. 

Gustaf Adolf älskade det Iysande och utmärkta, men en- 
dest i personliga egenskaper och bragdcr, icke uti prakt och 
grannlät. Hans lefnadssatt var ganska enkelt ocb tarQigt, 
likasä hans dr8gt och delta bäde hemma och i fall. Vid all— 
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mSnna högtidligheter visade han dock den prakt, som tili— 
hör majestatet. 

Konungen batade sysslolöshet och ndjen. Sjelf rar han 
outt röttlig vid arbelet. Man säg honora redan som gösse sitta 
med boken i hand längt inpä nStterna. Jagt, lastfarder och 
dylika tidsfördrif bortlade han tidigt och egnade sina dagar 
nastan uteslutande ät regeringsarenderna. Sädane ville han 
afven hafva embetsmSnnerna och skrapade pcrsonligt och all— 
varsamt, dä han markte molsatsen. Ordalagen voro eftcr ti- 
dens sed kraftiga. Fogdarne hotadcs atl betala med hufvudet 
eller att fä repet tili haisband; man igenkande sonen af Karl 
den nionde. En officer skulle uppföra nägra fäslningsverk , 
men gick dermed bäde längsamt och tarnt tili v8ga. Konun- 
gen blef missnöjd. Officern anförde som ursakt: att den härdt 
tillfrusna jorden hade hindrat all grafning. Konungen sva- 
rade: ”Jorden Sr alltid frusen för lata svin.’’ Ett gammalt 
Svenskt bondespräk, hvarmed bäde hans farfar, farbröder och 
far plägade möta dylika beqvamlighetens invändningar. 

Höjd Ofver personlig egennylta och personliga svagbete^ 
behöfde han aldrig sky rätlvisan. Vid en egotvist upptradde 
han sjelf säsom pari inför hofratten, tillhöll dess ledamöter 
attutan afseende pS personen, iakttaga alla vanliga rSttegängs- 
bruk , och berömde sedermera deras uppförande, dä de enligt 
lagens fordran falide en för konungen ofOrdelaktig, men, som 
han sjelf slutligen insäg, fullkomligen rattvis dom. 

Gustaf Adolf älskade kunskaper och läsning. Genom sitt 
tidiga uppstigandc pä thronen och Snnu tidigare dcltagande i 
regeringsarenderna, blef hans uppfostran för snart afbruten. 
Men annu, som konung, plSgade han vid lediga stunder tili— 
kalla sin fordne lSrare Johan Skytte, och ytterligare begagna 
sig af dess undervisning. Xenophon, Seneca och serdeles Hugo 
Grotips voro hans älsklingsförfattare. Xfven med historien 
sysselsatte han sig gerna, kallande densamma en Lärarinna för 
lifvet. Metafysik var den enda vetenskap, som han mindre 
gynnade; detta mäbanda en följd af Skyttes och Ramistiska 
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filosofcrnas ingifvelser. Gustaf Adolf utmärkte sig äfven som 
författare. Hans verser, om ocksä inga mästerstvcken, bära 
dock stampein af rena ocb upphöjda tankesatt. Utisinlaila 
öfver fadrens regeringstid visar han sig dercmot som en bädo 
tili anda ocb framstallningssatt utmärkt bafdatecknare. Tala- 
re vor ban utan jemförelse den störste pä heia sin tid. 

Konungen var af ett särdeles mildt och nedlätande lyn- 
ne, tili och med sä, att det af mängen tadlades, i synnerhet 
af dem, som icke kände bans medfödda fdrmäga att samman- 
smälta personlig förtrolighet med konungsligt majestät. Han 
spräkade gerna och viinligt, ocb det icke alienast med sin 
närmasle omgifning, utan afven med öfriga undersätare af 
hvad sländ som helst. Man säg honom lange sysselsQtta sig 
med erfama tjenstemän frän embetsverken och landsorterna, 
med ansedda borgare, likasä med bönder och landtbrukare, 
derunder inbemtande noggranna underrättelser om landets tili— 
stlnd och sjelf meddclande uppmuntringar och nyttiga räd. 
Mest vänlig var han dock mot gamla ultjenta soldaler. Flero 
sädane blefvo som drabanter anställda pä slottet, och sällan 
gick konungen förbi, utan att gifva dem ett godt ord. Den 
Sldste var en grähärsgubbe, som i ein ungdom bado deltagit i 
den under Gustaf Wasas tid inträflade Ryska fejden. Denno 
hylladc han serdeles, satte sig ofla vid hans sida och spräkade 
om fordna dagar, och om gamla kung Gösta och dess seder. 

Gustaf Adolfs haftiga lynne och deraf föranlcdda öfver- 
ilningar var ett fei, som slundom gaf anledning tili ledsam- 
ma upptraden. Det hände ncmligcn icko sSlian, serdeles i 
yngre Iren, att han förgick sig med haftiga ord, tili och med 
hugg och slag, och det var honom svärt, nästan omöjligt alt 
styra utbrottet af sina künslor. Ar och erfarenhet lärde ho- 
nom dock slutligen den svära konsten att beherrska sig sjelf, 
och oftast künde man blott af on hasligt öfvergäende rodnad 
eller dragning i ansigtet gissa tili hans inre rürelsc. Sjelf 
kände och erkände ban ofvannämnde sin svagbet. "Men, til— 
lade han, mina vänner kunna väl hafva öfverseende med min 
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haflighet; liknsom jag med deras fei, den enes längsamhel, 
den andres vin och den tredjes egennylta o. s. v.” Dercmot 
var ban lätt och snart försonad, sökande ifrlgt och adelmo- 
digt alt godlgöra hvarje förhaslande. Efterhängande groll 
och ovilja hystc han aldrig. Man beraitar i detla hanseende 
följando tilldragelse: En Skotlsk öfvcrste vid namn Scalon 
begick vid en mönstring nSgot fei, i anledning hvaraf konun- 
gen fann sig befogad alt gifva honoin en förebräelse. Sealon 
började ursakla och försvara sig, hvarvid ordvexlingen log en 
sS liflig vändring, alt konungen slutligen gaf Öfverslen en flr- 
fil, och det midi framför heia linien. Sealon künde natur- 
ligtvis icke erhätla nägon uppraitelse Ulan begörde straxt af- 
sked, och skvndado ännu samma qväll öfver Danska grän- 
sen för alt derslädes söka ny tjenst. Konungen ängradesig 
snart, medlog eit par betjenter och red efter. Straxt pä an- 
dra sidan gränsen IralTade han Seaton. ’’Herr Öfverslo”, sade 
ban, ”jag har förorättat och förolämpat eder. Del gör raig 
ondt, ty jag anser eder vara en hederlig man, och derföre 
kommcr jag att gifva uppraitelse. Här utom Sverigcs grän- 
sor äro Gustaf Adolf och Seaton lika goda. Se har tvä pi- 
stoler cller tvJ vBrjor! Häinna eder, om ni kan!" Sealon ka- 
slade sig tili hans fötler och bad att fä lefva och dö i konun- 
gens tjenst. Gustaf Adolf omfamnade honom och de redo tili— 
baka tili lagret, der han i Acres närvaro omlalade den upp- 
rattelse, som Seaton hade erhällit. — Gustaf Adolf var en 
bland de största harförare, som nägonsin funnits. De mänga 
förbatlringar, hvilka krigskonslen genom honom erbSIlit, skola 
framdeles nürmare omtalas. Personlig tapperhet hade och 
visade han uti högsta grad, sl att han derföre af mängen tad- 
ladcs, sSsom den der förblandade soldatens Sliggandcn med 
fallherrens. Det var dock hans öfvertygelse, att en anförare 
icke kan af sina soldater fordra mera mod, an han sjclf visar. 
Fruktan var ocksS en för Gustaf alldeles fr3mmandc sak. DS 
man varnade honom, svarade han skBmlande: ”ünnu har ingen 
konung fallit för en kanonkula:*' — eller allvarsamt tillBg- 
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eller ock: "hvilken död vore für en konung skönare Sn all falla 
für sitt folk och sin rSttvisa sak?” Alt rSkna alla hans ander 
fälttägen genomgängna lifsfaror, Sr nästan ogörligt; nio stora 
Srr, ulom dem han erhöll pä dödsdagen, buro vittne derom. 
Trenne gänger bade han varit i sjönöd, nemligcn vid Witt- 
sjö, Demmin och pä Bräviken, vid hvilket sistnSmnda till- 
falle hasten förlorades och konungen sjelf künde med möda 
rsdda silt eget lif. Man afrädde honom en annan gang frän 
att stiga ned i Fahlu grufva. ”Hvad”, sade han, "skall en 
konung icke besöka sitt rikes bästa skaltkammare?’’ 

F§ personer hafva ätnjutit sä stört och utmSrkl anseende 
som Gustaf Adolf, Sfven bland sina liender. Han Sr verldens 
störste konung, sade päfven. Kalholikerna talade med beun- 
dran om hans mänga dygder, hans krigstukt, hans rSttvisa, 
hans sedlighet, hans nit och oskrymtade gudaklighet, fastSn 
uli en ogudaklig tro. Knappt en enda smSdeskrift syntes 
mot denne deras dodsfiende. Ända tili Europas aflSgsnaste 
nejder, tili halfvilda furstar och folk, trSngde sig hans rykte 
och namn. Turkiet sökte hans vSnskap; Tartarerna skickado 
lyckönskande sündebud och Moskoviliska storfursten visste 
icke huru han skulle uttrycka sin tillgifvenhet, sin beundran. 
Detta af frSmlingar, tili och med fiender. Af sina egna var 
han dyrkad. Uti Svenska hSren var en stör skara Engels- 
mSn och i synnerhet Skoltar, hvilka just vid denna tiden vorn 
som mest lifvade af hat mot päfvedömet och en svSrmande 
kärlek für protestanliska ISrorna. Für dessa var Gustaf Adolf 
en annan Judas MaccBbeus, lejonet af norden, liksom fordom 
lejonet af Juda; tillika oskuldens lam olfrande sitt rena blöd 
für mensklighetens frSlsning. Litet föro slaget vid Lützen 
hade de fleste Skottska regementerna blifvit qvarlemnade i 
Schwaben, och derigenom bindrade att deltaga i nSmnde slagt- 
ning. Serdeles rörande Sr att ISsa deras klagan, att dem icke 
fürunnades i döden fülja deras in i döden älskade konung 
Gustavus. Lika, om ej mera tillbedd var han af de Prote- 
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itantiska Tyskarne, af honom befriade frän bäde verldsligt 
och andligt slafveri, och sä genom ärhundraden bibehällande 
bans namn i välsignadt minne. Svenskarne alskade och vör- 
dade honom säsom deras mähända största konung, endast att 
jemnföra med den lika stora och lika alskade farfadren. Axel 
Oxenstjerna satte honom högst. "Aldrig,” skref han, ’’har 
Sverige egt en större konung. Gustaf Adolf den störe och 
faderneslandets fader 3ro titlar, dem han af oss rättvisligen 
färtjenat. Uli heia verlden finnes for närvarande ingen, som 
med honom kan jemföra3 och har pä mänga ärhundraden 
icke funnits. Jag tviflar om kommande tider nägonsin skola 
frambringa hans like." 


Ur: Svens ka Folkels Hisloria, af 
Strinnholm. 

Vikingen, med sinnet füllt af stora, modiga beslut, bade 
blott ett val sig fflresatt: att segra ellerdö. Beggedera förd« 
tili mälet. Sin dad betraktade han som v3gen tili evig ära och 
namnkunnighet, sitt lif som en kamp tili vinnande af detta mäl. 
Heia hans lefnad var en kedja af kSmpabragder och afventyr, 
han sökte faror och ansäg för en lust att bekSmpa dem. Frän 
ungdomen förtrogen med vattnets element, och tillbringande pl 
hafvet sommarn af äret och sommarn af sin lefnad, mottog hans 
sjSl intrycket af den stora bild af naturen, som der omgaf 
honom. Hans afsigter gingo ut pä idel stora ting, hans bopp, 
hans begär voro omütliga som hafvels rymd, dä, ombord pä sitt 
härnadsskepp han med sin blick mätte den vidsträckta bana, 
hafvet for honom öppnade, och styrande i det fjerran, obekan- 
ta blä, han med Frithiof qvad om sin färd. 

Nu skall jag segla 
I kallaste slormen 
Läta lätt undan 
Längskeppet löpa. 
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Gungande pä Drakens rygg pä svollonde sjö, kflnde han 
sig glad och fri som flygande fogein. TräflFade honom vidrjga 
Oden, sä gick han dem med sjülsstorhet tillmötes. I slorm och i 
nöd, i alla mötande vansklighetcr, bibehöll han stadse samma 
oförsagda sinne, för fall beredd som för medgäng. Pröfvad i 
mänga skiften under beständiga fSrder tili sjös och tili lands, 
van att umsäs med faror och äfventyr och att fürtrösta pä sig 
sjelf, förvarfvade han derigenom en köld, en sinnesrädigbet ocb 
en fyndighet, som ofta rSddade honom ur den brydsammaste 
ställning. Skeppbrott, i stallet att nedslä hans mod, gaf ho- 
nom mera erfarenhet. Midi ibland vägor och klippor pä bafvet, 
midt ibland ficnder och faror pä landet förlorade han aldrig 
förtroendet tili sig sjelf och sin skicklighet att reda sig. "Ho- 
nom opa missjeml vorder hängande , som vida far ." — ”Mcn 
i all väda och svärighet varder omsider all I id nägot att räda.’’ — 
"Den endast, som vid allting rädder är, mä intet räd gagna." — 
'’Hug gifver halfva segern.” Dessa och mängfaldiga andra af 
dylik art, i vära fornlidssagor förekommande tänkespräk Sro 
sädane, som alla voro hemtade ur erfarenhetens lefvande skola. 
Upphöjd öfvcr all fruktan och föraktande dödcn, fanns ingenting 
sä djerft och fifvent yrligt, som Vikingen icke vägade. I arf och 
blöd och genom gudalära voro hos honom inplanteradc de grund- 
satser, att verlden hörer tappra man tili, att man heldre bör 
lefva derför att inlSgga Sra och beröm, an att komma tili hög 
Ilder, och att, af allt, det hederligaste var att lefva af va- 
pen och dö i vapen. 

Till kämpafärd milt lif 

I min ungdom vigdes. 


Härdt hjerta i brüstet 
Mig i barnär 
Oden skankt. 


Ej tarfva kämpar 
Döden att qvida. 
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Den ena bjellebedriften upptnanado tili nya. 1 tafling med 
hvarandra sökte hlrnadernas beroer att i kämpadld och i stor- 
heten af företag öfvergä den ene den andre. Det fordradcs, för 
att vinna rvktbarbet och namn pä en skldeplats, som hvimlade 
af hjeltar, alt man borde göra underverk. Till bvilka jatteföre- 
tag, förvänande kämpabragder och underbara äfventyr detta 
mäste leda, det framte Vikingarnes historia och de minnen 
deraf, i synnerhet England, Frankrike, Södra Italien och 
Ryska riket bevara. 

Till man med kampakraft danadcs Forn-Skandinavicns 
ynglingar genom heia sin uppfoslran. Upplödd bland vapen, 
vandcs gossen tidigt alt umgäs med dem och att Calla djur i 
skogcn. Jagt och alla sädane öfningar, som gjorde kroppen stark 
och smidig och sinnet hurtigt och modigt, hördc tili gösse- och 
ynglinga-älderns mest älskade sysselsüttningar och tidsfördrif. 
Man taflade i balsbrytande hopp frän höjder, och i dristiga äf- 
ventyrliga spring öfver grafvar och lar, öfver hSstar, menniskor 
och 3ndra föremäl; eCter hand rande man sig att göra dessa 
spring belungad, och dl först var konsten fullandad, när man 
deri kom tili en viss grad af fördighet. Gunnar af Hlydarenna, 
en ansedd IslSndsk man, gjorde i full vapenruslning hopp i '3- 
dret högre In han sjelf var, och det sl val baklinges som fram- 
It; en annan IslSndare, Skarphedin, visade sin skicklighet i ett 
spring öfver den tolf alnars brcda In Merkrfliot, och det oaktadt 
bräddarno pl ömse sidor voro tillfrusna och mycket hala. Man 
läser i sagorna om dem, som Sn genom ett hastigt snedsprlng 
ät sidan undanvikit de skolt af pilar eiler kastspjut, de med 
skölden icke künde upptaga, 8n genom ett luftspring öfver en 
hei krets af kringstlende ficndcr räddat sig ur deras händer, 
3n Iler undkommit genom ett dristigl hopp ned ifrln branta 
höjder. En öfning, icke mindre balsbrytande och afventyrlig, 
men mycket sedvanlig, var Sfven den att klättra uppför branta 
klippor och berg. Redan naturen i norden, slsom i alla bergiga 
länder, gjorde bergklattringen tili en vana bland menniskorna 
och bragte dem tili en viss färdighet deri; jagten, flgelfängsten» 
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hundrade anledningar kallade fjellets son uppför bergeis och 
klippans brant. Men det var i denna, liksom i hvarje annan 
Öfning, ett stört bcröm att hinna tili nägon utmarkt höjd af 
konst och skicklighet. Deraf uppstod emellan de taflings- ocb 
arelystna ynglingarne en kamp om företradet i försökens väg- 
samhet, stegens sBkerhet och greppens faslhet. Sagorna veta 
tala om flera, som kommit tili en undransvBrd fdrdighet i denna 
idrott. Bland andra berömmes en Hdering säsom den, hvilken 
künde klatlra uppför hvilket berg som belst. Olof Tryggvason, 
i alla idrotter den utmarktaste man i Norrige, besteg klippan 
Smalsarhorn ocb faste sin sköld pä dess spets. Samme konung 
18g en gäng med sin flotta i en hamn under ett brant berg. 
Tvenne af bans man, täflingsvis uppraknande sina färdigheter, 
höllo ett vad, hrilkundera af dem skulle kunna klattra högst 
upp p3 berget. N3r de hunnit clt stycke upp, vande den, som 
sist var, Ster tillbaka, och kom icke ulan sv&righet ned igen; 
den andra klattrado vidare, men blef omsider fastsitlande pä 
en fjellspets och künde komma hvarken frara eller tillbaka; 
han befann sig i stör fara och nöd. Konungen upmuntrade 
hans knmrater att skvnda tili bans hjelp; ingen vägade sig upp- 
för den höga, branta klippväggen; dä kastade Olof af sig kap- 
pan, klattrade sjelf dit upp, tog mannen under armen och kom 
oskadd med honom tillbaka. Färdigheter och taflingar som des- 
sa icke blott gäfvo ynglingarne lynne för vugsamma äfventyr 
samt hBrdade deras kroppar och gjordo lemmarne smidiga, dessa 
samma ungdomsöfningar kommo dem afven vid hundrafaldiga 
tillfallen pä deras krigsfärder i fremmande länder v&I tili pass, 
dä det gallde att bestiga murar och berg, eller pä annat satt att 
genom styrka och vighet utföra ett eller annat halsbrytande 
företag. Oe utlandska krönikorna tala om Nordmännens hastiga, 
ilande marcher, och detta kom väl hufvudsakligen frän den 
snabbhet och hurtighet i rörelscr, de vunno genom sina standiga 
färder, men vi finna afven af sagorna, att kapplöpningar icke 
heller varit i Norden okanda, fast mer satte Nordboerna, liksom 
de gamle Grekema, varde pä fotvighet, sä att pä lika satt Ho- 
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merus tillägger Achilles det utmBrkande epithetet af snabbfotad, 
brukar den Nordiska sagan benämningarne (rar ocb fot-hvatr 
om dem, som framför andra utmBrkte sig genom styrka och 
vighet i lopp, och de funnos, som deri täflade med de snahbaste 
hSslar; äfven Konungar nämnas, som egt mycken färdighct i 
denna idrott, bland dem äfven Olof Trvggvason. Andra, en 
Einar Tambaskelfer samt konungarne Harald Bläland och Ha- 
rald Härdräde jemle Here berömmas säsom ulmSrkta i konsten 
att snabbt löpa pä skidor. Och samma ynglingar och män, som 
py skidben blott med tillhjelp af en staf, i furnf&drens spräk 
kallad skidageislan, lütt och hurtigt färdades öfver snöbetückta 
fjell och marker, ilade pä skor af jern eller stäl med vindens 
fart öfver isbelagda vatten. Om sommaren var det deras öfning 
lust och förnöjelse att täfla med hvarandra i simmande, en konst, 
hvari de gamla Nordbocrna sä mycket mera voro mästare, som 
de pä valtnet tilibragte en stör del af sin lefnad. Den endast 
ansägs für en god simmare, som inom kort tid künde tillrvgga- 
lägga ett längt stycke, som dessutom simmade icke blott afklüdd, 
men äfven med klüderna pä, och som förmädde i dykning lan- 
ge uthärda. De täflande kümpade, brotlades under vattnet, 
man förde hvarandra ned tili djupet, den starkare höll sin med- 
tfiflare sä lange nedtryckt under vattnet tili dess han nästan var 
qvafd ocb intet förmädde mera, och icke süllan mäste den se- 
grande se tili, huru han künde fä den öfvervunna ulmattade 
äter i land. Ännu andra öfningar af mängabanda art funnos 
bvarigenom forntidens män vunno en vighet och en fardighet i 
rörelser, som mycket underlättade och befrämjade alla deras fö- 
retag. Man bade en lek, kallad svards- eller bandsaxalek (hand- 
saxa-leikr), bvilken tillgick pä det satt, all man pä en gäng lekte 
med trenne smä svärd (bandsöx, handsaxar) sä, att ett alltid 
var i lüften, under det man hade ett i hvardera handen, och i 
det man uppkastado dessa hvart efter annat, grep man det ned- 
fallande om handtaget eller vid udden. En Sigmund och en 
Endrid Ilibreid omtalas i sagorna säsom mästare i denna idrott; 
men ingen öfvorträffade Olof Tryggvason, ty midi under det 
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han utom bord ytterst pä kanten af ärorna gick rundt omkring 
sitt krigsskepp Ormen Länge under fullastc rodden, lekte han 
handsaxaleken, sä all ctt af svärden alltid vor i lüften, och 
alltid grep han det ncdfallande i handfaslet, cu fftrdighet sä 
undransvörd, alt äfven den für sina idroller utmSrkte Endrid, 
dä han under en läflan i dessa raed Konungen uppmanades alt 
göra detta efter, svarade, intagen af fdrundran: "icke bära Guds 
englor mig i vädret som eder.” Bollkaslning pä isbelagda sjöar 
var en afven mvckct öllig lek, dä bollen (knaultr) af den ene 
kastades i vSdrel med handen och slogs fram med bolllrädet, af 
den andra togs likalcdes med handen emot eller slogs med hans 
bolltrad tillbaka, men tili hvilket fordrades mycken skickligbet, 
emcdan hans medspelare pä alll satt sökte hindra honom der- 
igenom, att de skufTade honom omkull eller ät sidan eller slogo 
bollen bort för honom, eller derest han detta icke förmädde af- 
värja genom sin styrka, sin vighet och sflkerhet i rörelser, blcf 
det hans lotl alt uppsöka och äterbemta det utefler isen längt 
borlrullande klotct. Leken var dcssutom härd, cmedan tradklot, 
men icke uppstoppade bollar nytljades. Icke sällan anstalldes 
dessa bollkastningar säsom allmanna skädespcl, dä frän heia den 
angränsande byggden alla inncvänare inbjödos tili äskädande; 
pä Midllardarisen pä Island höllos ofta stora, kraftiga knattr- 
leikar; Breidvikingarne hade för sed alt anstalla dem under de 
länga vinternätterna, och leksalar voro uppbvggda, der man 
-vistades, som kommo frän aflagsnare orter och vanligen qvar- 
blefvo hallva mänaden för att päse lekarnc eller i dem dcltaga. 
Af alla kroppsöfningar var dock ingcn scdvanligare och mera 
högt älskad af ungdomen an broltandet. Deri uppöfvade gossar 
och ynglingar sina kraftcr och vunno hardigbet, vighet, smi- 
dighet genom stadig öfning och läflan. Man bade sält att brol- 
tas, dervid allt ankom pä styrka och krafler, 3nnu andra satt, 
deri öfverviglen vanns genom skicklighet och vighet; man iakt- 
tog regelbundna vändningar, käst och lag, man beräknade sina 
rörelser, man gick med konst och behandighel tillvflga. Pä det- 
la satt, under idkcliga kraftrön och kampaöfningar, uppvexle 
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forntidens ynglingar starke, modiga, hardade män, tili sinne 
och kropp sunda, friska, kraftfulla, utgörande ett slagte, som 
man icke origtigt fdrliknat vid en ekskog i stormen. 


Ur: Minnea-Ord öfter P. U. Kerneil, 
nf Altcrbom. 

Den, som lefvat sä, att bans Umgänge aldrig väckte andra 
tonkar, än rena odi höga, aldrig andra känslor än osky Idigu och. 
ljufva, — ja, alt hans blotta anblick ovilkorligt erinrade om 
menniskohjertats vackraste egenskaper, fromhet, omhet, kärlck: 
den Säger jag, som sä lefvat, har visserligen icke lefvat förgäf- 
ves, hvarken för sin fosterbygd, eller für silt slägte. Minst bar 
han det, om han med dessa egenskaper förenat sädana, genom 
hvilkas sällsynta samband med de förra ban kunnat tjena hvarje 
efler sann, efter ädel själsbildning sträfvande ungdom tili fö- 
resyn. Ulan tvifvel vore det redan en lycka, sä ovanlig, som 
stör, alt hafva känt en yngling, hvars heia väsendo förrädde, 
säsom sitt ursprungligasle innebäll, detla underbara strängspei 
för en fullkomligare verlds musik, hvilket vi kalla fantasi, 
beldst när äminnelsen tillika forläljde, huru hans sinne gaf äl 
delta strängspei en sä ren slämning, att det i oafbrulna lon- 
gängar älerklingade blolt den blidaste godbets veka och lättrörda 
känsligbel, en sä allsidig genljudsförmäga, att det af ingen bland 
lifvets grund-accorder fafängl anslogs. Men med all vär ljusta 
bägkomst, all vär billiga saknad, skulle vi likväl, i fall detta 
utgjort den älskade varelsens enda värde, icke väga pästä, att 
vär tankbild af andlig ungdoms-skönhet vore i honom, sä längt 
mensklighetens närvarande vilkor tilläla, fullständigt framstäld. 
Om ban deremot med denna mclodiska, denna blott i de var- 
maste menniskobröst befintliga natur-sympathi förenat det, som 
äfven hos de varmasle menniskor ej alltid finnes med benne be- 
fryndadt, viljans allvar, förständetsklarhet, vettgirighetens rast* 
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lösa ätrS; om i hans innersta hjerta dessa dygder närdes af en 
outsiäcklig Ifiga för allt sannt, allt skdnt, allt stört, allt heligt, 
— en JSg3, som icke brann med flvgtiga uppQaddringar, utan 
rocd andakt, med gudsfruktan, med nit och tro, i lif, i död, 
med lust ocb mod att för sin beundrans föremäl allt väga och 
försaka, om tillika den frommaste blygsamhet öfverdrog bans 
själ med en jungfrulig slöja, som, för Gud och menniskor gc- 
nomskinlig, döljde för honom sjelf, att denna sjal var en af de 
skönaste skaparen bildat: vore man ej dä berättigad tili den för- 
modan, att en sSdan yngling, inom vär jordiska synvidd lik 
ett sljernfall framtindrande ocb försvunnen, endast derföre s3n- 
des alt upptrada inom den brödra-ring han öfvergifvit, för att 
i do qvarvarandes minne förvärfva, sfisom heligt förelvsande 
mönster, en fastad stjernas plats; en stjernas, som ledsagar tili 
hemmet? — Hvilken annnan lefnad, om ock mäktigare i anlag 
och mera förvänande i deras utveckling, befrBmjar med en si 
jetnn, sä trofast, sä inom sitt omfäng valgörande värma den ät 
bvar och en vilja gudomligt anbefallda, beredeisen för den Hög- 
stes tillkommande rike? — 

Yard i samma män att älskas som all kännas, künde han 
desto mindre förfela att öfveralit gifva intrycket af oinskrönkt 
alsklighet, som ett naift barndoms-sinne var genom heia hans 
lefnad oskiljaktigt fränhanseldigaförestailningsgäfva. Denfrom- 
ma känslan, det djupa alivaret, den rena oskulden tillhörds 
icke hos honom det slag, som dampar lifligheten och tillbaka- 
skrämmer gladjen. Qvickheten, skamtet, löjet, poesiens och 
sängens njutningar voro alllid bjudna tili gSster i de samqvam, 
som bevistades af Kerneil En utomordentlig talent för upp- 
fattning och ätergifning af allt komiskt, antingen det inom 
konslens, eller det allmanna menskolifvets omrfide framstallde 
sig för hans blick, var hos honom aldrig, hvad den bos sina 
beste Sgare är, fruktansvärd för det goda hjertats önskningar 
och fordringar: sjelfva det skarpast löjliga, det härdast bizarra, 
svntes, nar det framblankte ur spegeln af Kernells phantasi, 
vara genomandadt af hans ljufva godsintbet och omgjutel af ett 
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atheriskt skimmer. Hvilken med sinne och omdöme begäfvad, 
börde bonom sjunga och säg honom med mimisk handling 
beledsaga Bellmans vidunderligl sköna qväden, ulan att inse 
genom ett omedelbart känslobevis, att diktcns beia burleska, 
humoristiska och ironiska element kan endast genom mildbet 
fdrvandlas tili form, endast genom menlöshet tili poesi? Ja, 
mera poetiskt bar visseriigen ingen, och tilläfventyrs ej Bell— 
man sjelf, i sing och spe) gjort äskädlig den natur, som lef- 
ver och rär sig i hans dikter. Det är bekant,.att denna 
natur Sr en sinnligt frisk och kraftfull, men moraliskt fallen 
och i silt syndafali sig sjelf begabbande, ja straffande; inom 
hvilken likval bor en högre genius, som icke sällan liier kari- 
katur-masken falla och oväntadt blickar emot oss med ögon, 
flammande af det fOrlorado paradisets minne, ja slundom af 
aningen om dess äterkomst. Huru underbart framljudade ej 
i Kernells sing dessa hemiighetsfulla toner, huru markbart 
framblixtrade ej i hans spei dessa ögonkast frin hugre rvm- 
der utan att pregeln af den skalkaktiga, ofta vilda, ja för- 
färliga gladtighet, som stämplar den Bellmanska singgudin- 
nans lynne, derigenom i det ringaste stördes! Äfven det för- 
derfvade, afven det i sanning onda, som hos hennestundom 
vill urskulda sig med vidden af den ästetiska fribetens grän- 
sor, förlorade i Kernells framstflllningssätt sin skaldeförmäga; 
dess rihet tycktes vara i cn trogen härmning bibehillen, 
dess giftigbet alldeles icke öfverskyld, och likval var bäde 
den förra adlad och den sednare tillintetgjord. Sidan var 
verkningen af denna ynglings snöhvita sedlighet, den mot- 
log ej alienast sjelf ingen flick, utan renade ock frin fläckar 
allt bvad den vidrörde. 


V r: Svea /likes Häfder, af E. G. Geijer. 

Del ir, för att försti ett folk, vil värdt att äfven belrakta 
den natur, hvari det lefver. Det är s! raycket nödvändigare, 
ju mer denna natur äger nigonting utmärkt, outplinligtafmen- 
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flytelse, med hvilkcn menniskan har alt kämpa eller hvilken 
hon mäste underkasta sig. 1 de mättliga luftstreck äger 
naturen inom sig den störsla mängfaldighet , och gär genom 
sin bildsamhet mesl menniskans konst och flit tili mötes. 

I polar- och equatorial-länder ätertar den deremot sitt 
eget välde, och herrskar med en sträng, ofta förskräckclig 
spira, under hvilken menniskan mäste böja sig; hvarjemte allt 
här tillika fär en mäktigaro enformigbet. Den heta sandök- 
nen är ej mer beboelig an den eviga snön; och om äfven en 
lägande sol framkallar ett öfvermätt af det fysiska lifvel, sä 
9r detta i de varmaste lander ej sallan lika hinderligt für 
menskliga odlingens framsteg, som naturens forskräckliga fat— 
tigdom och vildhet i de kallaste. Den Skandinaviska Haif- 
ön är redan tili en de) ett Polarland; ehuru tillika det mil- 
daste och bäst begäfvade pä jorden under en sä nordlig bredd. 
Om härutinnan naturen varit oss bevägen, sä päminner han oss 
likväl, att vi üro grannar tili de nejder, der han ensam herrskar 
och föraktar all mensklig konst och allt främmande herravälde. 

Det egna i ett lands beskafTenhet och utseende undflvr lätt 
den inföddes uppmArksamhet, ehuru mycket det verkar pä ho- 
nom, utan att han vet deraf. Förtroliga med vär natur ärovidel 
äfven med dess stränghet, hvilken för Söderlänningen, van alt 
vara naturens skötebarn, förcfaller än afskräckande, än raaje- 
stätisk, men likväl alltid öfvar ett hemligt välde öfver sinnet. 
Det är äfven derföre en Itaiienares omdöme jag väljer alt anfö- 
ra, sä mycket mer som dot härrör frän det nyare Italiens be- 
rümdaste skald, en man lika utmärkl genom sin stränga egen- 
domliga karakler, som sitt snille. Vittorio Alfleri besokte un- 
der sina oupphörliga ungdomsresor äfven norden 1770. "Sverige 
— säger han i de efterlemnade anteckningarne om sin lefnad — 
behagade mig, liksom dess inbyggare af allaklasser, ganska myc- 
ket, endera emedan jag (inner mera bebag i ytterligheter, eller 
eljest af en orsak, för hvilken jag ej kan göra mig räkning; 
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men visst ar, alt, om jag vilJe valja mig en boningsplats i nor- 
den, jag skulle föredraga detta yltersta land framför allu andra 
mig bekanta. 

Den vilda majeslöliska naturen af dessa oändliga skogar, 
sjöar oth branter bänryckte mig, och, ehuru jag ännu ej last 
Ossian, föddes liktäl i mig mänga af bans bildcr, sädanejag 
älerfann dem, dä jag flere är derefter lärde känna honom.” 
Och pä eit annat stallet ,J Sverige är i sin räa vildbet ett 
af de Europeiska lander, som mest behagat mig och bos mig 
väckt de mest fantastiska, melankoliska och tilika höga idderj 
en viss onämnbar lyslnad berrskar i denna atmosfer, i bvilken 
man tror sig liksom vara ulom jordkretsen.” 

Det är en söderlänning, som lalar. Men nordens klara, 
ofta norrskensiysta vinternatt, dä sljernorna här tyckas ha för- 
dubblat sitt antal och sin glans, medan det hvita snödoket rundt 
omkring insveper allt uti enformighet, kan för oss sjelfva äter- 
kalla nägot af detta inlryck. — Nöjet af slädfarten genom de 
dunkla skogarne, öfver de isbelagda sjoarna, hänryckte Alfleri; 
men ünnu mer den otroliga snällbet, hvarmed i slutet af April 
all is smälte, den djupa siiön försvann, den friska grönskan 
framsköt. — ’’Ett i sanning sällsamt skädespel — utropar han — 
som skulle uppfordrat mig alt dikta, om jag dä ännu förstättdet.” 
Mot vintrens slränghet gör ocksä ärets blomningstid sä 
mycket större afbrott, och helsas derföre här medcn vida lifligare 
känsla, än i de länder, för hvilkas inbyggare denna hastiga öf- 
vergäng ej finnes; liksom den moderliga kärlekens varma blick 
mer beveker det barn, öfver bvilket den ej alltid sväfvar. Vä- 
ren, som rör alla varelser, synes i norden mer än annorstädes 
liksom röra naturens eget hjerta, och ger, särdeles i bergslrak- 
ter, der öfvergängen är hastigare, ett skädespel, som äfven mä- 
ste genomtränga det dunklasle, mest nedtyngda bröst med en 
sträle af tillvarelsens ljufva lycka. Den för solens värma smäl- 
tande snön, som i otaliga bäckar störlar frän bergen ned öfver 
dalarnes svällande grönska; de ur iscns fängsel lossade mäkliga 
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valtnen, som med ükad fal l framskvnda pä sina banor, de n3- 
stan med ens löfvade traden, ur hvilka de äter norden hclsande 
sängfäglarno, liksom druckne af förtjusning, fv 11a den spanstiga, 
sküna värluften med sitt qvitler; den i eit haf af ljus simmande 
himmelen, som snart ej mer vet af nägon natt; den frBjd, som 
bemäktigar sig al!t lefvando, — all t sammanstammer i den nor- 
diska vären, att ingifva en öfversvämmande känsla af eit pä en 
ging ur längvarig dvala fiter vaknande lif. Om denna försla 
öfvergang gor etl starkarc intryck, sä har den slilla blommande 
förkofring, som omedelbart följer derpä, ett eget mer rörande 
behag, genom des* afbrolt mot den eljest sä ofta ofruktbara 
storhclen i den nordiska naturen, ocb genom den skugga af snar 
förgänglighet, som lägger sig öfver värens egen skönhet. All 
naturens skönhet har i norden ett visst spädt tycke. Det gäller 
om den utsprickande rosens skära färger, intill den rodnad, som 
blommar pä den nordiska flickans kind; det gäller om det lju— 
sare färgspelet pä nordens himmel, jemfördt med söderns dun- 
kelbläa luft, det gäller om gräsens och löfvens här mera lifliga, 
ljusaro grönska, hvilken, sä sällsamt afbrytande med vintrens 
oförändradt qvarstäcnde vittnen, vära dunkla dystra barrsko- 
gar, egentligen är ett bevis pä en vextligbelens svaghet, hvilken 
i söderns mognare natur och liksom fullblodiga alster ej finnes. 
Sä liknar skönheten i norden näslan alltid ett spädt och ljuft 
barn, bvars rörande oskvldiga (äckhet redan i vaggan lyckes 
bedja om förskoning für den härda lott, hvaraf det en gäng skall 
tili förgängelse dömas; och den skarpa motsats mellan stränghet 
och mildhet, liflighet och dvala, hvilken röjos i det'nordiska 
ärets skiften, gör pä detla sält sin närvarelse kännbar äfven 
midt i dess raest blomstrande vär. 

Dcssa och sä mänga andra utmärkande egenheter, som ljuft 
eller smärtsamt ingripa i menskliga lif vet, tvekas äfven derföre 
mer i norden draga menniskans deltagando och uppmärksamhet 
tili naturen, och göra en närmare frändskap tili henne och hen- 
nes hemligbeter, ett bäde djupare och mer omfattande natursin- 
ne, tili ett grunddrag hos utmärktare nordiska själar. Redan i 
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nordens üldsta gujaldta uch skaldekonst di det Jutta anlag, som 
i dunkla bilder och loncr uttalar sig; dct dr ock delta, som, ge- 
nom odlingcn renadt, sedermera i nordisk vetenskap och konsk 
blifvit rnu.it utbildadt. 

Om Natur och Historia üro källorna für att lära fürstä et t 
folk, sä dr den förres inflytande mdrkligare pä folket i gemcn, 
den senares pä de högre kiasserna, som, satta i bcröring med en 
större verld, af den erhälla en mängfaldigare bildning. Del dr 
arbctaren, i sin svett strdfvande alt afvinna naturen fyllnadcn 
af lifvets första, enklaste behof, som ocksä mest für erfara, all 
hon i norden, ehuru belönande omtanken och ililen, likvdl af- 
lagt alla dragen af en klemande mor, som ger mycket och for- 
drar hlet. Blott ett hdrdadt, arbclsamt, förständigt slägte kün- 
de bebo Skandinaviens dalar och berg; eljest vore det förloradt; 
och äfven vär historia äterför tanken tili den moraliska spdn- 
stighet och kraft, som sjelfva det nordiska lefnadssdtlct utvecklar 
och underhäller. Sä blef allmogcns frihet tili person och egen- 
dom, dä den i del öfriga Europa ndstan öfverallt utplänades af 
feodalsystcmet, i Skandinavien oförstörlig; ty den kraft som i 
norden fordras tili all kunna förvdrfva, dr mer an tillrdcklig 
för att ocksä kunna försvara. A andra sidan kan man ej pästä, 
det svärigheten att förvdrfva i samma män Idrt nordboen att 
spara. Ännu, i allmdnhet taget, ger han gerna ut hvad han 
genom sin idoghet förvdrfvat, säsom han i fornäldern förtdrde, 
hvad han i hdrnad eröfrat, dlskande ej mindre njutning än ar- 
bele, hellre fdrdig tili ständigt nya mödor, an att spara sig dem 
genom omtanka, och, om han nägon gäng slär sig pä egenllig 
vinning, merendels viljande vinna för snart och för mycket. 
Det kommer ej af brist pä förständ. Svensken visar, bäde genom 
arbetskraft och förmäga att umbdra, den största skicklighet att 
fylla sina behof och vara sig sjelf allt i allom: det finnes ingen 
nöd, som han icke dr öfverldgsen; han har stora tillgängar inom 
sig sjelf, dä han uppfordras att anvdnda dem; och hos intet folk 
torde en naturlig uppfinningsgäfva vara allmönnare dn bland 
Sveriges allmogc, som dessutom, genom en uräldrig frihet och 
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deraf füljunde deltagelse i tädcrneslandel angelögcnhetei, ostri- 
digt i bildning öfverträflar müngden i andra lünder. Men säl- 
lan brukas dessa natursgäfvor, afven der de finnas tili en für- 
undransvärd höjd, für annat an fvllandet af ögonblickets behof, 
eller ock förslösas de i försök, bvari man mera bemärker en 
lek af stora föi mögenheter, an afsigten pä nägon varaktig bät- 
nad. Med en utomordentlig rikedom af cnskilta krafter svara 
derföre framstegen i det heia ej deremot. 1 alluiänhet skulle 
man kunna süga, att anlagen i norden oftast äfo större, mer 
omfattande, 9n annorstädes, men att, ej mindre i den moraliska 
än fysiska verlden, den bildando värma saknas, hvilken dritter 
eu rik, Ivcklig, inom sig fulländad natur tili full mognad. Af 
sä mycket större vigt är derföre hos oss de moraliska drifTjedrar- 
nas förmäga alt kunna hüja menniskan öfver bäde nalurliga för- 
mäner och brister. Om denna dcras kraft mä Svcriges böfder 
tala! — mä do odödliga namn, som dem pryda, bära vittnc! 
Deremot, sä snart ej fosterlandets öden eller stora Konungars 
exempcl lifvat en allmän anda, som ej sBilan visat sig i de stör- 
sta företag, och äfven, sedan statens politiska betydenhet min- 
skats, sä ofta, utöfver närmaste bchofvet, pätryckt oflentliga an- 
stalter en slftmpel af nalionell storhet, visar ock hislorien, att 
de högre ständen hos oss J3tt äro utsatta für faran att nedsjunka 
i yttre söndring och inre obetydlighet. Den arbetande müngden 
mäste i norden vSrja sitt lif ined sina händer. Den gör det 
med mod, skicklighet och stör kraft: och genom anslrängningcns 
höjd blir hvilan dess nöje; hvarföre man ock hos dop allt för 
ofta saknar den omsorg für hvad som förljufvar och förskönar 
lifvet, hvilken eljest plägar vara den vackraste fruktan af genom 
orbetsamhel fyllda behof; eburu en betydlig skilnad häruti mär- 
kes omellan slättbon och bergsbon. De högre, befriede frän det 
omedelbara arbetet för de kroppsliga bebofven, 9ga ej samma 
uppfordran tili kraft yttring ur första banden. Den fiende do 
ha att bekampa är ej en öppen fysisk, utan en dold, och der- 
före en farligare, moralisk. Den Jäter känna sig i den förla- 
mande tvngd nordens str&nga natur lägger pä hvarje sinne, som 
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ej nied allvarhg vcrksamhel upprütlhäller sig sjelf. Liilljan lör- 
stör lios söJerns oldiga naturer, genom utbrott af väldsamma 
oordningar: i norden längsammore, säkrare, eländigarc, och.tr 
egenlligen den nesliga strädöd, für hvilken vära förfäder bädo 
sina gudar bevara sig. Denna inre dvala Sr under vSr härda 
himmel en latt undfängen sjukdom, som döfvar alla bögre för- 
mögenheter, och under hvilken den inncbuma oron i det nor- 
diska Ivnnet blott yttrar sig i ett famlande efter sken, cn for- 
lust pä all t begrepp om väsende, cn deraf följande afund för 
yttre företrSden, och en inbördes sondring, tili hvilken dess- 
utoro det nordiska lynnet bäde genom sina Tel och sina dygdcr 
Sr benSget. Derföre hörer ock allt hvad som väckcr, förcnar 
och sammantrSnger de i djupet hvilande moraliska krafterna — 
säsom en strSngt rSttvis, en kraftfull, sammanhüllande borgerlig 
ordning — egenlligen tili nordens heisa. — Sä lyckes hos men- 
niskan samma motsägelse framtrSda emellan kraftyttring och 
hvila, liflighet och tröghel, som visar sig i den nordiska natu- 
ren: en motsSgelse som dock mildras och öfvervinnes genom ett 
nalurligcn allvarligt och gcnomtrangande förständ, en djup,mcn 
liksom tankekraflen, helst inom sig sluten, känsla, framför all), 
genom ett sinne, som är mäktigt af stora uppoffringar, i afgö- 
rande ögonblick aldrig kiinner fruktan, och lall höjer sig Ofver 
det fdrgSngliga. Denna tappeVhel, i ordels büsla bemSikelsc, 
har varit värt folks ädlnste arfvedel, Sr den gedigna metall i 
sjölen, hvilken ur olyckornas slipning alltid framgätt lika hvass 
och ren. 


Om Waller Scoll. Ur: Lilleratur-Uludcl , 
af E. G. Geijer. 

Betraktar man Walter Scotts ödmjuka, anspräkslösa, ihäl- 
lande, men dunkla professionella verksamhet säsom jurist, lills 
i hans 34:de är, af cn tillfällig anlcdning, det första forsöktn 
större poemet: the Lav of Ihe last Minstrel, öfverraskade verlden 
och honom sjelf — rcdan hvad man kallai en rangerad man 
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och familjefader — med cn fiamgäng, som i Engelska litteralu- 
ren, sedun Orydcn, cj haft sin like, och snarl vida üfverlrSfTade 
denna, sä päminner man sig den liknelse, hvarmcd Gcclheslutar 
Wilhelm Meister — om ’’Saul Kis son, som gick ut alt söka sin 
faders äsninnor och fann ett konungarike.’’ — Och likväl skulle 
ej den visasl ullänkta plan kunnat battre uppfostra Walter 
Scott tili allt hved han var och blcf. Hans tidiga kärlek tili 
sitt lands minnen hade varil den osynliga genias, som ledsagat 
honom, och allt bidrog alt gifva delta minne-lif kraften och saf- 
ten af ett närvarande. Dessa minnen, Ursprungligen och förc- 
trddesvis hemtade ej ur böcker, utan ur deras lefvande kalla un- 
der upprepade resor och vandringar, företagna stundom för an- 
gelagenheter, stundom för nöje, inom Skottland, serdeles i dess 
dittills minst kanda trakter, säsom Gränsmarkerna och Höglän- 
derna, — hans eget landtliga lif och hem under en stör dcl af 
äret, hans kärlek för fria lüften, för jagten, fisket, trädplanlc- 
ring, och det Umgänge han standigt förde med folkcl, hans rena 
alskvärda förhällanden säsom familjefader, husbonde, granne, 
vän (ingen har haft varmare vanner), äfven bans historiska, an- 
tiqvariska och lcgala studier, alitdettasammanlagct, lange, djupt 
verbände i en sädan sjül, bildade en verklig grund, som ingen 
ägt renare och rikare, för en poesi, hvilken med ens i mogna- 
dens stund, vid en blid solbiick, slog i blomma. Ett evigt länk- 
värdigt cxempel, att poesien ej hemtas ur lüften, utan är ett 
lif, och mäste lefvas! — Förgäfves bemödar sig blotta inbild— 
ningskraflen att dölj3 denna brist, — der den ßnnes. Först rot, 
sä blomma ! — först cn man, sä en poet ' — Iliarföro har eljest 
den mest nalionella skald, säsom Waller Scott, blifvil ibland de 
mest umVersella? — Sädant visar, ur hvilken grund do träd i 
poesiens lustgärd vexa, som beskugga och svalka jorden. Denna 
grund är de domestika affektionerna, vänskapen, fostcrlands- 
känslan, rcligionen. Dessa, pä en gäng de cnfaldigaste och all — 
mSnnastc, menskliga motiver äro, om man ratt ser lill,d$n rena, 
kraftfulla näringen för den skald« beundransvarda bildning«gäf- 
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va, som nu sysselsätter oss, och har varil de störe skaldcrs en- 
kla kost Türe honom. 

Detnämnda poemet var ej det första, hvarmed Walter Scott 
upptradde, men det första som gjorde hans rykte. — firistande 
i klassisk lärdoro hade han deremot smäningom förvärfvat sig en 
temligen vidsträckt kännedom af de moderna spraken. Han la- 
ste Fransyska, Italienska, Spanska, och lade derlill efter sitt 
tjugonde ar den dä für tiden i England och Skottland sällsynla 
kannedomen af det Tyska. Bürger och Goethe voro närslägtado 
sniilen, som traffade honom, — källädror für det underbara och 
romantiska, sedermera nSslan öfvertackta af tusende härmares 
grumliga rännilar, under det ett lyckligt öde gaf den Skottske, 
ännu med sig sjelf obekante, skalden, en sen men frisk, dryck 
ur sjelfva källan. — En Engelsk öfversattning af Bürgers Leo- 
nore, som han hördo lüsas, gjorde pä honom sä stört intryck, 
att han ej gaf sig ro innan han fick originalet, hvilket han ge- 
nast öfversatte och lade derlill en öfversattning af samma poels 
Vilde Jögare. Dcssa slycken trycktes tillsammans utan hans 
namn, i Edinburgh 1796. — "Hvad tyckes! Walter Scott blir 
poet,’’ skrifver en af hans qvinliga bekanta vid samma lid. — 
De nämnda balladcrna och nägra egna fürsök i samma slag gjor- 
de honom bekant med Lewis, en für dagen genom sin roman 
Munken mycket firad författare, hvilken 1799 befordrade Scotts 
öfversattning af Goethes Görtz von Berlichingen tili trycket. — 
Ingendera vackle synnerlig uppmarksamhet. Äfven hans sam- 
ling af de Skottska gransmarkernas sänger (Minslrelsy of the 
Scottish Border), hvaraf tvenno delar utkommo 1802 och den 
tredjo följande äret, gjorde, ehuru flora adla prof af hans egen 
skaldeförmäga redan har förekomma, honom blott bekant inom 
vissa kretsar, och anda tili 1804 var Waller Scott ett namn 
utan klang i den större och allmännare Literaturen. 

Det finnes en nalurlig poesi, — vären, ungdomen — pä jor- 
den. Den 3r skön och rörande. Likval är den ej den rätta. 
Den rSlta blir ej alltid gammal, men kan blifva det, förer sin 
egen vär genom manga värar, vexer och blir ung, ja yngre, sä 
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lange menskhga förmügenheterna sammanhälla, och lo»cr slulli- 
gen mildt sitt egel fängelse. 

Den sista skaldesängen (t he Lay of the last Minstrel) sS 
kallad, emedan den lagges i munnen pä en af dessa skalder, som 
fordern hörde tili en Skottsk stamchefs hushäll — uppkorn af 
den tillfälliga anledning, att Walter Scotts patronessa, Herti- 
ginnan af Buccleuch, bad honoro poetiskt bebandla en i orten 
gSngse folksaga om en dverg. Deraf den demoniska dvargen i 
poemet, som stött mänga, men är länad af er. verklig tradilion. 
Kür flfrigt kristalliserade sig med ens om denna träd, i oregel- 
bundna, underbara former, alla de lange och längsamt samlade 
rika elementerna af Waller Scotts poesi. — Hans fornlidsmin- 
nen, hans barndomsminnen, hans ridderlighet, hans naturkärlek 
hans skaldekSrlek, hans ungdomskärlek, en ur hjertat ström- 
mandc mäktig lyrlk, förenad med hans episka förmäga attskildra 
menniskor, seder, jord och himmel i deras egnaste lokala färger, 
allt detta bryter här fram uti och omkring en enkel gammal 
riddare- och röfvare-hisloria, pä Englandsoch Skottlandsgräns- 
marker, der scenen Sr den Jandlliga af hans första är, hjeltarne 
tillböra hans egen stam — frambryter, sSger jag, liksom det 
friskaste källspräng ur hans hemlands klippor, och bildar en 
tafla, der fürr och nu, dikt och verklighct Sro sä med hvarandra 
blandadc, att, liyad ock mä sägas om den trollkonst, som i hän- 
dclsen spelar en sä stör roll, man ätminstone mälte tro pä skal- 
dens egen. — Orcgelbundet och härdt, pä en gäng underligt 
hopadt och afbrutct, förefaller vid första ISsningen det heia. 
Det Sr, som om skummet af poesiens störtande väg förvirrade 
anhlicken. Men solsträlen mälar tusende regnbägar i dess per- 
lande droppar, och man ser slutligen, genom dem in i ett under- 
barl, magiskt belysl landskap. Det var som om en ström af 
frisk landllig Inft bade brutil in i den förkonsllade poesiens 
studerkamrar och salonger. Ocksä var första verkan ett allmSnt 
rop af förundran — dernäst ett rop af förfriskande nöje. Alla 
det stora socictets-hospitalels bleka innevänare slörtade tili dör- 
ren att inandas det; Ulan att fräga efter de kritiska doktorer- 
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nas varningar för förkylning och vinlar om alt frisk luft fanns 
nog, dä de föesigtigt anbragt ven liier i hospitalsväningen. Mol 
bäde spräket, i bvilket tusende förgätna landtliga blomster frän 
den gamla romanscns och balladens gröna an gar, som man aldrig 
seit i nägon fönsterkruka, och mol planen, som ej vor nägon 
plan utan ett bergigt landskap, gjorde kammarparnassens väkta- 
ro de allvarsammasle och grundligaste invändningar. Det blef 
dervid. Den läsandc ailmänhelen var förtjusl. — 


Kapellet. 

( Ur : Törnrotens Dok , af C. J. L. Ahnqvist , ro:de B.) 

Psalmen var slut, och predikanten gick för allaret alt börja 
gudstjensten. Han fann handboken der redan uppslagen 3t sig, 
gjorde den inledande honen, och vände sig derefler med boken 
i handen tili fdrsamlingen. 1 borjan lilet darrande, men snart 
med sladig, full och skön rost upplSste han ur boken de före- 
skrifna heliga orden. 

Under det han laste, säg han emellanät upp pä dem ban 
hade emot sig i bankarne, och som han läsle för. Hrilka säg 
han? Voro de desamma. 

Samma knotiga, bleka'anleten, men ögonen tindrande, och 
alla hufvuden tili hälften framräckta med spänd upptnärksam- 
het. "Hvad har icke redan psalmen uträttal? Guds anda är 
med oss!” tankte han vid altaret, hans mod slärkles och han 
föreläste med allt stadigare, högre och kraflfullare röst ur 
handboken. 

”Jag faltig, syndig menniska, som i synd bäde aflad och 

född är, och jemväl sedan i alla mina lifsdagar ’’ Aldrig 

hade han uppläst dcssa ord sä som i dag; han sjönk pä knä öf- 
ver altarpallen, het af en ny känsla. Den bräcktiga knäböjan- 
de synden hade han öfverallt framför sig. Det Jjusnade rundt 
omkring honom i den lilla läga, dystra kyrkan: hans egna öron 
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lyssnade med furväning lill du ord Irans egen mun utlalade: an- 
dakt i höga rylmer flüdade frän hans läppar. Han Iärde sig nu, 
der han slod, hvad del var han Iärde de andre. 

Efler syndabekännelsen sieg ban upp, och heia församlingen 
sieg med knak upp jemle honom. Nädens vingar buro de för- 
lorade, och boppet gaf de svage kraft all stä. lnnan predikan- 
len änyo vände sig bort ifrän dem, säg han pä dem med brin- 
nande, hasliga blickar. ”Ock jag — jag syndare- — jag skall 
predika für dessa ! (tünklo ban}. Huru skall della gä ? Ochse 
likväl, buru alla deras ögon lila tili mig? — efler Iröstfulla 
ord hungra de. 0 min Gud! och jag — hvad skall jag sSga 
dem?’’ Med denna förkrossande sjelfkänsla vande han sig om 
tili allaret sasom öfligt, och fullgjorde de föreskrifna bönerna 
efler handboken. 

Han sieg ul frän altarel. Heia församlingen, icke numera 
af nyfikenhet blolt, men med lifligl spända ögon följde fremlin- 
gens gäng: de tyckle v9l, alt han last für dem ur hjertans grund. 
Han gick änyo in i sakristian. Psalm sjöngs äter, och slutligen 
predikstolsvers. 

Medan klockaren var derute och sjöng, füll den nyinvigde, 
oförfarne prestmannen ned pä sina knän derinne försigsjelf i 
sakristian. I större och mer skakande förlägenhet hade ingen 
redlig menniska könt sig. Han bleknade som ett lärft, när han 
hörde predikstolsversen utsjungen. — Nu är intet meraqvarder- 
af! — Han mäste ul — han mäste — han mäste predika. 

Och ban bemannade sig hastigt och gick ut; han gick upp. 
Han slod redan pä predikstolen. 

Sä lyst, sä Ulan ringastc kny har ingen församlingemoltagit 
sin prest. Icke blolt för alt ban förekomdemsä ny,säung — men 
en underbar gloria af andelig försynlhet — af bögskam — sken 
omkring honom. Det var en ring af blvgsel om honom, ej af 
lölpighet — men, ännu en gäng sagdt, af skam — denna hem- 
lighelsfulla förväning, som eil ungt sinne känner, dä det i hast 
bellnncr sig slä inför himmelcn och inför jorden — och vara 
Guds talcman! 
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Han sadc ännu mlel ord. Hans bickhet, lians skinandc 
ögon, bans länga tyslnad, allt förökade dessa äldrigcs uppmärk- 
samhet. Allt, som künde sc, säg pä honom och pä honom blot t . 
Han märktc dotta sjelf, och det drog hans nerver 8n meriill- 
sammans. Slutligen öppnade han sina ltippar med en blick 3t 
höjden: "Fader, jag hafver syndat, inför dig har jag illa gjort” — 
yttrade ban med en svag, men mclodisk och derför ganska hör- 
bar stamma. 

Var detta hans ingängsspräk? Det naturligaste bade väl 
varit, alt han strückt sin band in i sin ficka, upptagit sitl 
concept och predikat utur det. Men — han hade knappt sina 
händer tillsammans och künde ej öppna dem — han mindes ej 
ctt ord ur sitt concept — han künde icke tänka pä attdetcns 
fanns tili i vcrlden. 

Han teg Ster efter de der orden, och säg sig omkring. För- 
samlingon vantade förgäfvcs, att han som öfligt skulle s9ga sin 
citat, hvar ingängsspräket slod. Orden stodo skrifna i hans hjer- 
ta, men han citerade icke del. 

’’Fader, jag har syndat! jag har illa gjort inför dig och 

menniskor." Ater teg han. Det Sr en stör sanning, att 

älderdomcn i hvarje ärhundrade ser pä ungdomen säsom pä sin 
prest, sin anförare, sin hjelp, sin styrka. Det ar det unga, som 
skall draga vcrlden fram. Gud sjelf var en blolt trettiotre ärs 
man, när han dog för verlden, och införde eit nytl lefnadssätt 
gcnom korset. 

Hvarje hjelte, hvarje framförare, hvarje grundläggare har 
varit en ung man. Efter komma senater af vördnadsvärde 31- 
drige, som s8tla sig alt skipa, att ulföra hans verk; och de kon- 
servera det grundbelagda — tills en ny yngling kommer, som 
förer menniskorna ännu ett Steg, hvarpä äter gamlc sälta sig att 
ulföra, upprätthälla och bevara detta. Sädan är den goda och 
sanna gingen framät pä jorden. Icke mer 8n en yngling har 
varit Gud; men han gick i spetsen för de öfrige. Ingen r8tt- 
skaffens, kunnig och vördnadsvärd äldrig Annes, somejerkanner 
att sä är, sä alllid varit, och sä mäste varn, för alt raravSl 
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Men det är sublimt att se, när — säsom hur i kapellet — 
den kring sin unga anfdrare samlude älderdomen med ögon,fulla 
af tillit, vänla hans röst, hans manande ord, utvisandc vägen 
hvart man hsr alt gä — och denne unge anfdrare slSr och li- 
ger! — tiger , ty han blvgs och ser äl hiramclen. 

Det är sublimt, när en ung 3r redlig. Han Sr icke dä en 
cbarlatan. Han liger — ty hvad skall han s8ga ? Hantiger — 
men han ser Jikväl St hüjden. 

Trcdje gSngen öppnade han sin läppar och sade: ''Fsder 
fürlat! förlSt mig för det jag har vägat — jag har dristat stiga 
fram att vara förkunnaren af dig bland menniskor har! Och 
jag är en syndare — jag som stär för eder att lala; och J ären 
syndarc, J som sitten och af mig förvänlcn tröslens och nSdens 
ord. Hvad skola vi dä säga hvarandra? I.St oss bcdja tillsam- 
mans. Herre Gud, himlarnes och jordcns konung! härarnesGud, 
Zebaoth: se icke pä värt eländc. Vär skröplighet ligger inför 
dörren tili ditt hus; vära ben äro förkrossade, och dödens en- 
ge! bläser pä vär förvissnelse. Men du, Herre trampar icke 
pä den, som ligger, den rökande veken utsläcker du ej, och den 
som Ster bland hundarne sänder du mal frän ditt bord. Till 
dig komme vi, hungrige, nakna; i mürker silier vär själ, och 
i köld vär kropp. Jesus Christus, du nädenes sol, gä upp och 
lys öfver de förtappades land — marken är torr, och dess vida 
remnor gapa af törst. Vära vattubäckar gifva intet vatlcn, och 
skyarne äro förseglade att de icke regna. Men sä är det sagdl, 
alt du har älskat oss! Du har icke försmäll de usla — o Herre, 
hur künde du se tili oss? Du har nedstigit och varkunnal dig 
öfver den blinda, den spelelska har du hclat, och den döda upp- 
väckt. Du har icke räknat för rof all äta bland syndare — 
vär vän är du! Du har bedt för oss hos din Fader — du har 
svettats blöd af djup ängesl, du har gifvit dig i dina fienders 
händer för vär skull, och korsets Iräd har du icke skvtt. Dig, 
o son! som har öfvervunnit döden, dig, Jesus Christus, har mm 
häg utvall i dag, och milt bjerla älskar dig, att jag fär vara 
delaklig af din seper — jap tror, att |ag fär vara din orh du 
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är min heisa. Burla, borla Sr nu den fdrsvunna rük, som bette 
»ynd: dig, Herre, älskar jag öfver allt, öfver allting i himme- 
len, och öfver allting pä jorden — och du ür den, som gör all- 
ting ny ät mig. Förkrossade voro mina lemmar, men det 
är säsom det intet var. Jag tror pä dig, att du vill älska 
mig! Hadanfaren 3r da plägan, och det förmultnade har fätt 
en uppständelse i min sjal. Si, svarta voro min andes klä- 
der — men jag vill aflägga mitt onda vasende och fly mina 
gerningars gamla gestalter. Men hvad kan jag? Du är en- 
sam den som förmär, lät din blöd i mina ädror, att jag blir 
en ny menniska, sädan som jag förr aldrig varit.” 


Tal vid invigningen af en ny Begraf- 
ningsplals i Stockholm , af Wallin. 

Näd vare med eder och frid af Gudi värom Fader och 
Herrunoin Jesu Christo! 

Det är med en djup rörclse vi pä denna stund och 
frän detta rum helse eder, J talrike, hit utgängne den stora 
sladens innevlnare! — Hvad gingen J ut tili alt se? Gin- 
gen J ut tili att se och sjunga, huru 

Den blomstertid nu kommer • 

Med lust och fägring stör, — 
huru den leende vären strör omkring sig idel fröjder och för- 
boppningar, och bjuder eder att icke försumma majblomstren, 
att bära kransar af unga rosor, förr än de fallna? Sägen J icke: 
nägra mänader äro ännu och skördetimmen kommer? Si, jag Sä- 
ger eder: lyfter upp edra ögon och beser markena, ty hon be- 
gvnner hvitna tili skörd. Denna mark, som J här sen afrfljd 
och inhägnad, blir frän denna dag en äker für skördar, som al- 
drig felslä, som, alla är och alla ärstider, skola gifva sin rika 
«ring. Si, skördemannen häller skäran i sin hand — och allt 
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kült är liü, och all des»as gudliet 3i säsCm eil blomslei i 
markenc. Intet skonar han, inlcl undantag gäller. Del nak- 
na sträet och det fulla axet, den veka Stängeln och den starka 
stammen, den grdna brädden och den gula säden — allt faller. 
Unge och gamle! Lyfler upp edra ögon och beser denna mark, 
som redan hvilnar tili skörd. J ären skörden; skördeman- 
nen är doden. — — Mogne eller omogne! af jord ären J 
komne, jord skolen J Slcr varda 

Höglidlig är stunden. Samten edra tankar all ßra den, J 
män och qvinnor! Föräldrar och barn! — Frän den gamla fä- 
dernestaden äro ulgängne edra viso och edra äldste; edra domare 
och edra herdar: de äro komne alt lägga gründen lill en ny 
stad, hvars murar skola stä trygga, hvars liyddor ej skola be- 
höfva alt försSkras mol eld och väda, pä hvars gator intet rop 
skall väcka de sofvandc, och mcllan hvars grannar ingen tvist 
skall uppstä. l’ä dess lugna omräde skola boningar tält vid hvar- 
andra byggas, — tränga boningar: dock fän J alle rum! Läga 
boningar: dock skolen J der, bädc böge och läge, väl trifvas 
tillsammans. Snarbyggda boningar: dock varaktiga som jorden, 
starka mot tidens äverkan, tjcnliga alt bebos i bäde somrar och 
vintrar. Korset, som trycker och prüfvar, skall icke fülja eder 
dit ner; det skall slällas vid ingängen säsom den lames krycka, 
hvitkon gjort sin Ijenst och ej längre behöfves. Ingen grät 
och ingen klagan skall höras der: de tärar, som falls pä edert 
sloft, om J förtjenat dem, skola ej oroa eder; de skola tyste 
blanda sig med bimlens dagg, som hvarje vär uppfriskar gra- 
set pä eder mullbög, eller blommorna, som edra vänncr der 
planterat, och nägra slunder varda, tills de komma ner lill eder. 

Och den slilla staden är ju redan byggd! Dess väningar slä 
inredda och vänta pä eder. Huru snart kommen J, utflyllande 
nybyggare! J veten det ej, eller viljen kanske ej veta det. Men 
ack! huru snart skolen J ej komma! Om fä dagar äro mänga af 
eder fl y 1 1 färdiga j efter nägra veckors förlopp tordc fleras eder 
bortgäng redan vara en gammal händelse, som sällan eller al- 
drig mer omtalas ofvan jord; och, om ett eller annat är kanske, 
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grönskar lorfvan öfver edra multnaben. Med linul känsla sen 
J dfi omkring edur pä denna marken? Velen J, pä hvilkct rum 
J ären? J stän ju pä edra egna grafvar! — Och — hafven J 
ej hört klockorna gä? Hafven J ej sett sorgetäget uppträda?... 
Hörden J ej dl ringas tili eder gemensamma begrafning? Sägen 
J ej dä begynnas alias eder tillredda jordafärd?- Är ock lik— 
psalmen redan sjungen: hvad äterstlr, om icke att säga nigra ord 
vid grafven, den stora grtdven, innan de trenne mullskoflarne 
falla pl de andelösa stuften, — innan vi, eller vlra efterträ- 
dare, — ly ock vi aro blott försvinnande stoft, — ja! innan 
vi, eller vlra snara eftcrträdaro, fullända jordfastningen? 

Men hvad ord skola vi tala? Icke det ord, som förgls, 
likt blomstret, likt menniskan; utan det ord, som blifver evin- 
nerliga, Herrans vir Guds ord, som helige män, rörde af 
Hans anda, talat af begynnelsen, och himmel och jord upp- 
repat i Irlusenden öfver flyende slägtcr, öfver sjunkandell- 
drar, och den ena dagen skall säga It den andre, tili dcss 
att dagarne bafva en ända. 

Uppllten, J ordets tjenare! mino medtjenare! Illen upp 
bokena för heia folket; läsen ur det eviga förbundets bok hvad 
skrifvet är, oss tili tröst och lärdom, om vedermödan och hvi- 
ian, förgangelsen och hoppct, döden och odödligheten. 

Och nu, du stilla, invigda jord, pl hvilken lefvernels 
oro stadnar och tidens vcdermöda upphörer! tag mot oss ef- 
terhand i ditt fridsölla sköt. Du nybrutna Guds Ikcr, sä 
latt uppodlad, sl snart, sä tätt besldd! götn i ostördt hägn 
det dyrbara dig skall anförtros, är frän är. Slut de mult- 
nande hvetekornen, slut dem tröget i ditt bördiga djup, tili 
dess de, upplifvade af nva bimlars sol, skola, dä rätta an- 
detiden kommer, gifva en härlig gröda It den nya jorden. 

Men du, förgBngliga sol, som ännu lyscr oss, Snnu mellan 
töcknar nedblickande s3ger oss hvad tiden lider pä en förgang- 
lig jord, der du ser huru lifvet maktlöst kampar med döden, 
men fij huru döden blifver uppsvulgen i segren, — huru jordens 
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barn med turar sä, men ej huru de med glädje uppskära, — 
der du ser, niir de gü ästad och gräla och bära ut ädia säd, 
men icke ser och icke Säger, när de skola komma med glfidje 
och bära sina kärfvar! Du har äter fullbordat en dagsresa öf- 
ver dessa düdlighetens nejder, hvarest konungagärdar gränsa tili 
kyrkogärdar, och de lefvandes lust-stallen ligga slrödda kring 
de dödas hvilostallen, — och vi vete val hvad du säger oss, n#r 
du, sakta nedsjunkande bakorn skogen, skickar tili oss dina af- 
skcdsblickar: Del kommer altoncn och skuggan varder stör. 
Lifvets aftonskuggor komma allt närmare, och i dem fürsvinna 
vära stunder, vära öden, vära verk, vära \änner, och vi sjelfva. 
Om vi künde se alla de grafvar, som har, inom ganska fä är, 
blifva bade fördiga och fyllda, sä skulle vi ej med likgiltighet 
blicka omkring oss. Kanske, — du som kanner dig i dag sä 
stark och frisk ochsall! — är din egen graf en af de först upp- 
kastade. Kanske skall du ock , innan du sjelf nedlägges, stalla 
din cnsamma vandring hil, mängen stilla aftonslund, för alt 
ostörd, men ej orörd, tänka pä hvad du, tid efter annan, har 
nedlagt, har fürvarat. Jag lyckönskar dig dä, om inga andra 
künslor, an ömheten, saknaden och sorgen, intaga dig; med dem 
skall tälamodet lut t (örlikas, och undergifvenheten snart följa, 
och det mäktiga hoppet allt ljufvare och klarare fatta dig, allt 
narmare rycka dig tili de kära förutgängna. Men om, fastan du 
besär deras graf med blommor, sena blommor. hkväl förebräel- 

sens tistlar vexa i ditt hjcrta, om en fader, hvars räd du 

föraktade, hvars goda du förslösle, hvars namn du vanhedrade, 
med sorg for hit ncder; — om en moder, hvars ömhet du be- 
svarade med köld, hvars hulda omsorger du belönt med otack, 
rusande pä dina villors vag, tili ditt eget förderf, hör först fann 
friden ät sitt under grameisen längsamt brislande hjcrta, — om 
en maka, hvars dagar du förbiltrade, och pä samtna ging för- 
kortade, egde endast denna slutliga fristad undan din oböjliga 
sträfbet eller din lattsinniga trolöshet, — om en vSn, hvars tili— 
försigt du besvek, hvars lycka du försätligl undcrgräfdo, tili 

dess 
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dess tion füll, och han med henne, sjönk härunder fürkrossad, — 
Om cn ovün, med hvilkcn du ej förlik te dig, medan J bei; ge 
voren pä vögen, här nedsteg oförsonad, emedan du var ofürson- 
lig, nedsteg oförrättad, och vflntar upprältelse, men icke mcr af 

dig, utan af Honom, som rat t dömer Dü beklagar jag dig. 

Huru hemsk, huru skygg skall du ila förbi dcnna trakt, eller 
taga, om du kan, en annan vag, eller om du, drifvcn af din 
omsider vaknande änger, kommer hit en sansad stund, hvadtrö- 
steord kunna väl de döde gifva dig? Men, — en gäng ilardu 
ej förbi, en gäng skall du taga denna vagen, och ej kunna vika 

af St sidan, ej heller vända om Ack, om dä ömma pligter, 

som dig anförtroddes, äro värdslösade, förgütne, förtrampade, — 
ack! om dä heliga förbindelser, dem natur och hjerta, samfund 
och mensklighet älagt dig, befinnas ofullgjorda, brutna, vanhel- 
gade, — ack! om dä nödstallda, arma, olyckliga, dem du kun- 
nat bjelpa, men icke hulpit, — öfvergifna, värnlösa, rädvilla, 
dem du kunnat och bordt hugsvala, slödja, räda, men i stallet 
bedröfvat, förtryckt, förfört, skicka sina anklagande suckar hit 
efter dig, — om oskyldiga, dem du gaf lifvet, men icke mera, 
icke värd, icke bröd, icke dvgd, icke fadershjerla, icke faders- 
naran, irra förskjutna qvar, husvilla fremlingar i en vcrld, der 
ingen rätt kannes vid dem, elandets, brottets, vanarans oftast 
ohjelpliga öfter. . .0! säge du upp, och säge dina gerningar i 
all sin skuld, i all sin följd, — dina kalla ben skulle röra sig 
bar i grafvenü 

Men lät heldre ett varmt hjerta i dag röras. Ej heter det 
langre: i dag — och du har sä myckct att göra, att godlgöra eller 
att fullgöra! Se, skuggorna varda allt längre. Tank pä ditt 
uppdrag och ditt ansvar, och säg: Jag mäste verka hans vcrk, 
som mig s8ndt hafver; nallen kommer, dä ingen kan verka. 
Bered ät dina sista ögonblick den frid, som endast atföljer det 
goda samvetet, och som derföro är frugten af en förutgängen lef- 
nadsdags ihärdiga mödor, försakelser och segrar, isländaktigtro, 
i oafbruten, oegennyttig kärlek. Uppskjut icke dermed lill den 
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stunden, dä vcrlden bjuder dig farväl. Hvad godt du ock i en 
sädan stund gör eller anordnar, kanske af fruktan för döden, 
kanske af matthct pä lifvet, eller förmäga alt längre njuta det, 
skall bära föga hugsvalelsc tili ditl bristande hjerla om ock 
menniskor hälla prvdliga loflal pä din graf, och kalla dig salig, 
när de efterät nümna ditt namn. Men hvad du i ett annat lif 
dä heler, 8r ett namn, som ingen kSnner, utan den det fär, — 
är ett af de tvä: salig eller osalig .... Hvilket svalg mellan de 
Orden! mellan himmel och helfveteü och med ett enda sieg Sro 
vi dock engäng der — Hvar? PI eltdera stället — Barmhertige 
Gud! 8nnu äterstär de! vigtiga sieget för oss, men vi se huru 
dagen lider: snart 8r han förliden .... Förbarmare, Försonare! 
blif n8r oss, ty det lider emot aftonen! Förlan oss din andas 
kraft, att i ditt ljus, i dina spär, vandra säsom ditt Evangelio 
värdt 8r, och sedan, af dig äleriöste frän bäde syndens bojor 
och stoftets, i vär sista timme, den mä heta tredje eller sjette, 
nionde eller ellofle stunden, anbefalla, säsom Du, vär ande i 
Fadrens hünder, — l8ggas nedcr, säsom Du, i vär nya, af Dig 
helgade hvilokammare, och efter snart förbifarna nattvskler, 
uppstä, säsom Du, tili det eviga lifvets morgon! 

Hvad betyder väl dä, att menniskan, af qvinno född, lefver 
en liten tid, full med orolighet? Den tiden gär fort. Upphöre 
all klagan, att menniskan mäste vara i strid pä jordene och all 
hennes dagar 8ro som en dagakarls! 

När solen bortom bergen ilar 
Och bädar sjette dag'ena qvill, 

Gär dagakarlen hem och hvilar 
Till Herrans sabbat i sitt tjsll. 

Sä skole vi ock, i detta värt fredliga hem, en gäng hvila 
öfver, dä arbetsveckan 8r slutad och ej mer äterkommer; sä sko- 
la vi h8r ligga i det tysta, sofvaoch hafva ro, tili dess den sto- 
ra sabbatsdagen inträder, som ej vet af nägon afton. Vslkom- 
ne hit efter hand, J som Bnnu en liten tid liden! J som pä 
jordvtan sträfven och sucken, erbeten och Sren betungade! J 
kunnen hSr ej allenast bese, men ock utse edert vissa och b8sta 
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jordagods. Vär Frälsarc liknade himmelriket vid en skatt, som, 
fördold uti en äker, upptacktes af en man, bviiken, af rfltt 
glädje deröfver, gick bort och sälde allt det han hade, och köpte 
den äkren. Delta Sr blott en himmelrikels fürgärd, men afven 
den gömmer i sitt sköl dyrbara, ännu ofunna, dock lika sakra 
skalier. 

Ostörd hvila, ljuflig ro 

Sakta under jorden gro 

Liksom guld och adla slenar. 

LSgge vi tili: läftet om en fröjdefull uppständelse, utsSdet 
tili ett ofbrgSngligt lif, sä 8r ock denna äkern väl värd, alt vi 
söke vär del deri, — sä 8ro de skalier, som dvSljas i dess djup, 
ehuru bundna ännu och oupplagna, längt mer värda, 3n allt 
det verlden gifver, och som i alla fall ej följer oss hit. Mä vi 
derföre gerna bäde försaka och bortgifva det för lifvets högre 
och r8tta ändamäl. Mä vi bruka verlden, säsom de der henne 
icke brukade, vi fremlingar, som skola sä snart lemna den, — 
vi pelegrimer, som hafva här ingen Varaktig stad, men langte, 
vandre, nalkas, dag frän dag, tili det rätta faderneslandet. Vä- 
ra fader, som i Herranom afsoranade, gingo dit in genom andra 
portar. För oss blifve detta rum en himmelens port! I dag upp- 
lätes den — och huru ofta skall den ej upplätas och igensläs! 
Huru mänga skola gä in, men ej ut genom den porten!.... 
O J mänge, som pä denna väg ämnen eder tili fadershuset! J 
trötte, som behöfven bvila! J starke, som sköten dagens värf, 
J unge, som glädjen eder ät lefnadsvären ! J spade, som slumren 
pä modersarmen ! J ofödde, som skoien dö, liksom vi, och sedan 
bür hvila i skuggan af de trad, som ännu ej planterats! jag in- 
viger eder, tili ostörd hvila, ljuflig ro, fröjdefull uppständelse. 
Slagter, som kommen! Siagter, som gän! Kommer i Herrans 
fruktan; gär i Herrans frid; varer, blifver Herrans vär Guda 
välsignade i lif och död! — Herren välsigne eder! &c. 
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Ur: Inlrädeslal i Svens kn Akademien , 
af Hans Jürta. 

I lugn och v3rma hade den nya odlingens plantor rotal sig, 
oppskjutil och blomstrat. Men himlen mörknade och stormen 
frambröt. Förebuden vid en riksdag lill miss-silmja emelian ko- 
nungen och en del af nalionen följdes af ett krig emot Ryss- 
land, af trolüshel hos nigra och fürvillelso hos Acre bland hSrcns 
anförare, af Gustafs och Sveriges väda, af folkskaror v&pnade 
tili deras räddning, af de ofrälse sländens fürbitt ring mot Adeln, 
af ett oroligt riksmüte, och af konunganiaktens utstrSckning. 
Nu framträdde Adler bot li pi cn ny bana. Han hade förut dik- 
tat tragiska belügen bei er; nu handlade han med ofürgätlig viir- 
dighet i en af dessa, som uppkomma under cn väldsammare in- 
bürdes kamp mcllan statens krafler. — Für ett sä vidtfamnandu 
och derjemte sä djupt i menniskohjertan intrSngande snille, som 
Shakspeares, vore kanhända slulet af konung Gustaf den Tredjes 
regering ett Sinne, att dramatiskt behandlas. De nvare hafderna 
framte sSlIan cn sä besynnerlig inveckling, som denna, af stora 
hSndclser, cn sädan strid emelian höga sjSlars begär och Odets 
tvingande allmakt, sädana motsatser af milda enskilta böjelser 
och af strSnga allmSnna pligter, sädana uppofTringar af ädla 
sinnens timliga njutningar ät deras eviga hjeltemod, i följd här- 
af sä upphöjda karakterer och Sndtligen en sä skrSckfull utgäng 
af handlingen. Den konung, som sjutton är dertillfürenc äler- 
lemnade en cröfrad oinskrSnkt makt für att endast lefva och 
verka, säsom den förste med borgaren ibland ett fritl folk, nöd- 
gades af hSndelsernns oemolständliga väld, att sjelfnedbrytasilt 
eget verk och störta thronens äidriga slüd, für alt tillika med 
thronen rSdda staten. Denne milde konung, hvars brüst var 
slutel für hatet och für hämnden, mäste tilläta att blöd, ehuru 
sparsam), rann für lagens bila. Ur delta Slskaude hjerta siel 
fSderneslandet gamla vänner; detta ridderliga sinne tvangs all 
sündra sig ifrän de Ivsande fdremäl, vid lirilka det med akt- 
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ningens, vanans, och äfvcn fördomens band var fäsladt. Ktt be- 
drägligt hopp allena styrkle det mod, som fordrades tili sädana 
fürsakclser. Gustaf füll für nidinguns hand, innnn han künde 
ä nyo förena sill fol ^ och ännu en gäng skänka det frihcten ; 
döden var redan i bans blick, dü han Iler säg omkring sig 
mänga af de ädla han älskal; hans ömma hjorla brast under för- 
soningen. Men, derfürinnan, hvilka sköna taflor erbjuda sig 
icke tili skaldens uppfaltning Här uppslä Riddersmän, att lala 
«not sin konungs füretag och afsigler, men dä först, sedan do 
genom oflfer af hans förläningar utverkat sig sinu samvelcns till- 
ständ dertill; men icke i eit annat spräk Sn den lagfilskando 
och laglydande undersfllens. Här bedja honom lian.s närmasle, 
ännu trofaste, vänner, alt skona sina enskilla böjelser och icke 
nedlägga ekens och lagerns sanunauflälade krans pä fäderneslan- 
dels altare, für att ifrän des» ncdcrsta trappsleg upptaga törne- 
kronan. Der kaslar han sig Iler i slridens faror, trygg och 
slutligen segrandc, ibland de lappre, som nägra mänader förut, 
f örv i llede^f vergä f t o honom, men som nu, sansode, mana, vid 
hans sida, fiendens svärd alt verkslälla de rättvisans straffdomar, 
dem han vägrat att bekräfta. Om, für alt höja dcssa tallor och 
gifva det heia eit ännu rikare lif, det äfven fordrades Shakspe- 
areska skildringar af det läga, sä saknades icke heller tili dem 
förebilder, 9n af vansinnige ifrare für ocli emot konungen, än 
af füraktlige lycksökare, än af vilda folkhopar, som skriade fram 
hvad desso für stunden dem ingifvit. Men, dä sorlel nägot ögon- 
biick saktar sig, höras de medborgerliga sknldcrsslämmor,säsom 
eolsharpan ljuder emellan stormens ilar; denna kantat, som i 
mäkliga toner fürkunnar Svens beslut alt segra oller alt falla 
med bevarad ära; denna sköna varning tili däldens lägrc vexier 
alt ej vrka ekens fall; denna pä en gäng bestraffande och upp- 
lyftande häfdcrnas rösl; denna det drisliga snillels och det blida 
hjertats rörande förbön für dagens oder. Och Adlerbclh, huru 
vällaligt yttrar icke han, inför Konungen och Rikets tili en ge- 
mensam öfverläggning samlade Ständer, sina stridiga känslor, 
huru frimodigt sin öfvertygelse i frägan om den Lag. som skall 
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förändra Riksslyrelsens äldnga formcr ! Han känner sig vara 
skyldig fäderneslandot alt bestrida ett förhastadt anlagande af 
denna lag, soro hang valgörare föreslagit; vara skyldig honom, 
alt söka afvända frän hang person och hang rykte de följder, 
hvarlill han fruktade alt det künde leda. llan fyller sin pligt; 
ser sina framstallningar boveka don adeimodige konungen och 
vinna dess högaklning, men vara vanmaktige alt hejda händel- 
sernas fart; suckar, och bar styrka att förblifva Gustafs vän. 

S&ng-gudinnorne, som förljufvat den föregäende tiden af 
Gustaf den Tredjeg lefnad, göto minnets och hoppets tröst öfver 
den sista oroliga. De hade lugnat, de künde ännu lugna sinne- 
na, och ett nytt samhfillsskick skulle dä, kraftigare an det aldre, 
befastas af inrittningar, renade frän de störtades fei. Det har 
skett; men han, som det ifrigast önskade, fick icke sjelf bestäm- 
ma den nya byggnad, som vi, efter ylterligare förstöringar, seit 
uppföras. Efterverlden, som upptäcker de för samtiden ofta 
osynliga Idnkarne i statshSndelsernas kedja, skall finna bvad vi 
für den frihet vi njuta, äro skyldige den hvälfning, som koslade 
Gustaf den Tredje sallheten och lifvet. 


Ur: Ödmanns Häglromster frän Hembyg- 
den och Skolan. 

Ordning, arbetsamhet och stillhet voro frän förra tider bär 
sä rotfästade, att allt utgjorde ett urverk utan lod. Dock bade 
detta hus sina vissa nöjen, som bibehälla äldrens stampel och 
fdrtjena sin beskrifning. 

Juten var det förnSmsta. Man beredde sig dertill i god tid 
och afbidade denna högtid med längtan. En Julafton var ett 
slags ärligt Jubileum och firades pä följande satt. Dä bestods 
ingen middag. Man samlades omkring en stör kettil, i hvilken 
kokad cs skinkor, bringor &<•. Mältiden utgjordes af mjukt brod, 
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som doppades i flotlet. Klockan 2 eftermiddagen uppcldadei 
badstugan med bjorkved, och ettäkta finskt bad tillagades. Drän- 
garna badade vid fdrsta värmen, som ansägs mindre helsosam. 
Dernäst infann sig Prosten med sin Adjunkt och undertecknad. 
Man afklädde alit, och kladerna lades utanför dörren i fria 
lüften. Hvar och en intog en lafve, i män af den helta han 
äslundade. Heia ambare Lallt vatten gjöts pä den uppglödgade 
ugnen, sora uppgaf en stekande imma, mot hvilken den häftiga- 
ste sirok var att anse säsom en förfriskning Efter nägra minu- 
ter begynle den nakna och pä blotta brädet ulstrackta kroppen 
stärkt svettas. Da gafs ät den badande en i ljumt vatten dop- 
pad björklüfsqvast, med hvilken han immerfort gisslade sig vär- 
re an den argasto Capucinermunk, tilldess buden blef eldröd 
säsom en kokad kräfla. Derefker nedsteg man och satte sig pi 
ett brade, hvarest cn drang, med sina barbariska nafvar, före- 
tog tvättningen frän hufvud tili fot, och slutligen gjöl öfver huf- 
vudet en full skopa varmt vatten. Har var säledes icke ett öster- 
landskt bad, hvars lenhet och behag sä mycket upphöjes, utan 
ett bad ä la Tartare i bokstaflig mening. Andtligen intogos klB- 
derna utur kölden, som ofta sieg tili 12 ä 16 grader, och man 
päkladde sig dem utan minsta olägenhct. Vid hcmkomsten fann 
man uppbäddade sangar, i hvilka man lade sig med kläderna- 
En lält svettning följde, och man uppfriskade sig med gammalt 
Mars-öl, försötmadt med honungoch kryddadt med anis, tillika 
med sönderbetadt julbröd. Döttrar och pigor badade slutligen pä 
samma satt. Skyrnningen var redan inne, förran allt delta för 
sig gätt. Omkring klockan 5 ä 6 tippländes en blossande julbra- 
*a, och räghalm inbars, som, tili minst 6 lums höjd utbreddes öf- 
ver heia golfvet och den läg tili dess trettondedagen förbigätt,dä 
den utbars, genom tramp förvandiad tili boss. Derefter kläddo 
sig heia huset säsom tili ett bröllop. Prosten och hans fru voro 
värdfolk, och barnen med tjenstfolk bemöttes säsom julgSster. 
Borden dukades. Ett ljus upptändes för hvarje person. Prosten 
höll ett litet tai och utbad öfver huset en lycklig helg. Pro- 
stinnan presenterade brännvinsbröd och Prosten serverade brBnn • 
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vinot. En gernensam bordsbön läsles, ocli man saue sig tillbords 
säsom tili en af första kyrkans kärleksmältider. Öf\ erallt slrä- 
lade en stilla glädje och förnöjsamhet. Mältiden öppnades med 
stärkt pepprad lulflsk- Derpä frambars julsoppan, som endasl 
gafs dcnna afton, och fOrmodligen endast i detla urgamia hus. 
Den var kokad pä ryggen af nvss slagtade svin, med mjölk och 
' ur oändligt mäklig. Vidare kom julgrölen, siisom i heia chri- 
slenheten brukligt Sr, beströdd med anis och socker, samt pä ' 
ylan prydd med utplanteradc russin. Midt uti grüten var en 
grop, uti hvilken lades smör, som smälto af grötens värma. Ai Ja 
äto grölen ur falet, och Sgdo eftcr bchag doppa sin sked uti me- 
delpunkten, som kallades smürhälan. Sleken bestod af färska 
refbcnsspjüll, och mältiden slulades med torta. Pä tjenstefolkets 
bord, som i samma ordning serverades, stod dessutom eit sten- 
fat med kokado bondbönor, öfver hvilka var gjulet del flott, 
som vid kokningen alskummades. Delta fat var en moralisk 
erinran, att ingen borde äta sig sä matt, alt han icke orkade 
annu förtSra en böna. Ücksä log hvarje person en sädan, sedan 
han slutal sin mältid. 

Dä man uppstätt frän bordet, sjöngs: "Lofvad vare du Jesu 
Christ,” och gernensam aftonbön hölls. Alla ljusen släcktes, utom 
Prostens och Prostinnans, som brunno heia natten, men tili löre- 
kommande af väda, sattes pä golfvet i cu kopparketlit. Dcssa 
ljus tillats icke alt putsas af ljussax. Man bade en fornsögen, 
att om de brunno orörde sä skulle, vid det ögonblick, dä Chri- 
stus föddes, lägan dcla sig i tu. Nägra bade varit sä nyfikna 
att de ulvakat dcnna tidepunkt, och det hönder verkligen gan- 
ska naturligt, att lägan i etl oputsadt ljus delas för ett ögon- 
blick. Delta var en Calholsk qvarlefva, och hade sill Ursprung 
fräu munkarne, som vakade Julnalten och gjorde denna anmärk- 
ning tili religionssak. 

.Man gick tili sängs, och Julmorgonen klockan 2 ringdes 
första gängen. Andra gängen ringdes klockan 3, och ottesängen 
begynles kl. 4. Säsom den ärstiden sällan var slädförc, samlades 
socknens ungdom tili fots. För hvarje gärd bade man tillagat 
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ett ufantligt bloss, som kallades Tanne, och bars anlündt Tür 
sBllskapet att upplysa morkrcL Det var en vorkcligt skön syn 
alt, omkring kl. 4, se dessa bloss frän alla sidor nalkas, ätföljdo 
af muntra kyrkogängare. Det var en förnyelse af Roms Txdx. 
Vid ankomsten tili kyrkan formerades af dessa bloss ett ofant- 
ligt bäl. Hvnr och en ökade det med qvarlefvan af sitl bloss, 
sä att bela kyrkovallen synles i full brand. 

Julottans gudstjenst firades sä, att man,viddagensgryning, 
under kommunionen sjöng: Den signadedag. Aldrigkundeslör- 
re glädje framlysa vid nägon andakt, än vid denna psalm. Den 
kundo endast jemföras med Grekiska kyrkans jubel vid päsk- 
dags-utropet: Christa» är uppsl&nden / 

Efter slutad gudstjenst kl. 9 f.m.spisadesstrax middag, och 
man log med en god middagssömn ersättning fßrmorgonens bög- 
tidlighet. Snibbskälarna sträcktc sig den dagen afven tili husets 
drängar. 

Julhögtiden tillbragtes sedan medoskyldiga nöjen. Julkala- 
sen inföllo och ailt andades gliidje. Vär tids kortspel och vals- 
ning utgöra allt. Men forntiden var outtümlig pä omskiftande 
förnöjelser. Man säg nästan alla de lekar, som förekomma i den 
bekanta visan*)och mänga flera, som der icke ingätt. Alskilliga 
gammaldagsdansar omvexlade med pantlekar. Man dansade vid 
säng, som hade namn af Julvisur. Sängen bestod ej blotl af to- 
ner, utan af ord, som förenades med aktion. Dansarna bestodo 
mercndels af ringdansar, vid hvilka vissa personer vexelvis oge- 
rade. Än föreslälldes frierier, med bifall ellcr korg; med lätsad 
enlrägenhet och lika lätsad ovilja, som ändtligen ftirvandlades 
tili medlidande; och allt slutades med bröllop, sä alt omsider 
heia sällskapet bestod af idel hjonelag. Mängen flicka stod der 
flera rcsor brud, Ulan nägon minsta julusie. Vid melodien af 
folic d’Espagne dansades en rätt artig ringdans, pä det s.ltl att 
inankönet immerfort avancerar ät höger och fruntimren äl ven- 
ster, samt vid hvart möte fatlar hvarandra under armen, gör en 

*1 Jiiltkliibhen; SU pä sltihbcn, Draga gianj.i; Toika tn.ilt, o.s.v. 
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half svängning. Denna oupphörliga ordnmg, mcd synbarasle 
oordning är icke oangenam. Man hade ock Hera panlomimdansar 
T. ex. dangen föreställde en vflfnad, sällskapet delades partals 
i tu, och paren skiftevis emot hvarandra korsades, 8n med upp- 
höjda hander öfver, an med nedfällda hufvud under de mötan- 
des hander. Delta föreställde vafstolens skal vid Irampningen. 
Emellan hvart par lupo harnen säsom skottspolar. N3r man 
hvilade anstSlIdcs sittiekar af hundrade förSndringar, deU med 
panier, som ailtid förvarades af Prostinnan och äterlöstes med 
domens verkstallande, ofta sinnrika nog; dels med tillhviskade 
frägor pä hvilka den ä andra sidan sitlande hviskade svar, utan 
att kanna frügan. Vid detta allt iakttogs den strangaste värd öfver 
ungdomens seder. Prosten sjelf var narvarande längt pä morgo- 
neo, och minnet af hans fordna ungdomsnöjen lysle i hans an- 
letsdrag. 


Ur: Minneslecknin * öfver Axel Arvid Raab , 
af B. v. Beskow. 

Den humoristiska sidan af Svenska vitterheten har, som be- 
kant, sin egentliga glans af Bellman, och i den plastiska delen 
deraf stär han alldeles ensam. Visserligen saknas cj mer hos 
oss, an annorstades, humoristiska mälningar, icke sälian mäsler- 
liga i sitt slag; men dct förblifver tili det mesta vid mälningen, 
dä Ster hos honom figurerna <1ro idel rörliga Daedalus-bilder. 
Ty icke 8r det ensamt förträlTligheten af hans naturteckningar, 
som göra Bellman, säsom skald, sä stör. Andra hafva mälat na- 
l uren med drag. som föga eftergifva hans. Gladjens lustbägare, 
skämtets fyrpilar och inbillningens solar hafva blifvit kastade af 
andra, tili en förvänande rikedom. Men pä Bellmans poetiska 
himmcl gä stjernor upp och ncd, alla med egna namn och igen- 
kanningstecken. Han har ej skildrat lifvets ljussida. Tvertom. 
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Han bar, som de flesta snillen, valt natten für att kasta sina 
blixtrar och det förlorade paradiset ligger i bans dikt, sä mycket 
det kan ligga i en nordisk folksängares lyra. Men den högsta 
uppgift für den humorisliska skalden, kr den für skalden i all— 
mänhet: att skapa, icke biott efterbilda, vore det änaldrigsä 
fulikomligt. Bellmans verld ar ocksä sjelfskapad, hvarenda figur 
lefver och rör sig, och inför konstens dorostol äro bans Mollberg 
och Ulla lika odödliga, som Sergels Faun ocb Scopas’ Bacchant. 
Men han tecknar icke biott lefvande figurer; ban tecknar ett 
beit folklif. Han Sr pä en gäng vär Holberg och llogarth, fol— 
kets bemfödda skald ocb mälare. Deraf förklaras tillräckligt 
sv&ngheten att finna en tolk af dessa skapelser, de der ännu pä 
papperet ligga som bundna andar, bvilka vänta ljudet af den ma- 
giska summa, som förmär lösa dem ur deras band, alt befolka 
inbillningens och sinnenas verld. Det är bäde en ära ocb ett 
missöde für den, som blifvit kallad Nordens Anakreon, att dä 
rüster aldrig skola saknas für andra skalder, mäste en fullkom- 
lig sängare af bans, likväl med lonkonstens tvillingsfödda, dikt, 
i alla dess skiftningar (hvilkon förraäga troligen var honom en- 
sam förbehällen) vara nästan lika sällsynt som han sjelf, och det 
3r kanske mer än biott en dunkel aning, att det egna uttryck 
som stfimplar hans ditbyramber, en ging skall fürloras für vära 
efterkommande, likasom Tassos sänger redan tystnatkringBren- 
tas stränder; ty lonernas ljud äro bär det minsta, om ej sänga- 
rens ande blandar sig med skaldens, hans inbildning uppfattar 
ocb bans ätbürder ätergifva de underbara taflorna, af bvilka 
hvar och en fordrar icke biott ett poeliskt sinne att förstäs, men 
ett serskildt konststudium att utföras. De förutsStta bos den, som 
med deras ätergifvande vill befatta sig, pä en gängdiktens kflnsla, 
lonkonstens üra, mälarens uppfatlning ocb mimens ansigls-spel. 
Sängaren skall här ej, som lyrans sträng, angifva sin egen ton, 
men som vindharpan genomströmmas af alla den fria luftens 
harmonier. 

Vi hafva beundrat en sädan Bcllmaniad, mähända densista. 
Äfven han är forsvunnen och denna förlust är icke cnsamt vän- 
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skapens: dun ar allmAnnare. Hielt i Danmurk kan raun sc Hoi* 
bürg, i Franknku Molierc, i England Sliakspuare i heia egen- 
heten af duras skaplynne, och endast i Sverige fär man höra 
Bellman, — eller rAttare man har fall höra honom, ly med 
den Veteran, som, sjelf invigd af Bellman i den orßska sungens 
mystcrier, i sin ordning invigde Haah tillsin medlAOare och nu 
med oss sörjer vid lians urna, Ar, sä vidi vi veta, denna konst 
uldöd. 

Vi kalla den en egen och foslerlAndsk konst, ehvad fördo- 
men deremot mä invAnda. Och för oss, vid polen, der blomman 
— liksom pä Alperna — stär emellan snögrafvar, mä vi sä myc- 
ket omsorgsfullare värdu hvarje konstens gnisla, som dess eld 
niAkligasl motverkar lifvets förfrvsning. Naturen hegäfvar och 
vanlollar lAnder: konsten gor dem Ater lika, ocb bildningen 
skAnker raer, An I’erus skalier och Nilens fruktsamhet. Likväl, 
huru slyfmoderligt slär ej ofta hjertut för konsten i Norden.* 
Den ringaste sniilelek Trän de (ongifvandc folken upptages van- 
ligen af oss med förljusning. Vi sAlta obclingadt, med andra, 
Mathews al Home ocb lilla Cassandrino pä konstens rangord- 
ning; men äro vi lika fördomsfria, dä konsten talar värt eget 
tungomäl, dä snillet visar blo'tt fosterlAndska anletsdrag ! Eller 
har man ej, i allmAnhct, betraktat förcdraget af Bellmans dik- 
ter mera som cn tillfallig, ursAgtlig sAllskapslek, An som en 
sjelfsiAndig, ny, Akta inhemsk konstart? 

"Men stär den jemvAl i förbund med den högresediighetoch 
bör man olTra sig ät densamma."’ — torde nägon fremmande röst 
genmAla. Svaret Ar lAtt. Det Ar kAndt, och behöfver ej bevi- 
sas, att endasl en Adlare smnlighet förmar besegra den oAdla, 
liksom sirenernas säng endast tystnar för sänggudinnornas. De 
scsthetiska njutningarnes mängfaldigande Ar befryndadl med en 
stigande bildning, och om konsten, i hvad form den mä uppen- 
bara sig, kan mcr An om nägot annat äberopas: emollit mores, 
nec sinit esse feros. Äfven menniskan i vära dagar Ar en Cen- 
taur, hvars lAgre eller djuriska dcl mäste tAmjas af den liögre, 
eller öfversinnliga. Ilos de gamlc, dessa oupphinliga m finster 


Digitized by Google 


61 


af lefnadsfrisk bildning, var hvurje njulnmg poetisk, adlad af 
konsten iill skön. Enligt fabeln var jemval den guda-fagra 
yngling hvilken antiken mälar med behagens blickar och skön- 
helsgudinnans gyllne lockar, och som blef drufvans fader, sede- 
förSdlare och 8gde tili ledure icke blott den glade, tili Gudarnes 
gast inbjudne Silonus, men afven den viso Chiron. Och gossen 
fostrades vid Timgudinnornas dans ej alienast af de väna nym- 
fer, men jemval af de frän himlafastet tärglansande llyadcrna, 
tili dess han slutligen togs i sänggudinnornas värd. 

Dcrföre helsades han icke blott Evan, säsom vid Orgierna, 
men jemval den "ivefödde," emedan han agde en jordisk och en 
gudomlig födelse; den ’’ungdomlige,” som uppehöll lifvels blom- 
ma; ”den bevingade,” hvilken upplyfte sjalen, och "den mild- 
rande,” emedan han förmildrade sinnet. Tillampningon af denna 
sanning i diklen pä värt Sinne undfaller icke den upplystare. 
I>et vissa ar, att med Raahs andedet mest poetiska flyktal frän 
mängen glädjefest. 


Ur: Nils von Rosensteins Samlade S/rrifter , 
1 :sta Delen. 

Om pä det heliga rum, der vi nu äro församlade, der allt 
skall förkunna den hdgstes lof, der tankan intet ögonblick fä r 
vara skild frän känslan af dess allmakt; der allt päminner om 
vär svaghet, vär ringbet, värt intet; om pä delta rum det kan 
tillätas att gifva beröm ät de dödliga, att tillSgga nägon storhet 
ät det skapade stoftet, hvilken förtjenar väl mera alt berömmas, 
hvilken kan med mera skal kallas stör, Sn en rSttvis domare? 
Foren edra ögon kring jordklotet, lemnadt tili rof ät menniskor- 
nas otyglade begSr och passioner; hvad möter eder svn? Laster 
och brolt, svagheten som lider, styrkan som oförrättar, ondskan 
som aldrig hvilar, orSltvisan, stundom konstig, stundom tilltag- 
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sen, alltid känslolös, färtryckarcn, som rescr sitt hufvud 8nda 
upp tili skyn, oskulden, trampad och förgaten. J skolen se äro- 
lystnaden stödd pä rankor, omgifven af blodiga ofTer; egennyt- 
tans tillgrepp, bedragarens list, afundens försät, hatels hitterhot, 
hämdens blodiga bragder, grymhetens raseri; öfver allt vfildet, 
som sönderbryter, upprvcker, qvafver, rasar, förstör. Länen 
edra öron, hvad särar dem? Uselhetens jeromer och den för- 
olämpades klagan, och den förtrycktas tysta suck, och den 
lidandes gälla, men föraklade rop. Mcnniskan är i krig mot 
menniskan; mensklighelen , glömd, qväfd, vanvördad, förtram- 
pad ; allt tynar i elände och förlryck, allt hvimlar i orcda 
och förbistring, eller under ett bedrSgligt lugn; sen alla lasier 
dolda i en tyranns sjal, all uselhet samlad i slafvars öde. Men 
denna utsigt Sr ombytt; menniskorna hafva upprest bälverk 
emot dessa förödelser, de ega en frislad emot väldet, och baf- 
va funnit ett värn emot sin egen vränghet. Samhällen! La- 
gar! jag röjer edra helgade band, jag vSlsignar edert valde. 

Samhallet vore intet utan lagarne, och lagarne, hvad blifva 
de utan tillampning och verkstallighet ? Svagare an den enskil- 
tas varnlöshet, farligare än förtryckarens väld De bero, denna 
tillampning, af domaren. Jag önskade all kunna teckna en r8tt- 
, skalTens domare. J, som baren detta vördade namn det första i 
«taten, lika gammalt mcd dess upprinnclse, införlifvadt meddess 
boständ, detta namn, oskuldens tillflykt och jordens tröst, huru 
stört Br icke edert ansvar? hvilka sallsynta egenskaper bör icke 
medborgarn hos eder söka? hvilka dygder har han icke rätt att 
af eder fordra ? Det ar icke nog för den, som skall skipa lagen, 
att känna dess bokstaf och mening; han mäste känna dess upp- 
hof och dess grunder, dess Bndamäl och dess afsigter,kanna men- 
niskan i det stora och föranderliga, i de skiljaktigheter, dem 
serskilta lynnen alstra, i de hemligaste rörolser, i de finaste af- 
vikelser. Hans förständ, redigt och klart, skall se och Blska 
sanningcn,oprydd som hon fdrcstalles, befallande, somhonkan- 
nes. Det mäste vara vBpnadl, detta förständ, emot egenkBrle- 
kens förförelse, fordomarnes myndighct, inbillninaens villor, lik- 
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nelsernas bedrSgeri, konstens försät och vältalighetens kraft; al— 
dramest väpnadt emot hjertats ochkünslornasförledelse. Moden 
skSrpt syn skail domaren tränga genom allt hvad som skvmmer 
oller dnljer den sanning, han söker, fürstöra slughetens konst- 
verk, qvafva den härdes fräckhet, hjelpa den försagdes blyghet, 
öppna de löppar, dem fruktan cller föresats tilltryckt, afdraga 
missdädaren oskuldens larf, upptäcka den oskyldige, som nägon 
gäng glömmer sin egen styrka och framlrSder för hans syn un- 
der den brottsliges darrande skepnad. Men 3r han med alla 
dessa egenskaper bvad han bör vara? Nej! det 8r hjertats dyg- 
der, som fullkomna domaren. Rattvisan, den första af dygderna, 
som innefaltar dem alla, bör för honom vara allt, och allt an- 
nat för honom vara intet. Orörlig pä sin domstol skall han se 
saken, aldrig personen, lika skild frän vönskap som frän hat, 
frän härdhet som frän blödighet ; lika omöjlig att förifras som att 
bevekas. För honom skola tärar icke behöfvas, pä honom skola 
tärar icke verka. De kanslor, han nör i sitt bröst, skall han 
glömma i sina beslut, frukta att finna en brottslig, aldrig att 
straffa honom. Döf för den skyldiges böner, döf för naturens 
röst, skall han ped en stadig band, fast med blödande hjerta, 
kalla döden öfver sin likes hafvud. Den minsta svaghet blir bos 
honom ett brott, han fär ej dela mensklighetens förlätligaste fei, 
ej känna försmödelser, ej oförrätlor, icke lyda den böjelse, som 
ursögtar och försvarar hvad lagarne fördöma. Med ett djupt 
förakt för guldet och Vinningen, skall han tysta behofvens röst, 
tillsluta sitt öra för smickret och berömmet, sitt hjerta för yn- 
nest, fortkomst och öra, neka sig den ljufva känslan att 8ga al- 
ias vönskap, ej vekna för hot, ej bafva för förföljelse, )e ät sina 
ovanners antal, öfverlemna sitt rykte ät missnöjets förtydnin- 
gar och ladlets smadelser. Honom pälögger en tvingande skyl- 
dighet att uppoffra alla band, dem som tacksamheten fästat, dem 
som vanskapen knutit, dem som blodet helgat. Han mäste se en 
v8n förvandlad tili fiende, höra en välgörares förebräelser, för- 
gSta, att han har en broder, en raaka, att ban 8r far. Hvad 
förmär att gifva en menniskn denna styrka? Atankan af den 
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högsta domaren, hvars Ställe hon företräder, hvars dom ben- 
ne förestär. Hvad belöning väntar dcnna styrka? Alt i en 
lugn sjal bära ett tröstande samvcte, att sjelf en dag njata 
rätlvisa, om icke förr, i grafven, att ställa sig trygg inför 
hamnarens ansigte. Sädan bör en domare vara. Sädan var 
denne man. Sädan nSmner jag honom, utan att befara, del 
en enda suck skall förebrä mig att icke halva talt sanning. 


Ur : Religions-Tal, af J. O. Wallin, 

3 :dje delen. 

Ära ät fädcrneslandet! Urmanliga brost ulgär dennaönskan 
klar, oanätlig, maktig; ty den har sitt 8mne alltid för sig, och 
sitt falt alltid omkring sig, och sin fulibordan alltid med sig. — 
Lyckan 8r m&ngtydig, obestämd tili innehäll, art och medel, 
och den ligger cj i menniskohand. Äran är en; och sig städse 
lik, sitt eget vittne, ändamäl och försvar, sin egen grund, sam- 
manhällning och höjd; den lefvor och rörer sig inoro den fria, 
rena, starka viljans fridlysta omräde; den 8r lika ovansklig, som 
osviklig, antingen den bor i dygdens handling oller i vishelens 
tanke, antingen den npplifvar menniskovännenshjerlaellermed- 
borgsmannons nit, antingen den frambäres pä sanningens tunga 
eller den tappresklinga. Och sädan den 8r för menniskanenskild, 
sädan och tili sin art ingen annan mäste den vara hos ett folk 
samfäldt, om ej annars allt begrepp förvirras. Och uppenbarar 
den sig hos de fleste Hess medlemmar, säsom inneboende anda 
och obedrSgligt kännemärke, dä har ett folk ära. Hvari ligger 
den? Den ligger i eget medvetande och andras erkännande, ej 
blott af tillvarelse, men af värde. Det är ett medvetande ocb 
ett erkännande af sjelfbeständ och frihet, kraft och mod, ädel 
trohet och oqvald rättfärdighet, och helig vördnad bäde för min- 

nena 
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nena af eit i'ordom och pligterna af eil nu. Ett folk, som ej bar 
en sädan sjelfkänsla inom sig, och ett sädant anseende utom sig, 

— antingen det i slafvisk undergifvenhet krSlar för fremmande 
väldsmakt, eller i oberömligt lugn samlaroch betryggar medlen 
för djurlifvets njutningar, eller i 13g beräkning lika lätt kny- 
ter och bryter sina förbindelser, eller i barbariskt öfvermod 
nyttjar maklen, e] att upplyfta men att förtrycka mensklighe- 
ten, eller i neslig feghet fruktar och flyr faran mera 8n vanhe- 
dren, eller i föraktlig liknöjdbct trampar glorrika fBders muH 
och lemnar deras namn bellückadt, deras värdar vanbelgade 1t 
allt mer urartande afkomlingar, — ett sädant folk 8r utan 8ra; 
det har ej uppfyldt sin verkliga bestämmelse; det förverkar 
och förspiller stundcligen bade rSttigheten att lefva och kraften 
dertill; det utplänar sig sjelft lir de varandes och verkandes tal, 

— och, om det 8n stär qvar nägra stunder ibland dem, 8r det 
säsom ett stillastäende trSsk, hvarur pestens ängor stiga, (illdess 
konslens väldiga hand alleder det, sä att man knappast ser rum- 
met hvar det stod, — och lyfter det sig i skenbar storhet, trot- 
sande nägra ögonblick 3nnu, öfver nejden, är det säsom en ul- 
briind vulkan, bvilken, efter verkstillda förödelser, satnman- 
störlar i sitt'cget djup, — och vill det, mcd kall, ensidig klok- 
skap, leda verldsloppet ünnu i mörka timmar, ür det som en 
blek, förtorkad mäne, hvilken, sjelf utan v8rma och kSrna, bar 
ingen fruktbarhet att gifva, och, prisad endast af natten, skall, 
för en snart inbrytande dag, med blygd gömma sitt urgröpta 
dödhufvud. 0! det gifves för ett folk ingenting högre, dyrba- 
rare, vüsendtligaro Sn äran. Hon 8r den stora statsangelfigen- 
beten, för hvilken dess gamle mä rädpl3ga,och de unga män- 
ner väpna sig, — den dyra riksklenoden, hvarförulan ingen 
dess förstekrona har glans, ingen dess hjeltelager friskhet, ingen 
dess borgardygd lif, — den oeftergifliga hufvudskallen, hvilken 
allt folket mäste erlSgga, hvilken alla dess medlemmars hSnder 
och hjertan och tankar och tungor skola frambSra, förkofra, 
församla tili ett gemensamt bästa. Och den, som icke församlar, 
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hau förskingrar: den fege, dnglüse, egcnnyllige, oredlige, — 
den, som misskanner eilt folks värde, eller missaktar dess hög- 
liet, oller missleder dess omdöme, eller missbrukar dess tillför— 
troende, eller missßrmar dess harlige och störe, dess hjeltar, 
snillen ocb vise, — ban 3r sitt lands förrädare och vanbörding. 
Dess ratta barn glädja sig ät dess ära, arbeta deruppä, hedra 
sig deraf, lefva och dö derför. Hon Sr, af bvad de i tiden füre- 
funno och der efter sig qvarläta, det enda ovärderliga och oför- 
ytterliga. Allt öfrigt kan ett folk skuldlöst förlora, men aran 
ej utan eget förvällande. Sä lange hon utgür andan af sambäl- 
lets kropp, skall heisa gcnomslrömma ädrorna, och lifvets man- 
nakraft ocb varma bo i lemmarne. De kunna blöda; men i skö- 
na ärr tecknar hon dä endast djaparo sina minncn ocb lOften. 
De kunna förblöda; men andeo, okufvad, okrBnkl, raddad ät 
sin odödligbet, skall ropa annu i den sista förrinnande blods- 
droppan: Ära ät fadcmeslandct! Ära — Bfvcn utan lyckaü 
Men ock — Lycka ät faderncslandet! Det är en suck, som 
ej kan undertryckas; den stigcr förtröstansfull och varm frän 
ett adelt folks alla bröst. Aran ligger i dess egen hand; lyckan 
i Guds. Mon skulle vi tvifla, att Han, som efter beliga lagar 
bestammer lolterna, ställer den scdnare i sammanhang med den 
fürra, hvilken Han i vishet ocb näd (inner tjenligast för ett 
folks bäde föradling och beständ? Skulle vi ej tro, att, sä lange 
det bevarar sin Bra oförkrankt, sä lange det med adol kraft 
ocb manligt mod ocb oqvald rattfärdighet värdarsiltsjelfbeständ 
utan fäfangans öfverdäd, brukar sin fribet utan lättsinnets vra, 
utvecklar sitt menniskovarde utan cnsidiga fördomar, nsla beg8r 
och sjelfgjorda behof, — sä lange ar det en röst, som genom- 
Ijuder dess hafder och ropar tili dess medborgsmBn och helsar 
dess annu ofddda barn, — en röst af höjden: Jag ville vara 
deras Gud, och de skola vara mitt folk? Äro ej bäde heliga 
och verdsliga tideböcker fulla af bevis för denna upplyflande, 
mon ock varnando sanning? — Synd Br högsta vanära, ett van-- 
Brande af den Heliges mnjestat och derigenom af Hans med värt 
slagle äsvftado andamäl; derförc 8r synd ett folks förderf, — 
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den' sk iljer menniskan frän Gud, rycker henne bort frän Guds 

vSgar, värd och vBlbehag: huru kan hon dl annat än förvillas, 

förstöras, förtappas? — Dygd Br bögsta ära; den flr ett genom 

tiderna och slfigterna fortklingande: Ära rare Gud i höjdone, 

och frid pl jordene och menniskomen en god vilje! derföre 8r 

dygden vilkoret och grundvalen och mättstocken för eit folks 

lycka. Ett dygdigt folk kan, säsom sädant, aldrig heta olyck- 

Jigt. Det kan räka i nöd, i faror, i belryck, men aldrig k9n- » 

na sig hjelplöst i nöden, eller hopplöst i faran, eller förnedradt 

i betrycket. Mästo det ock understundom, lika som den cn- 

skilda menniskan, genomgä svära pröfningnr, att det ej mä falla 

af tili fremmande gudar, frän sina faders Gud och anda och 

kraft, sä gär det endast renare och starkare ur profvet. Det 

misströstar ej om sin lycka, sä lange det lefver i sin 3ra, ty dä 

ser det npp, med samma tillförsigt i alla skiften, tili Honom, 

som, Bfven i denna betydelse, icke Sr de dödas Gud, men de- 

ras som lefvande 9ro. Han, som frän sin eviga thron skädar 

neder tili menniskors barn, Han öfvergifrer ej dem, som ej öf- 

vergifva sig sjelfva. Han bafver i silt väld bädebimmelensskyar 

och djupsens ksllor, och utgjuter välsignolse tillfyllest, dä Hans 

tid Sr inne. Der menniskomakt 3r lom och menniskovishet 

rädvill, der vet Han medel, och öppnar utvägar, och gifver 

lycka. Val det folk, som ej förspiller, ej heller missförstär sin 

rBlta lycka! Den ligger ej i njutningars mängfald, inkräktnin- 

gars vidd, rikedomars öfverflöd, otamda begSrelsers hindersiösa 

framfart och obundna krafters vilda spei; men i redligt för- 

värfvande och betryggadt ätnjutande af lifrets bäde nödtorfter 

och behag, i helig aktning för andras rStt under loflig omtanka 

för eget v9l, i alias likhet inför lagen och lagens fasgn ät alla 

som det ej förverkat, i behofvets roätta, i begarens förnöjsam- 

het, i sedernas renhet, i sanningens ralde, om det förtratfligas 

afnndsfria omtfiflan, och alla Sdla krafters fria utveckling, och 

alla goda eller stora tankars frSmjade vSrkelser och ostörda 

meddelanden. Sä, allena sä, fSster sjelfständig lycka sin bostad 

i ett land, ty der mötas godhet och trohet, der kyssas rältfgr- 
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dighet och frid, der bor vishet och kraft pä thronen, endrfigt 
och trefnad i hyddan, gudsfruktan och kärlek allestüdes, i hjerla 
som gerning. Skulle vi ej du, i sädant sinne, utropa med käns- 
lans fullhet: Lyrka It fädorneslandet! Lycka — men blolt 
med ärn ! 


Ur: Tal vid särskilta tillj allen, af 
E. l'egner. 

Lflrarens kall 3r visserligen bade ansvarigt och mödosamt; 
men hvad som pä andra sidan afven gor det angenämt, 8r den 
omständigheten, att han standigt iefver bland ett uppvaxande 
slagtc, bland ungdomen, som mcrendels har ett öppel sinne, ett 
friskt mod och en ofördunklad äsigt af lifvet. l’indarus sager 
om de saliga, att i deras land lins det ingen annan Srstid an 
vären ; och afven larosatel har i detta afscende en fortfarande 
vär. Men vären ar en ömtälig ärstid, och blomningsdagarna 
fordra fördubblad omsorg. Varen derföre varsamme; ty om 
blomman vanvärdas, sä ger hösten inga frukter. Frukten Gud; 
ty Gudsfruktan ar icke endast visbetens begynnelse, utan afven 
dess fulländande, för den, som fattar henneratt. — Ären Ko- 
nungen; ty i värt land 3r Konungen blott den personliga bil- 
den af folkcts Majestät, och när vi hedra Honom, hedra vi med 
detsamma oss sjelfva. — Vörden edra Lärare; ty det 8r dock 
för er, som de arbeta, och deras kall 3r icke sä lütt som J tili— 
afventyrs förestallen er. Bekymret sitter ofta pä lärostolen, och 
när timmen 3r förbi, är dagcns arbele derföre icke slutadt. — 
Varen flitige: ty flit 8r framgängens moder, lifvet är kort, men 
konsten läng; den som förspillt tiden, han har bortspeit sitt 
arf, huru rik han i öfrigt mä vara. Raknen ej heller för myc- 
ket pä en lättare fattningsförmäga eller pä större gäfvor, som 
skulle ersätta försummelsen. De stora gäfvorna üro skänkla ät 
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fä, och de som fäll dem, veta väl all de behofva odias. Snillet 
är en förnäm gäst: det trifves ej gerna i okunnighetens skräp- 
kamrar. — Varen ordentiige: ty ordning är arbetcts häfstäng, 
som lyfter lätt äfven de tyngsta bördor; men oordningen är som. 
ett ur ulan visare: det gär och gär, och ingen vet ändä hvad 
tiden lider. — Varen glade : ty glädjen tillbör er älder, glädjen 
är lifvels vinst, bon är själens vingar. Men akten er för öf- 
vermodet, für det slags mod i synnerhet, som öfvar sina hjelte- 
dater i skumraskef. J ären kallade att strida emot , men icke • 
mörkret: i gränderna gro inga lagrar. Den rätta glädjen kom- 
mer af själens allvar; men akten er äfven för det falska allvar, 
som spelar pä ytan, och bar sin skylt hängande i det surmulna 
anletet. Det rätta allvaret Jigger, som de ädla metallerna, pä 
djupet. Dess panna är merendels klar, men sjelft bor det i 
hjertkamrama. Och när det gäller nägot stört och ädeit, när 
fräga är om det sanna, det rätta, det beliga, dä Springer det 
upp som ett ungt lejon ur sin kula, och griper sitt rof, och 
släpper det icke. — Varen sjelfständige: ty sjelfständigheten är 
icke blott undervisningens, utan lifvels högsta mäl. När barnet 
kan gä, kastar det bort sin fallhalt; när sinnet är utväxt, lera- 
nar det gängstolen. Hvad j lären af andra, det är i sig sjelf 
ringa; den rätta läromästaren är edert eget ärsbarn, som bor 
inom er, han är er bättre menniska. Ingen lärare kan göra 
mera än lossa vingarne pä den bundna örnen; viljen J fiyga, sä 
mästen J pröfva egna vingsenor. Lärdom är själens spis. Men 
det är fä fängt att vi mata Er, om J ej sjelfve kunnen smälta 
maten och förvandla den tili merg och näringssaft. Pröfven 
derföre sjelfve, fatten, fürstän, tänkon, ty dä först blir vetan- 
det ert eget. Tron är öfvertvgelsens barn, annars är hon oäkta. 
Sägen derfore ej blindt efter hvad i hören; det är Ijud och 
icke sak; munväder är ondt väder. Den sjelfständige är vitt- 
nesgill öfver ailt i andans verld, äfven om hans gäfvor äro 
ringa; men den'osjelfständige blifver öfvermaga tili sin död, och 
hans ulsago gäller icke inför domslolcn. 
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Vi som bo i yttersta Norden , vi 10 m ha bergen tili mur 
och hafvet tili fflstningsgraf omkring oss, vi som st& p& Europas 
parterr och se tryggade ner pä det stora sorgespeiet i Söder, 
hvad röra oss tidens stridighoter, som ej hunnit hit, hvad be- 
höfva vi en försoning, der Bnnu ingen tvist yppatsig? Sä frä- 
gar tilläfventyrs den halfvakna häglöshcten, eller den sjelfkBra 
fäkunnigheten. Men huru aflBgsna vi aro, utgöra vi dock en dol 
af det stora Statsförbund, som omfaltar den bildade verlden, vi 
8ro eit kapell bygdt pä skogen under den allmänna Europeiska 
moderkyrkan. Det gifves, som verlden nu Sr, ingen bildad Stat, 
som Sr füllt enstaka, hvarje skakning i medclpunkten kannes, 
ehuru tilläfventyrs som en lattare daliring, afvon i de yttersta 
delarna. Det ar dessutom egentligen mindre en yttre 8n inre 
brytning som skakar Europa, det Sr en andelig jordbsfning, som 
gär genom vära dagars historia. Som en underjordisk eld lefver 
orons ande inunder oss: under hafven, under bergen har han 
sin lönliga ging,' och hvar han bryter ut, kanner ingen. Men 
Bro vi afven, som jag säkert hoppas, tryggade mot ett utbrott 
inom oss, hvem fflrsSkrar oss för yttre väld? De grundsatser 
som för nörvarando gjort sig gallande i Europa, tyckas ej vara 
obenägna ott med svardet underhjelpa den senfardiga öfverty- 
gelsen. Liksom all ung makt, räkna de icke just fördragsamhe- 
ten bland sina dygder. De ockra med ögonblicket, möjligtvis af 
en dunkel aning, det deras tid snarl künde vara förbi. Men 
innan den 8r förbi, künde friborna Statsförfaltningar skakas i 
sina grundor, fredliga folkslag künde tvingas att kflmpa för la- 
gar, som de anselt sig berattigade att sjelfva stifta. Vi vilja hop- 
pas att detta icke intrüffar, vi vilja ej frukta, afven om det 
skulle inlräffa; men endast däron sSger tili friden: du Br min, 
eller tili olyckan: du Br omöjlig. Alltsä, äfven i vär fjellstäng- 
da Nord, Bfven i det fildsta örnbo, som lagbunden frihet bvggt 
sig i toppen af Europa, Bfven der har den politiska försoningen 
sin plats. Pä hcnne, pä sans och mätta, bcror nu mcra all yttre 
och inre sjelfständighel, all möjlig öfvergäng tili ett bBttrc. 
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I afscende pä vitterboten, dcl vill säga, i afseende pä poesi, 
vältaiighet och historisk konst, har man lange ansett de Greki- 
ska mönstren säsom de yppersta. Detta är ocksä riktigt, om 
man endast, säsom är billigt, gör de inskrankningar sakens na- 
tur fordrar. Ty vitterheten i allmanhet, och poesien i synner- 
het är en sä universell, en sä verldsomfattande konst, att den 
nödvändigt mäste uttrycka sig pä mängfaldiga olika sätt. llvarje 
tidsälder, äfven den räaste, har sin egen poesi, liksom hvarjevext 
har sin egen blomma. Jag skaltar bögt den Grekiska skaldekon- 
sten: men jag är längt ifrän att anse den för den enda riktiga el- 
ler ens för den yppersta i alla afseenden. Det gifves poetiska 
förträffligheter, hvarom Grekerna ej hade eller künde hafva nä- 
gon aning. Älsken J bilderna af en icke blotl rik, men yppig 
fantasi, glädja Er de djerfvaste utflygter, än tili Zenith och än 
tili Nadir, viljen J se en poetisk verld füll af rosenfärgado un- 
der: dä mästen J vända Eder tili üsterlandels skaldekonst, der 
alla figurer uppträda i purpur, hvarje blomma glöder som en 
jordfast morgonrodnad, och tankens örn flyger alltjemt pä för- 
gyllda vingar emot solen. Men föredragen J äter betydelsens 
djup och betraktelsens allvar, älsken J de jättelika, men bleka 
gestalterna, som gä omkring i dimman och hviska om andcverl- 
dens hemligheter och om alllings fäfängligbel, utom ärans: — 
dä mäste jag hänvisa Eder tili det isgrä, tili det sagorika Nor- 
den, der Yala sjöng Skapelsens grundtoner, under det mänen 
sken pä fjellarna, bäcken slog sin entoniga säng och trasten satt 
i toppen pä en gulnad bjork och qvad ett sorgeqväde öfver den 
korta sommaren, öfver den döende naturen. — Eller behagar 
Er känslans innerlighet, och en längtan, som icke trifves pä 
jorden, utan alltjemt ser upp tili det himmelsblä stjerntältet, 
der saligheten bor, der det klappande hjertats oro stillas: dä 
bören J vända Eder tili den Vesterländska Romantiken, helst 
under medeltiden, dä Troubadouren sjöng om en öfverjordisk 
kärlek och Riddaren kämpado lika ifrigt för den beliga Jung- 
fruns och sin skönas ära.— Men älsken J äter ideernas rike— 
dom och reflexionens sanning, viljen J se ncr i djupet af men- 
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niskans brüst, viljcn J se alla hjertats ädror blottade liksom mcd 
ctt trollslag: dä män J gä tili den moderna poesiens beroer, 
tili de nemligen bland dem, som eätt sin esen sjelfslflndiga vüa, 

och ej lyssnat tili andra ingifvelser, an tidchvarfvuls och sitl 
eget snillcs. 


Fi hingen. 

(Af E. G. Geijer.) 

’’Vid femlon ärs älder blcf stugan mig träng, 
Der jag bodde mcd moder min. 

Alt vakta pä geltren blef dagen mig läng. 

Jag bytte om hog och om sinn. 

Jag drümde, jag tankte, jag vet icke hvad, 
Jag künde, som förr, cj mer vara glad 
Uti skogen. 

Med haftigl sinne pä fjfillet jag spräng, 

Ocb säg i det vida haf. 

Mig tycktes sä ljuflig büljornas sang, 

Der de gä i det skummandc baf. 

De komma frän fjerran, fjerran land: 

Dem hälla ej bojor, de kdnna ej band. 

Uti hafvct. 

En morgon frän stranden ett skepp jag säg, 
Som en pil in i viken det sköt. 

Dä svällde mig brüstet, dä brände min häg, 
Dä visste jag hvad mig tritt. 

Jag lopp ifrän gettren och moder min, 

Och Vikingcn log mig i skeppet in 
Uppä hafvol. 
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Och vinden mod makt in i seglen lopp. 

Vi flögo pä böljornas rygg. 

I biänande djup sönk fjällets topp, 

Och jag var sä glad och sä trygg. 

Jag faders rostiga svärd tog i hand, 

Och svor att eröfra mig rike och land 
Uppä hafvet. 

Vid sexton ärs älder jag Vikingen slog, 

Sora skailde mig skägglös och vek. 

Jag sjö-konung blef — öfver vattnen drog, 

Uti härnadens biodiga lek. 

Jag landgäng gjorde, vann borgar och slott 7 
Och raed raina kümpar om rofvet drog lott 
Uppä hafvet. 

Ur hörnen vi tömde dä mjödets must 

Med makt pä den storraande sjö- 

Frän vägen vi herrskade pä hvar kust — 

1 Walland jag tog mig en mö — 

I tre dagar gret hon, och sä blef hon nöjd, 

Och sä stod värt bröllop, med lekande fröjd, 

Uppä hafvet. 

En gäng Sfven jag ägdo länder och borg, 

Och drack under sotad äs*), 

Och drog för rike och menighet sorg, 

Och sof inom väggar och läs. 

Det var en hei vinter — den syntes mig läng, 

Och fast jag var Kung, var dock jorden mig träng, 
Emot hafvet. 

Jag ingen ting gjorde, men hade ej ro, 

För att hjelpa hvar bjelplös gäck. 


*) Att aldrig dricka linder sotad äs, dct vill säga: under tak 
ä land , var eljest vikinga-sed. 
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Till mur vill man ba mig kring bondens bo 
Och tili läs för tiggarons säck. 

Pä sakörcn, edgäng och tjufvar och rän 
Jag börde mig m8tt — Vor’ jag längt derifrin 
Uppä hafvet. 

Sä bad jag — men hän gick ock vinlren läng, 

Och med sippor stranderna strös. 

Och böljorna sjunga äter sin säng. 

Och klinga: tili sjöss, tili sjöss! 

Ocb vär-vindar spela i dal och i hüjd , 

Och strömmarne frie störta med fröjd 
Uti hafvet. 

Dä grep mig det fordna osynliga band, 

Mig lockadc böljornas ras. 

Jag ströddo mitt guld öfver stader och iand, 

Och slog min krona i kras. 

Och faltig, som förr, med ett skopp ocb ett svärd, 
Emot okända mäl drog i Vikingafard 
Uppä hafvet. 

Som vinden frie vi lekto med lust 
Pä Ijerran svallande sjö. 

Yi menniskan sägo, pä fremmande kust, 

Pä samma satt lefva och dö. 

Bekymren med henne städs bosätta sig; 

Men sorgen, hon känner ej Vikingons stig 
Uppä hafvet. 

Och äter bland kämpar jag spejandc stod 
Efter skcpp i det fjerran blä. 

Kom Vikinga-segel — dä gälldo det blöd: 

Korn krämarn — sä fick han gä. 

Äfen blodig är sogren den tappre värd, 

Och Yikinga-vfinskap, den knytes med svärd 
Uppä hafvet. 
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Stod jag mig om dagen S gungando stgf, 

1 glans för mig framtiden 15g, 

Sä rolig , som svanen i gungande säf, 

Jag fördes p5 brusande väg, 

Mitt var dä bvart byte, som kom i mitt lopp, 

Och fritt, som omätliga rymden, mitt bopp, 

Uppä hafvet. 

Men stod jag om natten ä gungande stftf, 

Och den ensliga vägen röt; 

05 hörde jag Nornorna virka sin vdf, 

I den storm genom rymden sköt, 

Likt menskornas Oden är böljornas svall: 

Bast Sr vara fSrdig för medgäng som fall 
Uppä hafvet. 

Jag tjugo är fyllt — dä kom ofarden snar: 

Och sjön nu bcgärar mitt blöd. 

Han kanner det väl, han dot förr druckit bar, 

Der betaste striden stod. 

Det brinnande bjerta det klappar sä fort: 

Det snart skall fä svaika ä kylig ort 
Uti hafvet. 

Dock klagar jag ej mina dagars tal: 

Snabb var, men god, deras fart. 

Det gär ej en väg blott tili gudarnas sal: 

Och battre 3r hinna den snart. 

Med dödssäng de ljudande böljor gä; 

, Pä dem har jag lefvat — min graf skall jag fä 
Uti bafvet.” 

Sä sjunger, pä ensliga klippans hall, 

Den skeppsbrutne Viking bland bränningars svall — 
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I djupet sjön honom rifver — 

Ocb böljorna sjunga äter sin säng, 
Och vinden vexlar sin lekande gäng: 
Men den tappres minne — det blifver. 


Den sisle Kämpen. 

{Af E. G. Geijer.') 

I natten tindrar blixtrarnas sken: 

Pä klippans speis sitter käropen allen, 

Det vSldiga svärd vid sin sida. 

En ny lid kommer. — Hans tider fdrgä, 
Hans styrka 8r brüten, hans bjessa Sr grä: 
Ilvi skulle han längre förbida? 

Frän branta fjsllet ban trotsig ser 
I stupande forsens afgrund ner; 

Af lSngtan ISnds honom blöden. 

I vägens dämm tyckas välnader slS, 

Ur djupet röster manande gS; 

Hel den, som fär vara hos Oden! 

Ur klostret sieg fjerran klockornas klang: 
Och kSmpen ryste: — Ur djupet det sang 
En s&ng, som mer honom gladde. 

Den talte om kSmpabragd ocb hopp, 

Men äskan slog gSllt och süngen slöt opp, 
Och upp stod kSmpen ocb qvüdde: 

Ännu dock lefra 
de gamle Gudar, 
och Thor pä vagnen 
dänande Sker. — 

Herrskarn i bimlen 
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evigt; om ocksä 
intet offer 
af jorderikets söner 
fit honom tandes. 

Och du, Oden, 
Asahöfdinge! 

Gängen är du 
Ännu i lifvet; 
ingen förmädde 
dig bosegra; 
och, dfi Döden 
dig ville tvinga, 
drog du manligt 
det goda svardet, 
och ristade djupt 
opp lifvcts källor, 
sä alt själen, 
trotsig och glad, 
med forssande blodet 
fldg fit höjdon. 

Dock , Du lefver! 
och rofing tusende 
kampar, dem du 
Valfader *), valt 
ä rykande slagfält, 
tili Dig samlats, 

Och i dina 
gyldene salar 
glada gästa. 

Der de kläda sig 
hvarje morgon 


*) Odens tillnamn, einedan han korade eller valde fit sig de 
svärd-slagua. 
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i blixtrande stäl; 

Att huggas och släss 
uppä Odens gärd, 
det flr deras ro. 

Se’n rida de hem 
tili rägadt bord. 

Sköldmö skAnker 
det brusande mjöd: 
Skalden lar upp 
den mäkliga säng. — 

Om fordom timma 
och kAmpa-idrott 
qvader ban: — Hjellarno 
lyssna med fröjd , 
och bifall slä 
uppä skOldcn härd, 
sä att det dänar 
genom den eviga 
naltens riken. 

Se, J Gudar! 

Jag är för gammal 
för nya iSran 
om hvita Christus *) 

Vill ej tili himlen 
tili andra Gudar 
och Sanct Peter, 
som jag ej känner. 

Döpter flr jag 
i rödan blöd 
af fiender slagna, 
och föraktar ■ 
att helgas af vatten. 

*) Sädanl var Hedningarnes uttryck. 
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Gängne 3ro 
Stallbröder mina 
alla hfldan. 

Gnsam är jag; 
och den siate, 
ja, den siste, 
ende, lemnade 
af mina vanner, 
vil! ej mer 

raod mig pläga samqväm. 

Sen, J Gudar! 

Detta svardot: 

Nu Sr det tungt 
i den Gamles händer. 

J veten, jag har ej 
mycket aktat 
bJod eller lifvet: 

Bort det! — att kämpen 

skulle dd nesligt 

pä mjuka bädden; 

dit de komma, 

de svarte män 

uti munke-käpor, 

och med olfit 

nedlagga kroppen 

i lägan mull: 

der ingen hög, 

ingen Bauta-sten 

skall stä upp pä hans atoft, 

att de mä se den, 

de kommande folk, 

och vandraren säga: 

der hvilar han 

af de gamla dagar. 
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Derför, Valfader, 
tag mig tili dig! — 
i Vallhalla 
' ännu slSr 
ledigt det rum 
för den siste kflmpon 

I nalten tindrar blixtrarnes sken. 

PS klippans spets sitter kämpen allen, 
Sitt valdiga svflrd vid sin sida. 

En ny tid kommer. Hans tider förgä. 
Hans styrka är brüten, hans hSr äro grü. 
Hvi skulle han langre förbida ? 

Frän branta fjället han trotsigt ser 
i stupande forssens afgrund ner, 

Af längtan länds honom blöden; 

Ur djupet tycks manande röster gä. 

Han störtar frän klippan i djupet brS — 
Säll den, som fSr vara hos Oden! 


Den Ulla Kolargosaen. 

{Af E. G. Geijer.) 

t skogen vid milan sitter far, 

Mor sitter hemma och Spinner; 

Vänta jag blir väl ocksS karl, 

FSr en fästmö efter mitt sinne. 

Det Sr sS mörkt, lSngt, ISngt bort i skogen. 

Tidigt med solen jag hemifrSn gick , 

Friskt lif roedan solen glimmar! 

Till far skall jag bSra mal och drick, 

Nu komma snart qvallens timmar. 

Det ür sS mörkt, ISngt, ISngt bort i skogen. 

Jag 
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Jag 8r ej rSdder pä liton grön slig, 

Der jag ensam i skogen mänd' gänga. 

Men furorna se sä mürkt pä mig 
Och bergen kasta skuggor sä länga, 

Der 3r sä merkt, längt, längt bort i skogen. 

Tra la la! Friskt sinne, som foglcn i flygt! 

Nu vill jag springa och sjunga. 

Ilu! utur berget det surrar sä styggt, 

Och orden do komma sä tunga, 

Det är sä mörkt, längt, längt bort i skogen. 

Ack! voro jag väl hos min gamla far ! 

Jag björnen hör brumma och sjunga, 

Och björnen han Sr den starkaste karl, 

Och skonar hvarken gamla eller unga, 

Det Sr sä mörkt, längt, längt bort i skogen. 

Och skuggan fallcr sä Ijock, 

Som en fäll öfver ensamma leden. 

Det tassar, det braskar öfver sten och stock, 
Och trollena träda pä heden. 

Det 3r sä mörkt, längt, längt bort i skogen. 

Ack Gud! Der är ett, der är trä — i sitt garn 
Do mig ta — se hur granna de svinga! 

De vinka! Gud trösta mig fattiga harn! 

Här gäller för lifvet att springa. 

Del är sä mörkt, längt, längt bort i skogen. 

Och nalten den nedsteg, och timmen blef sen, 
Och villare och villaro blef leden. 

Det tasslar , det rasslar öfver stock och sten; 
Den lilla Springer pä heden. 

Del Sr sä mörkt, längt, längt bort i skogen. 

6 



Med pickande hjcrta, mcd rosblommad’ kind 
Vid milan hos sin far han faller ner: 
’’Välkommen, valkommen kär sonen min!” 

Och jag bar sett trollen och val mer! 

Det 8r sä mörkt, längt, längt bort i skogen. 

”Min son! jag satt h8r i sä mänget är, 

Och 8r med Guds bjclp valbehällen, 

Den rSlt kan läsa sitt Fader vär, 

Han rädes hvarken fan eller trollen, 

Fast det Br sä mörkt, längt, längt borl i skogen. 


Sang tili Solen 

(Af E. Tcgner.) 

Dig jag sjunger en säng, 
Du högtslrä lande soll 
Kring din Kunungastol, 
djupt i blänande natl, 
har du verldarne satt 
som vasaller. Du ser 
pä de bedjande ner; — 
men i ljus 8r din gäng. 

Se, naturon 8r död. 
Natten, välnaders vSn, 
pä dess bleknandc prakt 
har sitt bärtacke lagt. 
Mängen nattlampa ser 
uti sorghusot ner. 

Men Du stiger igen. 
ulur östern i glöd. 

Som on ros ur sin knopp 
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vcxer skapelscn opp. 

Den fär lif, den fär färg, 
men du nedblickar glad 
pS de gnistrande blad, 
pS de flammande berg. 
Lifvets rinnando flod, 
som var Trusen och stod, 
nu framsorlar den mild 
med din vaggande bild, 
tills du nedblickar sval 
mot den vestliga sal, 
der för anande hopp, 
der för ultröttad dygd, 
tili de saligas bygd 
springa portarne opp. 

O du himmelens son, 
hvadan kommer du Trän? 
Var du med, var du med, 
dä den Evige satt 
och i ljusnande natt 
sidde flammande s&d/ 

Eller stod du kansko 
vid hans osedda thron , 
(öfver verlden stär hon) 
att som engel tillbe; 
tills du stolt ej fördrog, 
hvad frln thronen befalls, 
och han vredgad dig log 
öfver strälande hals, 
och dig hof med förakt 
som en boll i det bIS, 
alt förkunna ändä 
hans förnekade makt. 

Derför ilar du Sn 
orolig, sä snar; 



m gen Imstande v8n 
bjuder vandraren (jvnr. 

Derför Snnu ibland 
drar du skyarnes dok 
öfver kindernas brand. 

Ty du sörjer den dag, 
dä dig hämnaren vrok 
ur sitt heliga lag, 
och du föll frän bans kntin 
uti üknarna hiln. 

Säg mig: blir du ej trötl 
pft din ensliga gäng/ 

Blir cj v3gcn dig läng, 
som sä ofta du nötl? 

I mängtusende är 
bar du kommit igen, 
och dock gräna ej 8n 
dina gullgula här? 

Som en bjclte gär du 
pä din glänsando slig; 
dina härar ännu 
hvalfva tryggo kring dig. 
Men det kommer en stund, 
dä din gyllenc rund 
Springer sönder: dess knall 
manar verlden tili fall. 

Och som ramlando hus 
störta skapelscns hörn 
efter dig uti grus; 
och den flyende lid, 
lik en vingskjuten örnj 
faller död derbredvid. 

Far en engel dä fram, 
der du fordomsdag sam , 


som en gvllene svan, 
genom blä ocean; 
so, dä blickar han stuin 
kring de Ödsliga rum; 
mon dig finner ban ej , 
ty din prüfning har slut, 
och försonad alltnog, 
dig den Evige tog 
som ett barn pä sin arm 
och nu hvilar du ut 
invid faderlig barm. 

Völ, sä rulla ditt klot 
uli ljus, och gä gladl 
din förklaring emot. 

Efter längvarig natt 
skall jag se dig en gäng 
i ett skönare blä; 
jag skall heisa dig dä 
med en skönare säng. 


Menniskans Anlele. . 

{Af F. AI. Franzen.) 

Redan hann sin purpurslöja 
öfver cederskogen hüja 
Tidens sjette dag. 
Guldbovingad, öfver bäcken 
Fjäriln flog tili rosenhäckcn, 
Kyssto dess bchag. 

Perlan skcn i valtncts spegcl; 
ilvita glänstc svancns scgel 
I ett skuggrikl sund; 



Vinet glödde rtidl i drufvan; 
üm och inenlös, Jekte dufvan 
Uti Edens lund. 

Men den högsta skönhet feltes 
I naturen: — Kronan feltes 
Än i skapelsen; 

Till dess menniskan ur grusot 
Hof sitt anlete i ljuset , 

Hof app ögonen. 

Snön pä fjellen höll ej fargen, 
Morgonrodnan bakom bergen 
Sönk fördunklad ner; 
Stjernan, som i dagens panna 
Satt sä skön, ej ville stanna 
Öfver jorden mer. 

Djuren byllande sig böjde 
För de ögon, som sig höjde 
. lfrän stoftet opp; 

Der behag och kärlek mysle 
Der bland sorgens lärar lysle 
Ett odödligt hopp. 

Englaskaran stär betagen, 

Ser de talande behagen, 

Och pä |kaparn ser. 
Skaparn trycktc sitt insegel 
Pä sitt vork; och i dess spegel 
Ser sin bild, och 1er. 

J som ropen : det 8r ingen , 
Ingen själ fördold i t ingen; 

Allt är stoft, ej mer. 
Därar! blott tili kallan stigen: 
Sen ert anlete, och tigen, 
Rodncn, höljen er. 



So den gamlo Visos panna, 

So cn tafla af det sanna, 

Som ger sekler dag. 

Se en blick ur hjeltens öga, 

So ett elddrag af det höga, 

Som ger verlden lag. 

Och dot skflna, milda, Ijufva? — 
Ly ft min Selmas morgonhufva 
FrSn dess rosenkind; 

So dess ögon, ömma, blyga; 

Se dess mOrka lockar flyga 
Sorglosl för en vind. 

Eller följ den bemligt flydda, 

Dä hon lyss, i sorgens hydda, 
Till dess klagoröst; 

Se, hur sjalen, genom tären 
Pä de svarla ögonhären, 

Blickar fram med tröst. 

Skymt af himlen i naturen, 
Englavälnad ibland djuren, 
Menskoanlete! 

Pryder Du blott dödlighelcn? 
Skall Du ej i evigheten 
TSras än och le? 

Ack jo! englar 8n skall röra 
Selmas uppsyn, dä de höra 
Hennes röst bland sig. 
Selma! 8n i himlens salar, 

Än i Elyseons dalar 
Fär jag se pä dig. 
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'1HU cn ung Flicka. 

(Af F. M. Franzen.) 

Unga flicka ! i din vfir 
Bind dig myrtenkranseu. 

Dansa mcdan du det fär: 

Snart är du ur dansen. 

Innan morgonen sin kos 
Smyga sig behagen; 

Oä en annan vngre res 
TrSnger dig ur dagen. 

Spegla dig, sä länge an 
Spegeln dig berömmer: 

Denna oförställda vän 
Nog en dag du glömmer. 

Medan du omkring dig ser 
Ynglingar i lAga , 

Flicka, sjung vid ditt klaver, 
Skämta vid din bSga. 

Snart en Herre äterstär 
Af den slaf, der smilar. 

Barnet gräter, vaggan gär, 

Och klaveret hvilar. 

Lek med diktens drömmai än , 
Och dess b’ommoc plocka ; 

Lek med sjelfva kärlekcn, 
Säsom med cn docka. 

Snart med cn färvissnad bann, 
Säsom Fru, du vaknar, 

Vaknar tili besvär och harm , 
Och din krona saknar. 
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Itosorna i hymens bädd 
Taggar ha, som slicka. 

Värre dock, att tvär och hadd 
Gräna hört som flicka. 

Mcdan lifvet blommar än, 
llvar minut värdera. 

Dina femton Sr igen 
Kär du aldrig mera. 


Till en Yngling. 

(Af F. M. Franzen.) 

Goda Gosse! glaset töm. 

Gerna ser din flicka 
NSgon gSng dig glad och öm 
Ibland viinncr dricka, 

Som med hjertats sympathi, 
Eidiga och uoga, 

Klinga glädjens harmoni, 

Lifvets sötma sjunga. 

Gerna vill hon i din hand 
Se kristallen glindra, 

So din kind i purpurbrand, 

Se ditt öga tindra, 

Se din känsla, ditt behag 
Lilligt sig förflna, 

Och i hvarjo anletsdrag 
Själcn genomskina. 

Drick, — och lifvets väg ej mer, 
GSr igenom heden. 

Se i glaset: och du ser 
■lorden ar ctt Eden. 
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Drick: i glaset sanningen 
Plär sig uaken mäla. 

Drick: i glaset kSrleken 
Ser din himmcl str&la 

Drick — men sallan och mod mätt 
Mins hvad Syrach skrifvit: 

”Vin och vänskap smaka godt 
Dä de gamla blifvit.” 

Tank! hvad fröjd pä gamla dar 
Gubbons hjerta kanner! 
Gammalt vin har gubben qvar 
Än för gamla vSnner. 


Psalmer nr Svenska Psalmboken. 

N:o 128 . 

1. 0 min Jesu! dit du gätt, Der vill jagock blifva. Verl- 
den har ej mycket godt, Alt ät bjertat gifva. Mighonäfven 
insöft har; Men, ur dvalan vaknad, Ack ! hvad har jag, som 
blir qvar? Ä.ngcr blott och saknad. 

2. Derför ser tili dig min sjal I förlrogna bönor, Ser och 
längtar och likval Hemlig büfvan röner. Ack ! en helig blick 
frän dig Hjertat genombärar: Troldst jag förhällit mig, Mäste 
ralla tärar. 

3. Jag är svag och syndafull, Kan ej tili dig lända, Om 
ej, fdr din karleks skull, Du mig hjelp vill sända. Jesu! mig 
din anda gif, Som min svaghct stöder Och tili trones rütta lif 
Mig Snyo föder. 

4. Jag mitt költ korsfasla vill Med dess onda lusla: Jesu! 
vardcs mig dertill Med din kraft ulrusta. Dig jag vill, i fröjd 
och nöd, Älska, kärleksfullc! Du, som lidil bitter död, Alt jag 
lefva skulle! 
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5. Alt jag lefva skulle dig, Synden do allena, Med dilt 
eget blöd du mig Velat IvS och rena, Alt i himlen jag min lott 
Skulle so förvarad, Har du ock ur grafveu gätt, Ilärlig och 
förklarad. 

6. Lif och oförganglighot Har du fört i ljuset, Alt jag tili 
diu salighet, Blicka mä ur gruset. 0! sä vill jag stSdse dit Upp 
frän jorden blicka Och med allvar och med Bit Mig för him- 
len skicka. 

7. Hjolp, alt vcrlden mig ej mer I sin Villa föror Attjag 
synden öfvcrger, Och blott dig tillhörer, Tröget hftller ditt für- 
bund, Minnes hvad du lärde, Tills jag, i en salig stund, Fär 
gS mina färde. 

8. Dig jag efterfölja mä, Korset gerna taga, Viss att hvad 
du lägger pä, Hjolper du ock draga. Och ju större korsjag 
bar, Desto förr jag renas, Desto förr ock fardig 3r Alt med 
dig förenas. 


N:o 141. 

1. Dig Ij usens Fader! vare pris; Jag fick tili rikedom Dot 
ord, sora gör den fromme vis Och gör den vise from. 

2. Hur ljuft , hur bjertligt tqlar du I delta dyra ord Till 
mig, som gär ett harn 3nnu, 0! fader, pä din jord! 

3. Väl har naturens rika prakt Med tusen stämmors ljud 
Till min försagda tanke sagt: Att du är stör, o Gud! 

4. Din valdighet, dilt majestät, Ditt underfulla räd, Jag 
säg i solens höga fjat Och gräsets minsta träJ. 

5. Dock läg für mig din mening skymd, Dilt hjerta jag 
cj fann Och i en mörk oündlig rvmd Jag som ett stoft fCrsvann. 

6. Men gryning blef kring Sinai, Pä Tabor uppgick dag: 
Och själen säg, frän töcknar fri, Din lag, ditt valbehag. 

7. Förklaradt für mitt samvcto Stod hemlighetens bud, Till 
hjertat flöt hugsvalelse Med nädens milda ljud. 

8. Och tidcns qval fick sammanhang Med cvighetens trost, 
Och himlardsters älerklang Blef hörd i jordiskl brdst. 
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9. 0 mcnniska! det 9r dig sagdt, Hvad Gud af dig begär. 
Hvad iian uppä ditt hjerta lagt, Din egen sSHhct ur. 

10. t enfald ocli i ödmjukhet Häll dig tili Herrans ord, Och 
läl, när du hans vilja vet, Hans vilja blifva gjord. 

11. Du genom Christum allt förmär, Som sjelf dig mäktig 
gor , När dig hans anda leda fär Och dig hans kärlek rör. 

12. Sann tro pä Gud och p5 hans ord, Och kraft att göra 
godt, Och frid i himmel och pä jord, Är Christnas kail och lott. 

13. Till denna lott, tili detta kall, Mig näd, o Jesu gif ! 
Dä vet jag hvad jag göra skall, Att fä ott evigt lif. 

14. 1 dig Sr Fadrens vSlbehag, 1 dig vär salighet, 0 Jesu 
Christ, i gär, i dag Och i all erighet. 


N:o 145. 

1. Om, Jesu! pä min vandringsstig Ditt dyra ord ej leder 
mig, Min sjal af natt omgifves, Och mitt begär Likt böljan 3r, 
Som utaf vfldret drifvos. 

2 Men af ditt Evangelium, Gär ljuset upp i mürkrets rum. 
Vid denna morgonsljerna. Ditt räd jag scr, Din nSd tillbcr 
Och gür din vilja gerna. 

3. Det löfte jag ej glürnma vill, Att himmelrikct dem hör 
tili, Som hafva barnasinne, 1 enkel tro Och menlös ro, Jag lif— 
vels visbet Finne. 

4. Dä skall, i känslan af min brist, Del ord jag vörda, 
som ür visst Och kan all sanning lära. Din kärleksröst Skall bli 
min tröst, Ditt kors min fröjd och ära. 

5. Dä skall jag from och älskande, Uti min Gud en Fader 
so, En broder i min like, Och heta din Och komma in Uti 
ditt himmelrikc. 

6. Och salig, när jag detta vet, I lydnad och cnfaldighet 
Jag vill tili mälet skrida Och högrc ljus I Fadrens hus, Med 
barnsligl hopp förbida. 
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N:o 172. 


o:l 


1. Tiden flyr; när vill du borja, 0 min sjBl! För dilt väl 
Alt med allvar sürja? Gud dig ropal och han ropar Dig hnnu 
llvad gör du? Skuld pä skuld du hopar. 

5. Sladna och din frid besinna. Gud Sr sann; An du kan 
Näd ocli lillgift vinna. llftr Sr döden, hör 3r lifvel. Mark h3r- 
(III ! Del du vill, Skall dig varda gifvet. 

3. Men förspill ej nädetiden! Ack, sä dyr ! Se, hon flyr 
Och 3r snart förliden. Driij ej, tills de onda dagar Hinnas opp, 
Arens lopp Kraft och mod försvagar. 

4. Medan du »nnu kan synda, Öfvergif Syndens lif, Ur 
fürderfvot skynda. Brvt dess vilja, slit din fjetlra, Medan du 
Har ännu Tid alt dig förbättra. 

5. L3r att pä din brist ej skylla. Haf blotl nit! Gör blott 
flit! Gud skall bristen fylla. L3r att bedja, vaka, kSmpa ! 
Gud skall dä Med dig stä, Syndens v3ldo dampa. 

6. Sök i tron med ängrens smürta, Jesu näd! Följ hans räd 
Med ett ödmjukt hjerta. Dä skall dig hans Anda stürka l ditt 
kall; Si, han skall Häg och gerning verka. 

7. 0 min Jesu! jag vill hasta Alt, med bot, För din fot 
Mig i stoftet kasta, Viss att du min synd förläter. Dig jag vill 
Höra tili, Jesu! tag mig äter. 

8. Jesu! vSrdes sjelf mig föra Pä den stig, Der du mig 
Lofvat saliggöra. Aldrig frän min själ sig skilje Stadig tro, 
Stilla ro, From och lydig vilje! 


N:o 212. 

1. Har jag näd hos Gud i höjden, Har jag i mitt samvet 
frid, 0 hur latt jag umbSr fröjdcn Af en yr och fäfang tid! 
Ingen önskan stär mig äter, Ingen sorg mitt lugn förstör; Ty 
af Jesu mun jag hör: ”Dina synder jag förläter; Mig, min vfln! 
ditt hjerta gif, Och du har ett evigt lif.” 

2. Dig, min Gud, jag hjertat gifver Nu frän syndens bör- 
da fritt; Dilt i lif och död det blifver, Och i evigheten ditt. 
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Nüjcn! lycka! usla hrunnar! J hugsvalen ej min sjal. Jesus mig 
eit högre väl, Mig en btittre trüst forunnar. Han min sjal ratl- 
fardiggör Och tili lifscns Kiilla für. 

3. Nu dcl mig bekymrar föga, Hur mig verlden döma 
villj Vittnet har jag i det höga, Vittnet, som jag vadjar tili. 
Menskor mina brisler minnas; Gud min tro och battring ser. 
Med hans hjelp skall jag alltmer Vakande och trogen finnas, 
Hugnas i all nöd och strid Af hans Andas fröjd och frid. 

4. Jesu! jag af din förening Har i allt mitt lefnadslopp, 
Sjalens ljus och hjertals rcning, Samvetsro och saligt hopp. 
Dolda skiflen mot mig ila; Men den frid, i dig jag (ann, Ingen 
voxiing lida kan, Denna sjalens sabbatshvila Helga skall min 
vandringsstig Och tili himlen följa mig. 


V r: Mnrtyrerne , af Slagneliu s. 

Flavins. 

I.ar ock mig att bedja! 

Perpetua. 

Jag kan det ej. Det Ord, som skapte hjertat, 
Kan ensamt lära hjertat bönens ord. 

Sä ögat ej af egen kraft kan se, 

Om dagen ej dess späda dag besträlar. 

Etl undcrverk nodvandigt är, om stoftet 
Skall tala med sin Gud, och Anden blott, 

Den rena dufva, som med silfvervingar 
Mildt svSfvar öfver tidens mulna flod, 

Lür vära bröst den helga suckens genljud. 

Kom hit emedlertid! Jag vill dig visa, 

Hur du tili bönens näd skall dig bereda. 

När tili ditt upphof med din kSnslas offcr 
Du ämnar framgä , tankarno dä ropa 
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Frän livarje jordiskt föremßl tillbaka; 

Knäpp sedan händerna tili vitlnesbörd 
Att dina sinnen du för verlden sluter; 

Böj sedan knän; för heia verldens Herre 
Böj dina knän. Blott tili det läga sänkcs 
Det höga neder. Bönens himlastege 
Stär djupl i ödmjukhetens blomsterdal. 

Höj sedan lungans, böj ditl hjertas röst 
Och bed med dessa eller lika uttryck: 

0 Du , som fjerran öfver molnens rymder 
Och stjernornas och englarnas församling, 
Bor i ett ljus, dit tanken fäfängt lyftar 
Sin matta vinge! Du, som, himmelskt god, 
Af stoftets barn dock helsas vill som fader! 
MS, Evige! för äran af ditt namn 

1 hvarje bröst ett heligt rökverk brinna! 

MS jorden, länge höljd af brott och plägor, 
Omsider fri och lycklig bli; o komme 

Till oss ditt rike, Herrans stad, det nya 
Jerusalem, bcbodt af näd och sanning, 

1 gyllne skyars krans frän himlen ned! 

Dä skall ej längre blott en magtlös suck, 

En fäfäng bön, värt hjertas kärlek tyda: 
Ske skall bland oss din vilje, som den sker 
ibland din himmels eviga naturer. 

Allgode Gud! ät vära själar gif, 

I pröfningcns och jemrens törnedalar, 

Hvad för det högre lifvet de behöfva; 

Styrk deras kraft och faderligt dem mfttla 
Med gyllne frukter ur ditl paradis! 

Förlät oss, Herro! sä, som vi förläte! 

Mät bördan efter vära svaga skuldror, 

Och led oss ej i frestelser, der segren 
Ej är beredd! Oss frän det onda frais ! 
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Ty kilrlekens och ljusets gudaspira 
Du evigt stracker öfver ling och andar, 

Och i iloners skiftandc floner 
Ar magten, Sran, harlighetcn din. 

Flaviu». 

0 hvilkcn bön! Hvar har du lärt den, moder? 

Perpetua. 

Har jag ej sagt? Det ord, som skapt v5rl hjerta, 
Kan ensamt lära hjertat bonens ord. 

Ja, Flavius! Gud, den milde Gud, hrars blöd 

Försonar jorden, lär oss sä att bedja. 

kom tili mitt brüst. Snart skall din moder sofva 

1 grafvens natt. Snart skall du f3 fangt söka 
Dess öppna famn, dess varma kvssars trösl. 

Fly dä tili Gud, den kSrlcksrikc Fadren 

1 fästets höjd, hvars öga aldrig blundar — 

Grät ej, min son — den intet kan förlora, 

Hvars kärlck är ovanskligheten sjelf. 


AJlonen. 

( Af Stagne/ius.) 

Qvällen 8r kommen. 

Trott af resan 
Frän andarnes verld, 

Han flämtande silier, 

I hügblä mantcl, 

BrSmad af guld, 

Pä klippans topp 
Och blickar tyst 
I dalarna neder. 

En 
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En korg raed blomstcr, 
Dem englar brutit 
Vid randen af Edens 
Kryssande floder, 

Han leende bar 
Pä den svanhvita armen. 
En blomma han ger 
At alla derer, 

En skänk frän den eviga, 

Kärleksrika 

Fadren i höjden. 

At betraklelsens van 
En blyg viel , 

En skimrande lilja 
At saravetsfriden; 

At smSrlan en vallmo, 

At glädjen en ros. 

Mig intet du ger, 

0 stjernpryddc engel! 

Ej en iifvando flSgt 
At det dom nande hjertat, 
Ej en svalkande tär 
At den brännande oron ? 

0 svara! Ilvad säg du 
Deruppe hos Gud, 

1 den gyllenc taflan. 

Skr ifvet om mig? — 
Glimmar i lifvets 
Bok mitt namn? 

Ar det tecknadt, o engel 
I Försonarens hand? — 
Men intet du svarar. 

Evjgt stumma 


\ io du blidskap, 

Som själen besuka 
I haktets nalt. 

Blolt ur symbolers 
Dunkln spcgel 
De gätlikt predika 
Dun eviga \iljnn. 
Ty'frägar jag fäfflngt 
Den bleka qvfiilun; 
Morgonen fiifängl, 

Der ung och glad, 

Mud Phosphors fackla 
i gnldröd hand. 

Bland klingando lärkor 
Hü n leende svafvar 
I den rosiga cliarcn. 

Ty frägor jag fäfangt 
llimmeluns yngsta, 
Yanasle barn , 

Den af liljor feslligt 
Kransade vSrcn; 

FS Fangt bans broder, 
llöstcn, som flat ar 
Af yppiga rankor 
Sin högtidskrona; 

Frägar förgüfves 
Alla naturer, 

Sokcr förgafves 

Tröst och rSd 

I den gränslösn rymden. 

Dock klingar, o frAjd 1 
I hjertols djup 
F'örsonmgens slora 
Mysliska ord, 
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Och stlf» erklärt 
Hamtar i själens 
Null det «anna, 
Odödliga ljuset. 
i.ulad mol korset, 

Af lörnen prydd, 

I en himmelsk svn 
Stär für mit! öga 
Den evige Guden. 

Med forlatelscna» blick 
Han 6ml mig betraktar. 


Elegie. 

( AJ" Stagiieliuj.y 

Vären ür cn lofsiing, den jorden oll rar ät solen. 
üoftande rosor oeb lof bilda dess toner, dess ord. 

Modrens gpberiska säng, hur skulle den hinna ditt öra? 

EU af dess smaltande ljud ar du, o menniska! sjelf. 

Men pä vSrens tapet für ögat den himmelskt sig mälar, 
Och tili betraktelsens fest vinkar i blomslergestalt. 

O, hur Blskar hon ömt den solomvandrade tärnan! 

Vänd frän sin brudgums ljus ofTrar hon rökelser än, 
ßlyga violens doft für hans hi Id : den vänliga maneii: 
MSgtigt i vintrens graf rör sig dess kflrlek Bnnu, 

GrOnskar dess eviga Iro, i den fjellbebvggande lallen, 

Och i den blifvande säd gror dess besnöadc hopp. 

Men dä i vädurns bild den försonade Guden hon skädur, 
Hvad hon i ärets lopp anal och lidit och tankt, 

Glimmar da allt i slrälarne fram , en lysande guldkust; 
ßlomma vid blomma i chor sjunger sin tigande hymn. 

Sjal! du har fifven en sol für din kärleks lefvande krelslopp* 
Arma! hvar är din sang? hvar din gudomlign Maj ! 
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Duck jag din jemmer fdrsl&r. Y'erliTsfurätens mulalliska spira 
Krossar hvar skapande drift, tystar do vaknandc ljud. 

Fürst n3r ditt jordiska lif i solens k&rlek förklingar, 

Forst när din börda af mull sjunkit tili mullen igen, 

Börja du skall i andarnes kreis den oSndliga sängen 
Och St det fürsta bland ljus föda en lecnde vSr. 

Sol och planet ej finnas der nu; blott sanning och skünhet; 
Sjalcn och Skaparen der evigt betrakta hvarann. 


Flickun tili sin nlskarc. 

(Af Stagneliut.) 

Till ända dagcn skrider, 

At nntten snart det lidor, 

Kring faslet qvSilen spridcr 
Sin bleka stjernehär. 

Naturen 8r sS dyster. 

Jag suckar — nyss sä yster — 
Mig fafiingt sofva lyster. — 
Dröj, o min aiskling, har! 

Ät hvilan allt sig viger, 

All vertden kring mig tiger, 

Allt högre natlen sliger, 

Det mörknar ständigt mer. 

Kring polen norrsken svflfva, 

Ur snön sig töcken häfva — 

Hur grufligt skall jag bafva, 

Om du mig öfverger! 

Din cid mig gcnumglöde! 

Jag skalfvcr für mitt öde. 

Jag darrar für de dode, 

Sont grabarna bebo. 
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MS nöjels fackle brinna! 
Kom, bönhör din slafvinna: 
0, lät den svaga Anna 
I dina armer ro! 


Flyttfoglarne 

( Af Slagneliiis.) 

Se foglarnes skara! 

Till fremmandc land 
Do suckande fara 
Fr5n Gauthiods strand. 

Med vädren de blandu 
Sitt klagande ljud. 

”Hvar skola vi lande? 

Hvart för oss ditt bud?” 

Sä ropar den fjädrade skaran tili Gud. 

”Vi lemtra med oro 
De Skandiska sk.’ir. 

Vi trifdes, vi voro 
Sä lycklige der. 

I blommande linder, 

Der näslet vi bvggl, 

Balsamiska vindar 
Oss vaggade tryggt. 

Nu slräckes mot okända rymder vär flygt. 

Med rosige hatten 
Pä lockar af guld, 

Satt — midsommars-rialten 
I skogen, sä lui Id. 
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Kj künde vi somna — 

Sä dftglig hon var — 

Af vallust blott domna. 

Tills morgonen klar 

Oss väckte pÄ nytl frS n sin brinnande cbar. 

l.juft träden dä stink te 
Kring tufvor silt hvalf. 

Dem perior bestänkte, 

Der törnrosen skalf. 

Nu sköflnd Är eken , 

Ocb rosen bar (ly tt. 

Af vindarna leken 
I slorm sig förbytt. 

Af frostblommor bvila är mnjfaltet prydt. 

Hvad göra vi längre 
1 Norden ? — dess pol 
Blir dugligen trängre, 

Mer dunkel dess sol. 

Hvad bätar att qvida.’ 

Vi lemna en graf. 

Alt fly i det vida 
Gud vingar oss gaf. 

Sä varen oss helsade, brusandc hat!*’ — 

Sä fnglarna q«3da 
l*ii skyndande faul. 

Snarl motlar de späda 
Kn skönare verld. 

Der rankorna skalfva 
I ahnarnes topp, 

Der bäckarne hvälfva 
Bland myrten sitt lopp, 

Or|i lumlarne klinga af njulning och hopp. 
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Nflr grvmt sig förby ter 
Dil t jordiska väl; 

Nar höstvinden rytcr, 

Gräl icke, o sjal! 

Del 1er bortom hafven 
Mot fogeln en Strand. 

Pä hinsidan grafven 
Ar flfven ett land, 

Förgyldt af den eviga morgoncns brand. 


Jorden. 

(Af Stagne/ius.) 

”IDem sknpte dig sä mörk, o moder! 

Sä tung och kall? 

Ilvem böd dig gräta dessa flodcr, 

Elt verldshafs svall? 

Ej Iröstar glansen af din yta 
Din sorgsna son. 

Bloit hArmad Ar dess prakt, — der skryta 
Blott ljusets län. 

Af rosor och af hyacinter 
Din mantel ler, 

Men tanken endast natt och vinter 
Derunder ser. 

HAruppe gycklar lifvets skara 
I menlös ro. 

Förrutlnclse och maskar bara 
Dernero bo. 
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Hirdt är dilt hjcrta. — Ej det ornmar 
Für barncls lott. 

Ej blöd i dina Sdror strümmar, 

Metaller blolt. 

Hur grymt raed vära qval du skümlar, 

Med värt begär! 

Det bröst, som efter sflllhet flämtar, 

Du guld beskär.” 

0 son! ej mürk jag skapad blifvit, 

Ej kall jag var. 

Den drSgt, din önskan ät mig gifvit, 

Jag sedan bar. 

Se'n brotlsligt du dig skilja IStit 
Frän ljusels Gud, 

Jag natt och dag allena grStit 
I sorgeskrud. 

Blott minnets bleka krona sirar 
Milt dunkla här, 

När jag din oskulds dödsfest firar 
Hvar flygtig vSr. 

Gäl helga du pl nytt din vilja! 

Var Ster ren 

Och silfverhvit, som dalens lilja 
( mänens sken. 

Med lifvels Fader dig försona! 

Mot verlden strid, 

Für himmelrikets sküna krona, 

Für dygdens frid! 

DS skall jag Ster mot dig mysa — 

Med gladjens namn 

Du 
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Du skall mig nämna, och ej rysa 
För modrens famn. 

Dä, nSr min sorgetid har farit, 
Som moln, förbi, 

Skall jag ä nyo, hvad jag varit, 
Ditt Eden bli. 

O glüds, snart döden tegar föda 
Do belga ax. 

Da skall jag högt af kärlck giöda, 
Som fordomdags. 

Och hänrvckt uppstä tili det möte 
Jag lange flytt, 

Och bära i Guds Fadcrs sköte 
Hans bam pä nytt. 



STOCKHOLM, 1848. 

|>. A. SOBSIBDI S SÖSEH, 
Koogl. Boktryckare. 
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A. 

A ck , interj ad). 

Adel, m. 9(6(1. 

Adla, v. tr. 1. <lMn. 

Af, pra-p. pon, aus, por. 
Aft.iiia, v. tr. i. abroarten. 
Aflimu, n . 5. 9(bbrmb, Unter: 
fcbieb, Slbjlid). 

Al'bryla, v. tr. 3. abbmbeu, 
nnlrrbretben, abffetben. 
Alilraga, v. tr. 3. abjicf>£U. 
Affiir, in. 3. (i)eftf)äft. 

Afgrund, m. 3. 9tbgrunb. 
AfgOro , v.tr.2. abmadjen, ent» 
febeiben. 

Afhnlla, V. tr. 3. abbalteil, )U» 
rütfbalten. 

Afktüda, v. tr. 2. entfleiben. 
Alkoinling, m. 2. Slbfoimtlliltfl. 
All», v. intr. 1. empfangen, 
fdjrpanger roerben. 

Afleda , v. tr. 2 ableiten. 
Afiiigga, v. tr. 2. ablegen. 
Aiiagsen, adj. entlegen, entfernt. 
A fi. iila , v tr. 2 . abratben. 
Afrüdja.afrtij.i, v.tr 2. abreutfll. 
Afneende, 4. 9lnfebung, #in» 
(i«t. 

Alsegla , v. mir. i. abfegeln. 
Afsigt,/ 3. 9tbfi*t. 

Afsked , n. 5. 91b|cbieb. 

A fskedsblick , m. 2. $(6f£f>iebSs 
blitf. 

Afskräcka, v. tr. 2. abftbretfen. 
Afskumma, v.tr. i. abfdjdumen. 
Afiomna, v. intr. 1. eiltfdjlnfen. 
A f!iänd,n.5.9(bjlanb,®ntternun8. 
Afton, m. 2. 91 beit 6. 

Afionbön, f. 3 . 9lbenbgebet. 
Afioiiklocka, f. i. 9tbenbglo<fe. 
Aftonrodnad , f. 3. Stbftlbrotf). 
A finiisk ugga ,f. j. 9lbenbfd>atten. 
Aflonstund, f. 3. Slbenbfiunbe. 


Aflonvind , m. 2. 9(benbll'inb. 
Adorka, v. tr. i. abtrotfneu. 
Aftui.i ,f. 9Jeib. 

Afundsam , adj. neibifd). 
Afundifri , adj. frei pon 9?rib. 
A fundsvä n\,adj. beneibenSroertb. 
Afvikcbf , f 3 . Stbroeiduing. 

A IV in na , v. tr. 3. abgeroitinen. 
A fväinia , v. tr. 2. abroenben. 
Afvürja, v. t r . 2. abroebren. 

Ah, interj. flj). 

Alia, interj a&d. 

Akadomi , f. 3. ülfabentie, Uni» 
rerutat. 

Akta, v. tr. 1. atbten. 

Akla sig, v. ref. 1. (Tcö in 9(d>t 
nebmen. 

Aktning , f. 2. 9(cf)timfl. 

Alrlra, adv. aller, üebe Allra. 
Aldrig, adv. nie, Un aldrig sä 

— , nodi fo — 

All, adj. all, fldtu. 

Alldeies, adv. burcbanS, aller» 

bing«. 

A llclianda , adj. allerlei. 
Allena, adj. allein. 

Alienast, adv. allein, nur. 
Allestädcs, adv. überall. 
Allgod, adj. allßütig. 

Allmakl , f. 3. 9(Umd(bt. 
Allmoge, m. 9Sauerilaub. 
AllraUn, adj. allgemein, effent» 
lieb. 

Allmänhet, f. ®0lf, SPtlbllfUm, 
i aiimaniiet, im 9il!gemeinen. 
Allom , alter dat. P0I1 All. 
Allra (alter geail. polt All', 
adv. aller. 

Aiisidi», adj. aQfeitig, mclfeifig. 
Ailsmükiig , adj. allniacbtig. 
Ailt, adv. gam, immer. 
Alltliir, adv all lll , JU. 

Amid, adv. immer. 

Allijeiut, adv beftanbig. 



i All — An 


An 


Ax 


Alltihop, adj. alle«, ober: alte 
üufammtn. 

Allting, n. alle?. 

Aiitmer, adv immer mehr. 
Alitnog, adv. genug. 
Alltsainmans, adj. alleS JUfillll* 

men. 

Alllsä, conj. fo, alfo. 

Allvar, n. 5. ®mjl. 

Allvarlig, adj. emiHi(&. 

Allva. sam, adj. entjlfyuft. 

Alm,/. 2. Ulme, 

Aliuunacli ( — cIl, — cka), J. 1. 
Äalenber. 

Almosa,/. i. Sülmofen. 

Al..,/. 2 . CUe. 

AUter, n. 5. grseugmi). 

Alara, v. tr. i. ber»orbrmflen. 
Altar (— e), n. 5. aitar. 

Altai fot, m. 3. attarfufl. 
Aitarpaii, m. 2. aitarföemel. 
An, adv. af ocl. an , dllf Itllb db. 
Ana, v. im/iers. 1. at)Uen. 
Anl.efnlla, v. tr. 2. ailbefeblett. 
Anblick, m. 2. Jlllblilf. 
Anbringa, r>tr.rt/«o«i.aubringCH. 
Anbryta, v. intr. 3. attbrecpcil. 
Andakt, nt. 3. ailbatöt. 
Anilano.il, alter dal. sinq. dtfln. 

0011 Ande, ffleilf. 

Andas, v. dtp. 1. atbmeti. 
Ande ( — at, m. 2. ffleifl. 
Andelig, adj gei|llilb. 
Andelüs, adj. IfbloS. 

Andetid , m. 3. griltejeit IPOH 
And, / (Ernte'. 
Andcverld,/ 2. Oeijjerioelt. 
AnTura , v. tr. "2. anfubren. 
Anlorare, m. 5. 9f ltfüjyrcr. 
AnfDrtro, v. tr. 2. anoertraueu. 
Angriägenhet, /. 3. angelegen-- 
beit. 

Angenäm, adj. ailgeitebm. 
Angifva, v. tr. 3. allgeben. 
Angränsande , adj. atlgrättjenb/ 
benaibbart. 

Aiiing , / 2 . abming. 

Anklaga , v. tr. t. anffdgen. 
Ankoinst, m. 3. ailfUllft. 
Anlag, n. 5. SültlagC. 
Anleiiniug, J. 2. SÖeranlaffung. 
Anlele, u. 4. 9tlttli|}. 


Anletsdrag, n. 5. @efi(bt$llige. 
A.ilägga,i'.er.2.anlegen,grünbfn. 
Anmärkning ,/ 2. aiimerfllllg, 
SBemerfimg. 

Annan,— at, adj. anberer, e, et. 

Antiars, ad v. fon|1. 

Aunorlunda , adv. dllber5. 
Annorstades, adv. ailberSIPO. 
\nse, v.tr.auom. aiifeben, balteit. 
Anscende, n 4. aiifeben. 
Ansenlig. adj. anfebulicb. 
Ansigle, n. 4. ®efld)t. 
Ansigtsspel, n. 5. SUlieilCllfpiel. 
Ansl.i, t-, tr. 3. anfdblagen. 

AnsprSkslöj, adj. ailfprudb?lo5. 

Anstalt, m. 3. antfalt, SBerfit-- 
flung. 

An.trängning,/3. anjlreilgUllg. 
Anstaila, v.tr.i. anileUen, oer= 
anjlalten. 

Ansvar, n. 5. 23erantroortung. 
Ansvarig, adj. oerantroortlieb. 
Antagai.de, «. 4. aitlldbme. 
Antal, n. 5. atliabl. 
Anleekning , f. 2. anjetl&ming, 
SScmerfuug. 

Anti Ligen, canj. eiltlOCber. 
Antyda , v. tr. 2. ailbeuteit. 
A.itända, v. tr. 2. aniältbeit. 
Använda, V. tr. 2. dlinteilbeil. 
Arbeta, v. tr. l. arbeiten. 
Arbetare, m. 5. arbeiter. 
Arbete, n. 4. arbeit. 

Arbetsam, adj. arbeitfam. 
Arbetsambet , / arbcitfamfeit. 
Arbetskraft, / 3. arbcitafrdtt. 
A. belsverka , / 1. arbcttälöOtbe. 
Art, n. 5. (Erbe, (Erbübaft. 
Arfdel, m. 2. grbtbeii. 

Arfving ( — e) , m. 2. (Erbe. 

Arg, adj. arg. 

Arm, adj. arm. 

Arm, m. 2. amt. 

Art, m. 3. arty SIBeife. 

Artig, adj. artig. 

Artigbet,/ 3. arligfeit. 
Asaböfdinge, m.2. 5tfeiianfüf)rer. 
Alt, conj. baS, oor bent Sufi' 
nititt: 5 tu. 

A * , n. s. abre. 

Axel, m. 2. aibfel. 
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ß. 

Backe, m. 2. Jjpügel. 

Bad , b 5. SS/f. 

Bada, v. tr. 1. bdbeil. 

Ba.llla, V. tr. 1. ballen. 
Baddarc, m. 5. ©dilagetobt, 
SRungff, 

Bartaiiga./ I. Q?abcjlllbf. 
Hakflanteri, n 3. Berleimiblllig. 
Bikläng«, adv. rücflilig*, rfiif: 
wart?. 

Bakoni , /irrrp. Hllb adv. [jilltfr, 

hinten. 

Balsa.niik , adj. bulfaillifcO. 
B.ma, f. i. Bahn. 

Band, n. 5. Bdtlb. 

Baukoinynt, «.5. Bailfoniütlie. 
Bann ly»», v tr. 2. in bell 2541111 
t&iui/ »erroeifeti. 

Bar, adj . bloß. 

Bara, adv. mir. 

Barbariik , adj. bdrbarifd). 
Barfolad , adj. bdrfllji. 

Bann, m. 2. BtlfeU. 

Barmlicrtig , adj. bilrill&erjU. 
Barn, n. 5. Äitlb. 

Hainasinne, a. 4. Äillbfntmi. 
Barndoin»rninne, n. 4. ^rtnUC- 

rmtg ans ber Äiubbrit. 
Rarndoiussiiine, n. 4. Äillberfltltl. 
Birnslig , adj. fillblidj, fillbifd). 
Barnar, n. />/. &it!berjo!;rf. 
Barrskog , m. Z jjabelbolj, 

©djroaniralb. 

Ba^u lasten , m. 2. (gtcill, rofliber 

in ben dltejicn Jpeibeu leit beu 
©efaüenen jur Grbre errichtet 
nnirbe. 

Bebo, v. tr. 2. bewohnen. 
Beboclig, adj. bewohnbar. 

Bedja, v. tr. 3. bitten, beten. 
Bedraga, v. tr. 3. betrügen. 
Bedragare, m. 5. 95etrÖfler. 
Bedrägelig, adj. bctrüglicf). 
Bedrägeri, n. 3. Betrügerei. 
Bodrfdlig, adj. betrübt, traurig. 
Bedröfva, v. tr. i. betrüben. 
Befall», v. tr. 2. befehlen. 

Belara , v. tr. i. befürchten. 
Befall» »ig, V. rej 1. 1. ft* be* 
faßfii. 


Belinna »ig, v. refl. 3. [Id) be=- 

fiiiben. 

Befintlig, adj. brffllblicfl- 
ßelläcka , v. tr. 1. beflecfcil. 
Befogad, adj befugt. 

BeToika, v tr. i. beoölfern. 

Be ford ran , f. Beforberting. 
Befria, v. tr. i. befreien. 
Befrynda sig, v. r<fl. 1. (f* fee= 

fretmbeu. 

Befräm ja , v. tr. 1. befbrberil. 
Beräl, n. 5. Befehl, Befehlt 
baber. 

Hegabba , V. tr. 1. t'erfpottf H. 
Begagna »ig, v. refl. 1 . ji<b be: 

bienen. 

Beggc, adj. beibe. 

Beggedcra , adj. beibe, jeher »011 
beiben. 

Begifva tig, v. refl. 3. (5$ b<: 
geben. 

Begrafning, fl. 2. Beerbiguug. 
Begrafuingsplats, m. 3. Begrab* 

nifip(a&. 

Begrafva, v. tr. 3. begraben. 
Begrepp, n. 5. Begriff. 

Begripa, v. tr. 3. beareifen. 
Begrunda, v. tr. i. uberbenfen, 

erwägen. 

Begrundaude, n. 4 Gfrwägillig. 
Begynna , v. tr. 2. beginnen. 
Begymielsc, f. 3. Beginn. 

ß<‘ga, v. /r. anom. 

Begäfva , v. tr. i. begäben. 

Bcsär, n. 5 Begierbe. 

Begära, v. tr. 2. begehren. ' 
Begärclse, f. 3. Begehren. 

Behag, n. 5. 28oblgefallen, Sin* 
muth. 

Bebaga, v iutr. i. gefallen, 
ßeliandia, v. tr. 1 . behatlhetll. 
Beberr.ka, v. tr. i. beflerrfcöen. 
Behuf, n. 5. Bebürfitip, 9?otb-‘ 
bnrft. 

Bebätia, v. tr. 3. behalten. 
Bebändigbel , f 3. BebäUbig-' 
feit, ©eroanbtbeit. 

Beböfva, v. tr. 2. bebürfen. 
Belanl, adj. befaiint. 

Bekanlikap, j'.i. Bcfanntfcbaft. 
Bekiaga, v. tr. i. bef lagen. 
Bekrifi», v. tr. i. befrafligen. 
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Bekymtner. n. 5. Äumilter, ä?e< 
fümnternifS. 

Bekymrnersam , adj. flimtuer* 

POU. , 

Bekymra, v.reß.i. bfflhmiltrU. 
Bekäropa , v. tr. 1- befilUipfeit. 
Bclysa , v. tr. 2. beleuchten. 
Belägen, nlij. belegen. 
Belägenlict, f. 3. Bage. 

Bclüna, v. tr. 1. belohnen. 
Bciiming, /. 2. Sgelohnung. 
Bemanua, v. tr. i. bemannen; 

bemanna sig, fid) ermannen. 
Beinüktiga sig, v. reß. 1. ftd) 

bemächtigen. 

Beinärkelse, f. 3. 23ebeutttng. 
Bcmüda sig, V. reß. 1. ftd) be* 

mühen. 

Bemi'iilainle, n. 4. 9?emuhung. 
Bemüta, v tr.2. begegnen, auf* 
nehmen. 

Ben, n. 5. 9?ein, ©ebein. 
Benagen, adj. geneigt. 
Bcnäiuning. /l 2. SSetiennung. 
Bepryda, v.ir.2. au«fdtmü(fen. 
Benvämligiiet, f. 3. SSequem* 
lichfeit. 

Bereda, v. tr. 2. bereiten. 
Beredelse, y. 3. «Bereitung, föor* 
Bereitung. 

Berg, n. 5. 95erg, ©ebtrge. 
Bergig, adj bergig, gebirgig. 
Bergkläitnng, f. 2. ÜSergerrlet* 
tern. 

Bergst». m. 2. ©ebirqsbrwohner. 
Bergstrak i, m. 3 ©cfurgsgegenb. 
Bcräkna, t,. tr. i. berechnen. 
Beräkning , f. 2. ^Berechnung. 
Berätta, v. tr. 1 erjäblen. 
Beruttclse, f. 3. (Enabltllig. 
Berätiiga, v. tr. \. berechtigen. 
Berofva, v. tr. i. berauben. 
Beriim, n 5. IDiUhm, ?ob. 
Berümma, v. tr. 2. berühmen, 
loben. 

Beroring , ß 2. «Berührung. 
Bese, v tr. anom. bcfehctl. 
Besegra, v. tr. l. bejiegen. 
Besinna, v. tr. i. beftnnen, er* 
wagen. 

Besictning , f. 2. 9?e(!(J. 

BeskaUV nhei.y 3. tBrfd&affenheit. 


Bcskrifning,/. 2 95efd>reibtmg. 
heskrifva, v. tr. 3. befrfjreibeit. 
Be.kngga, v. tr. i. befcbatteit. 
Be.kydd, n. 5. ©d)ll^. 

Besküra, v. tr. i. beicheren. 
Beslut, n. 5. 2?ef<hUlfl. 

Beslnta, v. tr 3 befdjlieijen. 
BesnOad, adj. befchneit. 

Bestiga, v. tr. 3. beileigen. 
Besiomia, v. tr. i. beilürnten. 
Bestraflä , t>. tr. i. beitrafen. 
Bestrida, v. tr. 2. befreiten. 
Beslräla, v. tr. 1. bejtudbieit. 
Bestio, v. tr. 2. bejlreuen. 

Bestä, v. tr. anont. bejahen, 

geben. 

Bestand, n. 3. 2?fjtanb. 

Bestätig , v. tr. 2. beftellen. 
Bcstämma , v. tr. 2 bcjlimniCtt. 
BeslämmeUe, f. 3. «Beflintmung. 
Beständig , adj. bejtänbig. 
Bestäuka, v. tr. 2. befpripen. 
Besvara, v. tr. i. beantworten. 
Bcsvika, v. tr. 3. hintergehen. 
Bcsvär, n 5. «Befchwerbe. 
Besynncrlig, adj. fottberbar. 
Besä, v. tr. 2. befactl. 

Besük, n. 5. 93eftl<b- 
Besnka, v. tr 2. befuchen. 
Betaga, v. tr. 3. benehmen, ein* 
nehmen. 

Betaia , v. tr. i. befahlen. 
Betjent, m. 3. «Bebienter. 
Betrakta, v. tr. l. betrachten. 
Betraktelse, f. 3. «Betradjtllttg. 
Betryck, « 5. ®rucf, iBebräng* 
ni§. 

Betryckt, adj. bebn'trft, gebeugt. 
Betrygga, v. tr. 1 fiebern. 
Betunga, v. tr. i. beldbett. 
Bctyda, v. tr. 2. bebeuten. 
Bctydeise , f. 3. SBebeutung. 
Belydenhet, f. 3. äöicbtigfeit , 
SBebtutung. 

Betydlig, adj. bebtlltCUb. 
Betäcka, v. tr. 2. bebeefen. 
Beundra, v tr. i. betounbem. 
Beuodran , f. «Bewunberung. 
Bcundransvärd, adj. beWlWbe* 

rungSntürbig. 

Bevara , v. tr. i. bewahren, auf* 
bewahren, fehlen. 
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Bevars (fflr lievare oss) , interj. 

behüte ®ott. 

Bcveka, v. tr. 2 bewegen, rübrett. 

ßevingad, adj. beflügelt. 

Bevis, n. 5. Sewcis. 

Bevista, v. tr. t. beiwohnen, bei 
etwas gegenwärtig fein. 
Bevägen, adj. geneigt. 
Bihelialla, v. tr. 3. beibebalfett. 
Bifaii, n. 5. SBeifaU, <£inwilli= 
, guitg. 

Bila,/. i. 93eil. 

Bild, m. 3. 33itb. 

Bild«, v. tr. i. bilben. 
Bildning, f. 3. SBilbUttg. 
Bildningspafva , f. 1. 25ilbtltl3$-' 
gabe, bie ®abe etwa« bilblnb 
buriuflellen. 

BilcUaruhet , f. 3. Sßilbfamfeit. 
Billig, adj. billig. 

Binda, v. tr. 3. binbeit. 

Bindet, m. 2 95itlbe. 

Brakop, m. 2. 23ifcfjof. 
Biskopssäte, n. 4. btfc&öflic^er 
©i?. 

Bister, adj finfler, ftrettge. 
Bitter, adj. bitter. 

Bitterhrt,/ 3. 95itterfeit. 
Bjuda, v.tr.3. bitten, einlabett, 
bieten, Bjnda qvar, tu bleiben 
bitten. 

Björk, f. 2. 95irfe. 

Björk löfsqvast, in. 2. eine (tllS 
ä?irfentatib tiifammengebim-- 
bene Kutbe. 

Björk veil, m. birfene$ 85renn= 
bol 5 . 

Björn , m. 2. 35ar. 

Blad , n. 5. aSUtt. 

Bland, prttp. unter. 

Blanda, v. tr. 1. ntifdtCtl. 
Blank, adj. blatlf. 

Blck , adj. blcicfj. 

Blekhet,/. iSloiTe. 

Blrkna, v. intr. t. erbleitben. 
Blick , m. 2. 23li(f. 

Blicka, v. intr. 1. blitfetl. 

Blid, adj. milbc, fanft. 

Blifva, v. intr. 3. bleibett, fein, 
werten. 

Blind, adj. blittb. 

Bl ixt , m. 3. 93li|. 


Blixtra, v. intr. 1. blifjeU, 
glänjen. 

Bind , im. llttb n. SSllIt. 

Biudig, adj. blutig. 

Bioddroppa , f. i. «Blutstropfen. 
Blomnia , f. 1 . «BlUHte. 

Blomina , v. intr. 1. blübett. 
Blomning , f. SBlüben. 
Bloniningsdag, m 2. S5lübtetag. 
Bloiuningstid, m.3. ©(übteiljeit. 
Blomster, n. 5. SBllMte. 
Blouisterda I, m. 2 . «Bltimentbal. 
Bluinstertid , m. 3. fßlübtenjeit. 
Blomstra, V. intr. 1. blubeil. 
Bios», n. 5. gatfcl. 

Biossa, v. intr. i. flammen, 
glüben. 

Blott, adj. bl Dp. 

Biott, adv. bloß, nur. 

Biotta, v. tr. i. entblößen. 
Blunda , v. intr. 1. bie Sfligeit 
lubaltern, ftbltnnntcrn. 

Blyg, adj. blöbe. 

Blygas, v. dtp. 2. (itb f<bämeti. 
Blygd , nt. ©dkllll. 

Biygiiet , f. 3. IBlöbigfeit. 
Blygsaui, adj. fcbambaft, be= 
ftbeiben. 

Blygsamliet, f. 3. ©(bdltlbaftig-' 
feit, ©ittfamfeit. 

Blvgscl, ©(ballt. 

BI&, adj. blau. 

Bläna, v. intr. 1 Matt Werbftl. 
Bläsa, V. intr. 2. blafett. 

Blast, m. SBeben, ©turnt. 
Bläddra, v. intr. 1. blättern. 
Bländnnde, adj. blettbettb. 
Blöda, v. intr. 2. bluten. 
Blüdiglict, f. 3. SBeiibcrjigfeit. 
Bo, n. 4. £aits, aBobmitig. 

Bo, v. intr. 2. WObttett. 

Bo ja, / i. Sette, gefiel. 

Bok , /. 3. «Btnb. 

Bokrna, alter acc. defin t'Otl 
Bok, 9?u*. 

Bnkstaf, m. 3. 2?tl(bflnbr. 
Bokslallig , adj. bllcbfiublicb. 

Botl , m. 2. SSall. 

Boilk^stning, j. 2. 93aUf(blagrn. 
Bollträd , n. f>. «BaUfelle. 
BoniidUtapp, m. 3. iBauntwollen-- 
büftbcldiett. 
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Bonde, m. 3. 95aner. 

Bondliöua, f 1. ©ütlboblie (J'i'c. 
Jaba )■ 

Böndespi sk, n. 5.S5auernfprad&<. 
Boinikärra, f. i. SBattrrtpagen. 
Boning,/. 2. SBo&llting. 
Boningsplats, m. 3. äüot)llpla$. 
Bord, n. 5. Xifj), iSort , oin 
bord, an igorb. 

Bordsbün, f. 3. Xifc&gebrt. 
Bordsbürn, «. 5. Xif(f)crfp. 
Borg, m. 2. 33urg. 

Borgarc, »i. 5. Bürger. 
Borgardygd,/ 3. ajürgertugeub. 
Borgerlig , adj. bürgerlich. 

Bort, adv. fort, tjillTOeg. 

Borta, adv. fort, tBffl, all«. 
Borlgifva, v. tr. 3. tortflfbfll. 
Borlglüiuma, v tr. 2. rergetlctl. 
Bortgjing, m . 2. 2Bei)9dlig, Jjin: 
fdjeiben. 

Bortlügga, v. tr. 2. fortlfflril. 
Bortom, /»rep. auf ber anberen 
©rite. 

Bortipel», v. tr. i. pgrfpirlen. 
Bortvisa, v. tr. 1. fortipeifm. 
Bo«s, /i. 5. (Spreu, jertretitc« 
©trob. 

Bosiad,/ 3. ffflobnilatte. 
Bosätta sig, V. rejl. i. (itf; ^115* 

lieh nteberlafett. 

Bot , m. fpüife, 25uße. 

Botten, «J. 2. SSobcn , ©rilllb, 
i botieu, pon @rmib aus. 
Bollenlü», adj. bobeilloS, grilllb* 
le<. 


Braf (Bra), adj. brap. 

Biagd, m. 3. XJ>at. 

Braka, v. intr. I. frad)Ctl. 
Brand, m. 2. fgrdllb. 

Braut, adj. fleil , jflfjf. 

Brant, m. 3. ftciler ?tb()d!lfl- 
Braska, v intr. 1 railftfecil. 
Bicti, adj. breit* 

Breda, v. tr. 2. brei teil* 

Bredd,/. Breite. 

Bredevid (Bredvid), prtep. ne 
ben. 

1 aSruft, aSruilfern 

Briuga, v. tr. annm. bringet!. 
Brinna, v. intr. 3. brcillteil. 


Briat, m. 3. «Mangel. 

Brisla, v. intr. 3. mailgcltt, 6re ; 
d)en, berffeu. 

Broder, m. 3. «Brtiber. 

Broderlig, adj. brüberlidj. 

Brodrrsou (Brorson), m. 3. 23rit= 

berfoftn. 

Brott , n. 5. «Berbreo&en. 

Broita», v. dtp. i. ringen, farm 
pfen. 

Brotlande, n. 4. SXingeil. 

Brott« lig, adj ftrafbar. 

Brud, /. 2. «Braut (am .fiotf).- 
jeittage), #tä brud, jüfc trauen 
laifen. 

Brud cum, m. 2. «Bräutigam (am 
.poibieittage'. 

Bruka, v. tr. 2. gebrauchen, be- 
arbeiten, bejtellen. 

Bruklig, ad). gebräuchlich, ge= 
ipebulieh. 

Bruinma, V. intr. 1. brummen. 

Brunn, m. 2. «Brunnen. 

Brusa, v. intr. 1. braufeil. 

Bi vderi , n. 3. S0Jüf>e, Utllf!aU= 
be, «Bcrlegenbeit. 

Brydsain, adj. EjeberiPt i tf) , Iltißr 
lid>. 

Bryta, i>. tr. 3. bredjclt, bryta 
fram, t)rrPOrbrr<hctl, bryta ul, 
auSbrechen. 

Brytuiug, f. 2. «Brechen , @ab-' 
rung. 

Brid , Bri), adj. eilig, jleil. 

BrSdd, m. bie junge grüne ©aat. 

Bräddjlip, fl. 5. äbgrllllb. 

Bi äs, v. dep. 2. nacharten. 

BrUrklig, adj. gebrechlich. 

B ril.tci , f. 2 . «Xanb, Ufer. 

Brüde, n. 4. fßrett. 

ßrüina , v. tr. I perbrämen. 

Bräuua , v. tr. 2. brennen. 

Bräuiiing, j. 2. «Braubmtg. 

Bräniivin , n 3. «Branntipeitl. 

Brannvinsbrod, n. 5. «Brot, baS 
man per tmb nach einem 
©chnappfe iüt. 

Bröd, «. 5. «Brot. 

Brüdlös, adj. brotlos. 

Brödr.ring, m. 2. «BrubrrfreiS. 

Brüllop, n. 5. J&ocbgeit, brollop- 
pet Star, ts i|1 # 0 (& 3 eit. 
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Brüst, n. 5. aSrttil. 

Buclla (Buckel), f. 1. SSlIlfcL 
Bud, n. 5. @cbot. 

Budskap, n. 5. 35o(fdbaft. 
Buller, n. 5. barm, ©etöfe. 
Butelj, m. 3r '©otlteille. 

Bygd, m. 3. batib. 

Bygga, v. tr. 2. bauet). 
Byggnad.y 3. ©ebüllbe. 

Byltc, n. 4. 23üttbel. 

Byta, v. tr. 2. tdttfeheit, byta 

otn, umtaufehen. 

Byte, n. 4. Xatifch , 93eute. 
Bäda, adj. bribf. 

Bäda , v. tr. i. anfagen, Bft» 
f örtben. 

Bade, conj. bade — och, fotno&I 

— al«. 

Bage (— a), m. 2. 93ogett, 9lab- 
mcn, Sftäbrabmeit. 

Bai, n. 5. (Scheiterhaufen. 
Bälverk, n. 5. SBolIwerf. 

Bär, m. 2. 93af>re. 

Bärtäcke, n. 4. l?eic£>rit tue??. 

Bat, m. 2. 93oot. 

Bäta, v. tr. 1. Hübet), bf(fet). 
Bätnad,/ 3. Gliben, ©twinn. 
Bäck, m. 2. 85a*. 

Bälid, m. 2. 95ett. 

Bäfva , v. intr. 1. btbeil. 

Bäfvan , J. Sieben. 

Büuk, m. 2. SBaitf. 

Bära, v. tr. 3. tragen, bringen, 
hur» vittue, gtugnifi ablegen. 
Bast, superl. »otl Ond, gut. 
Bist, adv. am beiten. 
Bsttring,/ 2. S5ciferung. 

Böja , v. tr. 2. beugen. 

Bojelsc, y. 3. 9?eigting. 

Böla, v. intr. 1. brüllen. 
Bölja.y i. ©eile, 2Boge. 

Bon , y 3. (-bebet , SBitte. 

Bona , y 4. 35otme. 

Bünhüra, v. tr. 2. erhören, ei» 
nein feine SBitte gewahren. 
Bora, v. intr. 2. lllÜlTetl. 
Bürda.y. i. 25ürbe. 

Bordig, adj. fruchtbar. 

Bor ja , v. tr. i anfangen. 
Börjau , y. Stnfang. 


C. 

Christen , m. 6t)rift. 
ChrUtcnhet.y. 3. Gbriflenbeit. 
Christna , v. tr. I. tatlfei). 

Chor, m. 3. Chor. 

£>ie übrigen ©örter (fehe K- 


D. 

Dag, m. 2. lag. 

Dagakarl, m. 2. Xvtgelohlier. 
Dagelig, adj. täglich. 

Dagg, m. Xbatl. 

Dagligen, adv. täglich. 

Dagsresa , f. t. Xagereife. 

Dal, m. 2. Xhal. 

Da llri Dg , y 2. gittern. 

Dam, n. 5. ©taub. 

Dana, v. tr. 1 bilbeil. 

Dank, m 2. büntte« hiebt. 
Danmark, n. ®ällcmarr. 

Dans, m. 2. XaitJ. 

Dansa, v. intr. 1. taitjeit. 
Dansk, adj. ®änifd;. 

Darra, v. intr. 1. Jittern. 

Del, m. 2. Xbeil, tili en del, 
tum Xheile. 

Dela , v. tr. 1. theileil, dela 
med sig, anbtreu etwa« mit» 
tbeilen. 

Delaktig, adj. theilhaft, theil* 

heftig. 

Dels, adv. theil«. 

Deitaga, v. intr. 3. Xbeil nehmen. 
Ddtagande, n. 4. Xbeilnahme. 
Deltagelsc , f. 3. Xbeilnahme. 
Den, det, pmn. her, bie , ba«, 
den der, jener, welcher. 
Dcnne, — nna, — Ita, pron. bie» 
fer, biefe, biefe«. 

Der, adv. ba , WO. 

Deraf, adv. baher, bat>on, barau«. 
Dercfter, adv. bamath- 
Deremot, adv. bagegen. 

Derest, conj. wofern, wenn mir. 
DcrfBre (Derför), conj. baher, 
beswegen. 

Dcrfürinnan, conj. et>C. 

Deri, adv. barill. 

Dc-rjemle, adv. bdbei. 
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Derifrin , adv. babfr, l'Oll bd. 
Dcrigenom, adv. babltrdj. 
Deiin, — inne, adv. briltnnt. 
Derincd, adv. batllit. 

Dernäit, adv. barnadE)fl. 

Derom, adv. barttiu, boriiad). 
Derpä, adv. barattf. 

Dersliides, adv. bafclbjf. 

Dertill, adv. bflUI. 

Derunder, adv. linterbcifen. 
Derupp.n , adv. baranf, buran. 
Derur, adv. biirailS. 

Dcrute, adv. braupfll. 

Derutur, adv. baratlS. 

Dervid, adv. babet. 

Dcröfver, adv. bdrilbcr. 

Desto, adv. btjlo. 

Dessulom, adv. ailperbeill. 
Djerr, adv. breijl, tldjll. 

Diger, ad/. gro§, fd>l»tr, bicf. 
Dikl, m.z (?rbid)tim<>, Öcbidtt. 
Dikta, v. tr 1. bid^teil. 

Diinma , / 1. Cftebcl. 

Dit, adv. babin , dittills, bis 
babin. 


Djup, n. 5. lieft. 

Djupsem, alter gen drfin. pon 
Dj»p. liefe. 

Djur, n. 5. Vt/\tX. 

Djurisk , adj. tbierifd). 

Duck, conj. jebod). 

Docka , / 1 . SJJtippe. 

Dofla, v. inlr t. bltftril. 

Dok , n. 5. ©datier , Xrattcp 
fdjteier. 

D.dk , m. 2. ©old). 

Dom, m 2. UrtbriU 
Doinare, m. 5. 3{id)trr. 

Dom na , v.inlr. 1 . betäubt l»cr- 

ben, jlarren. 

Doimloi , /«. 2 . «Xidttcrfhibt. 
Doppa, V. Ir. I. tambfll. 
Doller,/. 2. Xodjter. 

Drabant, m. 3. Xrabailt. 

Drag, ,i. 5. 3ufl. 

Draga, v.tr. 3. sieben, tragen, 
draga nt, atlSiicbetl. 
Draaning, /. 2. Sieben. 

Drakc, m. 2. ©rad)e, <Sd)iff 
(bas einen ©radbeit ?nr ®al-- 
lione batte). 

Dricka, v. intr. 3. trillfcil. 


Drikapenning , m. 2. Xritlfgftb. 
Di iffjäder, / 2. Xriebfeber. 
üiifliu.i, n. 5. XreibbanS. 

Drifva , v. Ir. 3. tretbttt. • 
Drisla, v. intr. 1. tDaqett. 
Drislig , adj. breijl, f Afen. 
Droppe, m. 2. Iropfett. 

Drol Illing,/ 2. ÄPIliflinil. 
Drnfva , f. 1 Xraube. 
Druimneldarius für Dramcda- 
rius, «Benennung eines telprn= 
baften 2Senfd>en. 

Dryck, m. 3. Xranf, ©etrdttf. 
Dryckensknp , /. 3. Xrtlltf. 
Drägi, m. 3. Xradjt, Äleibniis). 
Dräng, m. 2. Sliedjt. 

Drüja , v. inlr. 2. PerjiebtH. 
Drinn, m. 2. Xraiim. 

Drömina, v. inlr. 2. tratlllien. 
Du , pron. ©u. 

Dufva, / i. Xanbe. 

Duglii», adj. untanglidb. 

Dugtig adj. tüd)tifl. 

Duka, v. tr. i. beifen. 

Dunk, m 2 . bumofer ©rftiag. 
Dunkel, adj. btinfel, trübe. 
Dunkel bis , adj biinfeiblau. 
Duak.il, m. 2 . eine jttgttrtin fette 
95rüberf(baft. 

Itvala , / 1 . ®etattbllltg. 

Dverg, m. 2. Swerfl. 

Dväija», v. dtp. 2 peripeilett. 
Dygd ./ 3. Xngettb. 
Dykniug,/ 2. Xandjen. 

Dylik, adj. bergleidicit , feldjer. 
Dyr, adj. tbetter. 

Dy r bar, adj. tbetter, foflbar. 
Dyi ka, v.tr. i. nerelyrcu, anbeteit. 
Dynter, adj. bßffer . 

Da , conj. bn, alS, da für tiden , 
bantais, dä oeb da, bann ttttb 
wann. 

Dana, v. intr. tönen, fcfyalieit. 
Däre, m. 2. Xbor, 9larr. 

Däglig. adj. bübfd). 

Däld. nt. 3. Xbal. 

Dämpa, v tr. t. balltpfetl. 

Dü, v. intr. anom. jlerbctl. 

Död , m. 2. Xob. 

Dndlig, adj. töbtliib, fferblidj. 
Dödligbci , /. 3 ©terblidtfeit. 
Düdliufvud, n. 5. Xobteilfopf. 
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Dödsdag, m. 2. XobeStiig. 
Diidjfest , m. 3 Xobtenfejl. 
flödsfiende, m 3. grjfeillb. 
Dödssäng , Ol. 3. Xobteiigefaiig. 
Dö( . adj. taub. 

Düfva, v. tr. 1 betäuben. 
Dölja, v. tr. 2. Pfrbtbleil. 
Di.tnma, v. tr. 2. tterurtbeilen. 
Diipa, v. tr. 2. taufen. 

Düpier, alte gornt für dopt, 
getauft. 

Dörr, /: 2. Xijür. 


E. 

E<t , /«. 3. gib. 

Eiigänp , m. 3. gibleiiltttig. 

Kfler, adv. unb pratp. liad). 
Eficrhil.la , v.tr. 1. nadibilben. 
Efti-riiöme, n. 4. 93eifpiel, SBor-- 
bilb. 

Elterlol ja , v. tr. 2. Nachfolgen. 
EiWgifva, v. tr. 3. nachgebeu, 
erlaffen. 

Eftcrliand , adv. nach ber Jpanb, 
nadj unb nach. 

Ellerliänga , v. inlr. 2 nach* 
bangen, ctteiliBngande prall, 
©roll, ben man nachträgt. 

Eller kommaude, m.pl. fftachfont* 

men. 

Erterlemna, v. tr. 1. hinter* 

lagen. 

Eftcrlänptail , adj. erfctjllt. 
Eflermiddap, m.2. Öfacbniittag. 
Eftertrüdare, nt. 5. Dfatfjfolger. 
Ellcrverld . f. Dladnwlt. 

Eflerät , adv. nachher. 

Epa, 1 «. tr. 2. beftljen, epa att, 
bürfen, baS SKecfjt haben. 

Epare, nt. 5. fSefitjer. 

Epm, adj. eigen, eigenthümlid). 
Epemlom. nt. 2. gigeilthltm. 
Ependomlip, adj. eipeutbümli$. 
Epenhet, f. 3. gigen thu.nilidjf eit. 
Epeokärlek , f. gigettlicbe. 
Epcnnytia , f. gigennuften. 
Epennyltig, adj. eißcniluSiß. 
Egenskap , f. 3. gigeilfcbaft. 
Epenteiip , adj. eigentlich. 
Egeniligeo, adv. eigentlich. 


Epna, v.intrA. gejieilien, epna 
•ip, fleh toibmen. 

Epotvist, m. 3. aSejibfireit. 
Eiiuru, conj. n>ie, obgleich. 

Elivaitl, pron 

Ej, adv. nicht, cj eller, aifd) 
nicht. 

FA , f. 2. gilbe. 

Ekskog, m. 2 . gichenroalb. 

Elak, adj. bbfe. 

Eid, m 2. geuer. 

Eid j, v tr. t. heitern, anfeuern. 
Eldl.rasa, f. i. ein Raufen breit* 
nenbes .Oolt. 

Einig, adj. feurig. 

Ei.i i öd, adj feuerroth. 

Eldsken, n. 5. generfrfyeiu. 
Eldiäng, oi. 3. getiertange. 
EU-ktrUk , adj. eleetrifch. 

Elfte, mim eilt'ter. 

Eijest, adv. anbers, fonjl. 

Eller, ronj. ober. 

Eiioiie, aam. eilfter. 

Elände (Elende), n. 4. gleilb. 
Eländig, adj. eleilb. 

Embar ( — e' , //. 5. ginier. 
Embetuman , m. 3. Beamter. 
Embrlsvei k , n. 5. f^eborbe. 
Emedan, conj. iwil. 

Emedlerlid (Imcdlertid), conj. 

tnbeffen. 

Etmllan, prtrp ttpifdlClt. 
Emellanät, adv mitunter. 
Emottaga, v. tr. 3. empfangen. 
En, eit , art. indef. eilt, eilte, 
ein. 

Enda (— e), adj. eintig. 

Endast, atti>. bloß , Hilf. 
Endera, etldera, pron. einer, 
eine, eins oonbeibeit, endera, 
— eller, entroeber — ober. 
End lägt, /. gintracht. 

Enfald , j. ginfalt. 

Enfal.iig, adj. einfaltig. 
Enraldipbet, /. gillfältigfeit. 
Euformiphtt, f. 3. ginformigfeit. 
Engel , nt. 2. gngel. 

Enpclsk , adj. gliglifd). 
Enpelscnnn, oi. 3. gliglailbtr. 
Englabiifvud , n. 5. gugclfppf. 
Enplaikara, f. i. gligelfdWdr. 
Eiigluvarcise, f. 3. gltgel. 
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Euglavingc, m. 2. (Engelfittig. 
Englaväliiad, m .3. gngelft&atten. 
Eukedrottniug, /. 2. Peripitt« 

reete Soniginn. 

Enkel, adj. cinfdd^. 

Enlig , ndj. gelllaf. 

Enligl, prirp. lallt. 

Ens, adv. einmal. 

Ensam , adv . cinfam. 

Knsidig i adj. einfeltig. 

Enskilt (Euskild), adj. eilljeltt/ 
prioat. 

Eusiig, adj. eimam. 
Ensligiict,/ 3. ginfanifeit. 
Enstaka, adj. einjeln, abgefom 

btrt. 

Entonig, adj. etlUCtltd* 
Enträgenhet, f i. SBebarrlii&feit. 
Erhjuda , v. tr. 3. barbieten. 
Erfara, v. tr. 3. erfahren. 
Erfaren, adj. erfahren, betrau-' 
bert. _ 

Eifarenhet , f. 3. (Erfahrung. 
Erhälla, v. tr. i. erhalten. 
Erinra, v. tr. i. erinnern. 
Erinran,/ (Erinnerung. 
Eikiinna, v. tr. 2. erfetmrn. 
Erkännande, n. 4. (Erfennen. 
Erlägga, v. tr. 2. erlegen. 
Ersätta, V. tr. 2. er(f$eil. 
Ersättning, f. 2. grfa§. 

Eröfr», v. tr. i erobern. 
Em-opei.sk, adj. ffliropaifd). 
Evig, adj. ewig. 

Evigliel , f. .3. (Eirigfcit. 
Evinuerliga, adj. eiuiglilf). 


F. 

Fackla, f. 1. gatfel. 

Fader, m. 3. föater. 

Fadeiiig, adj. tklterlid). 

Fadersli jerla , n. 4. SBatcrberl. 
Fadershus, n. 5. SöaferbdllS. 
Fadersnamn , n. 5. fBateriiame. 
Fagt-r, adj. f 4)011, fein. 

Fall, n. 5. gaU. 

Falla, v. intr. 3. fallen, falla 
af. abfallen. 

Fall halt, m. 2. gallbut (ber 
Sinter). 


Fal — Fj 

Fallna (Falna 1 , v.intr.i. bleitf), 
weif werben. 

Falsk , adj. falftfj. 

Falskhet, /. 3. galfdjbeit. 
Faroilj , f. 3. gaillilie. 
Familjefadcr, m. 3. gamilietl* 
»ater. 

Kam laude, n. 4. XappCIl. 

Famo, m. 2. SJufen, ülruie, 
Slafter. 

Fall, m 3. leufel. 

Fantast , f. 3. '■i'tjatl tdfif. 
Fara.y) 1. ®eiabr. 

Fara, V. intr. 3. fahren. 
Farltrodcr tFader — ), nu 3. 23a ; 
ttrbruber. 

Farlig, adj. flffatjrli tf>. 

Fart , m. 3. gabrt, ©efc&roinbigi 
feit. 

Fartyg , n. 5. gabrjfug. 

F'arväl, interj. t?ebe IPobl. 

Fasa , j. l. @d)auber, ©raufen. 

Fast , adj. feft. 

Fast, conj. roietpobl. 

Fasthet,/ 3. geitigfcit. 
Fastsitta, V. intr. 3. fe(l(tÄeU. 
Faslän, cnnj. pbgleid), obflfcon. 
Fat, n. 5. ©(Rüffel. 

Fatt, adj. befc&affen. 

Falt, adv. taga latt nftgon, ei : 
neu ergreifen. 

Fatta, v. tr. i. faiTctt , ergreu 
fen, begreifen. 

Faltig, adj. arm. 

Fattigdom, m. 2. flrmutb. 
Fatiuing, f. 2. gaifung, 93er-- 
flanb. 

Fattningsformäga , f. gaffuilgiti 

perntbgen. 

Feghet,/. 3 geigbeit. 

Fejd, m. 3. gcbbe, Ärieg. 

Fel, n. 5. gebier. 

Felas, v. depon. l. fehlen. 

Fe Isla, v. intr. 3. ntifigliicfcu. 
Fern , nnm. fünf. 

Feiuton, nnm. funfjebU. 

Fel, adj. fett, feijl. 

Ficka , f. 1 Xafd)C. 

Fiende, m. 3. geillb. 
Fjerdiugsväg, nt 2. 93icrtclmeile. 
Fjcrran , adj. fern, entlegen. 

F jette r (— ra), m. 2- SetTcl. 
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Filosofi, f 3. 5Pftilofopf)if. 
Filonofisk, arlj. pl)i(ofopf)ifdj. 
Filosofera, v. intr. 1. phllofo* 
pbiren. 

Fin, adj. fein. 

Finger, n. 5. ginger. 

Finna, v. tr. 3. finbeu , finnas 
' Ober finnas tili, jid) fillbcn. 
Finsk , adj. glntlifd). 

Fira, v. tr. t. feiern. 

Fisk, m 2. gifd). 

Fixka , v. intr. 1. flfdjeil. 

Fiske, n. 4 gifefterei. 

Fix (Fixut), adj. bejlimmt, fefts 
p5 fixa raorgondagcn , 
an bem wflimmten, morgeitben 
£age. 

Fjäilra, v. tr. l. btftebe rn. 

Fjäll (Fjcll), m. 2. gelfenge* 
birge. 

Fjällbygeande, adj. gebirgSbe* 
rcobnenb. 

F jällspets , m. 2. ®ebirfl?fpi8e. 
Fjällstängil, adj. poti ©ebirgen 
imifcbloffen. 

Fjärii, m. 2 . Sc&Wfttrrling. 
Fjät, n. 5. gtiflflapfen. 

Fl.imma, v. intr. 1. flammen. 
Flat, adj. perlegen, befchamt. 
Fier«, adj. mebre. 

Fleute, adj. nteifle. 

Flicka, f. \. OTabdjen. 

Flit, m. gletfl. 

Flitig, m. fleipig. 

Flod, m. 3. gltlfl, gllltb. 

Flor, n. 5. glor. 

Flott , n. 5. gelt. 

Flotta , f. 1. gipfle. 

Fly, v. tr. 2. fliehen, entfliehen. 
Flyea, v. intr. 3. fliegen. 
Flygt, m. 3. ging. 

Flygtig, ndj. flfldjtig. 

FlykU, v. intr. 1. flüdjteil. 
Flyta, V. intr. 3. (liefen. 
Flytta, V. tr. i. jieheit (na# 
einem anberen fpiabe'. 
Flyttfogei, m. 2. 3ugnogel. 
Flyttfurdig, adj. }lim 3iefjett 
bereit. 

Flyttning , f. 2. Umjieben. 
Fläck, m. 2. glerf. 

Fläcka, v. tr. i. befleden. 


Fläkt (Flägt), m. 2. Jftaud), 
fünfter SOQinb. 

Flänita, v. intr. 1. feidien, 
fdmamen. 

Fläta, v. tr. l. fleeftten. 

FlüHa, v. intr. 1. fliefen. 

Fogel , m. 2. 93ogel. 

FogeifSngst, m. 3. (Bogelfang. 
Folk, n. 5. SBolf 
Folklif, n. 5. (Bolfsieben. 
Folksaga , f. l. SßolfSfage. 
Folkslara, y. i. ©olfsfdiaar. 
Follslag, n. 5. 23oiterfd)aft. 
Folksäugarc, m. 5. SJolfSfailgeT, 
SBolfSbic&ter. 

Forrlnc (Fordna), adj. poriger, 
e, es. 

Fordotn, adv. ebentdlS, fordom- 
ilags, fordonilimma , ehemals. 
Fordra, v. tr. 1. forbetlt. 
Fordran , f. gorbriltig. 
Fordring, f. 2. gorbrung. 

Form , Bl. 3. gönn. 

Forinera, v tr. 1. formirett. 
Fornfäder, m. pl. SÖOrfafjreit. 
Fornskandinavien, «. Slltffan* 
binapien. 

Fornsägen , m. alte Sage. 
Forntid, m. 9lltertbum. 
Forntidsrainne , n. 4. (?ritltte : 
rung aus bem Sfltertbume. 
Forntidasaga, J. i. grjäblung 
aus bem Stltertbume. 
Fornälder, m. 3. JtltertbUItt. 
Fora, m. 2 . SBatTerfnll, reifen-- 
ber Strom. 

Forsa, v. intr. 1. heftig fliefett. 
Fort, adv. gefdtniiub. 

Fortfara, v. intr. 3. fortfahren. 
Fnrlklingande, adj. fortfliligenb. 
Fortlonist, m. 3. gortfontmeit, 
Gmtoorfommen. 

Fortsätta, v. tr. 2. förtfe|en. 
Fosterhygd, b«. SBatertaub. 
Foslerlaud , n. 5. Södtcrlanb. 
Fosterlandikäntla , f. 1. SBateP 
lanbsiiebe. 

Fosterländsk , adj. paterlätlbifd). 
Fostra, ti. tr. i. nähren, auf» 
Sieben. 

Fot, m. 3. gup. 

Fotvigbet, f. SdjneUfiifiigfeit. 
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FAthvalr ( gslänßifrf) ) , adj. 
fcbneUfüJig. 

Fra in , atlv. berpor, porruärts. 

Frainblixtra , v. intr. 1 . (jttDOr* 

bliljen. 

Fr.mibläuka, v. inlr. 2. ()erB0n 

blinfen. 

Frambringa , v. tr. anom. t)€T s 

porbringen. 

Frainbryta, v. intr. 3. berP0P s 
breiben. 

Frambära, v. tr. 3. bcrPOrtra* 
gen, berporbriugeu. , 
Framdeles, adv. (ÜUjttg. 
Framf.u i, m. 3. ©erfahren. 

' Fraiufbr, prtrp por. 

Fra m Iura re, m. 5. ®ar(i(Ucr. 
Framgä, v. intr. anom. berP0P 
geben. 

F'ramgang, m. 2. tfOftgilllg / 

Oeliitgen. 

Framkalla , v. tr. 1. ftemr-' 

rufen. _ . , 

Framleka, ti.fr. 2. bltrd)@piflf/ 

23elujligungcn binbringen, per-- 
fpieten. 

Framljuita, v. intr. 2. bePPOr* 

tönen. 

Framlysa , v. intr. 2. berPOf' 
leuchten. 

Framricka, v. tr. 2. bcrPOrret-' 

(beit. 

Framskjuta, v. tr. 3. berPOP 

fließen, nacb porne neigen. 
Frainskynda, v.inlr. 1. berpor-' 

eilen. , , , . 

Fratusorla, v.inlr. 1. fortricfelll. 
Framsteg, n. 5. gortfdjritt. 
Frainställa, V. tr. 2 barilfUeU. 
Framstal Illing, f.2. iEiarileUling. 
Frnmställninguätt , n. 5. ®at : 
fiellungäipcife. 

Fr, amt, j. 25. sä framl , fofcm. 
Framte, v. Ir. 2. feigen. ■ 
Framtili, m. 3l|fUUft. 

Framtiila, atlj. füllftig. 
Framtindra, v. intr. 1. berPOti 

funfein. 

Fratnlräda, v. intr. 2. berPOr-' 
treten. 

Fra mit t , adv. poriPdrtS. 

Frau krikc , n. Sranfrcicö- 


Fransysk, adj. grunjöfifd). 

Frär ;3?lanbifd))/ adj. bttrtig/ 

fchneUtüfSig. 

Frei), m. 3. gnebc. 

Fredlig, adj frieblicf). 
Frcdlyst(Fridlysl), adj. ftlPflg/ 

bas nicht befdjabigt rocrbeubarf, 
bann atub oogeltrei. 

Frc«ielsr, f. 3. ©erfuchung. 
Fri, adj. frei. 

Fria, v. tr. l. freien/ jur <?be 
begebren. 

Fria re, m. 5. gretrr. 

Friboren , adj. freigebören. 

Friii, »i.3. innerer ober ©eelenO 
griebe. 

Friilsrüst , f. 3. ^ricbensjlimnir. 
FriiUäll, adj. reich an grieben. 
Frieri , n. 3, greierei. 

Frihet,/ 3. greibfit. 

Friinodig, adj. freilltütbig. 

Frisk , adj. frifd) , gefunb. 
Friskhei, f. grifche, Wefunbbeit. 
Fristad, f. 3. greijldtte, 3u* 
fluchtsort. 

Findig, adj. üppig int SDudjff/ 
gefunb. 

From, adj. fromm. 

Frombct, f. grömmigfeit. 
Frosseri, n. 3. ©chlPtlgerei. 
Frostblonimn , f. 1. gro|lbltlU!e. 
Fru.y. 2. grau. 

Frukoit , m. 2. grubflücf. 

Frukt (Frugt), m. 3. griubt. 
Frukta , v. tr. fürchten. 

Fruktaii , f. glirtfjt. 
Fruktansrärd , adj. furchtbar. 

Fniktbarbci, /i.3. gruchtbarfeit. 
Fmk I lös, adj. frudjtloä. 
Fruktsainbet , f. 3. grtldjtbdrr 
feit. 

Fruntimraer, n. 5. grauenfim: 
mer. 

Frnsen, adj. gefroren. 

Frysa, v. intr. 3 frieren. 
Fraga, f. i. gragc. 

Fräga , v. tr. t. fragen. 

Frün, prerp. POU, afhSlla nä- 
gon frä ii alt gä , jemgUb POIU 
Weben jurücfbalten. 

Frack bet, f. 3. grechbeit. 

Friii »a , ti.fr. 2. retten, f riefen. 
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Frälsniug , f. 2.' (Frrcttltllg, ©t-' 

»fung. 

Fralsare, m. 5. ffrloier. 

Främja, v. tr. 1. bcfbrbern. 
Främjandc, n. 4. fBeforberilltg. 
Fratnling (Krem-), m. 2. greHlb : 
lillg. , , w 

FrämmanuC, ad] trCHlO* 

Främlc, m. i ■ SÖerwanbter. 
Frän.lskap, f 3. ©erroaubtfdjaft. 
Fröjd . m. greube. 

Frö|da, v.tr. 1. freuen, erfreuen. 
Fröjdefull , adj. fretlbeilPoU. 
Fröken,/. 2. gratlletlt. 

Fukt, m. geudjtigfeit. 

Full , adj. t'DU. 

Fullblodig, adj. pollblfltig. 
Fullborda, v. tr. 1. POlleilbClI. 
Fullbordan , f. SBolleUbllllg. 
Fullgöra, v. tr. 2. roUjie&en, 
erfüllen. 

Full lict , f. gölte. 

Fuiikoniiig, adj. wllfomnten. 
Fullkouina, v. tr. 1. perPOll* 

fontmen. 

Fiillständig, adj. pollftätlblg. 
Fulliinda, v. Ir. 1. »oUeilbCI». 
Fnlländandc , n. 4. SBollCtlbllllg. 
Fnndcia, V. mir. 1. Ullf etwa# 

(tunen. „ , „ 

Fursle (Förste) , m 2 gurfl. 
Fmstekrona, J.\. gflrfteilfrOlte. 
Furu , f. 1. gißte, gebre. 

Fy 1 1 a , v.tr. -2. füllen, antullcn, 
erfüllen , jag ij»c> *r *yiit, 
idj bin jroaujifl Sfabre. 

Fy llaude, n. 4. äugfötlimg, 95e-- 
frlebiflnnfl. 

Fylliglict, f. JDiefe. 

Fyilnad , f. 3. (Ergantuttg. 
Fyndighct, / 3. erfinberifd&er 
(Seift. 

Fyralio ( — «), num. piertlg. 
Fyrpil , m. 2. geticrpfeil (bei 
’generwerfen). 

Fysisk , adj. pt)t)(itu). 

Fa, adj. )>!. wenige. 

FS , v. tr. anom. erbdlteit/ bÖT= 
fen , fä veta , ju wiiTen befoitu 
meit. 

Fifang, adj. möftig, ccrgebliß, 
eitel. 


FÄfänga.y. (Fitclfelt. 
FäFanglipbet, f. 3. (Eitelfeit , 
fftiditigfeit. 

Fäktiiinighei , f. 3. Unwillen* 

Fädoine, n. »citerlidie ©eite, 
bräs p4 fädernet, beut 23ater 
nadtarteit. 

Faderneslaud , n. 5. 93dterldtlb. 
Fädcrncstad , f. 3. fßaterjlabt. 
Fahring, / ©ßönbeit, 'jradjt. 
Fakta, v. imr. i. feßten, Breiten. 
Fall, n. 5. gell. 

Fälla, v.tr. 2. fallet!, falla tS- 
rar, Xfjrattcn wrgieiien, fälla 
modei, ben SERiitb (inferi laffeit. 
Fäll , n. 5. gelb. 

Fältbön , f. 3. gelbgebet. 
Fältberre, m. 2. gelbbcrr. 
Fältlag, n. 5- gelbfUg. 

Fängelse, n. 4. (Sefailgllift. 

Fangselgaller, n. 5. CScfailgltifi* 

gitter. 

Fäld, m. 3. galjrt. 

Färdas, v.de/-or, i. reifen, fahren. 
Fäi'de, |. 25. gS sina lai'de , fei* 
ne# 9&ege# geben. 

Fäidig , adj. fertig, bereit. 
Färdighet , f 3. gertigfeit. 
Färg, m. 3. garbe. 

Färgspel , n. 5. garbenfpiel. 
Fäisk , adj. frifd). 

Fästa, v. tr. i. beteiligen, f im- 
pfen, fast» sina blickar pä 

nägot, feine 23li<fe auf etwa« 
richten. 

Faste , n. 4. gefte. 

Fäslrnö (Fästemö), f. 3. 9?raitt, 
(Seliebtc. 

Fästning , /l 2. geftttllg. 
FSstningsgraf , m. 2. geftllUg#* 

graben.' . , „ „ 

Fästningsverk , n. 5. geftung#* 

tperf. 

Ftida, v. tr. 2. gebaren. 

Fudas , v. depon. 2. geboren WCP 

ben. 

Födelse, f. 3. ©eblirt. 

Füga , adj. wellig. 

Fol ja , v.tr. 2. folgen, begleiten. 
Foijande, adj. folgenber. 

Följd, m. 3. golge. 
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li Fün — Fdr 


Ford — Fori* 


Fr.niier, n. 5. genjier. 
Füiuterlucka, f. 1. genjlerlabetl. 
Füiisterpelare, m. 5. genfter* 
pfeiler. 

Fimderkruka , f. 1 . SBltllltetV 

topf im Seniler. 

F»r, pnvp. oor, für, rocacn, ff.r 

he fimmar serian, pot brci 
©tiutben, för ait, lim — ju, 
fiir — skull , rocacn. 

Für, adv. }u, fiir «narl, }u balb. 
Füra, v.tr. 2. führen, krnppeo 
fiinles rak, ber Äorper mürbe 
gerate getragen. 

Förakt, n 5. «Btrae&tung. 
FOrakta, v tr. i. reradbten. 
Föraktlig, adj. perdd)tlid). 
F'Oranleda , v tr.'l. peraillaiTcn. 
Förurgelse, f. 3. «Bcrbriljj. 

Fürnrglig , adj ärgerlid). 
Förbarmarc, in. 5. (Frbarntcr. 
FiirhiliSlIa sig, v. rejl. 3. |i(^ 
porbebaltcn. 

F'üi beredeise, f 3. Söorberei* 

tnnfl. 

Für bt , prirp. unb adv. porbei. 
Fürbida , v. intr. 2. roarten, pers 
roetleit, abiparten. 

Förbifara, v. intr. 3. POnlber- 
geben. 

Fürbigä, v. intr. anom. PDT bei - 
geben. 

Fnrbinddse, f. 3. SBerbinbttng. 
Fürbisi ring , /. 2. «Bertpirrung. 
Fürbiitra, v. tr. t. verbittern. 
Fürbittring, f. 3. Erbitterung. 
Fürblanda , v. tr. i. pcrmifcbeil, 
verroeeftfetn. 

Fürblikt, adj. Verblcidjt. 
Förblifva, v. intr. 3. verbleibe tl. 
Fürhlüda sig, V. rejl. 2. ft<b PCr* 

bluten. 

Fürbränua, v. tr. 2. perbrennen. 
Fürbund, n. 5. fBultbltifi. 
Förbjta , v. tr z pertaufiben. 
Fürbütir», v. tr. i. perbeiTerit. 
Fürbättring , f. 2. fBerbetTerting. 
Fiirbün, f. 3. gfirbitte. 

Fürderf, n. 5. SBerberben. 
Förderfva, v.inlr.i. perberbeit. 
Fordoid, adj. verborgen. 
Fürdom, m. 2. «Borttrtbeil. 


Fürdomsfri , adj. frei P011 93op 
urteilen, unbefangen. 
Fördraga, v. tr. 3. vertragen , 
ertragen. 

Fördragsamhel, f. Sßerträglitb-' 
feit. 

Fürdubbla, v.tr. 1. perboppeltl. 
t'Srdiinkla, v.lr.t. perbiinfeln. 
Fürdiiija, v. tr. 2. verbergen. 
Fürdümma, v.tr. 2. PcrbümmtU. 
Förc, pratp por. 

Fürebiid, in. 3. Söorbilb. 
Fiirebri , v. Ir. 2. poriperfeit. 
Fürebräelse , f. .3. «BoriPim. 
Fürehud , n. 5. SBorbotC. 
Föredrag, n. 5. 93ortrag. 
Füredraga, v. tr. 3. poriieften. 
Fürefalla , v. intr. 3. vortaUctl. 
Füretinna, v. tr. 3. porftllbeil. 
Füregä, v. intr. anom. PorbtP 
geben. 

Föregacnde, adj. porbcrgebetlb. 
Fiirekoniiua , v. intr. 3. por: 
fotnmen. 

Fiirekoimuandc , n. 4. JJllPOP 
fommeu. 

Fürelysa , v. tr. 2. POrleild>teil. 
Fürelägga , v. tr. 2. porlegetl. 
Füreläsa, v. tr. 2. porlefett. 
Füremäl, n. fi. ©egeujianb. 
Füreua, v.tr. l. pereinigeu, rer= 
binbeu. 

Fürening , f. 2. «Bereinigung , 
SBerein. 

Foreialt , m. 3. SBorfdl}. 
Föreskrifva, v.tr. 2. vor fcbreibcil. 
Füreslä , v. tr. 3. porfeblageti. 
FüreslS , V. tr. 2. anom. ppr|lc= 
ben, v. intr. beporjleben. 
Füreställ» , V. tr. 2. portlclleu. 
F&restülluing, f. 2. SBortteUung. 
Fürcstallniiigsgäl'va , f. 1. J)ar= 

fieUung.«gabc. 

Füresyn, m. 3. «Borbilb, SHujirr. 
Füresätta, t>. tr. Z porfet}ett. 
Förctag, n . 5. Unternehmen. 
Füretaga, v. tr. 2. poruebmen. 
Förelräda, v. tr. 2. PeriPaltCn, 
pertreten. 

Fürcträde, n.4. 23ortritt, SBortug. 
Förclrädesvis, adv. POrtuglid). 
Fürevita, t». tr. i. portperfen. 
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Förf — Fürk 


Fiirk — Fiirr lf> 


Fürfatta, v. tr. 1. »erfaiTeU. 
Ffirfa.tlare, m. 5. (BerfaRcr, 
©dtrifhielfer. 

Fiirfcla, v. tr. 1. Det'fefjlfU. 
Fnrfina , v. tr. t. »erteiltem. 
Fürfriska, v. tr. V. trfrlf<f)<ll. 
Fürfrislande, adj. erfrifrfienb. 
Fürfriskiiiug , f. 2. grfrild?Ultg. 
FOrFrysning, f. 2. (Erfrieren. 
Fürfader, /</. 23orfd()rcll. 
Förfaras, v. dcpon. 1. [td? Cf: 

fd?retfeit. 

Fört'arlig, adj. fdjrecf lief?. 
Förfidjelse, f. 3. (Berfolgtltig. 
Fürfiira , v. tr. 2. JJCrfutjrClt. 
FörföreUe , f. 3. SBerführung. 
Förgylla, v. intr. 2. »ergolbeit. 
Förga, v. intr. anom. »ergehen. 
Fürgär, i fürgär, adr. Borge ßertt. 
Förgärd, m. 2. Söorfjof. 

Förgäs, v. depon. anom. »er* 

gehen. 

Förgäfves, adv. »ergeben«. 
Fürgängelse, f. 3. 93erflanglii^* 
feit. 

Fürgänglig, adj. »ergältglid?. 
Fürgänelighet, f. 3. 23erflailfl= 
lid?feit. 

Förgäta. V. tr. 3. »trpeiTeit. 
Förgätcn, adj. »ergefiett. 
Fürliastande , n. 4. Übereilung. 
Förhoppniug , f. 2. #offntmg._ 
Förhnppnitigsfull , adj. ljoff : 

mmgs»oU. 

Fürbälla sig, v.reß.3 fld? »ef* 

(»alten. 

Förliäll.inde, n. 4. Verhalten, 
Slufffxhrung , S8er(?ältnip. 
Förhärja, v. tr. i. »erljeeren. 
Förifras , v. dtpon. 1. jid? eret* 
fern. 

Fürkaata, v. tr. l. »ertDerfett. 
Fürklara, v. tr. 1. erflarett, 
»erflarett. 

Fürk laring, f. 2. grfläriltig, 
SBerfldruug. 

Fürklinga, v. intr. 1. »erflingetl. 
Fürkofra sig, v. refi. t. Sort* 
dritte machen, in Slufndhine 
fommen. 

Forknfriug , f. 2. gortfehreiten, 
(ßerpollfontmntmg. 


Fürkonsllad, ai ij. »erfänflelt. 
Förkorta , v. tr. 1. »rrfürsen. 
Fürkrossa, v.tr.i. jerfnirfjbett. 
Fiirknniia, v.tr.i. »erfüllbigetl. 
Förkunnare, m. 5. 25erf ütibiger. 
Fürkylning, f. 2. grfdltUltg. 
Förlaina, v.tr.i. Iflfjm ltiadjeit. 
Fiirlidelse , f. 3. SSerführung. 
Förlida , v. intr. 3. »ergehen. 
Fürliden, adj. »ergangen. 
Förlika, v. tr. 2. »ergleicben, 
ausgleicben. 

Fiirlikna, v. tr. i. »ergleidjett. 
Förljnfva , v tr. i. angenehm 
machen, erheitern. 

Förlopp, n. 5. (Bcrlauf. 

Förlora , v. tr. i. »erlieren. 
Fürlust, ™. 3. SBerlttfl. 

Fürläta, v. tr. 3 »erleiden. 
Fürlätelse , J. 3. SOertcihung. 
Fürlätlig, adj. »er leiblich. 
Füriägenlict, f. 3. 23erlegenbeit. 
Förläggar«, m. 5 Verleger. 
Fürläna , v. tr. 2. »erleiben. 
Förläuing , f. 2. (Belehnung. 
Fürmana, v. tr. i. ermahnen. 
Föriuildra, v. tr. l. niilberu. 
Förmodan, f. (Bcrmntbung. 
Fnrmodlig, adj. »erilUltblid?.. 
Förmodligen, adv. rerillllthlid?. 
Fürmullna, v.intr.l. »ermoberit. 
Fürmä , v t r 2. »entlegen. 

Für mag», f. (Bermcgen, Äraft. 
FürniSn , ui. 3. SBortbeil. 
Fürmärka, v. tr. 2. bemerfett. 
Förmügenliet , f. 3. SBcrillCgeit, 
gdhigfeit. 

Förroörka, v. tr. 1. perRtljjem. 
Fömedra, v. tr i. erniedrigen. 
Fftrntka, v. tr. t. »erläugneit. 
Fürnyelse, f. 3. (Erneuerung. 
Förilämst, ndj. »orilebinji. 
Fürnöjelse, J. 3 SBergnugett. 
Fürnüjsambet , f. 3. jjufnebett* 
heit. 

Föroiämpa, v. tr. i. beleibigett. 
Fürorätta, v. tr. l. einem jU 
nahe treten. 

Fön-, adv. ehe, ehemal«. 

Förre (Förra), adj. »origer. 
Fürrinna, v. intr. 3. perrinnen. 
Form, für, fuvrün , ehe. 
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1 6 Fürr — - Fürs 

Fi'irrollm-Ise, f. 3 (Bertpeftmfl. 
KöriSila , V. tr. 2. pcrratljeil. 
Fürrädare, m. 5. SBfr ratljer. 
Fürräu, adv fj)f, bei'or. 
Fürsagd, adj. perjöflt. 

Fürsaka, v tr. 1. 23er}icf)t W\- 
(len. entfugen. 

FöisjkeUe, f. 3. Sntfafltmg. 
Församla , v. tr. i. perfammeln. 
Fürsn m i i n B , / 2. (Bcrfammlunfl, 
©emeine. 

Försegla, v. tr. 1. »erfiefltlU. 
Fürsigtig , adj Bor(id)tifl. 
Fürsigtighet, f. 3. 23or(Id)t. 
Fürskingra, v. tr. 1. jerjlretien, 
burdibrinflen. 

Förskjula, v. tr. 3. perjlopen. 
Fürnkoning, f. 2. SBerfdjommg. 
Fürskräcklig, adj. fdjreif lidj. 
Fürsküna, v. tr. I. Peri'dlOHerH. 
Fürslösa , v tr. 2. burdfbrillflcu, 

ocrfdjircnbcu. 

Fürsuia, V. tr. 2. PerfdniKlbfM. 
Fürsniädclse, f. 3. ©diniabutlfl. 
Fürsona, v. tr. i. wer iöt)uen. 
Föisonarc, m. 5. 23f rfotjlier. 
Füisooing , f. 2. (öerfobniina. 
Föraotiligliei, f 23crfobnlid)fetl. 
Fürspilla, v. tr. 2 BerÜfttPeilten/ 

perfdjerien. 

Fürst, adv. itterjl. 

Fürste vFörsta), num erd ff. 
Fürstclnn, v. intr. i. er darren. 
Förstocka , v. intr. 1. jlodicn, 
berjlocfen. 

Fürsluuiina , v. intr. 1. Pcrjlinit 1 
men. 

Fürslä , v. tr. annm. t>CT |lef>etl. 

Fürstäml, n. 5. 23er(lanb. 
Fürstämlig, adj. perilanbifl. 
Fürstüra, v. tr. z verlieren. 
Füralöring, /. 2. 3er(lernng. 
Fürsumma, v tr. i. Berfdumen. 
Fürsnamtelse , f. 2. 23er|'dllin : 
nip. 

Fürsvaga, v tr. 1. fdjlBdd)et1/ 
fiirsvagas, fd)HKKf)er werben. 
Försvar, n . 5 SBertljeibiflunfl , 
@d)u^. 

Fürsvara, v. tr. 1. Perti)cibi.qfll. 
Fürsvinua, v. intr. 2. Pi'ridjlUtm 
ben. 


Fürs — Fürv 

Fürsynlhct, f. 2?cfd)ribenbeit , 
gnrdjtfainfeit. 

Fürsät , n. 5. 9?ad)ileUlttl(|. 
Fürsatlig, adj. binterlijiifl. 
Fürsäkra, v. tr. I. Pcrftqjertl. 
Für»ä k ran, f. 23f rjtdjertmfl. 
Försök, n. 5. 23 m nd). 

Försüla, V. tr. 2. penudtfll. 
Fürsütma, v. tr. 1. perfiden. 
Förtappa , v. tr. i. ocrltercn. 
Fürtappad, adj. oerlorett , per-- 
bammt. 

FOrtjena , V. tr. 2 PcrbtClten. 
Fort jusa , v. tr. 2. eittUlrfett. 
Füiijnsniiig, f. 2. ffntu'nfnng. 
Fültuika, v.intr.i. BcrtrotflieH. 
Fürtram pa , v. tr. i vertreten. 
Fort roeude, n 4 23crtrauen. 
Fürlrogeu, adj. Ocrtrailt. 
Fürtrnlig , adv. PertrJUlid». 
Fürtroligliet , /' 23 r f t r Cltl t i d> P t’ it . 
Fürtryck, n. 5. UntertTÜcf tltlfl. 
Fürtrycka, v. tr. 2. nnterbruden. 
Fortryckaie, m. 5. UMerbriitfer. 
FörtruUlig, adj. Bortrffflicb. 
Fürträtlligliet, f. 23ortrcfflid)feit. 
Fürtrüstan , f. 23ertrauen, 3i* : 
perfidfjt. 

Förtrüstansfull, adj. pertrauen#* 

null. 

Fürtydning.y. 2. SOJipbeutlMfl. 
Fürtälja, v. tr. 2. ertäfjlen. 
Fürtänka, v. tr. 2. Oerbeitfctt. 
Fnrtära , v. tr. 2. Berühren. 
FOrtürna, v. tr i. erzürnen. 
Füruudran , f. SSeriPititbeninfl. 
Fürundrausvärd , adj PertPIIII : 

berungäipürbig. 

Fürunna, v. tr. i. pcrflbnnen. 
Fürut , adv. Borat!#, Borber. 
Fürulga , v. intr. anom. POMUS-' 

gehen. 

Förutsätla, v.tr. 2. BoratlSfebcn. 
Fürvandla, v .tr. i. perroanbeln. 
Fürvara, v. tr. 1 Pensa l)rru. 
Fürverki, v. tr. 1. BertBirfctt. 
Föi villa, v. tr. i. pertpirren. 
FürvilleUe, f 3. 23eripirning. 
Fürvirra, v. tr. i. pertpirren. 
Fürvissna, v. intr. 1. pertvelfen. 
Fürvissnelse, f 3. SBeriüelfltnfl. 

Fürväl- 
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FfrrvSIIande, n. 4. ©djlllb, 23er* 
föulben. 

Förväna, v. tr. t. in ffrflatmen 
geben. 

Förväning , f. (?rjtaunen. 
FörvünU, v. tr. 1. erwarten. 
Förvärfva , V. tr. i. erwerben. 
Förädling, f. 2. SöcreblUlig. 
Füräldrar, pl. gilfrit. 
Fürändring, f. 2. 23eränbmmg. 
F'ürödelse, /. 3. 5Bfrttu'l|lllHg. 
Föröka , v. tr. 2. »erntebren. 


G. 


Gagna, v. intr. nflffeit. 

Galle (-a), m. 2. ©alle. 

Ga Iler, n. 5. ©itter. 

Gamnial, adj. ult. 
Gaminaldags, adj. a[lDättrifc&. 
Gansla, adv. ft()r , flöf. 

Gapa, v. intr. 1 . ©affen. 
Gapskralt, n. fdjalleilbfS ©e* 
tddjter. 

Cardin, m. 3. ©arbine. 

Garn, n. 5. ©am, 9Te8. 

Gala, f. l. ©trage. 

Gauthind, n. bie alte 95eneii- 
IUH18 beS ©ottxnreidjs in ©fan-- 
binaoien. 

Gedigen , adj. gebiegen. 
Genien, adj. allgemein. 
Gcmcnsam, adj. gemeinfd>aft(i$. 
Gemal, c. 5. ©cmabl, ©emab* 
(inn. 

Genast, adv. fogleidj. 

Genljud, n. v äöieterball. 
Genljuda, v. intr. 2. roieber* 
ballen. 

Genl jtidsfiirraäga , f. 1. SBiebtr* 

tönungS&ermögen. 

Genmala, v. intr. 2. ertoieberil. 
Genom , praep. blird). 
Genomanda, v. tr. 1. bUrtfybaU* 

tben. 

Genomborra ( — bärra), V. tr. 1. 


burebbobren. 

Gcnomgä, v. tr. 1. nimm, burd)-' 
geben. 

Genoniskina, v. tr. 3. btirtb* 


fetteinen. 


Genomskäda, v. tr. 1. blirtö* 

flauen. 

Genotfiströmroa, v. tr. 1. bur<&* 
(Ircmen. 

Gcusinhünga, v. tr. 2. bUf(b' 

bringen. 

Gerna, adv. gern. 

Gerning , f. 2. Äanblung. 
Geslall , m. 3. ©ejialt. 

Gei,/. 3. Siege. 

Geltren, pl. deftn lanbl(bdftli<b 
für getierna, bie Siegen. 
Giftighet, f. ©iftigfeit. 

Gifva, v. tr. 3. geben. 

Girig, adj. geijig. 

Gissa, v. tr. i. erratben. 
Gissla, t>. tr. l. geigein. 
Gjufa, i>. tr. 3. giegen. 

Glad, adj. frcb- 
Glans, m. ©lanj. 

Glas, n. 5. ©laü. 

Glinima, v. intr. 1. glimmen, 
glanjen. 

Glindra , v. intr. 1. glänzen. 
Gliida (Glädja), v. tr. 2. freuen, 
erfreuen. 


G lad je , / greube. 

G lad jetcsi , m. 3. greubrufejl. 
Glädjerorelse, /. 3. Dißbrimg 
ror greube. 

Glädtigbei , / grobfinn, Reiter» 
feit. 

Glän.sa, v. intr 2. glätlten. 
Gliid, m. 3. ©illtb. 


Gliida, V. intr. 1. glfibett. 
Giüniiua, «>. tr. 2 nergeiTen. 
Guista,/ i. gunfe. 

Gnistra, v. intr. 1. funfein, 
fnattcru. 

God, adj. gut. 

Godliet , / 3. @üte. 
Godsinthct, f. 3. ©Iltmfitbig' 
feit. 

Godigöra, v. tr. 2. gutmaejen. 
Golf, n. 5. gugboben. 

Gosse, m. 2 Snabe. 

Gossealder, m. Snabenalter. 
Grad , in. 3 ©rdb. 

Graf, m. 2. ©rob, ©raben. 

Gran, f. 2. gi<f)tf. 

Grann, adj. ^erlief), bübfdb. 
Granne, m. 2. 9?ad)bar. , 


S 
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Granulat, nt. 3 $11$, ©dmtlltf. 
Grannsklip, n. 5. 9?ad)barfd>aft. 
Granved, m. fit&tftlfä fSrenil-- 

G^efvc, m. 2. ©raf. 

Grek , nt. 2. Weitst. 

Grekisk, adj. ©rird/fdl. 

Gi cp, n. 5. ©riff. 

Grinmine, in. 2. ©rillSltlicilC. 
Gripa, v. tr. 3. greifen. 

Gro, v. intr. 2. fctmeil. 

Grop, m. 2 . ©rube, SBertiefung. 
Grossliandlare, nt. 2. Ädllfmailll. 
Grolta, f. 1. ©rotte. 

Grulilila, v. n. 1. grAbelll. 
Grufva , f. l. fflrube. 

Griimlig, adj trübe. 

Grund, m. 3. ©rilllb, StlUbdr 
inent. 

Grunddrag, n. 4. ©ruilbfUg. 
Gruudlig, adj . grÜUblid). 
Grundlägga , v. tr. 2. bell ©riltlb 

legen. 

Grundläggare, m 5. ©rüllber, 
Stifter. 

Gruudiuiira, t’. tr. 1. gnillb 1 

mauern. 

Gruudsats, nt. 3. ©riWbfaf}» 
Grundval . nt. 2. ©nltlblage. 
Grus, n. :>. .Kie$, @d)Utt. 
Grym , adj. flraufam. 

Gryniliet , f 3. ©railfamfeit. 
Gryning, f. 2. ÜRorgenbamme-- 
rung. 

Gryta, f. 1. ©rapcit. 

Grn, adj. flrail. 

Grähürtgubbe, nt. 2. ©reiä lltit 
grauem *aare. 

GrSna, v. intr. i. grau roerben. 
Grat, m. SBeinen. 

Grii.i, v. intr. 3. meinen. 
Gräfning, f. 2. ©rabeu (ba5). 
Grämelse, f. 3 ©raill. 

Grämt, nt. 3. ©aifc. 

Gräns, nt. 3. ©raute. 

Gtünalüs, adj. granjloS. 
Gränsmarker, /d. Dfieberlaub. 

(in ©djottlanb). 

Gräs, n. 5. ©ras. 

Gröda, f. i. ©aat, 3abre$ : 
mud)$. 

Gjfftn , adj. grün. 


Gronlockad, adj. grültgelotff. 
Grönsaker, />/. Äüdjengeroaibfr. 
GrCuaka, yi 1. ©rült. 

Grönaka, v. intr. 1. grüneit. 
Grüt, m. 2. SSrei. 

Gulibe, nt. 2. ®rei<. 

Gud, nr. 2. ©Ott / Giul ske lof, 
©ott fei Sob. 

Gudal'ager, adj. göttliebflftön. 
Gudaktigliet, f. ©ottfeligfeit. 
Gudalära , f. i. ©otterlefjre. 
Gudaipira , f. i. ©ottenepter. 
Gudavigd , adj. gottgerociljt. 
Guddoinl ic , adj. gottlid). 
Guddomligliet , J. 3. ©Ottlid) : 
feit. 

Gmii, alter dat. »onGud, ©ott. 
Gud-friiktan , f. ©otteälfurdbt. 
Gudstjenst, m 3. ©OttCrbietlji. 
Gut, adj. gelb. 

Gulblek, adj. grlbfclfid). 

Guld, ;Gutt) n. ©Olb. 
Gtildhevingad, adj. golbbeflügelt. 
Guldglänsaude, adj. gOlbglatl : 

jenb. 

Gutdjiul (Gull — ), adj. golbgelb. 
Gulilkonung, nt. 2. ©olbfoilig. 
Giddröd, atlj. golbrotb. 

Guliia, v. intr. gelbmerbeu. 
Gumma, / t. alte Srau. 
Gunga, v. tr. 1. fdtaufetll. 
Günstig, adj. güllflig. 

Gyckel, n. 5. ©atlfelei. 
Gyckla, v. intr. 1. gattfeltl. 
Gylldcn (Gyllcn), adj. golbeit. 
Gyn na , v. tr. i. gemogen fein. 
Gyunare, m. 3. ©Öltlier. 

Ga, v. intr. anom. geben. 
Gäl'va , f. i. ©abe. 

Gang, nt. 3. 50ial. 

Gang, nt. 2 ©attg. 

Gänga , v. intr. defect. geben. 
G.ingstol, m. 2. ©dUgelfillbt. 
Giril , nt. 2. £of, ©ebctt. 
Gärdagsafton, m. 2. gejiriger 
?lbenb. 

GS'a , f. l. Kdtbfel. 

Gätlik, adj. ratbfelbaft. 

Gärk , m 2. ©etf. 

Galt, adj. laut, bell. 

Gälla , v. intr. 2. gelten. 
Gängsc, adj. gangbar. 
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Gäst, m. 3. @ajl. 

Gästa, V. intr. l. feine 2ßot): 
ming bet jtmanb nehmen, bei 
ibm ft&maufen. 

Göiuui .1 , v. tr. 2. tterroabrcit. 
Göra, V. tr. 2. tblttt, ltiad)cn. 
Giirdel , m. 2. ©ftrtet, ©lirt. 


II. 

Ha, interj. ba. 

Haf, n. 5. SEReer. 

Kafsbaitcn , m. 2, SSHttrtilgruiib. 
Harva, v. aux. Itttb ‘r. 2. haben. 
Haka,/ 1. Sinti. 

Hai, adj glatt. 

Half, adj. halb. 

Halfvokeu, adj. balbniad). 
Halfvild , adj. halbioilb. 
Halfö,/. 2. Jpalbitlfel. 

Haika , v. intr.. 1. gleiten. 

Hall, m 2. geW. 

Halm, m ©trob- 
Hals, IN. 2. .flau. 

Halsband, n. 5. JÖdlSbatlb. 
Halsbrytande, adj f>alfbrtd)tnb. 
Halla, v. intr. 1. hinten. 
Himn, m. 2. tafelt. 

Han, Hon, Del, pron. et, fit, f$. 
Hand,/: 3. Sailb. 

Hand laste, n. 4. JöatlbSr iff. 
Hand la , v. tr. I. banbflll. 
Handlande, adj. tlllb subst. f)vtU- 

beltreibenb, Äaufmann. 
Handling , f. 2 . Sdltblling. 
Haudsax, m. 2. furteS ©rbrotrt. 
Handsaxalck , m. 2. ©Sdlltttrti 

fptel. {Man roarf ndmlicp brei 
f leine ©dmterttr fo, baf man 
beftanbig eins in ieber Saub 
batte, roabrenb ba# britte in 
her £uft fdjrotbtt. 
Handtaxleikr ($ES!anbi|"(f)), nt. 

©dmttrtfpiel. 

Handtag, n. 5. ^»anbflriff- 
Hand tverk a rr, 5. SaUblPtrftr. 

Ha n duxe für Hamlyxa, /. 1. 

95eil. 

Harm, m. Sarin, UntviUr. 
Harpa , f. t. Sarft. 


lins — Ilent 19 

Hast , m. (Eile, i cn hast , in ber 

(rile , rloBlid). 

Hast», v. intr. t eilfll. 

Hastig, adj. fdlltUllig, plC^lid). 
Hat , «. 5. Sa>". 

Hata, v. tr. 1. baiTftt. 

Hntfull , adj. gebäiilg, feinbfelig. 
Hatt, m. 2. Sllt. 

Hc, interj. hf. 

Hed , ,,,. 2. Seihe (bie). 

Hedci lig, adj. bieber, tbrtitttoll, 
anjlänbig. 

Hedning, m. 2. treibe vbtr?. 
Hedra, v. tr. 1 fbreit. 

Hrjda , v. tr. l. aufbalten. 

Hel. adj ganj. 

Heia, v. tr. i. btiletl. 

Hrlvele, ii. SöUf. 

He lg , m. 3. gell. 

Helga, v. tr 1. btiligtll. 

Helgd , m Seiligbaltnng. 
Helgongloria, f. Seiligenfdjcin. 
Helig, ad. bdlifl. 

Heligbct , f. Seitigfeit. 

Heller |Hillre, Heldrei, adv. 

lieber. 

Helsa, / fflefunbbfit. 

Helsa, i>. tr. i. btgriiiien, grfii 
ftn. 

Helming,/ 2. ©ruf. 
HeUnsam, adj. gefllllb, t<r ©t : 

fnnbbfit tutraglid). 

Heist iHeldst), adv. aill lieb- - 
(len, hvem helst det vara mä , 

itter ti and) immer fein mag. 
Hem, ,«. Stint, SBobmittg. 
Hem, adv. nad) Saufe. 
Hcmbygd, m. 2. 0eblirt#ort. 
Hcmfodd, adj. einbeiiitifd) , in 
Saufe anferiogen. 

Hemifrän, adv. ttttll Sauft . 
Hemkomst , m. 3. Seimftlltft. 
Hemland , n. 5. Schnall). 
Hcmlig, adj. beiltllid). 
Hcmligliet, / 3. ©ebtimnifi. _ 
Hemligbetsfull , adj. gebtimilifi 
ttoU. 

Hemma, adv. ]u Saufe. 
Hemmastadd , adj. |ii Sauft, 
ftbr btfanut mit circa# fein. 
Hemsk , adj. ttnbeimlid). 
Hemvist, n. 5. SEöoblljlättf. 
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Herde, m. 2. $irt. 

Hciraunm, alter dal. drfin. VW 
Herr«, Hrrr. 

Hei ran«, alter gm. drfin. roll 
Herr«, £>err. 

Herraviilde, n. 4. ©rmalt, £trr« 
fc&aft. 

Herre, m. 2. $trr. 

HerrcgSrd, n. 2. ^trmi()of, 

abrliges ®ut. 

Hen lig (Hürligl, ndj. berrlld). 
Herrliglut, / 2. .fierrlid)feit. 
Herrska , v. intr. 1. betrübe«. 
Herrskap, /». 5. 

Herrska re, in. 5. Hemmer. _ 
ltei rskarinna, f- l J>errfd)erinti. 
Heilig, m. 2. £encS. 
Herliglnna , / l. -^eriogm«. 
Hel, adj. l)cip. 

Hctj, v. intr. anom t)Clp(ll- 

Hella,/. Ai Je. 

Hjelp, m. jpillfe. 

Hjelpa, v. tr. 2 tjellCII. 

Hjelpl «ja , ad], tj U L tl 0 ^ . 

ll|ei|i|irest , m. 3. .(p&lfäprebiger. 
H je Ile , in. 2. Jpclb. 
Hjelleliedrifl, m. 3. .ficlbeilltjdt. 
H jeltedat , m. 3. £clbCtltf)ilt. 

H jellelager , f. 2. Aelbflllorbeer. 
Hjellemud, n Hflbeiinilltb. 
Hjerla, n. 4. Arrj. 

Hjertan«, alter genit. drfin. t>otl 
Hjerla. fpcrj, in 3in’niTimen-- 
ff jungen , l. 23. »f lijerlan« 
grniid, ron ©runb ber (Serif/ 
li je 1 1.« ns gerna , Ijcrilid) fltril. 
H jertkanimarc , nt. ■>. Aer5 f 

(«immer. 

H jerilig , adj. bfrUidj; 

H |es«e { — al , m. 2. tedjfitfl. 
Himlafüste, n 4. AimiiielSifilf. 
HinilurOsi, m. 3. AimmelSjlimme. 
11 mil.ni ege, m. 2 ." .Himmelsleiter. 
Himmel, m. 2. Jpillllliel. 
Hiimnel.ike, n. 4 Äimmelreid). 
Himmelabll , ndj. billUllflblatl. 
Himinelsk, adj bimittlifd}. 
liinderlg«, adj. unperbinbert. 

11 Indra, v. tr. 1. jjillberil. 
Hinn», v. n 3. reidjen, errei-- 
dien, tonnen, Permegen. 


Hinridan, alt: bie ©eite, (oinmt 
t'or in: pä liiosidau, jenfeits. 
Hjoncia-, n. 5. Aeiratb, 
paar. 

Historia (— e), f. 1. @f|"(bi<btt. 
Historisk , adj. fjijlonfdtl. 

Hit, adv. hierher. 

Hitintills, adv. bi$ jc^t. 
ii j «I l , n. 5. 9Jab. 

Hof, n. 5. £of. 

Hofdrägt, »i. 3. Aoftradjt. 
Hofratt, m. 3. Aofgeridlt. 
Honing, m. Honig. 

Hop , m. 2. ßütlfe. 

Hopa, v. tr. i. häufen. 

Hopp, n. 5. (Sprung. 

Hopp, n. 5. Hoffnung. 

Hopp.i, v. intr. i. fpringeit/ 
bflpfen. 

Hoppas, v. de/ion. 1. hoffen. 

Hoppln«, a<!j. hoffnungslos. 

Horn , n. 5. Aom. 

Hoi, praep. bfi. 

Hoi , /i. 5. Drohung. 

Hoia, v. tr. i. brohen. 

Hud, in. 2. Haut. 

Hiifvnd, n. 5. Äopt, ^aupt. 
Hufviidstad, m. 3. Hdllptjldbt. 
Hufvudvürk, n. 5. ÄopflPfl). 
Hnfvudsakeligen , adv. baupt« 
fadjlid). _ 

Hugg, n. 5. J^ieb. 

Huggas, r>. depon.'A. (ich ballen. 
Hugiia, v. tr. t. erfreuen. 
Hugsvaia, v. ir. i. troffen. 
Hngsvalelse, J\ 3. Iroil. 

Huld, adj. bolb , tartlidt. 

Huld lief , f. 3. .ipiilb. 

Holl, n. :i. glfiffb, lägga pä 
liullei , fett trerben. 

Hund, m. 2. Hunb. 

Hungra, v. intr. i. hungern. 
Hungrig, adj. buiigerig. 
Hurtig, adj. Ijlirtig. 

Huriigiiet, /. 3. Aurtigfeit. 
Horu , adv. tpie. 

Uns. n 5. Halle. 

Huslionde, in. 3. AüttSbfrr. 

Husliiil , n. 5. Haiisbaltung. 
Huslig, adj. baitSlilb. 

Htislrn, /: 2. ®befrail. 

Husiill , adj. ohne Dbb<t<&. 
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Hvad , pron. tpag, hvad autu, 

ba$, iou#, roas. 

Hvadan, adv. woher. 

Half, n. 5. ©etoolbe. 

Hvar, Hvart , pron. jeher, t, Pr, 
livar och ea , hvar eu , eitl 

jeher. 

Hvar, adv. tPO. 

Hvaraf, adv. tpOPOll. 
Hvarandra, hvaranuan, pron. 

einonber. 

Hvardera, pron jeher , t, C }. 
Hvarest, adv. 100/ lOOlflbjl. 
Hvarfure, adv. IpeStPegctl. 
Hvarfürulan, adr. 0t)lTC 
Hvuri , adv. tfor itt. 

Hvarje, pron. jeher. 
Hvarjchanda, ndj. allerlei. 
Hvarifiän, adv. POU IOO. 

Hvn jemle, adv. IPOUpbcn. 
Hvarigenom, adv. IPOblird). 
Hvarken , conj. IPPber, hvarken 
— ellvr, lOfber, Md). 
Hvarmcd, adv. (POttlit. 
Hvarom, adv. IP0P0U. 

Hvarlill, adv. IPOJlt. 

Hvarur, adv. ]pordllP. 

Hvarvid, adv. wobei. 
Hvariifver, adv. worüber, 
llvaas, adj. fdjiin. 

Hvem, pron loer. 

Hvetvkora, 11 5. üöeitenf orn. 
Hvi, adv. ioif, »«rum. 

Hvila , f. 9?llbe. 

Hvila, v. intr. i. rubCll. 
Hrilken, Hvilket, pron. lPel ! 


djer, e, t$. 

Hvilokaiumarv 

fammer. 


, m. 5. 3tul;c= 


HvilntlUlle, n. 4. DillhfplatJ. 
Hvimla, v. intr. 1. wimmeln. 
Hvi na , V intr. 2. »feiten/ fOUICII. 
Hviska, v. intr. 1 ffüffertt. 
Hvit , adj. roeip. 

Hvilklädd, adj. tpeif-gcflcibet. 
Hvitna, v intr. 1. tprif, iperbtn. 
liväliva, v. tr. 2. toolbcU/ rol- 
len, roalien. 

Hvälfains, f. 2 . UlUlPäliUng. 

Hy , m. fflefWtPfarbe. 

Hydda , f. 1. £ütte. 


Hygpiiu, adj. hübW, angenehm, 
leutfelig. 

Hylla , v. tr. 1. hulbigetl. 

Hyra , f. I. 3Sietl)f. 

Hysa, v. tr. 2. (jagen. 

Hag (Hng, Hog), m @itltt, 8it|l, 
konama ihä» nägot, ffd) ei 1 
ncr ©adje erinnern. 
HUgkoinat, m. 3. Erinnerung. 
Häaläshei , f. 3* (fllcicfigültig-' 
feit, ©orglofigfeit. 

Hälla, v. intr. 3. halten, h.Mla 

pä . bcfdjöftigt fein, im 9?e= 
griffe fein, hälla opp, anfljal: 
tett, aufredjt halten. 

Hallen, adj. gehalten, hei och 
häiien, gaiti uub gar. 
Hällniug , f 2. Haltung. 

Hlr, n. 5. .öaar. 

Härd, adj. hart. 

Härdhel , f. 3. Jöärtf. 
Härdnackad, adj. hartUOlfig. 
Hada, v. tr. t iafferit, oerhehnen. 
Hüdun , adv. polt f>IUIlCll. 
Häilanfara, v. intr. 3. bafjttl* 

Weihen. 

Härder, pl. ©cfd)id)t?bi'<f>er , ffie- - 
fdjidjte. _ , 

Häfdrlecknare, ni. . r >. (he"d)ld)t> 
fthreiber. 

Hätslänp;, m. 3. JO e b P ! . 

Hak te . n. 4. ©efängnip. 

Häl, m. 2. Serie, .yaden. 
Hälft, m. 3. Hälfte. 

Han, nt. 2. Älippe, Selfcnffüif. 
Hänilia», V. depon. 1. radjeil. 
Iläninare. m. 5. 9iad)fr. 

Hämml (Hämd), in SKadjP. 
Hämta, v. tr. t. holen, fammeln. 
Hält, adv. hill. 

Hända, v intr. 2. gefdief'fll. 
Handelte, f 3. (Begebenheit. 
Händeljevis, adv. polt ungefähr. 

Häiifta, v. tr. 2 . hangen. 
Hängende, n. 4. JpdngeU. 
Hänrycka, v. tr. 2. biUreifetl , 

entn'iien. 

Hänscende, n. 4. JpinflC^t. 
Hänvisa , V. tr. 1. hiniPeifeit. 
Här , m 2 „?)eer. 

Här, adv. hier. 

Härd, m. 2. jjtftb. 
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Härda , v. tr. 1. tJartCll. 

HariHfiliet, f. 3. .£»ärte, ©tanb= 
baftigfeit. 

Harfurnre, in. 5. $eertü()rer. 
Harja, t'. tr. 1. PCrlKerfll. 
HarifrSn, adv. 0011 b'tr. 
Harma, v. tr. 1. nadij()!lieu. 
Harmare, m 5. 9iad;a|)iner. 
Härrouing , f. 9?dd)aljntling. 
Hiirnad, m. Ärieg. 
Härnadsskepp, n. 5. £rieg$fdjifT. 
Härröra, v. intr. 2. btrnlf)reil. 
Härtill, adv. bierill. 

Häniniler, adv. hierunter. 
Häruti, adv. hierin. 

Ha rutinnan, adv. bitrill. 

Hält, nt. 2. 'Jftrb. 

Hi., n. .fielt. 

Hüfdiuc (— e), nt. 2. #aiiptmami. 
Hög, nt. 2. $iijjcl. 

Hüg, adj. j)0d), Idtlt. 

Högakining, f. .fiodjaditiiiig. 
Högblä, adj. t)od)blail. 

Höger, adj. rechter, e, c». 
Hiighel , f. 3. Roheit. 
Högiiväifd, adj. ijodtgettiblbt. 
Högland, n. 3. jpodjldllb. 
Hi'.gtid, m. 3. geil. 

Hr.gtidlig, adj. teierlid). 
Hügiidlighet, f. 3. gcierlidjfeit. 
Högtsträlande, adj. (jod)|lra!) : 

lenb. 

Ho ja , v. tr. 2. erbeben. 

Höjl, m. 3. -ipclx, Sillböbc. 
Höidene, aller dal. dejin. polt 
Höjd, £ol)f. 

Höl ja, v. tr. 2. bilUtlt. 

Hiira, v. tr. 2. (joreil. 

Hörbar, adj. borbar. 

Hör» , n. 5. (Elfe. 

Höst , nt. 2. Jprrbjl. 

Hi.siaftori , m. 2. .ficrbflabritb. 
Hösiinoln , n. 5. fierbiiii’olfe. 
Hüstvind, nt. 2. Jperb|ln>inb. 


I. 

1 , pratn. in, all/ i deUamma, 

jn gleicher 3eit, inbcin, i mw- 
gons ti niurae), btUtf iOJor- 
flCll, i dag , fjtlltC. 


Ja , adv. ja. 

Jag, /fron. id). 

Jaga , v. tr. 1 . jajjtll. 

Jagt, / 3. Qfagb. 
lakttaga, v. tr. 3. beobadjteil. 
lblaiid, // reep. lltlttr. 

I bland, adv. biSlWildt. 

Icke, adv nid)t, icke heller, 
and) nidit. 

Ide , f. 3. 3tf f . 
ldcl, adj. lauter, 
ldnghet , j'. 3. 35ctriebfamfeit. 
Idrott, m . 3. Äorper* nnb 
fl?eiile*rtbimg, £örpcr-- unb 
öcijirSbilbuiig ber SUtcn. 
Jemfö.a, v. tr. 2. Dergleichen. 
JemföreUe, f. -3. SOetfllei®. 
Jemn (Järan), adj. gleid), bt= 
(laubig. 

Jcmväl, adv. gleichfalls, audS». 
Jern (Järn), n. 5. (Eifeil. 
lfrare , in. 5. (Eiferer. 

Ifiig, adj. eifrig. 

Ifver, m. (Eifer. 

Igen, adv. roieber , uiröcf, }ii/ 
slänga igen , Jiimaieil. 
Igrnkänna , v. tr. 2. löicbcrep 
feinten. 

Igenkanningstecken, n. 5. (Er* 

fennungsieicötn. 

Igen.la , v. tr. 3. lUUtddjeil. 
Ihjel (ilijäl), adv. }U lobe, 
lhäg, adv. korama il.äg, |T CÖ 

erinnern. 

Iliallandc, adj. ailbalttllb. 

1 bärdig, adj. beharrlich. 

II, m. 2. 9Binb|lof'. 

Ila, v intr. 1 eilttl. 
lila, adv. öbtl. 

Imme (— a), nt. Dlllljl. 
Immerfort , adv. immerfort. 

I», adv. ein, einniärtS. 

Inandas, v. depoit. I. cilUttb 1 

inen. 

Inbillning lnl.ild-), f. 2. (Eilt- 
bUbung. 

I»bm uingskrafl, /! (finbilblltigS= 
frafl. 

Inhjuda , v tr. 3. eintabeii. 
lnbyggnre, m. 5. (EiliniOblltr. 
hibara , v. tr. 3. biiieintrageit. 
inbördes, adj. gegenfcitig. 
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lnialla, t>. inlr. i eiujdUeu, 
eintreffen. 

lufuina sig, v. rejl. 3. ft cf) eitt* 

ßttben. 

luilytaode, n. 4. EillfluB. 
lullytelse, f. 3. (Einfluß, 
luludd , adj. eingeboren. 

In Für, praep. rot'. 

Infora, i'. Ir. 2. entführen. 

Ingen, Intel, pron. feinet/ e, eS. 
Ingeudera, luleldera, pron. feis 
ner, e, es non beiben. 

Ingcutiug, n. 9fid)tS. 

Ingifva. v. tr. 3. eingtben, eins 
flogen. 

Ingifrelse, f. 3. Eingebung. 
Ingripa, v. inir. 3. eittgreifeu. 
lngäug , m. 3. Eingang, 
liigäugsspiat, , «. 5. Einleitung^ 
fprud) ;in einer iprebigt). 
Inhägna, v. tr. 1. etllhägeil, tlMI* 
frieblgen. 

Iniiämta , v. tr. i. einbolen, euts 
liehen, erwerben. 

Inkräktning, f. 2. Eroberung, 
gewaltfames Einbrängen. 
Inicda, v. tr. 2. (Inletten, führen, 
inlägga, v. tr. 2. eiulcgeu. 

Innen, conj. ehe. 

Inuc, adv. inne, bgrinnen. 
Innelioende, adv. cillWObllCltb. 
loueburen, ad/, angeboren. 

Inncfatta, v. tr. I. in fld) faßen, 

enthalten. 

tnncliall, n. 5. Inhalt. 

Inncrlig, adv. innig, innerlich. 
Innerlig.yi Jfnuigfcit. 

Innerst, adj. inner fl. 
Innevanaie, nt. 5. Einwohner, 
lumn, proep. innerhalb. 
Inplanta, v. tr. 1. tilUjflanietl. 
luplantande, n. 4. EtUpfldlls 

jung. , 

Inpä, preep. in, blS ill. 

Inre, adj. innerer. 

Inrc, n. Sfumenbige (bas). 
Inreda, v. tr- 2. entrichten, 
inrattning, /. 2. Einrichtung. 
Inse, v. tr. anom. eittfehm. 
Insegel, n. 5. 11 (leget. 

Inskränkning, f. 2. EillfcbrdU-' 
fung. 


1 nsti k I n ingsord , v. pl. Einiet* 

jungsworte. 

lusvepa, v. ir. 2. rinhüUen. 
Imüfva , v. tr. 2. einfd)lafern. 
lutaga , v. tr. 3. entnehmen. 

I ii 1 1 11 , prtrp. bis }ti, biS in. 

lnträda, v. intr. 2. eilltreteil. 
Inträile, n. 4. Eintritt, Antritt. 
Iniiäiltstal, u. 5. SlntrittSrebe , 
Eintrittsrebe. 

Inträtra, v. intr. i. eintreffen. 
lrtränga, v. intr. 2. eitlbringett. 
Innnder, purp. unter, 
lnuti, prtrp. tu. 

Inveckling,/. 2. 23erwicfltmg. 
Invid, prtrp. bei, att. 
lnviga , v. tr. 2. entweihen. 

I nvigning , f. 2. Einweihung, 
lnvända, v. tr. 2. einwenben. 
lnvändniug, f. 2. Eiitwenbuitg. 
Jnllra, v. intr. 1. lallen. 

Jord , f. 2. Erbe. 

Jordaftird, m. 3. 95eerbigung. 
Jordagods , n. ganbgut, Steter. 
Joi<tt,äfiiing , J. 2. Erebebett. 
Jordebloraina,/. 1. ErbtllblUtne. 
jordelif, «. 5. Erbenleben. 
Jurdene, alter dal. defin. OOU 
Jord , Erbe. _ 

Jordisk , adj. irbifd). 

Jord tast , adj. erbfefl , uubewegs 
lid). 

Jordfättning ■ f. 2. fBrrrbiguitg. 
Jordkiot, n. 5. Erbtugel. 
Jordkrets, ni. 2. ErbflciS. 
Jordrike, n. 4. Erbreich. 
Jordyla , / 1- Erbflache. 

1s, m. 2. Eis. 

Isbelagd, adj mit Eis brbetft. 
Isgiä, adj. eisgrau, 
l.lagd, ad/, mit Eis bcbccft. 
Isländare, «i. 3. ^Slailbtr. 
Isländsk , adj. ^fsldUbiub* 
Istcrbaku , j. i. Unterfiiut, Äas 
ber. 

Isyunerbet, adv. beiOtlbCrS. 
Italien, n. Italien, 
liaiienare, m. 5. Italiener. 
Ilaliensk , adj. Sftalienifdt. 

Ju, adv. ja, je. 

Jubel, III. Vilbel. 

Jul , m. 2. aoeibnachteu. 
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j ii i a ft om , m. 2 . SBeibnacbtSabenb. 
Julbia«,/ j. SBeibnatöMfeuer 
(im Ofen, Äamiiif’. 

Jul broii , n. 5. 2Beibna<fit«brot. 
Julgrüt, m. 2, 2Bcit)n<itgt§br(i. 
Julgäst, m. .1 SDeifiita4t$ga(l. 
Julinorgon, m. 2. SDribndtbtS* 

morgen. 

Juinitt, f. 3 Söribnatötsnatöi. 
Juloita,/. i. (Fbrijlmette. 
Jalsoppa, f. i. 2Beif)na<t»t*fnppe. 
Jungfni , f. 2 . Jungfrau. 

Jungfrulik, adj jlltl Afrällli^. 
Just, adv. gerabe, eben. 

Jiigare, m. 5 $fäger. 

Jüinnnr . m ^fvlimilCT. 

Jütte , m. 2. SJtieff. 

Jättefin rtag , n. 5. SicfeiltlltJ 
ternehmen. 

Jätteii k , adj. rtefenmäfig. 
Jälteskiild, m. 2. Stiefeilföflb. 


K. 

Kala,/! 1. Slldjcn. 

Kalas, n. 5. ©djniau?. 

Kall, n. 5. Spmtf. 

Kall, adj. fall. 

Kall», v. tr. i. nennen, ntfeu. 
Kainmare, m. gimmer. 

K a ui |> , m. 2. S'dMipi. 

Kam rat. m. 5. (Famerab. 
Kanhäiulj, adv. piellei(f|t. 
Kaiionlula, /' 1. ÄdllOnftlfUflel. 
Kausle, adv. piclleilflt. 

Kaut , m. 3. jfante, fKanb. 
Kant.it , m. 3. (Fantate. 

Kapell, n. ü. ffapellc. 

Kappa, f. i. ölantel. 
Kappinpning,/; 2 . SBetttaufcit. 
Karal (er , m. 5. (F&arafter. 

Kat I . m. 2. SRaillt. 

Karlhand , /. 3 . SWännerbanb. 
Käst , n. 5. SBurf. 

Kastspjut. s. SBurffpiefi. 

Kasla, V. tr. 1. verteil. 

Kalnlsl . adj. Sat(Klif$. 

Katt, m. Sdlje. 

Kaltiakande , n. 4. SatjengC-" 

Ipringe. 


Ked ja , f. Äette. 

Kind, m. 3. SSattge. 

Kistelock, n. 5. Sillen: ober 
©argbetfcl. 

Kittel , in. z SeiTel. 
klaga, v. intr. i. (lagen. 
Klagan , f. SldgC. 

K lagoröst, m. 3. Sldgeldtlt. 
Klang, m. 5. Slang. 

Klappa, V. tr. 1. flopfeit , klap- 
pa i bändern*, in bie £dnbc. 
f latfefien. 

Klar, adj. flar. 

Klarhct, f. 3. Slarbeit. 

Klass, nt. 3. (f lülTc. 

Klassisk. adj. rldlllfli). 

Klarer, »t. 5. (Flat’ier. 

Kiema, v. tr. l- ver]ärte(if. 
Klinga,/; 1. Sltltge. 

Klinga, »<• intr. I. fltligctt. 
Klipjia , f. l. Slippc, Seifen, 
kiippvägg, m. 2 . gelfentpanb. 
Klucka,/; l. Utjr. 

K lock a re, m 3. Siiflcr. 
Klokskap, f. 3. Sltlgbeit. 
Kloster, n. 5. SlpjiCT. 

Klot, n. 5. SllflCl. 

Kläda , V. tr. 2. fleibett, klä- 
da oin, umflciben. 

Kläder, /it. Sleiber. 

Klattra, v. intr I. flctteril. 
Knak , n 5. Snatfeii. 

Knall, m. 3. Sttall._ 

Knapp, m 2. StlPpf. 

Knapp, adj. fltapp, farg. 
Knappt, adv. failllt. 

Knaittr (3?lanbifrf)' , m. SBaU. 
Knopp, m 2. SnoSpC. 

K notig , adj. mit l)error(leben= 
beit Stiodxn , mager. 

Knuffa, i7. ir. I. jlofcn. 

Knj , 77 . 4. btmtpfeä Wcrattftb. 
Knjla, v. tr. 3 fllüpfen. 
Knyte, 71 . 4. 2?ilnbel. 
Knytnäfvc, m. 2. geballte Sanft. 
Knä, 71 . 4. SlliC/ tSd)OO0, sot- 
va i knäet lins nagoti. itt JC : 

ntanbeS ©djoop ft&lafen. 
Knäbüja , v. intr. 2. nieberfitien. 
KnäfvelbSr, m. 2. Snebelbart. 
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Knäppa, v. tr. 2. fnatfen, 
fncpfen, falten , knäppa hän- 
derna , bie JJattbe falten, knäp- 
pa pä strängen , bie ©aite 
fdjuellen. 

Ko, / 2 . Sub. 

Kock , m. 2. Äotf). 

Koja,/. 1. glitte. 

Koka, v. tr. Ullb intr. t. fo- 

tben. 

Kokerska,/ 1 ÄÖtfMItlt. 
Kokning, f. Sod)etl. 
Kolargosse, m 2- ÄOblerfliabe. 
Komma, v. inlr. 3. fomtncn. 
Komisk, adj. fotllild). 

Konst, / 3. Suiljt. 

Konstart, m. 3. ÄtUlftart. 

Konst ig, adj. Sültfllitf). 
Konststudiiiiu , n. 5. ÄttnflflU-' 

bium. 

Konnng, m. 2. Sctlifl. 
Konnngaborg, m. 2- &’onigli(f)e$ 
©djlofi. ... 

Konuugagärd , rn. 2. fottiglldjcS 

Sanbgut. .... 

Kommgamakt , m. fottiglidte 
malt.' . 

Konungarike , n. 4. Soilutretd). 
Konungastol , rn. 2. SöUtg?|lul)l. 
Konungslig, adj. fctliglid). 

Kopp, m. 2 ObertaiTe. 

Koppar, rn. Sttpfer. 

Kopp.irkit tci , m. 2. fupferiter 
Setfel. 

Kora, v. tr. 1. tPablett. 

Korg, m. 2. Sorb. 

Kor « , n. 5. Sretll, lägg» • kors, 
freutnteife legen. 

Korsa, v. tr. 1. freUJtgeit, kor- 
»as, ftd> freusen. 

Korsfästa, v. tr. i. freujiflen. 
Kort, adj. für?. 

Kort, n. 5. Sarte. 

Kort bet, f. Äurie. 

Kortspel , / 5. Sartenfpiel. 

Kosa (kos) , / l. 933eg, Sauf. 
Kost, m Soll, Nahrung. 

Kosta , v. intr. 1. f offen, 
kostlig,, adj. f Ojiltd}. 

Kraft, / 3 Sraft. 

Kral'tfull, adj. f roftooll. 


Kraftie, adj. fraftig. 

Kraft um, n. 5. qjrflfen ber 
Srafte. 

Kraflyttring , / 2. Ärattütltpe- 
rtiitg. 

Kraus, m. 2. Srani. 

Kransad, adj. befranjt. 

Kras, j. 23. släilras, jerft&la* 
ge«. . 

Kiels, n. 2. KreiS. 

Krctslopp, n. 5. Sreislauf. 
Krig, n. 5. Srieg. 

Krigsfärd, m. 3. Srieggjug. 
Krigskonst, /. 3. Srieasfuttfh 
Krigspsalm, in. 3. S'riegsiieb 
(geiittit&eg). 

Krigsskrpp, n. 5. Srtcgäfdtfif. 
Krigstukt , rn, &rieg$iHd|t. 
Kripsära, / t. Sriegjebre. 

Krinp, prrrp. um. 

Kringia, / i. 23rejel. 
Kringsluta, r. tr. 3 UttlfdlliePetl. 
Kringstä, V. intr. annm. bet* 

umdcbett. 

Kristall, in. 3. Srptlall. 
Kritisk, adj. fritifd). 

Krona, / J. SfOUf. 

Kropp, m. 2. Sörper. 
Kroppslig, adj. forperltcfj. 
Kroppsofuing, / 2. ÄOfperfl 5 

bung. 

Krus, n. 4. Umitanbe, Sompli» 
mente. 

Krycka,/ 1. ÄrUlfe. 

Krjdda, v. tr. t. toiSrten. 
Krypa, v. inlr. 3. friet&en. 
Kryssa, v. intr. 1. freutet!. 
Kräfta,/ 1. Srebä. 

Kräla, v. intr. 2. frieren. 
Krätnare, m. 5. Sramer. 

Kriina, v. tr. 2. fronen. 
Krönika,/ t. ffbtonif. 

Kula , / t. £cf)le. 

Kulcn, adj. fuftl. 

Kutte , rn. 2. diigel. 

Kull.dapen, adj. umgemorfen. 
Kung iKonung , m. 2. Sotlig. 
Kungasal, m. 2. Sönigsfaal. 
Kunna, v. intr. anom. foitnett. 
Kunnig, adj. funbig, flefd>itf t- 
Kuutkap,/ 3. Senntnil. 



Kn*» , m. 3. Süjle. 

Kyflc, n. 4. eiCIlbe £Ütte. 
Kyrk», f. t. Sircbe. 
Kyrkogängare, m. 5. Ä i rd)CU- 
ganger. 

Kyrkogärd, hi. 2. Sir<hhOt. 
Kyrkohenle, m. 2. Pfarrer. 
Kyrkoimiil, f. Äir c^cncrbc. 
Kyss, m. 2. Slip. 

Ky«*a, v. tr. 2. füllen. 

Kyssas, v. drpnn. 2. ft cf) füllen. 

KälU,/ i. Quelle. 

Kull.ae, m. 5. Seiler. 
KälispiüiiK > «. 5. (Springbrun* 
neu. 

Küiläiier , f. f. Quettaber. 
Käinpa, v. intr. 1. fampfetl. 
Kämpabragd , m. 3. .Öf IbeHtljdt. 
Kämpadäd, indecl. A'elt'ftl tl)Ut. 
Küiupafurd, m. 3. SailtpfjUg. 
Küinpaidrott, m. 1 Sdmpterbe» 
fdbditiguug, Saintpferfertigfeit. 
Kampa kraft, m. 3. ÄamptCP 
fraft. 

Kämpaiifuing , f. 2. SontpfÜ« 
bung. 

Kämpe, m. 2. Kämpfer. 
Kinbar, adj. fühlbar/ fnerflid). 
Kann», v. tr. 2. fentten, erfeu* 
ncit/ fühlen, känna igcn , mic-' 
bererfeniteit. 

Kännedom , m. 2. Senntuif. 
Känneinärke, n. 4 SeUUfeilheU. 
Känsla , f. 1. QefÜhl. 

Känsiigbct , f 3. öfmpfinbtid)-' 
feit. 

Känslobevis, n. 5. SBetPeiS beÄ 

®efüh«. 

Känsiolö» , adj. gefÜbUoä. 

Käpp, m. 2. (gtocf. 

Kär, adj. lieb, tbeuer. 

Kärfve, m. 2. fflarbe. 

Kärb k , m Siebe. 

Kärleksftill , adj. liebePoU. 
Kürlcksmältid , m. 2. Siebe$= 
mabl. 

Kärleksril, adj. reich HU Siebe. 
Kärleksrüst , m. 3. Siebeäiiiltl- 
me. 

Käme (-a) , hi. 2. Sem. 

Kök . n. 6. 

Kbld , m. Saite. 


Küpa , v. tr. 2. taufen. 
Kiitt, n. 5. Sleifd). 


L. 

Lafve, hi. 2. i3d)tpi§banf. # 

Lag, m. 2 ®efeß. 

Lag , n. 5. ©efetlfchaft. 
Lagbimdcn, adj. an ®efebe ge ; 

bunben, gefcpmafig. 

Lager , f. 2. SorbeCP. 

Laglydig, adj. beit ©efe^en ge-- 
horfam. 

LagULkande, adj. gelebliebenb. 
Lam, adj. lahm, gelahmt. 

Lam, n. 5. Santm. 

Lampa , f. 1 . Saillpe. 

Land, #1. 3. ttnb 5. Sanb. 
Lauda, v. intr. I. laitbeil. 
Liindgäng, hi. 2. Sanbgang, b. 
b. aus Sanb gehen, um »eilte 
;u machen. 

Lnndllig , adj. latlblicfj. 
LaniLkap, n. 5. Sailbldlilft. 

La mtsort , m. 3. Ort flttf bellt 
Saitbe. 

Laudspreit, m. 3. Sanbgeijllidier. 
Lart, m. 3 Same, afdraga larf- 

ven, entlarpen. 

Last , m. Sailer. 

L.iiiuak, adj. Sateinifcb. 

Le, v. intr. anom. ladjclll. 

Lcd , f. 3. fEßeg , fSahn. 

Leila, t>. tr. 2. leiten. 

Ledamot , "»■ 3. üXitglieb. 
Leilare, m. 5. Rührer. 

Ledig, adj. lebtg, lediga sliiu- 
der, müf-ige Siugenblicfe. 
Ledsapa , v . tr. i. begleiten, 
führen. 

Ledsam, adj. perbrieplicb. 
Ledsambet,./*. 3. 23crbrieiUid)feit. 
Ledsnad , f. 3. lange SEBeile, 
UeberbruP. 

Leendc, n. 4. Sädbeln. 

Lefnad, m. 3. Sebeil. 
Letnadsdag, m. 2 ScbeitStdg. 
Lefnadsfrisk , adj. lebcn$lll(lig , 
lebensfrifcb. 

Lei'nadsiopp, n. 4. SebeuSlauf. 
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Lcfnadsraiitthet, f 3. geben«: 
überbrup. 

Lefnadssält, n. 5. gebeitSart. 

Lefnadsvär, m. gebcnSfrübling. 

Lcfva, v. tr. 2. (eben, lcfva si- 
na dagar fram, feine Xagc 
»erleben. 

Lefvande, adj. lebettb. 

Lefverne, n. 4. geben. 

Leion, n. 5. götoe. 

Lek, m. 2. ©piel. 

Leka , v. intr. 2. fpieletl. 

Lcksag, m. 2. ©pielfaal. 

Lem , m. 2. ©lieb. 

Lern na, v. tr. 1. (offen/ »CP 
lajfen. 

Len , adj. fanft. 

Lcnbet, f. Snrtbeit. 

Lida, v. tr. 3. leiben. 

Lida, v. im/>. 3. geben / det li- 
der mot a Konen , e« gehet ßt : 
gen Slbenb, ber ?(bcnb nabet, 
hvad liden lider, t»ie C« an 
ber Seit ift. 

Lir, n. 5. geben. 

Liflig. adj. lebhaft. 

Lifligliet, r. grbbaftigfeit. 

Lifsdagar, /,/. JJebett«ieit. 

Lifte ns , alter gen. defin. »on 
Lif, geben. 

Lifsfara , f. i. geben öflefafjr. 

Lifstid, m. 3. geben«5eit. 

Lifva , v. tr. i. beleben. 

Ligga, v. intr. anom. liegen. 

Lik, adj. gleit!) , ähnlich. 

Lika, adv. gletd), eben fo. 

Likasä, adv. eben f». 

Like, c. j). 35. hafva sin like, 
feine« ©leichen haben. 

Likgiltighct, f. 3. ©letthgfiltig: 
feit. 

Likhet , f. 3. ©leid)bcit, 
lidbfeit. 

Likna , v. tr. i. »ergießen.. 

Likna, t». intr. 1. abnlidi fein. 

Liknelse, f. 3. 93erglri<hung, 
©leidniiji. 

Liknnjdhet, f. ©leichgältigfeit. 

Likpsalm, m. 3. geitheitlieb. 

Liksom, adv. gleichwie, gleich 1 
fam. 

Likväl , conj. g[fid)i»ol)l , both- 


Lil ja, / 1. giiie. 

Lind , / 2. giitbe. 

Lindra, v. tr. i. linbern, mi|: 
bern. 

Linie, m. 3. ginie. 

List, m. gif!, 

Lila, v. intr. 1. flcf> »rrlaifen. 
Liten (Lille, Lilla, defin.), adj. 
flein. 

Ljud , /i. 5. gaitt. 

Ljuda, v. intr. 2. tönetl, flilt« 
gen. 

Ljuf, adj. lieb, tanft, holb. 
Ljiiflig, adj. lieblich. 

Ljum, adj. laniparnt. 

Ljus, n. 5. Sicht. 

Ljusalf, m. 3. ©dnihgeijl. 
Ljusblä , adj. hellblau: 

Ljusna, v. intr. 1. bell t»trbfll. 
Ljussax, m 2. gidbtfdtere. 
Ljnssida , f. 1. gichtfeite. 
Ljusskcn , n. 5. gidjtfchein. 

Lock , m. 2. goefe. 

Locka , v. tr. 1. locfeit. 
Lockelsc, / 3. föerftuhmtg. 
Lod, n. 5. ©eroicht an ber Uhr. 

Lof, n. gob. 

Loilig , adj. erlaubt. 

Lofsang, m. 3. gobgcfang. 
Loftal, 5. gobrebe. 

Loftsbur, m. 2. ©öUerjimmer. 
Lofva, v. tr. t. loben , »reifen. 
Ltipp, n. 5. Sauf. 

Lossa, v. tr. 2. löfeit, befreien. 
Lott, m. 2. goo«, draga lott, 
loofen. 

Lotta, v. intr. 1. loofen, vara 
väl lottad, ein glücfliche« goo« 
haben. 

Luft, m. guft. 

I.nftspräng, n. 5. guftfprUltg. 
Luftstreck , n. 5. Sllftftrich, 3»ne. 
Lugn, n. 5. SKnhe. 

Ltign, adj. jlille. 

Lugna , v. tr. l. flille machen. 
Lukt, m. @eru<h. 

Lund , m. 2. JPiattl. 

Lust, m. 3. guft. 

Lusu , f. böfe Stift. 

Lustbügare, m. 5. guflbetber tbei 
Seueri»erfen). 

Lustfard , m. 3. Cujifahrt. 


Digitized by Google 



S8 Lust — Lüg 


Lüg — Maj 


I-ujtgärü , m. 2. flujjgarten. 

Luftitsiie, n. 5. 93eluftigimgä« 
plai>. 

Lu in , v. intr. l. übcrtjanflcn , 
neiflen. 

Luifuk m. gcbbrrtcr , por bern 
Se*en bnr* bange erroei*ter 
gif*. „ 

Lycka , f. 1. ®lfi*. 

Lycklig, adj. fllütf lieft. 

Lyrksaliglict, f. 3. ©lütffblig« 

feit. 

Lycksökare, rn. 5. ©IfltfSrit« 
ter. 

Lyckönska, v. tr. 1. ©lötf 

roünf*en. 

Lyda, v. tr. 2. gebor*eit. 

Lydig, adj. folflfam. 

Lyfl. 1 , v. tr. 1. (jcbeil/ ly ft« 
■i pp ügoiicn, sie Jlugcn auf« 
f*lagen. 

Lyune, n. 4. flaitne. 

Lyr a,f. l. fleier. 

Ly», v. tr. 2. Iclicftteil. 

Ly-a , v. intr. 2. |"*e'uiftl, glätt« 


Jen. 

Lyssa. i , v. intr. 2. Ulllrftdl, 

bor*en. 

Lysta, v. intr. 2. gelufleil. 
Lyie, n. 4. 5?aturfei)ler, ©ebre« 
*en. 

Lag , adj. niebrig. 

Läga , f. i. giammc. 

LSg«, v. intr. 1. flammen. 

Lau , n. 5. SlnleiftC. 

La na , v. tr. 1 . leiben, lana 

ein, geuer leiben, ifl ein @c« 
fellfcftaftsfpiel. 

Laug, adj. lang, weit. 
Langsam, adj. langfani. 
LSngsarniiet , y. 3. flaugiamfeit. 


lange SEBeile. 

LSngskcpp, n. 5. jfrieg$f*iff. 
Längt, adv. Weit. 

Laugvarig, adj. langwierig. 
Lä«, n. 3. ©*iofi (jum SBer« 
ftbliefenk 

LSt , m. ?ant, ©eratif*. 

Lata , i". tr. 3. lauten. 

LSt» , v. tr. 3. iaffen. 

LSts» , v. tr. i. fl* ftellen. 
Läger, n 5. flöget. 


Lägga, v tr. 2. legen. 

Lägga sig, v. rejl. 2 . ft* legen. 
Land», v. tr. 2. gerei*en. 
Länge, ad v. lange. 

Länpia , v. intr. i. febnen, »er« 
langen. 

Länstan,y ©ebnfll*t. 

Lank, m. 2. WrlCIlf. 

Läpp , m. 2. flippe. 

Lära.y t. flebre, SKeligion. 
Lura, v. tr. 2. lehren, lernen. 
Lärare, m 5. flel;rer. 

Lara rill na , J'. 1. flebrerillll. 
Lärdnm, m. 2. ©clebrfamfeit , 
flebre. 

Lärft, n. 3. fleinwanb. 

Lärka , f. l. flerefte. 
Läromüstarc, m. 5. flebrmcifler. 
Larotlol , in. 2. flebrflubl. 
Lärosäie , «. 4. Unioerfltat. 
Läsa, v. tr. 2. lefen. 

Läsarc, m. 5. flefer. 

Läsning, /'. flefen, ©tubiren, 
Uiiterricftt. 

Lält, adj. Icieftt. 

Lättliet , f. 3. fleidjtigfeit- 
Lätija , f. gaulbeit, uKüfiggang. 
Lättrürd , adj. ■tidibcrtig. 
Lütlsinne , ,i. 47flei*tflntl. 
Lätlsiunig, adj. leicft tflnilig. 
L«f, .n. flaub. 

Lüfte, n. 4. 23crfpre*eu, ®e« 
lübbe. 

Lüfvas , v. depon. 1 . fl* beldtl« 

ben. 

Löje, (i. 4. @ela*ter. 

Lujlig, adj. la*erli*. 

Lön , f* 3. flobn. 

Lönnlig, adj. beinili*. 

Lüpa, V. intr. 3. lallten. 

Lös, adj. Ipg. 

Liisa , v. tr. 2. lofttl. 


M. 

Mager, adj. mager. 

Magisk, adj. niagif*. 

Maj, tu. SXai. 

Majblouister , n. 5. SJiaiblUIUe. 
Majestät, n. 3 {OJaiejlat. 
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Mel 


Mid 29 


Maj — Mel 

Majestätisk, adj. niaiejiatifd). 
Majfult , fl. 5. bftaitelb. 

Maka,/. groii, ©ottinn. 

Maki , /. SRodit. 

Makilö», adj. obnmdibtig. 
ivian , m 3 iRann. 

Man, pron. Ilion. 

Maua, v. tr. 1 mobilen. 
Mankftn, n. 5. mannlid)eg @t= 
fdblec^t. 

Manlig, adj. mälUllidb. 
Maunakraft , m. 3. ÜRönnCt- 
traft. 

Maunair, pl mamilid)eä alter. 
Mantel , m 2. SRantel. 

Mark, m. 23oben, (Frbe, gelb. 
Markena, alter ace. drfin. roll 
Mark , Seit. 

Markene, alter dal. drfin. rOH 
Mark, gelb. 

Marsch, m. 3. iRorid). 

Mars.il, n. SRdribier. 

Mask , m. 2. 2Btirm. 

Massa.yi I. iRoiTe. 

Mat, m. ©peife, (fifen. 

Mala, v. tr 1 füttern. 
Matinoder,/. 2. .öaitSfrail, 

gemutter. 

Mait, adj. matt, fdjroacp. 

Med , prirp. mit. 

Meiian, adn. irobfenb^baf. 
Medburgare, m. 5 iRitbÜrgcr. 
Medborgerlig, adj- mitblirgcr' 

lief). 

Mi-dhurgsinan , m 3. SRitbürger. 
Meddel.i, v. tr. t. mittbeileil. 
Meddelande, n. 4. fRittbeilllllg. 
Mcdel, n. ä. iRittel. 
Medelpunkt, m 3. iRittelplinft. 
Medeliid, m. SRittelolter. 

Meile Ist, pnrp. rertnittclft. 
M.dftuld, adj. angeboren. 
M'dgäng, m 3. ©lüi. 

Mrilleni, m. 2. SRitglieb. 

Me.lli, lande, n. 4 SRiHeibtll. 
Meil*|>elare, in. 5. 33iitfpieler. 
Mediaga . v. tr. 3. mitnefjmeu. 
Medtjciiare, m 5. fRitbiener. 
Mediäfl ir«, m. 5. fRitberoerber, 
SDÜtruetteifever. 

Medvelande, n. 4. l 35en>tI?tlCtn. 
Melankolisk , adj. melam&Olif(&. 


Mellan, prirp. jtnrifc&etl. 

Mc-Iodi , f. 3 SRelobie._ 
Mcloilisk, adj. metobifd). 

Men, conj. ober, allein. 

Mena, v. tr. i. meinen. 
Menighet, f. Ü3olf. 

Mening , f. 2 fReinung, ©inn, 
©06. 

Men lös, adj. tinfcbnlbig , idjtilb* 
lo$. 

Menlüsliet, f. 3. Ullflblllb. 
MenniskatMenskaJ.yl J. 9Seilfd|. 
Mrnnisknanlete, n. 4. SReil* 
fdjeuantlib. 

Menniskobrüst , n. 5. JRetlfcbftl* 
brufl. 

Menniskohand, f. 3. fRenfdietlr 

banb. 

Menniskolijei ta , n.4. 23?eil|d)en ! 
bcr|. 

Menn isk ol i f, n. 4. SRenfdienleben. 
Menniskomakt, J. SRcU|d)CIl : 

mad>t. 

Menniskoraen , alter dat. pl. 

defin. not! Menniska , SRctlldj. 
Menniskovishet, f SWenft&ett* 

roeisbeit. 

Menniskovän, m. 3. JReilfdjeiti 
frennb. 

Menniskovürde, n. 4. SRenfdjen* 
rcertb. 

Meuskiic • adj. ntenfebltd). 
Menskiighei , /. 2Xenfd>lidbf eit , 

ffllenfibbeit. 

Mer, raera, adj. Ullb adv. mehr. 
MrrendeU, adv. mebrentbeil*. 
Mcrg , m. SOtarf. 

Me«t, adj. unb. adv. meijl. 
Metall, m 3. SRetall. 
Mctaiiisk, adj. metallen. 
Meiod, m. 3. iRetbebc. 
Mdvurst, m. 2. ÜXettlölir |t. 
Middag, m 2. SRittOg. 

M idilagssüiun , n. 9fad)inittag$ : 
fdilaf. 

Midsomaiar , nt. 2. 301)011111$. 
Midsonimarsnatt , fi. 3. 3®b4lt 5 


nisnadjt. 

Midi,' adv. mitten, midiem»! , 
aerobe gegenüber , midt i , mit-- 
teil in, midt i bland, mitten 
unter. 
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30 Mil 


Mod — Mvnd 


— Mod 


Mi l.i , f. i. SWciler. 

Mild, adj. miltc. 

Mildln-t , f. 3 . SÖtilbe. 

Milclra, v. tr. 1 . milberil. 
Million, ,,,. «Million. 

Min, Mitl, pron. post mein, 
meint, mein. 

Min, m 3. «Miene. 

Mindre, adj. «nb adv. Illillbtr, 

weniger. 

Minnas, v. depon.'Z. juf) crillJlfs 

reu. 

Minne, n. 4 ©ebadjtnifi, Srill-- 
nerttng, Sinbenftn. 
Minncsord, n. Wfb,ubtniprebf. 
Minsk«, v. dcpon. 1. abtltfj ; 

men, weniger werben. 

Minst, adj. fleinftcr , geringster. 
Minst, adv. am wenigfien. 

Mi uui , m. 3. «Minute. 

Missal ta, v. tr. i. peradpten. 
Missbruks, v. tr 1 . mifbraU' 
tfjen. 

Missdädare, m. 5. «Miffetbater. 
Miwßrma, v. tr. i perunglim: 
pfeit. 

Missfürstä, v. tr. anorn. miß: 

Perileben. 

Missjeinn, adj. llllfbeU. 
Misskänna, tr. 2. IltißfcUs 
neu, perfennen. 

Missleda, i<. er. 2. irreltittn. 
Missnöjd , adj. mijjüergnügt , uns 
jiiftitben. 

Missno je, n. 4. SMißptrgnügen , 
Unuifriebenbeil. 

Misstag, 5. Seblqriff. 
Misströsta , v. inlr. 1. PerUPci» 
fein. 

Misstäuksamliet , f. JlrfllPOljn. 
Missa m ja, f. 1. «ÖtijlbuUigfeit. 
Missöde, n. 4. iTJJ ifiqcfdjidf . 
Mista, v. tr. 2. perlieren. 

Mjuk , adj ipeitfl. 

Mjöd, n. SKetf). 

Mjölk,/ «Mil*. 

Mod, n. SKutb. 

Moder, f. 2. «Mutter. 
Moderkyrka, f. I. SRutterfir* 
*e. 

Moderlig, adj. mütterli*. 
Modern, adj. mobern. 


Modersann , m. 2. SMillterarm. 
Modfalld, adj. mUtblO#. 
Modig, adj. mntbig. 

Mögen , adj reif. 

Mngnad , f. 3, «Reife. 

Moln, n. 5. SZBolfe. 

Moral, m. 3. «Moral. 

Mnralisk , adj. mOMliftfr. 

Mord, n. 5. «Morb. 

Morgan , m. 2. SWorgtll. 
Morgonbön , f. 3. «Morgcngebtt. 
Morgondag, m. 2. ber morgenbe 
lag. 

Morgonhufva, f. 1. «Morgens 

baube. 

Morgourodnad , / 3. SKorgenrPs 
tbe. 

Morgonstjerna , f. 1. «Morgens 

jlcrn. 

Moskovitisk , adj. fXtllTid). 

Mot, prtrp. gegen. 

Motiv, n. 3. «Beroeggrtmb. 
Mnlsats, rn. 3. (%genfd|?. 
Motsländarc, m 5. Oegtief. 
Motsvara , v. tr. i. entfpre*eu. 
Moisagelsc, f. 3. SBiberfpru*. 
Mottaga, v. tr. 3. empfangen. 
Motverka, v. tr. i. gegenroir* 
ftn. 


Mulen, adj. trübe. 

Mull, m. (Erbe, ©tauberbe. 
Mullbög, „i 2 . grbbanfen. 
Mnllskofvcl, m 2. ©d)ailfel PoU 
©tbe. 


Multen, adj. permobert, per; 
roefet. 


Multijdicern , v. tr. 1. mtlltis 
plicircn. 

Multna, v. intr. i. Permobern. 
Mun iMund), m. 2. «Mltllb. 
Munviider, n. 5. «ZBiitb in Sßorteu. 
Munk, m. 2. «Mcild). 
MnnkekSpa,/ l. £Mon*$fjppe. 
Munter, adj. munter. 

Muntra , t-, tr. i. aufmuuteru. 
Mur, m. 2 {Mauer. 

Musik,/. «Mufif. 

Must, /«. @aft. 

Myckcn, adj. pie[. 

Mycket, adv. jebr, piel. 
Mvndigiiet ,/ «Müitbigfrit, Slns 
febtn. 
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Mvr — Miit 


Mut — Nat -i I 


Myrten, m. SDiprtf)e. 
Myrteukraus, m. 2. äXprtbeil: 
Pranj. 

Mysa , v. intr. 2. lädjCtn, ftfemUltJ 
Will. 

Mä , v. intr. 2. Illijjjfll. 
Mäbända, adv. DieUeidlt. 

Mil, n. 5. 3itl/ 3roecP. 

Mala, V. tr. i. malm. 

Malaie, m. 3. SSaltr. 
Mälning,/ 2. ©Clltalbe. 
Maltill, m. 3. JOiablSeit. 

Man, Männe, conj. interr. ob. 
Man , nt. 33frl)n!tuif. 

Mäoail, m. 3. ®onat. 

Mämie , alte form, rnodjte. 
Mäne (-a) , m. 2 SDtotlb. 
Mäugc, ailj p/. Diele, nidttcbe. 
Mängeliaiuiu , adj. oieierlei. 
Mangen, pron mattier. 

Mängf.iM , f. SWannigfaUigfeit, 
23iclfaltigfeit. 

Mängiäitiig, adj. mannigfaltig. 
Dielfaltig. 

Mängläldigandc , n. 4. Söertjiel 1 

fältigung. 

Mängtäldighet , / 3. JOiulUlig» 
faltigfeit. 

Mängtusendc. num Diele tdllfenb. 
Mängtydig, adj. loa# (tt& auf 
Dielerlei 9(rt teilten lajt. 
Mäste, v. Je/. IltUlTeil. 

Matt, n 5. SOiap. 

Malta,/. jJXaji. 

Mättlig, adj. matiig, m»tt- 
ll|i» (blula.‘) lultstreck, ge: 

mafigte Puftftritfte, Sotten. 
Mätlslock, m. 2. SRapftdb. 
Mäktig, adj. ntad)tig, jlarf, 
fraftig, feftr fett .roemt Don 
©peilen bie Siebe ift). 

Minzd , »>• SKettge. 

Märka, v. tr. 2. betiierfeit. 
Mark bar, adj. ntcrfbdr, nierf = 
lieb. 

Miiikiig, adj. nterflidj. 

M äst an- , »i. 5. SKeifter. 
Mästerlig, adj meijterbaft. 
Mästerstyrke, „.4. Sföetilerilüif. 
Mala, v tr. 2. lttClTen. 

Mau, adj. fatt. 

Malta , V. tr. t. fdttigeil. 


Mättbet, /. ©dtttgimg. 

Mö,/ 3. reine füngier. 
Möda,/ 1. iDifibe. 

Müdosam, adj. niubfattt , lltül) 1 
felig. 

Mogln, v. tr. 1 , Müglas, V. 

depon. i. f (bimmeln. 

Mojiig , adj. moglid). 

Mü|ligiirt, / 3. äSoglidtfeit 
Mojligtvis, u</t>.mbgiid)er SDeife. 
Münster, n. f>. SDiuiter. 

Mönsti ing , / 2. äKlljlerttltg. 
Mörk , adj. ftnjler. 

MürkblS, adj. bllllfclblatl. 


Miirker 


a, adj. 
, n. 5. 


ginflernifi. 


Miirkna, v. tr. 1. bttttfcl Wer: 

beit. 

Müta, v. tr. 2. begegnen. 
Miitas, v. depon. 2. jtd) btgeg : 


nett. 

Mota , n. 4. ^Begegnung, Sufam- 
mentreffcn, *ä ™ tili m&te«, 
einem entgegenge&en. 


IM. 

Naken , adj. natft. 

Nalk.is, v. depon. 1 fid) lläberil. 
Kanin, n. 5. fftattte, vid nanin, 

mit Spanien. 

Namnknnnigbet,/ SXubin, 85e: 

rfibmtbcit. 

Nation, / 3. Nation. 

Natt, / 3. 9Jad)t. 

Natt lampn , J. i. Siatbtlampe. 
Nattvackt, m. 3. fftacbtnxnbe. 

Naltlig, adj. tläd)t[i<b. 

Natur, / 3. SiattH - . 
Naturkärlek , f. giebe Jllt 9ia: 
tttr. 

Natmlig, adj. natürlid). 
Natnrligen, adv. natürlich. 
Nüiuriigtvis, adv. naturliiber 
2ßeife. 

Natur späfva , /. i. 9iaturgabe. 
Natiirsmne , n. 4. ©inn für 
Sftatnr. 

Nnliirteckniiig, / 2. fftatllP 
fdtilbertittg. 
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32 Neii 


Nor 


Nor — Nüd 


Neil , adv ttieber, hinunter, t>in- 
ab. 

Nedblicka, v. intr. i. llicbtr- 

bliden. 

Neiibrjrta , v. tr. 3. iiiebcrbre- 
d»eu, abbrecbcn. 

Ne.ier, adv. nieber, bmintfr. 
Nedfalla, V. intr. 3. nieben’at-' 
Itn. 

Neiifjiia, v. tr. 2 fallen, brrab= 
taffen. 

Nedibr, adv. hinunter, berun-- 
ter, bcrgabwarti. 

Ncdläta, v. tr. 3. berablaffeu. 
Nedlägga, v. tr. 2 nieberiegen. 
Nedrifva, v. intr. 3. lliebf r- 

reiffcn. 

Nedsjunka, v. intr. 3. Ilicber- 
finfen. 

Nedlrycka, v. tr. 2. nieber: 
brftcfrit , unterbrfltfen. 
Nedlynga, v. tr. 2. burt& eilte 
gaff nicbcrbrücfcii. 

Ncj, adv. nein. 

Neid, m 3. ©egenb. 

Neka, v. intr. 1. IdUglien , db= 
fd>taflcn. 

Neinlipen (Näraligeu), adv. 

näntlidj. 

Nerv, m. 3. 

Neil ig, adj. fdliinpflid), reradiitlicb. 

Ni, pron. ©i{. 

Nick», v. intr. 1. nicfcil. 
Nidiug , m. 2. 35bfewid)t. 

Nie (-o), num. IlClIIl. 

Niga, v. intr. 3. ftcf) »fntfiflttl, 
einen Änidi madjen. 

Nionde, num. neunter. 

Nil, n. 5. ffifer. 

Njuia , v. tr. 3. genießen. 

N julning, f. 2. ffiemtfi. 

Nog , adv. genug. 

Noggrann, adj. genau. 

Nord, m. SHorben. 

Nordbo , m. 2. «Bewohner bei 
Sftorbetii. 

Nordisk, adj UOfbifd). 

Nordlig, norblicb- 
Nordmau, m. 2. '.Bewohner bei 
9?orbeni. 

Noma , / i. ®ottinn bei 
fati. 


Norrige, n. Sftorroegeti. 
Norrsken, n. 5. «Jforbfdteilt, 
9?orblid)t. 

Norrakenslyst, adj. erteiKÖtet 

rom s J}orblid)tc. 

Nu, adv. nun, ie$t. 

Niimera, adv. nun. 

Nunnerüst , m. 3. S^ouncnfitnunr. 
Ny, adj. neu. 

Ny brüten, adj. neugereutet- 
Nyhyggare, m. f>. 9feubauer. 
Nyck . m. 3. 9?ütfr, banne. 

Ny ekel , m. 2. ©dllÖtTet. 
Nyfikeu, adj. neugierig. 
Nyfikenhei, f 9Teugierbc. 
Nyiuvigd, adj. neugrweibt. 

Ny»s , adv. neulich, feeben. 
Nyita, f. 9?u6en. 

Nyltja, v. tr. 1. nutzen. 
Nytlig, adj. nüftlidj. 

NS , interj. nun. 

Näd,/. ©nabe. 

Nädctid, m. 3. ©nabenjeit. 
Nädig, adj. gtldbig. 

Nagon, Nägol, pron. jeittatlb, 
etroai. 

Nugonsin, adv. je, jeiltali. 
Nägoutiog, n. etWdi. 

Naive, »I. 2. bic gülljl. 
Näktergal, m. 2. 9?ad|tigalt. 
Näinna, v. tr. 2. nennen, er* 
wahnen. 

Nur, conj. WO Ult , ali. 

När, Nära, adj. unb adv. na= 
f )t , i det närmatle, fdjl, bei* 
mibe. 

Nära v. tr. 2. nähren. 
NUrgräiHaude , adj. angränjenb, 
benachbart. 

Näring , f. 2. giafirung 
Näriiigs.art, m. 3. ylabrungifaft. 
NUrslagtad, adj. nabe rerwanbt. 
NSrsynibet , f. Surjjid&tigfeit. 
Nürvaraude, adj. gegenwärtig. 
Närvarctse, f. 3 ©egenwart. 
Nürvaro, f. ©egenwart. 

Nu«a , f. l. 9?afe. 

Nüst , adv. nddtfl. 

Nästan , adv. beinahe, fajt. 

N iid , m. 9iotb. 

Nodga, v. tr. j. notbigeit, swingen. 

Nudsakaa, 
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Od — Oför 33 


Nödsakaj, v. Jepon. 1. geili): 
tbigt, gelungen fein. 
Nodställd, adj. bcr 9?0tf> ailä* 
gefe$t. 

Nödtoift, nl 9?0tÖfcllrft. 
NOdtorftig, adj. Ilotbbürftig. 
Nödvändig, adj. nOtblPettbig. 
Nüjd, adj. jufrieben. 

Nöje, n. 4. ©ergllügen. 

NöU, v. intr. 2. dbllUSen. 


ü. 

O, interj. Q, 

Oafbrnten, adj. Ununterbrochen. 
Oallätlig, adj. Uliablaffig. 
Oaktadt, pr,rp. Ungeachtet. 
Oaogcnura , adj. Unangenehm. 
Obedräglig, adj. untrüglich. 
Obegnpiig, adj. unbegreiflich. 
Obehagiig, adj. unangenehm. 
Obehindrad, adj. llltge&inbert. 
Obekant, adj. mtbffamit. 
ObemSrlt, adj. unbemerft. 
Obenagen , adj. abgeneigt. 
Obcrüralig, a dj. UnnjllUicf). 
Obeskniiig, n dj. unbeübreiblicb. 
Obejiutsamiiet.yiUnentfcblPireuj 
beit. 

Obestämd, adj. unbfflimtttt. 
Obesyarad, adj unbeailtlPortet. 
Obetingad, adj. unbebittgt. 
Obetydlig , adj unbebeutenb. 
Obetydlighei,/ 3. Unbet>cut[icf>- 
fet«. 

Obctänksam, a dj. unbebachtig. 
Obetänksamhet.y; Unbebachtig* 
feit. 

Oboratad , adj. tingebürffet, um 
gefehlten. 

Obruttslig , adj. unf erteil icf>. 
Obunden , adj. Ullgebunben. 
Obßjiig. adj. unbiegfam. 

Ocean, m 2. Ocedll. 

Och, eonj. Ultb, bädc-ock , fo: 

nu>bl--als. 

Ock, Ocksä, conj. auch. 
Ockra, t<. intr. 1. njud&ern. 
Ockrare, m. 5. SBmherer. 


Odla, v. tr. f. anbauen, bilben. 
Odliug,/. 2. Slnbau, ©Übung. 
Odoga (Odiga), adj. untauglich, 
XaugenicbtS. 

Odüdiig, adj. unflerbli*. 
Od&diigiiet , f. Unflerbliifeit. 
Oeftcrgiflig, adj. Ulierläglirf). 
Oegennyttig , adj. uneigennü$ig. 
OemoistSuJiig, adj. umpiber* 

lieblich. 

Ofantiig, adj. ungeheuer, 
onenielig , adj öffentlich. 

Oder, n. 5. Opfer. 

OlHcer, m. 2. Officicr. 

Ofl'ra, v. tr. i. opfern. 
O’riviltig, adj. UUniillPÜbrlicb. 
Ofiuktbar, adj. unfruchtbar. 
OlräUe, adj. uitabelig. 

Ofla» adv. oft. 

Ofullgjonl , adj. unerfüllt. 
Ofunncn, adj. imgefunbeil. 
Ol’van , adv. obett, ofvannämud, 

oben genannt. 

Ofürd, m Unfall, Unglücf. 
Ofödd, adj. uugeboreu. 
oturdelaktig, adj. IWlhtbeilig. 
Ofurdrüjligcn, adv. llUPrriÜg* 
iteh. 

Oturdunkiad , adj. unperbun* 
feit. 

Olurfaren , adj. unerfahren. 
Olurgäoglig, adj. unprrganglich. 
otiiipängligliet, f. Unpergäng* 
liebfeit. 

Oibrgätlig, adj. ttnoergeglich. 
Oförmodad, adj uurertnutbet. 
Oturmäga , f. ünpermogen. 
Olurräit, m. 3. Unrecht, ©elei-- 
bigung. 

Oföirätta, v. tr. l. perlenen, 
beleibigen. 

Ofnrsagd, adj. UtlPerjagt. 
Oförsouad, adj. UltPerfobUt. 
Ofursonlig, adj. unperfobnlieb. 
Oföraifirlig, adj. iiupcr ilerbar. 
OlurstiillH , adj. unperjlellt. 
OfbrvUni.id , adj. unertpartet. 
Ofüryttcrlig, adj. ipag nicht Ptr- 
äufert inerben famt. 
Ofürändrad, adj. UUPeräUbert. 
Oforindeiiig , a dj. mtperänber* 
* lieh. 
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34 Ogud — Om 

Oguilaktig, ndj. flottloä. 

Ogürlig, adj. unttjlllicf)- 
Ohjeipiig, adj. unrettbar, »erlo-- 
ren. 

Olififlig, adj. Ullfybflicb. 

Oin»kränkt,a<*'. uneingefthrdnft, 
unumfdjrdnft. 

Okrünkt, adj. lingefrdnft, Ult« 
»erlest. 

Okufva.i, adj. nidjt unterjocht. 
Okunnighi t, f. UnrohTenheit. 
Ok3nd, adj. unbefannt. 
Okünbar, adj. ll!U»l)[bar. 

Olik, adj. unähnlich- 
Olottig, adj. unerlaubt. 

Olycka, f. 1. UngtiVf. 
ülycklig, adj. unglü-flid). 
Olyckligtvis, adv. ungimflidjer 
Sßeife. 

Oiäi, n. widrige? ©efdjrei. 
Olügcniiet, f. 3. Unbeguemlich 1 
feit, 2?efthroerbe. 

Om, coaj. wenn, ob. 

Om, prirp. um, 0011 , ora som- 
marcn, beS ©OllUlierä. 
Ornbyta, V. Ir. 2. UJcdj’ClU, Ullt' 

taufefjen. 

Omitöuie, n 4. Urtf)eit. 
Omoilelbar, adj. uuutittelbar. 
Omfamiia , v. tr. i. umarmen. 
Omfatta, v. tr. 1. umfatTcit. 
Omfäng , n. Umfang. 
Omgifning, f, 2. Umgebung. 
Omgifva, v. tr. 3. umgeben. 
Oinpjuia, v. tr. 3. umgiehett. 
Oinkring , pnrp. um. 

Omkring, adv. (jcrUDt, UHfle* 
fahr. 

Oaikull, adv Ulli, ?U 93obeil, 
»lä omkuii, umfallen. 
Omogeii , adj unreif. 

Oinräde, n. 4. ©ebiet, UmfreiS. 
Omsiiler, adv. endlich. 

Omski ftanile , adj. abwethfelnb. 
Onnorg . m. 3. ©orge , Sürforge. 
Onxorgsfull, adj. forflfdltij}. 
Omiiämiiniiet , f. Umjianb, 25e« 
roanbnifi. 

Omtata, v. tr. i. erjdblen, er* 
wählten. 

Oioiankc, m. 3. SBebachtfamfeit, 
©orge. 


Omtüflan,/ SBetteifer. 
Omvcxla, v. intr. 1. abwech* 
fein. 

Omätiig, adj. uuermefiieh. 
Omöjlig , ad], unmöglich- 
Omi , adj. bofe. 

On-Iska , f. s8o?f)Cit. 

Onäinnbar. adj. unnennbar. 
Ouriiiig, adj. uunötbifl. 

Oor, liiing, f. 2 Unordnung. 
Oqv.-ld, adj. unangefochten. 
Opryit.i , adj. ungejiert. 
Opniwil, adj ungepuljt. 
üi il , n. 5. SJ3ort. 

Orilalag, n 5. SlUSbrilif. 

Orilcul lip , adj. orbeiltli(b. 
Ontnins.yi Ordnung. 
Orilvixiine, f. aQortioedjfel. 
Ore.la, /. l.' Unordnung, 93er* 
roirruug. 

Oi eil ig, adj. »erworren, imbeut« 

lieb. 

Ormllig, adj. unredlich. 
Oregelbunden , adj. unregelntd« 

füg. 

Oiaer, nl. Orgel. 

Original, n. 3. Original. 
Origtig , adj. unrichtig. 

Orm, m. 2. ©djlange. 

Oro , f. Unrube. 

Oroa , v. tr. i. beunruhigen. 

Ot ölig, adj. unruhig. 
Oroiighct, f. 3 Unruhe- 
Or*ak , f. Urfadje. 

Ort, ui 3. Ort, ©egenb. 
Orubbeiig, adj. unerfchütterlich. 
Oräitvisa, f. i. Ungeret&tig« 
feit. 

Oriirii , adj . ungerührt. 

Ororlig, adj. unbeweglich. 
Osalig, adj. Ullfelig. 

Osanning, /. 2. Unwahrheit. 
Ose.id , adj. ungcfeben. 

Os jei Mündig, ndj. unfelbftjlän* 
big. 

Oskadil, adj. unbefchabigt, wohl« 
behalten. 

Oskiijakiig, adj. unjertrennlich. 
Oskrvinlail, adj. UligehCUchelt , 

aufrichtig. 

OsknM, m. Uufchulb. 

Oskyldig , adj. Utlfcbulbig. 
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Ostriilig, adj. Illljlreitig. 

Ostörd , adj. Iingeflcrt. 
Osviklig, adj. imtrAgli$. 
Osynlig, adj. imfidjtKir. 

Otack , nt. llllbanf. 

Otalig. adj. UI1|dblig. 

Ot.imd , adj. IMflfla&llU. 
Otrulig, adj. llltglaublid). 
otta,/ grflbfUmbe. 

Oltesäng, m. 3. grüfjprebigt, 
SRette. 

Otyglail, adj. UligejÄgelt. 

Ou|>phitu>lig , adj. tmerreidjbar. 
Ouppiiörlig, adj tinauffjerlid). 
Oupplagei! , adj. uo# 11ld)t f>CT* 

ausgenommen. 

outpiauiig, adj. unpcrtilgbar. 
Oiiulicklig , adj. unausloftblitb. 
OuttiOttiig, adj. unermüblidt. 
Outtömlig , adj. uncrftböpflidj. 
Ovanhg , adj. ungerobbnlid). 
Ovansküg , adj. unwanbelbar. 
Oransk lighct , / 3. UtUtMllbel» 
barfeit. 

Ovetande, adj. Jt>i6cr SßitTeil, 
mig ovetande, ebne mein 9S3or: 
ttriifen. 

Ovilja,/ i. 2BiberroiUc. 
Ovilkorlig, adj. tmbebtligt. 
Ovän , nt. 3. geillb. 

OvUntad, adj. utiermartet. 
Ovärdcrlig , adj. unf(&ä#bdr. 
Oxe, m. 2. Dd;fe. 

Oxstek, m. 2. «Kiuberbraten. 
Oiidel , adj. mietet. 

Oakta, adj. undit. 

Oändelig, adj. Utlenbli(&. 


p 

Pack , n. 5. tjjatf , mcd pick ocli 
p»ck, mit ©acf utib »Da#. 
Palm, / 3. fpalme. 

Paniu,/ i. «Pfanne, ©tim. 
Paat, m. 3. »pfanb. 

Pautlek , nt. 2 . «pfdnberfpiel. 
Papp», m. Sßater. 

Papper, n. 5. Rapier. 

Par, n. 5. qjaar. 


Par — Poes 35 

Paradis, n. «parabieS. 

Park, nt. 3. fyarf. 

Part, m. 3. ©fflftipart. 

Pass, adv. j, «g. lommi tili 
pass, gelegen fommeu. 

Passa, v. tr. 1. paffen. 

Passion, / 3. Peibenfdjaft. 
Pastor, nt. 3. fpfarrer. 

Pastorat, n. ä. 'pfarre. 

Patron, nt. 3. «JJdtrotl. 
Patronessa,/ |. «patronimt. 
Pcka, V. iatr. 1. jeigctl (mit 
bent ginger'. 

Pelegrim , /«. 3. «piiger. 

Penna , / 1. ©direifcfeter. 
Pepparkaksvän , m. 3. $)fefferfus 
ienfreunb tb. b- genta nb, ben 
Äinber für ihren greunb bat-- 
teit, roeil er ihnen biefe Äutben 
}U fdjenfett pflegt). 

Peppra, v. tr. 1. pfeffert!. 

Perla , / l. ^Jerte. 

Pcrla, v. inlr. 1. perlen. 
Person , / 3. 'perfott. 

Person lia, adj. perfölllidj. 

Pest , /,». 'peil. 

Phantasi , fiept Fan — 
Phospiior , nt. äftorgcnflern. 
Pick, n. 5. ^)acf. 

Picka , v. tr. t. pidetl. 

Piga,/ i. Dienflntagb. 

Pit, m. 2. «Pfeil. 

Pipskägg , «. 5. Opitibart. 
Pistol , nt. 3. «Pijlote. 

Plan, nt 3. «plan. 

Planet, m. 3. 'planet. 

Planier«, v. tr. 1. pflanjetl. 
Plats, in. 3. fp(a|J. 

Platt, adj. platt, Üadl. 

Platt, adv. platt, platt icke, 

burdtaus nidtt. 

Plipt, m. 3. $flid;t. 

Plikta, v.intr. 1. bilfeil, @tlb* 
flrafe geben. 

Plocka , v. tr. 1. pflittfcil. 
Plump, adj. plump. 

r >| äga,./'- i- fpiage. 

Plag», v. tr. i. plagen. 

Piugn, v. tr. i. pflegen. 

Pläga, V. iatr. i. pflegen. 
Poem, ,i. 3. ©ebidjt. 

Poesi , / 3. fpoefie. 
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Pur — Qvit 


Port, m. 3 ®id[jtfr. 

Poetisk , adj. bl(bterif<{|. 

Pojke, m. 2. Jfunge. 

Pokal, m. 3. ®ofat. 

Pol , m. 2. IJJol. 

Polarland, n 3. ^Jolarlailb. 
Politisk , adj. politifd). 

Port, m. 2. fjjfcrte, ßauStbür. 
Potates , m. 3. Äartoffcl. 

Prall, m. gjradjt. 

Predika, v. intr. 1. prebigetl. 
Predikan , f «Jjrebtgt. 
Predikaut, m. 3. ^Jrfbiger. 
Predikning, f. 2. ^Dreblflt. 
Prcdikstol, m. 2. SCctn ^Ct. 
Predikstolsvers, m. 3. &ailjel ! 
»er«. 

Prejare, n. 5. geutepreller. _ 
Prcsentera, v. tr. 1. prafeitti« 


ren. 

Prest, m. 3 @ei(Uid)er. 
Prcstgard, m. 2. fflfarrbof. 

Prest man, tn- 3. @eiiUid)Cr. 
Piestvigniug, f. 2. qjrebtger* 
roeiljf. 

Pri», «. 5. IJJreiS. 

Prisa, v. tr. l. preiftit. 

Probst, (lebe Pro»l. 

Probstii) ua , (lebe Proftinn». 
Prof, n. 5. (probe. 

Professioncl, adj. profefnonSntd 1 


Promenad , f 3. IJiroinenabf. 
Prost, nt. 2. 9,'ropjl. 
Prostinna.y^ 1. 'JJr OpfHtltt . 
Proteslantisk, adj. protejldlUiflb. 
Pryda, v. tr. 2. fdiniürfeil. 
Prydlig, adj. jierltd). 

Prydnad , j. 3. 31rrbe, 3ierat^j. 
Prygla, v. tr. t. prügeln. 

Praia , v. intr. 1 prdl)lett, prUIP 

fen. 

Prüktig , adj. prädjtlfl. 

Pröfva, v. tr. i. prüfen. 
Pröfniog, f. 2. Prüfung. 
Psalm, m. 2. fpfalm, £irc&etp 
lieb. 


Puka , f. 1. 9Jaufe. 

Pukslag, n. 5. IjJaufenfdjlag. 
Pols, m. 2. gjuti. 

Pulsstag, n. 5. QJtllSfcblag. 
Pung, m. 2. SJeutet. 


Purpur, m ^Jurpur. 
Porpurbiaod , m. 2 fPlirpUf' 
branb. 

Purpurslöja, f l. fpurpurfibleier. 
Putsa, v. tr. 1. Pilsen. 
Pyramid, n. 3. IJJpraniibf. 

Pa, pr/tp. auf, an, aus, in, 

meil k lüdet na pä , mit bptl 

Sleibungsjlücfen auf bem Sor= 
per. 

PSfvc, m. 2. fjjapfl. 

PSfrcdütnc , n. 4. fDapfitbUtn. 

l’.rklüda , v. tr. 2. ansieben. 
Puiipga, v. intr. anom. oblie 1 
flen. 

Painelig, adj. juperldiTtg. 
Pauiinua, v. tr. 2. erinnern. 
Pasc, v. tr. 2. anom. aufeben. 
Päsk , m. Cjlern. 

Päskdagsutrup, n. 5. OflerjU* 

ruf. 

Pasta , v. tr. anom. behaupten. 
Pasta, i>. intr. anom. baitefn. 
Pitrycka, v. tr. 2. aitfbrürfen. 


Q 

Qval, n. 5. dual. 

Ovar, adj. jurüif, übrig. 
Qvarblifra, v. intr. 3. tttrüff 
bleiben. 

Qvarlcfva , f. \. Ueberbltibfel. 
Qvarlemua, v. tr. 1. Jlirütf: 
lafTen. 

Qvarlata, v. tr. 3. jurülflaffeu. 
QvariU v. intr. anom. übrig 
fein. 

Ovnrt , m. unb «• SBiertel. 
Quartal, n. 5 Quartal. 
Qvarvara , v. intr. 3. übrig fein. 
Qvickbet, f. 3. S2öi& 

Qvida, v. intr. 3. roebflageu 
(NR Sslänbifö: qvida. 

fürsten, bange fein por). 

Ovinlig, adj. rpciblic^* 

Qvinna , f. 1. SBclb. 

Qviuno , alter dativ. POU Qviu- 

na , ttOeib. 

Qvitter, n. 5. 3nutfd}ern. 
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Q»äd», v. intr. 2. utlb 3. ftn« 
gen. 

»ade, n. 4. ©eiang, Sieb, 
väfva, v. tr. 2. erffitfen. 
väll, Ht. 2. «dbenb. 


R. 

Raka, v. intr. l. rennen, tau« 
fen. 

Rainla, v intr. 1. eiuRärSCtt. 
Rand, / 3. Raub. 

Rang, m Rang. 

Rangordning, / 2. Rangorb* 
nung. 

Raogernd, adj. raiigirt. 
Ranka,/ 1. 3tanfe. 

Ra*, n. 5. ©tltrj. 

Ra«a, v. intr. i. rofitben, rafen. 
Rase ri, n. 3. SKaferei. 

Rassla , v. intr. i. raffeln. 
Rasta, v. intr. 1. raffen. 
Rastlos, adj. raffloü. 

Reda , v.tr. 2. bereiten, in Orb-- 
ttung bringen, reda »i R , ffc& 
berausbelfen, berauSroWeln. 
Rcdan , adv. fd) 0 tt. 

Redbarhet , / 3 innerer SBertb. 
Red ijt, adj. mi»ern'orren, beutiig. 
Redlig, adj. reblidj. 

Refben, n. 5. Ribbe. 
Refixnsspjuii , #i. 5 Ribbefpeer. 
Reflexion, / 3. Reflerion. 
Regelbunden, adj. reffellltaffig. 
Regemenie, «. 4. Regiment. 
Regent , m. 3. «Regent. 

Regera, v. tr. i. regieren. 
Regering, / 2 . «Regierung. 
Regen ngsii.i, m. 3. Regierung** 
geit. 

Regeringsä i-ende", n. 4. «Regie* 
rung?gefd>aft. 

Regn, n. Regen. 

Regna, v. intr. i. regnen. 
RcenbSge, m. 2. Regenbogen. 
Regndroppe, nt. 2. «Regentropfen. 
Religion, / 3. Religion. 
Reiigionssak, / 3. Religion** 
fat&e. 


Rem — Roa , 37 

Remna,/ 1 . Riff, ©palte. 

Ren , adj. rein , lauter. 

Ren (.Redau), adv. fd)01l. 
Renhet,/ 3. Reinbeit, Reinig« 
feit. 

Rening,/ 2. Reinigung. 
Rcnskrifuing, / 2. Retnfjfirei« 
ben, reine Slbftbrift, «Reift« 
fd&rift. 

Rep , n. 5. ©eil. 

Resa, f. I. Reife. 

Rcsa,/ 1. SRal. 

Resa, V. tr. 2. errieten, resa 
sig upp, ff(b aufritbten. 

Reta, v. tr. t. reijen. 

Rida, v. intr. 3. reiten. 
Riddarc, m. 5. Ritter. 
Riddarebistoria , / 3. Ritter« 
gefdjidjte. 

Ridderlig , adj. ritterli*. 
Ridderligbet ,/ ritterli«e* SDe» 
fen. 

Riddersman, m. 3. Ritter. 
Riddartid , m. 3. Ritterjeit. 
Ridt, m. Ritt. 

Rifva, v. tr. 3. reiben, reißen. 
Rik, adj. reid). 

Rike, n. 4. Reidj. 

R ikeilom , m 2. Rei^tbttm. 
Rikelig, adj. rci«t>lid>. 

Riksdag, m. 2. ReidiStag. 
Riksdalrr , m. 2. Reid)?tbaler. 
Riksklenod, m. 3 Rei(f>{fteinob. 
Riksmüte , n. 4. 3ufammenfunft 
ber Reidj*ffänbe. 

Rikssijrci-e, / 3. Regierung 
be* Reiche*. 

Riktig, adj. richtig. 

Ring, m. 2. Ring, slä en ring, 
einen Ärei* fffflieffen. 
Ringdan«, m 2. Reibentail}. 
Ringa, adj. gering. 

Ring», v. intr. 2 lallten. 
Ringbet,/ Riebrigfeit, ©ering» 
beit. 

Rinna, v. imr. 3. rinnen, flie* 
fen. 

Risla, v. tr. 1 . ri^en, rista 
upp, anfrilfen. 

Rit.-i, v. tr i. teiebnett. 

Ro,/ Rübe, SBergniigen. 

Roa, v. tr. i. beluftigett. 


•4 
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38 Rod — Rym 

RotUI , »/. K übern. 

Rodna, V. intr. 1. frrott)<ll. 
Rodnad , / 3. Kotbe. 

Rof, n. 5. Kaub. 

Rofva , / 1 . Sfl'lbe. 

Rol , m. 3. KoUe. 

Roiig, adj. rubtfl , mnntcr. In- 

Roman, m. 3. Koiliatl. 

Romans, m. 3. iXonivltlJf. 
Romantik,/. 3. Kotnailtif. 
Roinantisk, adj. roiliantifi). 
Rop, n 5. 9tuf. 

Ropa, v. Ir. 1. rilfCll. 

Ros , / 1. Kefc. 

Roshlommandi' , adj. blübetlb, 

rote eine Diofc. 

Rosenhäck, m. 2. Kofellbeie. 
Rosenkiud, m. 3. KofeiUBdnge. 
Rosenßiftaii, adj. rofenfarben. 
Rosig, adj. blttmidjt. 

Rost, m. ter Kojl. 

Rostig, adj. rollig. 

Rot,/. 3. 2Bur?tl. 

Rota sig, v. reji. i. anrourjeln, 
einrourjeln. 

Rotßsta, v. ir. t feffrourteln. 
Rui in , v. tr. l. rollen, rodUen. 
Rom, n. 5. SKautii, ipia&, ©tat-- 
te, Simmcr. 

Rnml , adj. rtltlb. 

Rund , m. Kllllbe. 

Ruuka, v. intr. 1. fcfyüfteltl. 
Rosa, v. intr. l. beremflürmen, 
bereit! jlittieti. 

Russin, n. 5. sKoftTtr. 

Rusta, v. ir. i. rüjlen, attSrü-- 
(leti. 

Rustning,/ 2. SRujltlttfl. 
Ruttna, v'. intr. t. faulen. 
Rillten , adj. verfault. 

Rycka, v. intr. 2. nttfetl. 
Ryekning, / 2. 3tt(futtfl. 

Rygg, m. 2 Kücfen. 

Ryka, v. intr. 2. rflUe&en, fldU- 
’ben. 

Ryktliar, adj. berühmt. 
Ryktbarhet,/. 3. Kllf, fH lll)tTt. 
Ryktc, n. 4. ®erüdit , 9litf. 
Rymd , m. 3. Kaum , Umfang. 
Rymlig, adj. geräumig.. 
Rymma, v. intr. riltroeidieil. 


Rvm — Rätt 

Rymma, v. tr. 2. rattttiett, etlt> 
ballen. 

Rynka , v. tr. 1. rtltlfeltl, fdl* 
ten. 

Rysa, t>. intr. 1 fijatlbrtn. 
Rysk, adj KluTiftb- , 

Ryslig, adj. abfcbeulii). 
Rysning,/. 2. ©cbauber, ®rau* 
len. 

Ryss, m. 2 KtnTe. 

Rywland, n. KuftOnb. 

Ryta, v. intr. 3. brüllen. 

RS , adj. rob. 

Räd, n. 5. Katb. 

Rada, v. intr. 2. betrflflClI. 
Rädfräga, v. tr. 1. um Katb 
fragen. 

RädplUga , v. tr. i. fit& bera* 

tben.' 

Rädvill , adj. beV {tdf> JU 

ratben roeip. 

Rag, m. Koggen. 

Raga, V. tr. 1- balltet! , blä 011 

ben Kanb füllen. 

Ragiialm, m. Koggenjlrob. 

Riihet , / 3. Kobcit. 

Räka, v. intr. i. gerOlbetl , rS- 
ka i nud, in 9iotb geratbeti. 
Räkas, v. dtpon. i. (td) treffen. 
Kän, /i. 5. ©trafetirattb. 

Räcka, v. tr. 2 reidjeti. 

Rädas, V. drpon. 1. jtd) fürcbtett. 
Rudd, adj. bange, fdn'ubtern. 
Rüdda , v. tr. l. retten. 

Rädder, alte Sorm für 
Räddning,/ 1. Kettung. 
Räkna, r.tr. i. »ablen, redbiien. 
Räkning,/ 2. Kcibutlttg. 
Ranker (-or), p/- Kaufe. 
Ränkfull, adj. lijiig. 

Rannil, m. 2. cill fleilier 9?atb, 
Kinne. 

Rät, adj. gerabc. 

Rätt, adj. redjt, ritbtig, gerabe. 
Rätt, m Kedit, ®ericbt. 

Rättfärdig, ndj. geredit. 
Rättfärdighet, /. 3. ®erC<bti8 ! 
feit. 

Rätliehet , /. 3. Keilt. 
Rättskallens , adj. rtdltfijaffen. 
Rätlskafleohct, / 3. KedltfdKlf 1 
fenbeit. 
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Rättvis, adj. geregt. 

Kättvisa, y. i. ©eredjtigfeit. 

Rättvisligen , adv. mit fjvecht. 

Röd, adj. rotf). 

Rödja cKüj»), v. tr. 2. urbar 
machen, rrutett. 

Rüfva, v. tr. rauben, berauben, 

Rüfvnre, m. P. SXailber. 

Röfvareliistoria , J. 3. SXdttber» 
gefehlte. 

R;>ja, v. tr. 2. entbeefen, offen: 
baren, mp», f-<b offenbaren. 

Riik , m. SKandj. 

Riik» , v. intr. 2. rauchen. 

Rök <* i *e , f. 3. D?au4»ern>crf , 
SUJeibraucb. 

Rökverk , n 5. 9vdtidjeru'erf. 

Röii , ». 5. ©erftieb, Erfahrung, 
ffntbeefung. 

Riina, v. tr. 2 erfahren. 

Riiia, v. tr. 2. rühren, betreffen. 

Rüieise, f. 3. fBeroegung, sXüh ! 
rang. 

Rorlif! , adj. bcroeglid), regfam, 
rafdj. 

Riirligiiet, /. 3 ©etoegliebfcit. 

Röst , f. 3. ©titnme. 


S. 

Sabbat, m. 3. ©jbbatb. 
Sahbnlsdag, m. 2. ©abbatljicfag. 
Sabbuishvilu, f. i. ©abbatb» 
ruhe. 

Saft, m. 3. (Saft. 

Saga , f. 2. ©age. 

Sapon k , adj. reich an (Sagen. 
Sak , f. 3. ©ad/e. _ 

Saker, adj. fd)lllbtg. 

Sak lös, adj. llilfdRllbig. 

Sak n< , v. tr. 1. oermijfen, be< 
trauern. 

SakiKid , f. 3. ©ermiifen, ©er» 
Infi. 

Sak nndsi ff r , m. 2 Xfjrdne ber 
Xrauer. 

Sakristia , f. 3. ©afriflei- 
Sakta, adj. fadjt, langfam. 
Sakta, adv. facht, langfam. 


Sakta, n. tr. 2. (Wen, befänf* 
tigett, mäßigen. 

Snkore» ,pl ©elbbnfle, ©elbflrafe- 
Sal , m. 2. (Saal. 

SaliE, adj. feiig. 

Sa ligbet , f 3. ©eligfeit. 

Sa bin» (Salon), m. 3. ©aton. 

Sam band , ■>. 5. ©ereinignng. 
Sanidiügt, m. (Fintradjt. 

Samfund, n. 5. ®efeUf(&aft, 
©ereilt. 

Sniiiiäiiil, adj. gemeinfebaftlid). • 
Sainbälli-, ii. 4. bürgerliche &(• 
feUfdjaft. 

Snciili.il lii;, adj. eilMlÜthig. 
Saailiällsktck , n. 5 . ©taat^JU* 
flaute. 

Samla, v. tr. 2. famtlteln, s» al- 
ias. jtdj fammeltt. 

Sniiiiin»./ 2. ©ammlung. • 
Sam ina , adj. feibiger, e, ti. 

Samiiinlcdi's, adv. gleichfalls. 
Saninialtilldn , adv. eben fo. 
Sainmnnlliita , v. tr. 1. jttfam* 
menfled)teit. 

Sanimniiiiang, n. 5. 3ti|ammen* 
hang. 

Snuinianbälla , v. tr. 3. JltfaiH* 
menhaltett. 

Sauimniiliälliiing, f. 2. 3ltfam» 
menhaltett. 

Saniinniisiiiälla , v. tr. 2. |U« 

fammenfcbmeljen. 
Saiiiinniislamiua , v intr. 2 . über» 
etnjlimnten. 

Saniinanstörta , v. intr. i. jn« 

fammenflurjen. 

Saniinaiislicta, V. intr. 1. jlt» 

fammenjlopen. 

Snmiiinnlajten , adj. Jtlfammett» 
genommen. 

Sainiiiant ränga , v. tr. 2. JU» 
famntetthrangen. 

Saniqväm, n. 5. ®efeU|"d)aft , 
Umgang. 

Samt, prtrp. nebfl. 

Samt, eonj. famt, Ullte. 

Samtid, m 3. gleiche ßeit. 
Saniliila, adj. gleithftltlg, 3f>t» 
genotTe. , , 

Samtidig, adj. gleidlteittg. 
Samveie, n. 4 ©eroiiTen. 
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SamveisfriJ, m. SeniiiTenSfriebe. 

Samvetsiviliet , J. ©etpifiensfrei« 

— 

Sandüken, m. Z ©anblPujk. 
Sann, adj. rcaijr , tpabrbaftig. 
Sanning, f. Z SZßabrbeit, i 
Sämlingen, in bcr Xbat. 
Sannolik, adj. TOObrfdjeilUid). 
Sam, indtc. äJejtntUtng. 

Sansa sig, il rrfl. X «lieber 511 
fid; felbil tommen, fid) faffen. 
■ Sansiü». adj. befinnungflof. 
Sansuing, f. 93efinnung. 

Seen , J. X Auftritt. 

Sceptcr, m. z 3epier. 

Se ■ V. Ir. annm. fci)Ctl. 

Sed, rn. X «Sitte , ©cippönbeit. 
Sed .m , adv. nadibem, nadjber. 
Seil. in , conj. nadibem, feitbem. 
Sedcförädlarc, m. X ©itteitper« 
cbler. 

Seilennera, adv. nadibem. 
Seilliglict, f. X ©iitlid)feit. 
Seiinaie, adj. (cStcrer. 

Scilvau.i , f. i. (ij’eroobnbeit. 

Seil van lig , a<h. gebrantf)lic&. 
Segel, n. X ©cgel. 

Seger, m. Z ©ieg. 

Segcrrik , adj. ftegreid). 
Scgeisäll, adj. ftegreid). 

Si'gla. V. int r. X fegelll. 

Segr.i , V. intr. X fi'egetl. 

Seiet , n. x Jfafjrtjuntcrt. 

Sen, attf. fpat. 

Senat, m. X ©enat. 

Senfanlig, adj. langfam, faum« 
feng. 

Seut, adv. fpat. 

Serveia , u. tr. x bei Xifdie auf« 
roarteiu 

Sex , num f ed)$. 

Sexton , num. ftchjefm. 

Sill.i , f. X ©eite, pl andra »i- 
dan , jenfeitx 
Sielst (Sist) , adj. lefjter. 

SiiLL. adv. IcBlbitt. 

Sjelf, pron. felbil. 

Sjeirbestämi, a. X Unabhängig« 
feit. 

Sjeifejord, adj. felbflgemadit, 
felbftpcrfdjafft. 

Sjelfkänsla , J\ x ©elbtfgefilbl. 


Sjelf — Sjö 

Sjelfkär, adj. pon (üfi cinflenom« 
nteit. 

S jelfinant , adj. freiipillig. 
Sjelfskapad , adj. felbjlfltftfcaf» 

ftn. 

Sjelfitändig, adj. fclb|l(länbig. 
Sjelf.it and iglict , f. X ©tlbjlilän« 
bigfeit. 

S jette, num. fetbfter. 

Sig, pron. (id). 

Signa , v. Lr. X fegntll. 

Siifver , £l. «Silber. 

Silfvergrä, adj. jubcrgratt. 
Silfveili vit , adj. fitberipeiji. 
Sillveiklar, adj. (ilberflar. 
SillVervinge, m. Z ©ilberfit« 
tif). 

Silke, a. ©etbe. 

Siminande, u. X ©djipimmen. 
Sinitnarc , m. X ©dppimmtr. 
Sin, Sitt, pron. fein. 

Sina, alter acc. ting. fern, pon 
Sin, fein. 

Sin lig , adj (innlidt. 

Siniigiiet, /' ©innltthfeil. 

Sinne , tu X ©inn. 

Sinneiag, tu X ©efinnung, ®en« 
fnngsart. 

Sinnesrfuli ghet,/. ©eiileägegen« 
roart, SntfdiloiTenbeit. 

Sinrik, adj. ftmirtidj. 

Sipp.i, £. x Sfnentpne, SBinb» 
roätben. 

Sira, v uji. x jieren, fdjmflifen. 
Siren , f. 3. ©irene. 

Sitta , tu intr. X (5^11. 

Sittlck, nt. 2. ©piel, bei bttlt 
man (ist. 

Sjuk, adj. fratlf. 

Sjukbcsok, a. X £rantenbefut$. 
Sjukdom , f. 2 . Äranfbeit. 
Sjnnca, tu intr. X fingen. 
Sjonka, V. intr. X (inten. 
Sjutton, num. jiebjeijn. 

Sjäi , f. z ©eele. 
Själsbildning, f. Z @fijleSbit< 
bnttg. 

Sjiil»lurmügenhet,_/i X ©eeltn« 
traft. 

Sjuisstorhet, f. X ©eelengrcfie. 
Sjö, m. z ©ec. 

Sjökonung, m. Z ©eefcttifl. 
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Sjömätning, f. 2. ©cemeffeit. 
Sjönöd, m. ©Ctnoti). 

Skada , f. 1. ©djabC. 
Skadefürmäga , jf 1. SötWlÖgtH 

ju föaben. 

Skafla, v. tr. l. fdjaffen, rer» 
fc&affen. 

Skaka, v. tr. 1. fibüttcln, er* 
fcbflttcrn. 

Skakning , f. 2. ©djütteln, Sr* 
fdjütterung. 

Skale! , m. d. !Did)t(r. 
Skaldekonst, f. d. fDidftfltnj). 
Skaldefbrmäga , f. ©Idjtcrgtlbc. 
Skaldekarlek, f. Siebe Jtir 3ji<&t* 
fitnjt. 

Skaidesäng, f. 3. 35id)tergefang, 

poetife&es Sieb. 

Skalkaklig, adj. fdjaif ()afl. 

Skai I , n. 5. ©d>all. 

Skalla, v. intr. 1. fdjallEtl. 
Skam , f ©djain. 

Skamfull, adj. fdjdUbl i cb- 
Skamlüs , adj. fdjdintO!?. 
Skandinavien, n. ©fanbilld* 
t>irn. 

Skandinavisk , adj. ©faubllia* 

»ifö* . . 

Skaudisk, adj. ©failbiltaBlfd). 
Skapa, v tr. 1 . fdjaffen, er* 
ft&affen. 

Skapare, m. 5. ©djöpter. 
Skapelse , f. 3. ©dlCpfling. 

Skaplynne, n. 4. aitÜtlT ®C* 

jlalt, SigcntbfinUidtfeit. 

Skare (-a) , m. 2. ©dEfdar. 
Skarp, adj. fc(|Qrf. 

Skarpsinnig, adj. ftydrfiinnig. 
Skatt, m. 3. ©(batj. 

Skatla, v. tr. 1. fdjdtjCU. 
Skaltkammare, m. 5. ©djdlj* 

famnier. 

Ske, v. intr. 2. gefdltben. 

Skef, adj. f&ief. _ 

Sken, n. 5. ©djeit). 

Sken bar, adj. fdjeillbar. 
Skepnad , f. 3. (gejdlt. 

Skcpp, n. 5. ©dtff. 
Skeppsbrott, n. 3. ©d)ijTbnidl. 
Skeppsbi nicn , adj. einer ber 
©(piffbruefc gelitten bat, fc&iff* 
br&frig. 


Skicka, v. tr. 1. (${<fen, fft* 
gen. 

Sk ick eise, f. 3. ©djiefung. 

Skicklighei, f. d. 0efd)i(flid)* 

. feit. 

Skida, /: i. ©d>neefd)littf(buf). 

Skidagcislan , m. bef ©tab, bef* 
feit man jidi beim Saufen auf 
©d)neefd)littfd)uben bebient. 

Skidben, ©d;littfd)iib. 

Skifta , v. intr. 1. fld) «Mllbem. 

Skirtning, / 2. Slbnxdifelung , 
föerdnberung, ©djiUern, gar» 
benfpiel. 

Ski iie. n. 4. Stbrocdjfclung, ©er* 
ditberung , ©d>i<ffal. 

Skilievis, adv. trcdjf fl «tD cife. 

Skildra, v. tr. 1. fdjilberU. 

Skiidring , f. 2. ©d>überung. 

Skiija, v. tr. 2. trennen, itn» 
terfebeiben. 

Skil|aktigbe»./3S8erf({iiebenbeit. 

Sk illnad , f. d. Unterfebieb. 

Skimmer, n. 5. ©djillUlier. 

Skimra, v. intr. t. flimmern. 

Skina, v. intr. 3. fdjemen. 

Skingra, v intr. i. ^erjlreuen. 

Skinka, f. 1. ©d>infetl- 

Skipa, v. tr. 1. orbliett, »kipa 
lag, Scdit fpredjen, Oereebtifl* 
feit banbbabeit. 

Skjuia, v. tr. 3. fliegen, fd)ie* 
ben. 

Sko, m. 3. ©d)llb. 

Skog, m. 2. ffflalb. 

Skopbekludd, adj. ipalbbefleibct. 

Skogig, adj roatbig. 

Skngrik , adj. rcalfcreid). 

Skogsbiyn, n. 5. 9ianb einer 

SOBaibnng. 

Skngsdungc, m. 2. Xfjeil eines 
SBalbc#. 

Skola (Scbola), f. 1. ©djllle. 

Skola, v intr. annm. feilen. 

Skona, v. tr. l. fronen, »er» 
fronen. 

Sknnsam , adj. verföcnenb, ge* 
linbe. 

Sknnsambet, f. 3. 9?ad;(td)t, 
©djonung, 

Skupj , f. i. ©dicpffetle. 

Skorpa , f. 1. greiebaif. 
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k-i Skönp — Skylt 

Skorpkorg, m. 2. Sroitbdlftn* 

forb. 

Sknlt, n. 5. ©djllik 
Skottc, nt. 2. ©d)0ttf. 
Skotilnmi, n. ©rfiottkmb. * 
Skoltsk, adj. ©cyottifd). 
Skottspole, nt. 2. äßcberfdliff* 
d)t\v 

Sk mp», V. tr. l. fdtaben, ©er* 
roci.’ geben. 

Skria, v. intr 1. ftbreien. 
Skrila , v. intr. 3. fc^reitCll. 

Sk rill, / 3. (Sörift. 

Skriftlig, ntij. fdjriltlid). 

Sk rifv.i , v. tr. 3. ftyreiben. 
Skrud, m. 2. @d)tniuf. 

Skryta, v. intr. 3 prd!)[(M. 
Skiück , /i ©djred. 

Skiäckfull, ntij. fdjretflid). 
Skräp , n. 5. alte unbraudibare 
©erntbe unb ©adjen. 

Ski üpkatmn.ue , nt. 5. fllolter* 
fammer. 

Skiöpiig, adj. gebredilid). 

Sk inplighct , f. 3. ©ebfedflld)* 
fett. 

SkiitT. 1 , v. tr. 1. flopett. 
Skugga.y! i ©diatten. 
Sktipgrik. adj. fd)Jttig. 

Skiilil, m. 3. ©djtllb. 

Sknlitliis, adj. frijlllMO^. 
Skulilru (Skullra), f. 1. @<i)tt!* 

ter. 

Skull, $. 35. für — skull, nie* 
gen. 

Skmn, adj. blinfel. 

Skuinina, v. tr. i. fdiäumen, 
abfdiäumen. 

Sktnnrask , n. 5. ^Dämmerung, 
3niielid;t. 

Skmk, in 2. ©d):irfe. 

Sky, v. tr. 2. fdlflltn. 

Sky, m. 2. 933olt(. 

Skyilila, v tr 1. fdjäüCtl. 
SkylTcl , m. 2. ©djailift. 

Skygg. adj. fd)Cll, ftt»ü(I)ter I1._ 
Skykoniing , m. 2. Üfloltenfouig. 
Skylilip, adj. fdjulbig. 
Skyldighet, f. 3. ©djlllbigfeit. 
Skylla, v. tr. 2. bie ©djlllb 
beiirtefTen. 

Skylt, m. 2. ©dlilb (baS). 


Skymma, v. tr. 2. nmfdMttttl / 

im 8id)tf (leben. 

Skymning, f. 2. (Dämmerung. 
Skynit , m 2 . fdm>ad[>er linb flu<b* 
tiger ©djein. 

Skyiuta, v. intr. 1. |pie (in 

23iis rorfibergeben. 

Skynda, v. intr. I. eileil. 

Sky nilsam , adj. eilig, fditetmig. 
Sks.ia, v. tr. i. fdjanen. 
Skndeplats, m. 3. @d>ailpla$. 
Ska lespel , n. 5. ©djatlfpiel. 
Skäi, /: 2. ©Aale, ©Fallbeil. 
Sk jpg, n. 5. seart. 

Skäpaiö«, adj. unbärtig. 

Skai, n. 5. SÖermmft, ©runb. 
Skai, n. 5. her 3t»ifdyeiiratim be5 
SlimitgeS auf bem äüebilnble, 
burd) ben ba$ 2ßeberfd)iffd)en 
ftd> beroegt. 

Skiilfva, v. intr. 3. jittem. 
Skäll.l, v. intr. 2. bcUeit, fdjet* 
ten. 

Skälmnktig, adj. fbelnüfcb, 

fdialfbäft. 

Skäiut, n. 5. ©djeri. 

Skinata, v. intr. 1. i'djerjen. 
Skunk, m. 3. ©efdjent. 

Skünka , v. tr. 2 . fbenfen. 
Skär, adj. blofirotb. 

Skär, n. 5. Ätippe. 

Skär» , f. 1. @id)el. 

Skärpa, v. tr. 2. ftbärfeit. 
Sköiia, v. tr. l. piuubern, rer» 
rpüflen. 

Skni.i, in. 2. ©dlilb iberk 
Skiil.imü,/, 3. ©djiibjungfrau , 
Sfntaione. 

Skön, adj. fdjijn. 

Skuu het , f. 3. ©(böllbeit. 
Skünlietspu linna , f. 1. ©ft* 

tinn ber ©diönljcit. 

Skünja , v. tr. dej'ect. febetl, er* 
fcmteii, nnterfdieiben. 

Sküril, in. 3 griltC. 
Skiinlaiinmif, m 2. (FrnteiHmbe. 
SkürHeoian, m. 3. ©djllitter» 
Skünla , v. tr. i. ernten, 
sköta, v. tr. 2 . pflegen, roartrn. 
Sköte (Sköt), n. 4 ©dicoi. 
Skütebai n , n. 5. ©«booffinb. 
Slaf, «i. 2. ©flape. 
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Slafveri, m. 2. ©flattere!. 
Slafvinna, ./! ©flammt. 

Slafvisk , adj. ffUtttifd). 

Slag, n. 5. @d)la8, @$ldd)t. 
Slag, n. 5. Sfrt, Wüttimfl. 

Slag, n. 5. beim ©eben, gabren, 
u. f. ro. bie 93eiwgung non 
einer SBenbung bis juv anbe» 
ren. 

Slagla, v. tr. l. fdjladtten. 
Slagtfult , n. 5. @d)la<btfelb. 
Slagtning , f. 2. ©rf)lad)t. 

Slipa , v. tr. i. ftfaieifcn. 
siipning,/ 2. @d)leifen- 
Slippa, v. inlr. 3. battOtl f 0111- 

men. 

Siiia, v. tr. 3. reifen, abmt$en. 
Slockna, v. intr. 1. crltfdjcil. 
Siott, n. 5. ©dtlof , IJJalaft. 
Slughet , f. ©dtianigfeit, Älng» 
beit. 

Slurara, v. intr. 1. fdtllintmeru. 
Slunga, v. tr. 1. f(f)lcilbtrn. 
Slot, n. 5. (f||bt , vara sluf , 
ju ®nbe fein. 

Sluta, V. tr. i. uttb 3. fd)licben, 
enbigen. 

Slutlig, adj. enblid). 

Slutligro, adv. enblid). 

SIS , v. tr. 3. fd)Ugeil , 'IS 
bort, aus bem Sinnt ft&lagen, 
sla igen, jmrerfen, »lä an, 
anfoblagen , 'IS i blonima, 
95liibfen treiben, »I j ii cd , 
nieberfdtlagen, »IS »ig pS nS- 
got, fid) auf etwas legen, »iS 
ut »in i>är, fein #aar anflb-- 
fen. 

Släss, v. depnn. 3. fid) fdjlagett. 
Släcka, v. tr. 2. loftgen, mtS-- 
lofditni 

Släde, m. 2. ©dtlitteit. 

Slädfart, m. 3. ©djlittenfabrt. 
SlädfOre, n. 4. ©djlittenbabn. 
Slägt, f. 3. ©efdjledtt, Verroanbt» 
fe&aft. 

Slägt, ad/, rerwanbt. 

Slägt c, n. 4. ©cfdlleityt. 
Slägting, c. ber, bte SCnuer-- 
roanbte. 

Slagtkäilek , /. gantilienliebe. 
Släpa , v. intr. 1. fd>!eppett. 


Släppa , v. tr. 2. frei», loSlaffett. 

Slut, adj. glatt, eben. 

Slüu, m. 3. (?bene. 

Siintbo, m. 2 . Xbalberoobner. 

Slöja , f. l. ©dreier. 

Slbsaktig, adj. rerfdintenberiftb. 

Sl&iare, m. 5. Verfdjirenber. 

Smak, n. ©efdiniaif. 

Smaka, v. intr. 1. fcfjutcffcil. 

Smak full , adj. geftbmaifPoU. 

Sinai, adj. fdjttiaf. 

Smeka , v. tr. 2. fcfjnteidjeln , 
liebfofen. 

Smickcr, n. 5. ©d)Uteid)elei. 

Smi.lig, adj. gcfdjnteibig. 

Smiilighct , f. 3. ©efdpneibig» 
feit. 

Smila, V. inlr. 1. IndlClU, fd)I1tUU< 

fein, ftnbsftbroanien. 

Smitta, v. tr. i. anjletfen. 

Smula , f. l. Srmne, 93if4en. 

Smyga, v. tr. uttb inlr. 3. Uli» 
rermerft bineinbringen, frfjlei* 

dien. 

Smä , adj. pl. fleitl. 

Smäle, V. inlr. anom. Iddjeln. 

Smäleende, n. 4. gadjeln. 

Smiiningom, adv. tldd) ttnb tldd). 

Smäsak , f. 3. Slcilügfcit. 

Smäsbt, adj. ffifi, iteblid) mit 
bem Vebcttbegriff beS Sfetten. 

Smä.icUe,/.3.©djmal)ung,Cailt-- 

rung'. 

SmUilcakrifl.y! 3 ©dmidbfdjrtft. 

Smälta, v. intr. 3. fdjmeljen. 

Smälta , v. tr. 2. fd>melfen, »er» 
bauen. < 

Smürta , f. \. ©dimerf. 

Smärtsam , adj. febmerjettb. 

Smör, n. «Butter. 

SmörbSla, f. i. Vutterbeble, 
bie Vertiefung, in ber SXitte 
beS VreieS, in weldjcr gefdunol« 
fette SButtcr iji. 

SmürgSs, nt. 3. Vutterbret. 

Snabb, adj. fd)ttcll , flefdwinb. 

Suabhfotad, adj. ftbtiellflipig. 

Snabhhct, f. ©duielligfeit, @e» 
fdircinbigfeit. _ 

Snor , adj. gefdjminb, balbig, 
var snar, eile. 

Snarbyggd , adj. f$ueUerbaUt. 
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(4 Snart — Sorg 

Snait , adv. halb, snart sagdt, 

fail mc^te id) fagen. 

Sned, ad], fdjiff. 

SonUpriog , n. 5. ©eitenfprnng. 
SnihbskM, m. 2. ein bflierner 
9?apf mit »irr Mängeln. 
Snille, n. 4. ©Cllie. 

Snillelek , m. 2. ©piel be« ©ei« 
jleS, SBt&e^. 

Snäl , adj. geilte, gierig. 
Snäll.crg, (gfelnamei ©eiiberg. 
Suiieka , f. 1 . ©ibneife. 

Suäck förmig, adj. f($U((fenfpr* 

mig. 

Snjiiliot , f. 3. ©efibiptnblgfdt. 
Snärja , v. tr. 2. oerftriefen, rer» 
ipiieln. 

Snö, m. @d)nee. 

Snöbeläckt, adj. fdjMCfbebecft. 
Snöd , adj. fd)Hbbe. 

Snödnk , n. 5. ©djneebeife. 
Snögraf, .... i. ©djiteegrab. 
Snolivit , adj. fdinecroeiji. 

Socken , f. 2. jftrtbfpiel. 
Sockenkyrka , f. 1 . SLitdjt ei' 
ne« Sirdjfpiei«. 

Sockucbo, m. 2. Äirc&fpielbe« 
mobiler. 

Socket- , n. 3mfer. 

Sotr., . / i. ©ofa. 

Sofv», v. intr. 3. fcblafeil. 

Sol , f. 2 . ©onne. 

Sola, v. tr. \. fonnen. 
Soihiick, m. 2. ein ptoblicbe« 
Jperoorblitfen ber ©onne. 
Soldat, m. 3. ©olbat. 
Solomvandrande, adj. foniieil 1 
umroanbernb. 

Soiskcn, n. 5. ©onnenübein. 
SoUiräle, m. 2. ©onnenjlrabl. 
Som, pron. roeldier, e, c«. 
Som, conj. wie, roenn, al«, als 
ob. 

Som, adv. |iir Sßerjldr f ittifl beS 
enmpar. }. 23. som hast, am 

befien. 

Sommar, in. 2. ©omincr. 

Som na , v. intr. 1 . eillfdjlafen. 
Son , m. 3 ©obll. 

Sonlig, adj. flnblicb. 

Sorg , m. 3. Stimmer, ©orge, 
Iraner. 


Sor — Spök 

Sorgeqvüde, n. 4. Xrauerlleb. 
Sorgeskrud, m. 2. Xratierfdjnuitf. 
Sorgespei , n. 5. Xrauerfptel. 
Sorgetid, m. 3. Xrauerieit. 
Sorgchu», n. 5. Xrauerbau«, bie 
leibtragenben 23erroanbten. 
Sorglos, adj. foralos, unbeffim« 
mert. 

Sorgten, adj. traurig. 

Sori, n. 5. ©erauftfi, ©etofe. 
Sorla , v. intr. i. traufen, rie* 
fein. 

Sotsäng, m. 2 ©ietbbett, lob« 
tenbett. 

Sota, v. tr. 2. rufifjl madjen. 
Spansk , adj. ©panifd). 

Spar«, v. tr. 2. fparfll. 
Sparsam, adj. fparfam. 

Spegfl, m. 2 . ©piegel- 
Spegla »ig, r. reß. 1. |i<b fpie* 
geln. 

Speja, ti. tr. i. aitSfunbfcbaften. 
Spei, n. 5. ©piel. 

Speia, v. intr. i. fpielen, (oon 
93ögeln) fthlagen , fingen. 
Spclebk, adj. ati«fajig. 

Speis, m. 2. ©pi^e. 

SplierisL, adj. fpbarift&. 

Spin na, v..tr. 3. fpinnen. 

Spira , f. i. 3epter. 

Spis, m. 2. jperb, generberb. 
Spis, m. ©peife, Olabrung. 
Spisa, v. intr. Ullb Ir. I. effeil, 

fpeifen. 

Spiseid , m. 2. £erbfeuer. 
Sprida, v. tr. 2. perbreiten. 
Spring«, v. intr. 3. fpringeit, 
laufen, berjlen. 

Sprak, n. 5. ©pracbe. 

Spräka, v. intr. 1. fpretbeil, 
_ (Td> unterbauen. 

Sprang, ,i. 3. ©prung. 

Sprätla, v. intr. 2. floljterfn, 
ben ©tu ber fpielen. 

Spar, n. 3. ©pur, gugjlapfen. 
Späil, adj. jart. 

Spinna, v. tr. 2. fpannen. 
Spanst ig , elajlifdb. 

Spänstigliei, f. 3 fflaflicitat. 
Spr.ke, n. 4. ©efpenjl. 
Spoksätt, n. 5. äBeife ber @<« 
fpenüer. 
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Stif — Ströd 45 


Sqval — Stjern 


Sq »aller, n. 5. (JJlaubtrti, Älät* 
fcberei. 

Stackare, m. 5. «rmjler, stac- 
kars frun, bie drillt grou. 
Stad , m. 3. ©tdbt. 

Stad, in drei. (Stellt, ©tdttt, 
icke liafva nägon var.iktig 

»»ad, feint bleibenbt @ltUt 
haben. 

Stadd, adj. begriffen, bcftnblicb, 

vara beimua stadd, tu Jpail- 

ft, ober erfahren, funbig fein. 
Stadig, adj. ftß, befidnbig, ge= 
ftbt. 

Stadna (Stanna), v. tr. 1. fit: 

Öen bleiben. 

Staf, m. 2. ©tdb. 

Stallbroder, m. 3. Sdltttrab. 
Stam, m. 2. ©tanim. 

Stamchef, m. 3. Jßaupt eint* 
©tarnmeS. 

Sumiua, v. intr. i. flammen. 
Stapla , t>. intr. 1. jUlpcm, 
flraucbeln. 

Stark, adj. fldrf. 

Stat, m. 3. (Staat. 
Statsangelägenhet , f. 3. ©taati' 
angelegenbeit. 

Statsfürbund, n. 5. @tddten : 
otrein. 

Statsforfattning, f. 2- ©tddtS-' 

»e ' “ 


Stalsliändelse, f. 3. ©tddtgbt 1 

gebenbeit. 

Statsman, m. 3. ©taat$manu. 
Staty (Statue), f. 3. SSilbfäUle. 
Steg, n. 5. ©ibritt. 

Stege, m. 2. beiter. 

Stek , nt. 2. fBrdteil. 

Stel, adj. fleif, jlarr. 

Stell, m. 2. ©tein. 

Stenig, adj. fleinig. 

Stenfat, n. 5. irbciie ©tbüifel. 
Sticka, v. tr. unb intr. 3. fit-' 
«ben, ftaftn. 

Stjerna , f. 1 . ©tem. 

St jer nelivaif , n. 5. ©trmtngt ! 
roölbe. 


Stjernehär, m. 2. ©temenbetr. 
Stjernfall, n. 5. ©ternftfmnppe. 
Stjernprydd, adj. jiewge* 
ft&mflrft, befternt. 


Stifta, v. tr. 1. jliften, stifte 
lagar, ©efebe geben. 

Stig, m 2 . gtnnltig, IJJfab. 
Stiga, v. intr. 3. (leigen, Stiga 
■ f. abfleigen. 

Stilla, adj. jliUe. 

Stiila, v. tr. i. jlillen, befdnf* 
tigen. 

Slillastaende, adj. jltUejlcbenb. 
Stillbet, f. ©tille. 

Stock , m. 2. ©totf. 

Stoft, n. 5. ©taub. 

Stol , m. 2 ©ttlbl. 

Stolt, adj . j)oM. 

Stör, adj. groß. 

Slorfnrste , in. 2. ©roßfArfl. 
Siorbct , f. 3. ©refe- 
storiigei: , adv febr, gar febr. 
Storni , m 2. ©tttrm. 

Storma , t,. intr. 1. (IftWten. 
Straffe, v. tr. 1. flraftlt. 

St raff bar, adj. ftrafbdr. 
Straddum, m. 2. ©trdfurtbtil. 
Strand , m 3. ©trdtlb. 

Straxt, adv fogleitb. 

Strela, v. intr. 3. flrebtU, ftdb 

flrduben. 

Slrid, m. 3. ©treit, Stridcn 
stod, baä ©efetbt bauerte. 
Strida, v.intr.'i. jlreiten, fäm» 
pfen, 

Stridig, adj. flreitig, ilrettenb. 
Stridigbct, f. 3. ©trettigfeit. 
Strimma , f. 1. ©treifen. 
Styria^, v. tr. unb intr. 3. jlrti s 
oben. 

Strä , ir. £>alm. 

StrSdöd, in. natArlidjer lob au* 
Sdterftbroädbe, entgegengefebt 
bem ^»elbentobe. 

Strala, v. intr. 1. flrdblett. 

St rale, m. 2. ©trdbl. 

Sträcka, v. tr. 2. jlretfen, re- 
«fen. . , , 

Sträfhet, J. ©robbett, #ärte. 
Sträfva, v. tr. 1. jlrcbetl. 
Sträng, in. 2. ©ditc. 

Sträng, adj. firetigt. 

Strängbet, /. ©trettge, £drte. 
Strängspei, n 5. ©ditenipitl. 
Strb , v. tr. 2. ßretten. 

Strödd, adj. |erilreuet. 
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46 Slröin — Stör 


Stüt — Sväf 


Ström, « 2. (Strom. 

Strom ms, v. /«fr. |. jlrömttt. 
Sliidcrkaimnare, m. 5. ©ttlbir» 
(liibc. 

Stuga,/: t ©tubc, #anSd>en. 
Sium, adj. {lumm. 

Stund , m. 3. äßcile, Slugenblitf, 
©timte, 3eit. 

Slundeligcn, adv. jlüllblid). 
Stundoin, ndv. jlliUeilett. 
Stupa, v. fr. i. jh1r;eu. 

Stycke, n. 4. ©tütf. 

Styf, ad), (teif. 

Styfmoderlig , adj. jliefltlütter» 
lit(. 

Slyfvcr, m 2. ©tüber. 

Stygg, adj. fjariliä, fc&eußlid). 
Styra, v. fr. 2. jlettern, regie» 
ren, im 3ügr( halten. 

Styria , f. I. (Starte. 

Styria, y fr. 2. jlarfeit. 

Sta , v. intr. aitotn. jielycil , »lä 
efter nägous lif, cillCIll 1U<Ö 
bem febeit (leben, sta äter, 
übrig fein. 

Stäi, «. 5. (SMljt. 

Stand, n. 5. ©taub. 

Stända , alt für Stä , (leben. 
StSndaktig, ad). itanbbaft. 

Siät, »(. (Staat, $Jrad>t. 

Stüdse, adv. jleta. 

Stäf, m. ©tcoeit. 

Ställa, v. tr. 2. fieUen. 

Ställe, n. 4. ©teile, i »lallet 
ßr, (latt, anjlatt, i stallet 
ait. jlatt baß, (latt 511 . 
Stäiining , f. 2 . Stellung, Sage. 
StUinma, /. t. ©tjmme. 
Stäinning, f. 2 . ©timniUltfl. 
Stämpcl , /«. 2 . ©tdmpel. 

Stämpla, V. tr. 1 jlampeln. 
Ständig, adj. bejlanbig. 

Stänga, v. tr. 2 tufdtließen. 
Stängel, m 2 ©tettgel. 

Stijrla, v. tr 2. darfen , bei 
(Idrfeit. 

Slttd, n. 5. ©tüjc. 

Stiidja, V. tr. 2. jiÜHen. 

Stufvcl, m. 2 . (Stiefel. 

Stora, v. tr. i. jloren, beiinru» 
fjiacn. 

Stbrtn , V. tr. I. fltirjen. 


Stßt, m. 2. ©toß. 

Stöla, V. tr. 2. flößen, jag är 
»tött üfver, ba$ bcleibiget mi<&, 
baranf bin itfi bofe. 

Suck, m. 2. ©etlfjcr. 

Sucka, V. intr. 1. fetlHen. 
Sund, «. 5. ©unb, üXeerenge. 
Sund, adj. flefllllt». 

Snpa, v. tr. 3. trinfen. 

Sur, adj fatter. 

Surmulen, adj. fauertöpfifö. 
Suna , v. intr. i. fnmfeti, faufen. 
Susa, v. intr. 1. faujett. 

Svag, adj. fdpt'adl. 

Svaghet , j: 3 . @dm>ad>beit , 
©dwadje. 

Seal, adj. fjjM, 

Svalg, n. 5. ©d)ltmb, Älllft. 
Svalka, v. tr. i. fühlen, erfri« 
fdjen. 

Svail, »i.5 SSraufen, Slufnwtten. 
Svalla, tf. intr. 1. bratlfeil, auf» 
roaüen. 

Scan, »i 2. ©d)toan. 

Svanhvit, ad/. fdjroanentDeiß. 
Svar, n. 5. StlltlPOrt. 

Svara, v. tr. t. antioorten, 
»vara emot , entfpredten. 
Svart, adj. fdjtparj. 

Svartna, v. intr. 1. fe^IPar i 

nterben. 

Svca, n. ©djroeben. 

Svek, »I. 5. '.Betrug. 

Sven, «i. 3. Sfunggefetl, Änappe. 
Svensk , adj. ©tbtDCbifd). 

Svepa , v. tr. 2. eintpitfeln, ein» 
bullen. 

Sverige, «. ©djroebcn. 

Svett, m. ©dtmeiß. 

Sveltas, V. dt/ion. 1. fdjtuiben. 
Svettig, adj. fdyroi^i.n. 
Sveiiuing, / 2. ©tbmiben. 
Svin, fl. 5. ©dtmeitt. 

Svinga, v. tr. I. föipiltgen. 
Svii, m 3. ©cfolge. 

Svordom , m 2. ©dmmr, Slttd^. 
Svär, adj. fdjlocr- 
Svärigliet, f. 3. ©dmtirrigftit. 
Svärligen, adv. fd)tBerlil&. 

Svart, adv. ft^TOCT. 

Sväfva, v. intr. 3. fdppebetl. 
Svälla, v. intr. 2. unb3. fdUVrlleil. 
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Sväl — Säng 

Svälta, v. intr. 3. (Ullgtrit/ #tm» 
„ ger leiten. 

Svänga , v. tr. 2. fdMPingeit. 
Svängning , / 2. ©djroenfung. 
Sväril, n. 5. ©cbirert. 
Svärdslfk , m. 2 . ©djroertfpiel. 

Srärdslagen, adj. blird) bai 

©djroert ober im Äampie ge* 
fallen. 

Svärja, v. intr. 3. fcfylDbreil. 
Svärma , v. intr. 1. fdjipärmetl. 
Symbol, m. 3. ©innbilb. 

Sy n, m. ©efidjt, Sliibtiif. 

Syn.u, v. tiepnn. 2. fdbeinen, er» 
fdjeinen. 

Synliar, atlj. fd)ein6ar ; (idjtbar. 
Syml , f. 3 ©üllbc. 

Syniia. v. intr. i. fflnbtgen. 
SyndabekännrNe , f. 3. ©ült» 
beiibefriintiiifi. 

Syndafall, n. 5. ©ünbeilfall. 

Sy ml. full , atlj. fünbWK. 
Syndig, atlj fünbig, ffltlblitÖ. 
Synnerliet, j. 25. Isynnei'bet , 

befonberi. 

Synnerlig, adj. fottberlid). 
Synvidd, m. ©ebroeite, ©efidjtf» 
frei«. 

Syskon , pi. ©cfdfroirtcr. 
Syssclsutta, v. tr. 2. befdjäfti» 
gen. 

Sysselsüttning, f. 2. 25efd)äfti» 
gnttg. 

Sysslolös, adj. gefdjaftiloi. 
Sys.iuiütiiet, /. ©efdjaftilofig-- 
feit. 

Sy ster, / 2. ©cfitpeiler. 

Sa , cnnj. fo. 

SS, adv. fo, roie, sä hon sme- 
kcr, toie jie ft&meicbelt, det ba- 
de varit sä godt, att jag lä- 

tli bli dct , ts rodre beiter ge» 
rcefen , rocnn id) ei batte fein 
(aßeil, *5 mycket büttre, tim 
fo piel befer. 

SS, v. tr. 2 . faen. 

Sädan, adj. foldjer. 

Säledes, adv. unb cnnj. alfo. 

Sä In n da , adv. fo , alfo. 

Säng, m. 3 ©ejang. 

Sängarc, m. 5. ©anger. 
Sängfogel, m. 2. ©ingpogel. 


Sang — Söl 4-7 

Sänggndinna, f. 1. ©bttiltlt bei 
©efattgei. 

SSra, v. tr. i. perrounben, per» 
leben. 

Säso'ra , adv. tpie. 

Siick, m. 2. ©acf.’ 

Säd, m ©etreibe, ©aat. 

Säf, m. SBinfe. 

Säga, v. tr. 2. fageit. 

Säker, adj. fidjer. 

Sä kerbet , f 3. ©idierbcit. 

Sät ja, v. tr. 2 . perfaufen. 

Süll, adj. glüdlidj. 

Süllan, adv. feiten. 

Säilliet,/ ©lücf, ©lüdfeligfeit. 
Sällsam, adj. fotlberbat. 
Süllsynt, adj felteil. 

Sällska)), //. 5. ©fi'ellfdtaft. 
SäiNkapsiek, m. 2. ©efeUnbotti* 
fpiel. 

Sümst, adj fdjledjfejler. 

Sunds , t>. tr. 2. feilten. 
Sändebud , n. 5. 23ote, ©efanb» 
ter. 

Säng, m. 2. 2?ett. 

Sänka, V. tr. 2. feitfett. 
Sürdeles. adv. befonber«. 

Sä», n. 5. Slrt , JZBeife. 

Sätta, v. tr. 2. fegen. 

Söder , in. ©üben. 
Süderläudning, m. 1. ©fiblän-' 
ber. 

Södre, adj. füblidjer. 

Söka, v. tr. 2 flldten. 

Sömn , m. ©djlaf. 

Soiu nie, adj. fdildfrig. 
Söinnlös, adj. fdllaflo«. 

Söndag, m. 2. ©oniltag. 
Sünder, adv. ettttiuei, terbrodieu 
Sönderbetad, adj. jerbrodjeil , 
(erflücfelf. 

Sönderbryta, v. tr. 3. Jcrbre» 

dteti. 

Sondra, v. tr. i. trennen. 
Sondring,/ 2 Irenmmg, ©pal» 
tung. 

Sörja, v. tr. unb mir. I. for» 
gen, betrauern. 

Siit, adj. füll. 

Sötrna, / ©üfcigfeif. 
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48 Tack — Teck 


T. 


Tack, m Sailf^ 

Tacknänilig, 'ailj (alt) 0C)lC$m. 
Tackning, f 2. Saufen. 
Tacksam, adj bailfbdr. 
Tacksamiiet , J'. Sanfbarfeit. 
Tacksägelse, /'. 3. (Oanffdgling. 
TacksägeWebüu , f. 3. SDanfgc= 
bet. 

Tadel , n. 5. Xdbel. 

Tadelfri , adj. tabeltrei. 

Tadla, v. tr. t. tabellt. 

Ta tu , f. i. ®emalbe. 

Tag, /«. 5. ®ritf, Rripa lag i, 
lit fallen befotnmen. 

Tag», v. tr. 3. nehmen. 

Tagg. >n- 2. ©tadjel, 3aifen. 
Taggig, adj. jladjelig. 

Tak , n. 5. ®ad). 

Tal, n. 5. Kebe, ®efprd*, 3nbl. 
Tab, v. tr. i. reben, fprcdjcn. 
Talarc, m. 5. 9{cblier. 

Taieman, m. 3. ©predjer. 
Talent, m. 3. latent. 

Tall , f. 2. Xantte. 

Talrik, adj. jablrei*. 

Tanke, m. 2. ®ebaufe. 
Tankebilil, m. 3. SBorfteUting. 
Tankekraft, m. 3. Senffraft. 
Tanne, m. 2. «Benennung bet 
Satfel, rceldte man am SBeib 5 
nadjtsmorgen gebrauchte. 
Tapet, m. 3. Xapete. 

Tappa, t-, tr. i. rerlierett. 
Tappcr, adj. tapfer. 
Tapperbet,/. Xapferfeit. 
Tariiig, adj. notbbtirftig, möä 
PW, fparfam. 

Tarlva , v. intr. 1. bebilrfeil. 
Tartar, m. 3. Xartar. 

Tassa, v. intr. i. ( e if( geben. 
Te, prarp. la nbfcfjaftlic^ für Till, 
»II. 

Te (The), /i. 3. Xbee. 

Te, v. tr. anom teigen. 

Teck eil, n. 5. 3eid)eil. 
reckning, f. 2 . 3eidmung, 2?e-- 
f*reibung, ©emalbe, @*il* 
berung, ©fij$e. 


Teg — Till 

Teg, m. 2. Sttferrüifen. 

Temlig, adj . »ieiltlid). 
Temhgeu, adv. ziemlich. 
Thron, m. 3. Xbrotl. 

Tid, in. 3. 3eit, tid efter «n- 
nan, na* nnb na*. 

Tidehok f. 3. ®efd>l*t«bll*. 
Tidehvart, n. 5. 3eitalter. 
Tidepunkt, m 3. 3eitptmft. 
Tidig, adj. früh, trübteitig. 
Tidsiurdrif , «. 5. 3ei tocrtrei*. 
Tiduldcr , m. 2. 3ettaiter. 
Tjena, v. intr. i . unb 2. bienen. 
Tjenare, m. 5. Xlteuer. 

Tjenlig, adj. bieilli*. 

Tjenst, m. 3. CDietlfl. 

Tjenstciolk , n. 5. £>ienerf*aft. 
Tjcnalemau, nt. 3. Beamter. 
Tiga, v. intr. 3. fthtpcigen. 
Tigga, v intr. 2 betteln. 
Tiggare, m. 5. Sßettler. 

Till, pratp. ju, na*, tili *jö», 
»ur ©ce, tili des», bi«. 

Till, adv no*, tili och med, 

fogar. 

Tiiiaga, v. tr. i. jabereiteit. 
lillbaka, adv. JUrÖtf. 
Tillbakaskrämina, v. tr. 2. JU‘ 
rt1(ff*re(fen. 

Tilibcdja, v. tr. 3. anbeten, »er* 
ebren. 

Tillhringa, t>. intr. anom. jt|s 
bringen. 

Tilldragelse, f. 3. 'Gegebenheit. 
Tillflygt , in. 2. 3ufttl*t. 
Tilllrcdj, adj. jufrieben. 

Tiiifi edsstäiia , v. tr. 2. befrie* 
bigen. 

Tillfiysa, v. intr. 2. infrieren. 
Ti ll fälle, n. 4. ®elcgettbeif. 
Tilllallig , adj. JufaUid. 
Tillfällighet , f. 3. 3ufaU. 
Tillflircne (Tillforn', adv. por* 

mal«. 

Tiiliörlitlig, adj. »urerlaiTig. 
Tillfnrsigt , f. 3uper(i*t. 
Tilllurtroende, n. 4. «Bcrtratien. 
Tillgift, m Vergebung, grlaf» 
fung. 

Ti i igifvcn.a///. ergeben, »ugetban. 
Tillgifveuhet , f.3. Grrgebenbeit, 
9lnbängli*feit. 

Tillgrcpp , 
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Till — Tim 


Tillgrepp, n. 5. roiberredjtlicöe 
95eji?ttabme, Sbnnafiung. 

Tillg.l, v. intr. anom. )ttge6en. 

Tillgang, m. 3. 5Borrat&, SÖlit- 
tel, 'JüiSroeg. 

Ti 1 1 li je I p , m. jpAlfe. 

Tillliviska , v. intr. t. Jllflüjlern. 

Tilliiäiu, v. tr. 3. anljalten. 

Tillliüra, v. intr. 2. jllge^>0= 

ren. 

Tillik«, adv. jugleidj. 

Ti Hit. n. «Bertranen. 

Tillkalla, v tr. l. («rbeir itfcn, 
fommeit latTeu- 

Tillkimimuiule ,adj. fAnfttg, JU S 
fAnftig. 

Tillkunuagifva , v. tr. 3. Jll 
erfennen gebt«. 

Ti I Inaino, n. 5. 3ltname. 

Tillreda, v. tr. 2. juberetten. 

Tillryggalägga, v.tr.2. jurutf' 
legen, 

Tilli acklig, ad/. ]tiretd|[t$, Jlfl* 
reic&eub. 

Tills, adv- big. 

Tillsaimnans, adv. jllfdnintett. 

Tiiisiuta, v. tr. 3. »«Wiegen. 

Tillsti. v. tr. anom. eiligcjlebeH. 

Tillstanil, n. 5. Bujlanb. 

Tillstä.les, ad/, gegenwärtig. 

Tillställa , v. tr. 2. JUfteUeiJ, 
anjetteln. 

Tilluga, v. intr. 3. mtnebnten. 

Tilltagscn, adj. breifl , fubtt. 

Tilltag.eoliet, f. Bubringtidj-- 
teil. 

Tillvarclsc, f. {Ddfeill. 

Tillvinna, v. tr. 3. erwerben. 

Tiilväga, adj. juwege. 

Tilhycka, v. tr. 2. »erft&liefien. 

TiiiSta, v. tr. 3. jutaffeit, er-- 
tauben. 

Tiliäteise, f. 3. <£rlaubui@. 

Tilläfveutyrs, adv. pieUeidjt. 

Tillägga , v. tr. 2. binjufugen, 
betlegen, geben. 

Tiiiämpning , f. 2. anroenbung. 

Tillämplig, adj. flltTOf Utsbdr. 

Tirna , v. intr. l. ereignen. 

Timgudinuor, pl. ©üttinnen bet 
Beit, bie Jporen. 

Timlig , adj. jeitlicb, irbiicp. 


Tim — Tren i-0 

Timme (-a), m. 2. @tltnbt. 
Timra, v. tr. i. jimmern. 
Tindra, v. intr. 1. funfein, 
ftbiinmrrn. 

Ting, n. 5. töing, ©atbe, « in 
ben 3ufammenfe$un<|en: In- 

genting, ilid)tS, Nagouting, 

etwas. 

Tinnar, pl. Binnen. 

Tinning,/: 2. TiÖnilUtig, ©djldf. 
Tjock , adj. bi(f. 

Tislel, m. 2. ®ijlcL 
Titel, m. 2. Xitel. 

Tjnf, m. 2. ®ieb. 

Tjugo, (-e), num jwanjig. 
Tjusa, v. tr. l. beiaubern. 
Tjuta, v. intr. 3. beulen. 

Tjäii, n. b. gelt, Jpütte. 

Tolf, num. jwölf. 

Tolk , m. 2. Ausbeuter, über- 
fe?er, Tiollntetfcber. 

Tom , adj. leer. 

Ton , m. 3. Xon. 

Tonkonsl, f. 3. XonfUltfl. 
Tougifvande, adj. tOliaugebeilb. 
Tongäng , f. 2. Xonleiter. 

Topp, m. 2. ©ipfet. 

Torftig, adj. butftig. 

Torg, n. 5. 2Xarftplag. 

Torka, v. tr. Ulkt» ‘"tr. 1. troif- 

nen. 

Torn, n. 5. Xfjntnt. 

Torr, adj. trorfeit. 

Torta , f. 2. Xorte. 

Tragisk, adj. tragifd>. 

Trakt, m. 3. ©egellb. 
Traktering, 23ewirtbung. 
Tralla, v. intr. 1. ttdlaeil. 
Tramp, «. Xritt, Xreten. 
Trampa , v. tr. i. treten. 
Tratnpning, f. 2. Xteteit. 
Trappa,/. 1. Xteppe. 
Trappsteg, n. 5. XreppetiAute. 
Trast, m. 2. ©rojfel. 

Tre, num. btei. 

Tredje, num. btittet. 

Trefait , adv. breifättig. 
Tretiig, adj. augeiiebnt, gemötf) : 

lieb* 

Trefnad,/. ©ebei&en , aöo&l&er 
finben. 

Trenne, num. btei. 
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f>() Trett — Trost 


T retlonJag • m. bOi geil bfC f)ft* 
ligen brei Scnige. 

Trileas, v. depon. 3. Qebfibfll , 
fortfommen , {tdj an einem Or= 
te gefallen. 

Tro , f. ffllaube, Irene. 

Pro , v. tr. 2. glauben. 

Trof.ist , atlj. gläubig, treu, ge-- 
treu. 

Trogen, adj. getreu. 

Trohet,/. Irene. 

Trolie. adj. glaublich, IDO&r-' 
fd)cinlid). 

Troligen, adv. glatlbli(§. 

Troll, n. 5. ©elpenft, 4>ere. 
Trollkonst, f 3. 3auberfülljl. 
TrolUUg, n. 5. Bauberfdjlag. 
Trolös, adj. tretlloä. 

Trolösliet , f 3. Ireulofigfeit. 
Trones, alter gen. dtjin. Mil 
Tro, ©laube. 

Tropp, m. 2. Xrupp , Jpaufe. 
Trotsa, v. tr. 1. trogen. 
Trotsig, adj. tro?ig. 

Trovüriiig, adj. giaubroiirblg. 
Tryck, n. 5. tOrÜlf. 

Trycka, v. tr. 2. brWeil, brtl* 
Jen. 

Tryfsp , adj. (Tt^er. 

Trygga , v. tr. 1. fd)U$€n. 
Tryta, v. intr. 3 mangeln, 
fehlen. 

Träd, m. 2. gaben, Bniini. 
Tring, adj. etige. 

Träfl, n. 5. aSaillll, #olj. 
Träfla, V. intr. 2. treten. 

Träfl klot, n. 5. $oljfligel. 
Trädpiantering, f. 3. igailllt: 

pflanjen, 95aimifd>tile. 

TräiTa, v. tr. t. treffen, ailtref: 
fen. 

Trügen, adj. emfig, fleißig. 

T rings, v tr. 2. prangen. 
Trälk, n. 5. ©umpt, SWorajl. 
Trat«, v. intr. 2. jlreiteil, JUllfeH. 
Trftg, adj. träge. 

Tröghet, f. Iragheit. 

Trftst , m. Iroji. 

Trost a , v. tr. I. trijflen , trii- 
sta sig pä sig sjcll, fidj ülif 

(Id> felbft »erlafTen. 
TröstegrmiJ, m. 3. Irojlgnillb. 


Trost — Tyst 

Tröitfoll, adj. trpjllid), troji» 
reict». 

Tr&stlig, adj trojUidSl. 

Trölt. adj. ntüoe. 

Trotts, v. tr. i. erinuben. 

Tu, num. troei, tlela sig 1 ( u , 

(id> jertheilen. 

ToiVa./ l. grb&bJer, SBülte. 
Tum, m. Bell. 

Tung , adj. fdymer. 

Tonga , f. I. Billige. 

Tiingoinäl, n. 5. ©prat^C. 
Tunn, adj. bülin. 

Tor, m. 3. (Reibe. 

Turki, n. Ith'fti. 

Tosen, num. taufellb. 

Tveffidil , adj. $nriegeborrn. 
Tveka, v. intr. 1. Jioeifelll, 
unftölüffig fein. 

Tvenne, num. $TOei. 

Tvilla, v. intr. 1. llpeifellt. 
Tvifvel , n. 5. Bioeifel. 

Tvilling, m. 2. BioiUing. 
Tvillingslödd, adj. alä BwUling 
geboren. 

T viuga , V. tr- 3. fnmtgen. 
Tvist, m. 3. 3'piit, ©treit. 

Tvi , num. lipei. 

Tvä , v. tr. 2. lDjfd>eit. 

TvSog, n. 5 Bmaiijj. 

Tvür, adj. quer, (teil, unfreunb* 
lief). 

Tvürs, adv. iu bic Ctlicre. 
Tvürt, adv. quer, Ivirt om, 
im ©egentbeil. 

Trätla, v. tr. 1. roaftöetl. 
Tvättuing.yi 2. 2Dafd}en. 

Ty, ennj. beim, ty »ärr, lei: 
ber. 

Tyeka», v. depon. 2. ftfoeilieil , 
«nig tyckes, Illid) bültft. 
Tycke, n. 4. ?liisfd)en , eiimef)-- 
ntenbeS StuSfebe». 

Tytia, v. tr. 2. beuten, erflä* 
reu, aiiÄlegen. 

Tytllig, adj. fcflltlid). 

Tydligt, adv. beitllidj. 

Tyna, v. intr. 1. babitlfd>n>illbeit, 
abiebren. 

Tyngd, f. 3. ©ebroere. 

Tysk, adj. Detllfcb. 

Tyst , adj. jliUf. 
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Um — Un 51 


Tys — Ugn 

Ty»ta , V. tr. 1. jum ©cb tu eigen 
bringen. 

Tystläten, adj. flitle, t>er fdf)tt>ie: 
gen. 

Tystna, v intr. \ fcblPeigPU , 

perftummen. 

Tystnait , /. 3. ©tittfcbrceigen. 
Täg, n. 5. 3lig. 

Täea , v. intr. t. neben, 

Tita , v. tr. 2. leiben, blllben. 
Tälamod, n. 5. ffleblllb. 

Tätig, adj. ftfbUlbifl. 

T.ir , m. 2. ibrane. 

Taras, v. depan. t. tljrärtftl. 

TUck, adj. reiienb, einnebmenb. 
Täckliet, f. Slmmitb- 
Tälla, V. intr. 1. wetteifern. 
Tällan, /. 5£Betteifern. 

TU II ingslys* eii , adj. btt ?Ujl 

jmn Sffietteifern bat. _ 
Täflingsvis, adv. rüCtttifertlb. 
Tal ja. v. tr. 2. jableil. 

Ta in ja, v. tr. 2. Jäbmtll. 
TünHa, v. tr. 2. jflnben, anjfin: 
beit. 

Tänka, i>. intr. 2. btllffll. 
Tänkespräk, n. 5. ©enffprilcb. 
Tänkesält, n. 5. ®CHfung$art, 
©efinnnng. ... 

Tänkvärilig. adj. benriPurbtg. 
Tärna , f. 1. fDirue , Sföabdjen. 
Tat, adj. bid)t/ b't(f. 

Tätt, adv. bubt. 

Tücken, n. fRebel. 

Töipigiict , f 3. Xblpelei. 
Tünima , v. tr. 2. leeren. 

Tür, v. defect. börfeil. 

Tiiras, V. depan. 2. bfi ffCll. 

Töl'he , n. 4. ©Ottt. 

TOrnedal, m. 2. ©orUCUtbal. 
Türnig, adv. bomig. 
Toinkrona , f i. ©ornenfrone. 
Tfirnros, J. 1. (Pttbf SKol’t. 
Türst, m. ©Urft. 


U. 

Uil.1, m 2. ©pilje. 
Ugn , m. 2 . Ofen. 


Umbära, v. tr. 3. entbehren. 
Um bärtig, adj. entbehrlich. 

UmgSs, verb. depon. anom. 

umgeben. 

Umgäita, r. intr. 2. entgelten. 
Umgänge, n. 4. Umgang. 
Un.ian, adv. weg, binroeg. 
Umtantag, n. 5. SitlJndbme. 
Under, n. 5. SBtlllber, 2BUtt-' 
berroerf. 

Under, prcep. unter, roäjtrenb, 
under det , ipabreub bei 
U nderbar , adj. tpmtbcrbat. 
Underdnnig. adj HUtertbänifl. 
Underfiill , adj. nmnberüoU. 
UiidergifYen , adj. UUternifirfig. 
Undergifvenhet, f. 3. Unter-' 
rtmrftgfcit. 

Underpräfva , v. tr. 3. U!lter : 
graben. 

UndergSng, m. Untergang. 
Undi-rlijelpa, v. tr. 2. nach 1 
helfen. 

Underhälla, t>. tr. 3. unterbot' 
teil. 

Underiordiak , adj. Ullter irbifeEj. 
Undrrkasta, v. tr. I. untertDtP 
feil, underkasta sig , ft<b Ult* 

termerfen. 

Underkufva, v. tr. 1. unter' 


io<ben. 

Underlig, adj. nmuberlicb. 
Underlätia, v tr i. erleichtern. 
Underrätta, v. tr. t. beildlbri<b : 
tigett, göra sig underrätlad 

um nägot , (i<b non etniaS in 
Senntni? feheu. 

Underrättelsc , f. 3. fftaebriebt. 
Undc-rsküu, adj. rounberfebon. 
Undcrstundom , adv. JllfPeilen. 
Underslüilja , v. tr. 2. lintfp 
flüben. 

Undersäte, m. 2. Untertban._ 
Underaöka, u. tr. 2. llUterflU 
eben. 

Undertrckna , v. tr.' 1. lintCf' 

leiebnen. 

Underlrycla, v. tr. 2. unter: 

brurfen. 

Underverk, n. 5. 2öltnbertPerf. 
Undcrvisniiig, f. 2. UnteTIPCW 
fung. Unterricht. 
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ai Und — Upp 

Umlfaiu, v. tr. 3. entfallen, 
entgehen. 

Umiiiy, v. intr. 2. entfliehen, 
entgehen. 

Und 13, v. tr. anom. erhalten, 
empfangen. 

U iiilUininj , v. intr. 3. eilt* 
fommen. 

Undra, v. intr. 1 . jttf) nmilbertt. 
Undransvürd, adj. oertDUIlbe* 

rmigstpflrbig. 

Umlvika , v. tr. 3. permeiben. 
Ung, adj. jung. 

U Dgiiom , j. 2. gugenb. 

Ungilomslictta. f. 3jigct1bbt§e. 
IJngdi.mskärlel. /. ljugeiibliebe. 
Ungdoinlig, adj. jugenblitb. 
Uiigdouisi e«a i. jfugettbreife. 
Ungdoinsskünbet, f. Jfugetlb* 
frfjcnbeit. 

Unge, c. 2. Einiges. 

Unghcrrc, m. 2. junger SjttT. 
Unna, v. tr. j. gbunett. 

Upp, prcep. auf, aufwärts, bin-' 
au. 

Uppawarc, m. 5. Slufwärter. 
Uppbygga, v. tr. 2. aufbauen, 
er&anen. 

Uppbyggilse, f. grbauung. 
Uppbüilda , v. tr. i. betten, 
uppbäddad sang, ailfgemadj* 

teS 95ett. 

Uppdi-ag, ,>. 5. Sfuftrag. 
Uppdrifva, v. tr. 3. auftreiben. 
U ppeliäl ia , v. tr. 3. aufhaltetl, 
erhalten. 

Uppihiile, 4. Unterhalt. 
Upi>cl<U , v. tr. i. erbi^eit, burtö 
Seiten tuarm mailen. 
Uppenbar, adj offenbar. 
Uppenbara, v. tr. 1 . ojfctlba* 
ren. 

Uppfait», v. tr. i. aujfaiTen. 
Uppfattning, f. 2. 3luffaiTen. 
Uppfinning,/. 2. grfiiibuiig. 
UpplifiningsgSfva, f. i. (prftlt* 

bungsfraft. 

Uppdaddriug, f. 2. Sfuffoberil. 
Up(iiordra, v . tr. i. aujforberu. 
Uppfoidnu, /: aufforbmmg. 
UppfoMr», v . tr. erjicfjen, auf* 
ergeben. 


Uppf — Uppr 

Uppfostran , J. (Ertiehuug. 

Uppfriska, V. tr. i. auffrifc^ctr, 

erfrtftpett. 

U^yHa, v.tr. 2 . anfüllen, er« 

Uppfoda, v. tr. 2. aufertie&en. 

Upplora, V. tr. 2 aitjfübreit. 

Uppfurando, n. 4. fttlfftSbrUtlg. 

Uppföre, adv. bilWllf. 

Uppgift. f. 3. Angabe, Aufgabe. 

Uppgifva, v. tr. 3. auge6en, 
aufgeben. 

Uppglüdga, v. tr. 1. glöbtnb 
matbett. 

Uppgi. v. intr. anom. aitfge* 
beit. 

Uppitiita, v. tr. i. fiubeu, er* 
gaben. 

Uppi.of, n. 5. Urfprung. 

Uppböja, v. tr. 2. erbeben, er* 
beben. 

Uppliöra, v. intr. 2. atlfbören. 

Um>ka*ta, v. tr. i aufiper* 
feit, in bie Jfrefyt werfen. 

Uppkomma, v. intr. 3. eiltfle« 
beit. 

Upplifva , v. tr. i. beleben. 

Uppiyfta, v. tr. i. attfbebett, 
erbebett. 

Upplysa, v. tr. 2. erteil d?tCll , 
atifflärett. 

Uppiysning./ 2 . (Erleuchtung , 
Sliitflärung. 

Uppläta, v. tr. 3. anfniaiben, 
öffnen. 

Uppläsa, v. tr. 2- ablefen, ber* 
lefen. 

Uppmana, v. tr. 1. iltlfforbertt, 
ermabneit. 

Uppum. tilg,/ 2. Slufforbermtg. 

Uppim.ntra, t'. tr. 1. atlfmtlll* 

tern, erimmtern. 

Uppmmilring , f. 2. Süllfmunte* 
rang. 

Uppmäiksauilict,/ 3. Slttfmerf-' 
famfeit. 

UppnS, v. tr. 2. erreitbett. 

Uppodla, v. tr. i. aitbauen, 
tirbarinaibeit. 

Uppoffra, v. tr. i. aufopfern. 

LppoßVing, f. 2 Slufopteriing. 

Upprepa, v. tr. l. niieberbolett. 
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Uppr — Uppä 

Upprcsa , V. tr. 2 . errieten, 
aufridjtcn. 

Uppreta, v. tr. i. aufreijen. 
Upprinnelsc, f 3. UrfprUltg. 
lJppror.sk, adj. OUfril&rif*. 
Uppryckn, v. tr. 2. aufm feil, 
atKreifen. 

Uppräkna, V. tr. i. ficnä&leit. 
Dpjiratlelse, f. * Stufrlitung, 
©ebabloSbaltung , ©enugtbu-- 
ung. 

Upprälthälla, v. tr. 3. ailfrC(&t 
erhalten. 

Uppskjuta, v.tr.x aufft&iefen, 
auifdfieben. 

Uppskära, V. tr. 3. ailffctmci- 

beu, ernten. 

Uppslä , v. tr. 3. auffi&lagen. 
Uppst.ga, v. intr. 3. atlffle igeil. 
Uppsli R an.lc, n. 4. SluftftiflUt, 
It>ronbeflei8ung. 

Uppstoppa, V. tr. 1. ailgjlo-' 
pten. 

Uppslryka, v. tr. 3. billJUf-' 
^ jlrciibeti. 

Uppstä, v. intr. nnom. aufjlfJ 

_ Den/ enfle&en, erflehen. 

U ppstän.lclsc , f. 3. Muftrilf-- 
bung. 

Uppsvälja, v. tr. 2. Pcrfc&lllr 
(fen, oerWltngen. 

Uppsyn./ 2. SSlitf , SKifllf. 
IJppsiilla, V. tr. 2. mifftgen, 

entwerfen , PerfaiTeti. 

Uppsök.i , v. tr. 2 . auffud&en. 
Upptaga, v. tr 3. rtllfllf(jmcil. 
Uppteckna, v. tr. 1. aufjeic&i 
neu. 

U ppträd.i , v. intr. 2. auftm 

ttn, einberfibreiten. 

Uppträde, n. 4. SÜlftritt. 
Uppläp, n. 5. Sfufjug, ajofle. 
Upplacka, v. tr. 2. ailtDftfeil, 

entbeifen. 

Uppläckisrcsa,/ 1. ®ntbetfiingS> 
reife. 

Upplünda , v. tr. 2. atUÜllbeil. 
Uppväcka, v. tr. 2. ailfweifen, 
er weifen. 

Uppväxa, v. intr. 2. atlfWdlb-' 
len, berauroaebfen. 

Uppä, prtrp. otlf. 


Uppä — Utfl 53 

Uppät, prtrp. unb adv. Bin* 
auf. 

Uppöfva, v. tr i fi(& bliriö 
u.tuujs gertigfeit »erraffen, 
emuben. 

Ur, n. 5. Ubr. 

Ur, prtrp. auS, vara ur stind, 
äugen ©taube fein. 

Urarla, v. intr. 1. dlläarteil. 

Urgammal, adj. uralt. 

Urgröpa, v. tr. 1. auäböhleil. 

Un.a,/. i. Urne. 

Urskilja, v. tr. 2. u nterfcöei- 
beit. 

Urskulda, V. tr. 1. eittfötllbi-' 
flett. 

Ursprung, n. b. Urfpriing. 

Ursprunglig, adj. urfpnillglilf). 

Urspriuigligen, adv. Iirfpräng: 
lieb. 

Ursäkt , f. 3. €ntf<bu(bigimg. 

Ursäkta, v. tr. i. entübulbi« 
gen. 

Ursäkt lip, adj. jit entfibulbigeu, 
perjeiblub. 

Urvc. k, n. 5. Ubrwerf. 

Uräldrig, adj. uralt. 

Usci, adj. elenbig, armfelig. 

LVlhei,/. 3. gieub. 

Ulaf, prtrp. all«, PBtt. 

Utau, prtrp. ohne, ulan all 
vcla deraf, ebne baPOU )I 1 

roiflen. 

Utan. conj. fonberu. 

Utaufor, p' trp. por, 

Utarta, v. tr. i. auäarten. 

Uibe.ija , v. tr. 3. ausbitten, er-- 
bitten. 

Ulbilda, v. tr. l. ausbilben. 

Ulbreda, v. t r . 2. ausbreiten, 
»erbreiten. 

Utbrnll , n. 5. JfllSbrUlb. 

Utbrän.ia, v. intr. 3. aUSbreilr 
neu. 

Uthära, V. tr. 3. binaustragen. 

Utdod, adj. ausgeflorbeit. 

Ute, adv. attfleil. 

Ulet» er, prtrp. lailflS. 

Ulesl.ita, v. tr. 3. ailSftfjlie- 

fen- 

U lest u I ande, n. 4. SÜlSfdJlieiiung. 

Utllykt , f. 3. Sluäfllllbt. 
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Uur 


Uttr — Van 


Utflylla. V. intr. , 

tttmie&en. , 

Utreia, v. tr.Z an*tubren, in* 
äöert (eben. 

Uiiore, aj v. hinunter, brnoo. 
Ulforlig, ailj. ouäfübrlid). 
Utgifva, v. tr. .4. an*gebm. 
Utejnta, V. lr. 3. atlSgiefen. 
Ul|iä, v. intr. anom. an?gct)(U. 
Utaäng, m 3. ?ltt5gartg. 
Utgüra, v. tr. % auäntadjen. 
Utliärda, v. tr. i. 

Ul, pr<*/>. In. 

Utkmntna, v. intr. 3. t>erail3 ; 
fommcn. 

Utkomst , m. 8tu*foinmen. 
UUUixisk , adj. an*länbit<ö. 
Utwalta, v. Ir. t. abmatteil, 

trfcböpfcn. 

Utmarka, v. tr. 1. all*)«#' 

neu. 

Utnämna, r. tr. 2. ernennen. 
Uiom, prcrp aufer, außerhalb. 
Ulomonleniligl , udj. auf»Cror s 

bentlid). 

Uipiantera, v ■ *’’• au** ober 
aufpflanitn. 

Uipliina. v. tr. l au*lofd>en, 
pertilgen. _ 

Utropa, v. intr 1. «IlgrUten. 
Utrusta, v. tr. 1 aitSrüilen. 
Ulrätta, v. tr. t. ail*ri<hteit. 


roll lieben. 

Utnaga, f. 1. 3tU*fagt. 

Utse, v. tr nnnm. aU*erff{K11- 

Utsoende. n. 4. Mtt*ftbcn. 

Uuig» , / 3. 8lii*(5(&t. 

Ut'jungen, adj- (IllSgffUtWn. 

Unläcka, v. tr. 2. auSlöfdjen. 

Utspricka , v. intr. 3. ailfbre- 
cbcn, auäfdjlagen. 

UtstrUcka , v. tr. 2. au*ilre;fen. 

U Ist rack Hing ,f. 2. ?lll55et)nilllg. 

Untyia, v. tr. 2. au*jleuern, 
au*ftatten. . 

UtsvUi’ning, f. 2. SluSnbwet* 
fang. 

Ousiie. n. 4. ?tu*iaat. 


Ut.älla , v. tr. 2. ail*fe?fn. 
Uttjcna, V. intr. 2. uUJbiCllCII. 
Uttryck , n. 5. 91tl*bnicf. 

Un eycka , v. tr. 2 . au*brü»fen. 


Uitrötta, v. tr. l. ermübeu, 
abmatten. 

Uttänka, v. tr 2. ausbenfeit, 
erbeuten. 

Utvaka, v. tr i. »aibcub er* 
»arten. 

Utvcckla, v. tr. 1. au*rci»feln, 
entreiffeln. _ 

Utveckling, f 2. Orntroltfelung. 

Utvisa, v. tr. I. jeigen, bejeiib-' 
nett. 

Ui vag, m. 2. 91u*meg. 

Utviüja. v. tr. 2. au*n>ablen, 
an*erroabten. 

Utät, adv- nach äugen jti, t>«n= 
an*, aii*roart*. 

U töfvcr , prcrp. über — butaii*. 

Uiiisa, v. tr. 2. ausgiehen, au*-- 
fcbfltten. 


V. 

Vacker, adj. fyübfd) , fcbötl. 

Vail, n. 5. 2Bette. 

Vagga ,/. t. aßicge. 

Vagga, v. tr. i. tpießcn. 

Vaggton, m 3. SBiegenmeloble. 

Vagn, m 2 SBageil. 

Vaka, v. Intr. 1. roadjen. 

Vakcn, adj. ipad). 

Vak na, v. intr. t. erwachen. 

Vakl, m. 3. SBaibe, « s v " k . 1 ». 
SDadx halten, »»r« p» **“ 
vakt, auf feiner £ut fein. 

Vakia, v. tr. i. bemachen, bu* 
ten. 

Val, n. 5. 2Babl. 

Vale, / Sßala @ebertnn\ 

Valfader, m. 23ater ber Im 
»Streite gefallenen gelben , 
Dbin’* 95emabme. 

Vniiiaiia , f. $immel ber im 
»Streite gefallenen gelben. 

Vatiaud , n 2Balfd)lanb »3ta‘ 
lien , Srantreid)'. 

Vallmo, m. fJKobll. 

Valsniug, f. 2. SBalien, Ian= 
jen. 

Van, adj getbO!)nt. 
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Ved — Vid 55 


Vana, f I. ®ettlol)nf)eit. 
VanbiSrding, m.'i ctllfr ber DOtl 
fd)leiöter ©ebiirt itf, Sfbföaum, 
Stuönmrf. 

Vandrure, m 5. SBilllbfrer. 
Vandring , f. 2. SBaUberUlig, 
äüauterfdinft. 

Vandringsstig , m. 2. fßfab. 
Vaubeder , m. ültebre, ©d)JIlbe. 
Vanhedra , v. tr. 1. entehren. 
Vanhelga, v. tr. 2. entfKÜlgeit, 
eutroeibeit. 

Vaulig, adj. gerobbnlidi. 
Vanluttad, atlj. »erUMbrlofft. 
Vausinnig, adj. rpa()nfinUtfl. 
Vansklig, adj. Ullfil&er, 11X1«= 
btlbar. 

VnnsUigiiet, f. 3. Uttbefldnbig* 
feit. 

Vauiro, m. SDatjuglaube, Slfter-- 
glaube. 

Vjtiväicia, v. tr. l. pernarfi* 
laffigen. 

Vanvörda, v. tr. i. einem nilfit 
bie gehörige Stditung erdigen. 
Vaiivürdeiig , adj. imebrerbie-- 

tida wradjtlid). 

Vanära, f. ©dbiinpf, @dnnad|. 
Va jyen , H. 5. SSBaffe. 
Vapeiirustning, J. 2. ÜÖvlffen c 
rfljlung. 

Vara, J. 35. taga vara pä, 3J(f)t 

geben auf. 

Vara, v. aux. fein. 

Varaklig, adj. bUlierbilft. 

Varda , v. aux. nierbtU. 

Varelse, J~. 3. SOQefeu, Wefijcpf. 
Varkuuna sig, v. refl. 1. j|(f| et' 

barmen. 

Varm, adj. roatm. 

Varna , v. tr. 1. tparneil. 
Varning./. 2. SBarnung. 
Varsam, adj. POrptblig. 

Vasall, m. 3. SBafdU. 

Vaiten, n. 5. äßaiTer. 

Vj tienspegel, m. 2. SBaiTerfpiegel. 
Vaitenjrta , f. i. 2DatTerfla<be. 
Vattna, v. tr. i. rodiiertt. 
Valtra, v. tr. 1. feue&tcil. 
Vattubäck, m. 2 SBajTerbatf). 
Ve, interj. n>ef)e. 

Vecka,/. 1. äßoc&e. 


Ved, m. $ot$, SSreitnbcfj. 
Vedemiiida,/. i. SOJfthfeligfeit, 
®rattgfal. 

Vek , adj. roeief). 

Veke, m. 2. ®D(f)t. 

Vekna , v. intr. 1. rodlf) Wer* 
ben. 

Venstcr, adj. littfS. 

Ventil, m. 3. 23entil, Älappe. 
Verk, «. 5. SEBerf. 

Veika, v. tr. t. loirfett. 
Vcrkau , /. SBirftmg. 

Verklig, adj. nrirflid). 
Vcrkligen, adv. roirflilfl. 
Veiklig bet,/. 3. «ÜJirflicbfeit. 
Verk ning,/. 2. 2Dirfung. 
Verksam, adj tuirffflin. 
Verksambet, / 3. fZöirffamfelt. 
V irksiiiiia , v . tr. 2 beiberffiel-' 
ligen, »oUtfehen. 
Verkstäliigbet, f. äSeroerfjletli' 
gtmg, SBoUtiebung. 

Vcrld , f. 2. SBelt. 
Verlilsfursle, m. 2 SBeltflt* 
fürjl. 

Veridshaf, n. 5. SBeltmeer. 
Verldslig (Verldzlig, alt), adj. 
roeltliifi. 

Verldslopp, n 5. S33elttauf. 
Verldsomfattande , adj. roeit 1 

umfafienb. 

Vers, m. 3. 23eri*. 

Vesterliindsk , adj. abetlbtält 1 

Wftfi. 

Vestlig, adj. IPejflid). 
Vcsendtlig, adj. roefenttid). 
Vota, v. tr. anom tpijfen. 
Vetandc, n. 4. äßijfen. 
Veteran, m. 3. SBeteran. 

Vett, n. ©erfiattb. 

Vettenskap, f. 3. 9Bi(Teilf(f)aft. 
Vettgirig, adj. roifbegierig. 
Vcttgirighet , / fEBifbegirrbe. 
Veacivi«, adv. roedjielmeife. 
Vexia, v. tr. i. roeibfeln. 
Vexling , /. 2. SZBeefjfel, 93eräm 
berttng. 

Vicker, fl. SBilfetl. 

Vid, prtrf. bei, an, tiaif), mit. 
Vid, adj. roeit. 

Vida, adv. roeit. 

Vidare, adv. ferner. 
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Vin 


Vidd , m. 5. SGDcitC. 

Vidkännas, v. depon. 2. er» 

fennen, gejltbtn. 

Vidrig, ad/. roibrig. 

Vidröra, v. tr. 2. btrübret1, 011 -- 
rübren. 

Vidskepelse, f. Stbtrgldtlbt. 

Vidsträckt, adj. atl?geb«f>nt. 

Vidt, adv. ntfit. 

Vidtfamnandc, adj. wittim: 
fatTtnb. 

Vidunder, n 5. UllflefKUrr. 

Viduaderlig, adj. llligebttter , 
fonbtrbar. 

Viga, v. tr. 2. twibttt, trOllfll. 

Vigbct, f 3. ®{f<bmeibigftit, 
23ebdnbtgfeit. 

Viet, f. 3. ©eroitbt, 2Bi<btig» 

fett. 

Vietig, adj. ipicfttifl. 

Vik, nu 2. 25ai, Söiicbt, SWter-- 
bufen. 

Vika, J. 35. gifva vika, Itctcb-' 
geben, rotitbtit. 

Vika, v. intr. 3. WC\d)Cn, vika 
af, abroeicben. 

Vikiiig, m. 2. tfritger, ©eefrie* 
«tr, greibtuter jur @tt. 

Vikingafiird, m. 3 SOif illgSfafjrt. 

Vikingased, m. 3. ©ifittflSfUtt. 

Vikingasegel, m. 2. SQifingS* 

feget. 

Vikingavänskap, f. 23ifin«ä« 

frtunbftfMft. 

Vild, adj. roitb. 

Vilde, m. 2. tfflilber. 

Vildbet , f. 3. ©ilbbtit. 

Vilja, v. intr. anom. tüoUtn. 

Vilje (-a), m. SBiUt. 

Vill, adj. irrt. 

Villa, f. i. «ötrirrtm«, 3rr* 
tbum. 

Viiiervaila , f. SBtrroirriiiig. 

Villig, adj. roiUig. 

Villkor , n. 5. 95ebingttng. 

VilUefürd, adj. in btt Jfrrt «t-' 
fübrt. 

Vin, n. 3. SSSetn. 

Vind, m. 2. SSobtlt. 

Vind, m. 2. 2Binb. 

Vindbarpa , f. 1 . <ÄolUäbdrft. 

Vinge, m. 2. giügtl, gitti«. 


Val 


Vnig»tn:i , f. t. glögelfebtte. 
Vmg.kjuten, adj. flügellahm 

gtltboiTen. 

Vnik, m. 2. SJBiltf. 

Vinka, v. tr. j. roiufen. 
Vinn», v. tr. 3. gewinnen. 
Vinning , f. 2. ®en>inn. 

Vinst , m. 3. ©tntitin. 

Vmtcr, m. 2. SZBinttr. 
Vinternalt, f. 3. Sa3inttrtlil*t. 
Viol,/ 3. iöeilcbeit. 

Virka, v. tr. I. roirfen. 

Vis, adj. roeiie. 

Visa , f. 1 8ifb. 

Visa, v. tr. l. weifen, geigen. 

V isai e , nt. 5. 3eiger. 

Visliei,/. 2BeT«bdt. 

Vi»s, adj. geroip. 

Visserligen, adv. fleroip. 
Vissliet;/ ®tlt)ipbett. 

Vislas, V. depon. 1. fl# aufbal* 
teil. 

Viticihet, f. bit ftbönet! SHJifs 
fenftöaitcn. 

Vittne, n. 4. Selige. 
ViUncsböid, n. 5. 3flUWifl. 
Vittncsgill , adj. als 3tUflt »11* 
eerrotrflitb. 

Vreda, in. 3ortl. 

Vrcdga, t». tr. 1. trjärtlttt. 
Vredgas, v. depon. 1. gürnttt. 
Vrängbet , f. 3. SJ3er ft örttjei t , 
«oSbeit. 

Vräka , v tr. 2. Iinb intr. 

3. btnroerftn , bin<tu«rotrftn , 
ftbroanftti. 

Vulkan, m. 3. SBulfatt. 


Vida , J".\. unglöcflicf>er Sufall, 
®cfabr. 

V adelig , adj. gtfdt)rli<b. 

Väg , m. i. ajQoge, SEBeüt. 

Väga, v. tr. 2. ttugttl. 

Vagsam , adj. breijl, »errocgen. 
Vagsamlu-t , f. Äiibltbtil. 

VSId, n.5. ©eroalt, SKacbt, @t= 
»atttbätigfeit. 

Väldsam , adj. gtroattfaill , «C= 

roalttbatig. 

VSidssmaki, ©eroalttbdtigftit. 
Välnad,/. 3. Irttgbilb, @#at* 
tenbilb, ©tbiitten. 

VÄning, 
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Van — Väl 

Väuing , f. 2. ©totfwerf, Q33of)= 
innig. 

VSr ,/ 2 . grfibling, feitj. 

VSr, pron. imfcr. 

Värd, m. Süuffltöt/ gürforge, 
@d)u^ 

Värd , m 2. ©eilflltal. 

Virda, v.lr 1. warten, pflegen, 
värdap, m. 2. gröblinjstag. 
Värdsliis, adj. lkKÖläjl ig. 
Värdslösa, v. tr. 1. DCriütltjr* 

lofen. 

väriuft, m. grfitrtlnflrtuft. 
Värom, alter dativ. polt VSr 
unfer. 

Värvimi , m. 2. grfl&lingSiülnb. 
Väl, adj. nag. 

Väcka, v. tr. 2. roccfcii , erroe< 
(feit. 

Väckelse,/. 3. Slnfregnng. 
Väder, n. 5. Stift , Äßillb. 
Vüdja, v. inlr. 1. appcUirfll. 
Vädur, m. 2. SDBibber (©ternbilb). 
Väf, m. 2. @CIPc6e. 

Väfuad.yi 3. (flewebe. 

Väfstol, m 2. SBt&ftU&l. 

Vag, m. 2. 2ß(g. 

Väga, J, 58. gä tili väga, JU 
2Degc geben. 

Väga, v. tr. 2 wägen. 

Vägg , m. 2. Södllb. 

Vägra, V. tr. 1 . weigern. 
Vägvisare, m. 5. äBegweifer. 
Väktare, m. 5. SBddjtcr. 

Väl, adv. roo()l. 

Väl, conj. iroar. 

Väl, interj. tpof)(- 
Väl, n. 5. SBobl. 

Väihchag, n. 5. 9Boblgefallcn. 
Välbehäiicn , adj. wohlbehalten. 
Väldc , n. 4. @ewalt, #err: 
fdKift. 

Väideiigen, adv. gewaltig. 
Valdig, adj. gewaltig. 
Vüldigliet, /. ©ewalt, £er 
ftfiaft. 

Välgörande, adj. ruof)ttt>Oti,£}. 
Välgörare, m. 5. fflofjltbater. 
Väl ja, v. tr. 2. wählen. 
Välkommen, adj. wtUfommetl. 
Välkomina , v. tr. 1 bcwillfomilt: 
neu. 


Väl — Yng 57 

Välliiu,/. SßolInft._ 

Välsigua , V. tr. 1 . fegilCIl. 
Välsignelsc, f. 3. ©egen. 
Vältaiig, adj. berebt. 
Vältaiigiiet, /. SBerebfamfeit. 
Van (init gebebt» ä), adj. fcbotl. 
Vän, m. 3. grcMlb- 
Vända , v. tr. 2. wenben. 
Vändning.y. 2. SBenbnng. 

Vän ja , v. tr. 2. gewöhnen. 
Väniig, adj. freimbli®. 
Vänlighet, f. greunblitbfeit. 
Vänla , v. inlr. 1 . warten. 
Väpna, v. tr. i. bewaffnen. 
Värd, nt. 2. SQirtb. 

Värd, adj. Wertb. 

Vürdas, v. depon. 1. WÜrbigeil, 
wollen- 

Värde, n. 5. SODertb. 

Värdera, v. tr. 1. f(bä$en. 
Värdfolk , n. 5. Söirttjsleute. 
Värdigliet, f 3. äßiirbe. 
Värdshua, n. 5. äBirtbgbdll#. 
Värf, n. 5. ©e werbe, ©efdbäft. 
Värja,/ i Regelt. 

Värk , m. ©d)llicr.l. 

Värma (-e),/l lila rille. 

Väru , n. 5. 2Bel)r, ©tbnb. 
Värnlöa. adj. WCljrlO#. 
Värnlüsliel, f. SZörljrloftflf eit. 
Värr, J. 95. Ty vair, (eiber. 
Väscn, n. 5. «ßtefcil. 

Väsendc, n. 4. SCefeit. 
Väsendtlig, adj. wefeiltlidj. 
Växa, V. inlr. 2. Wddtfcn. 
Växt, m. 3. Offewäd)#. 
Vä.xtlighet, f. 3. Sßegetation. 
Vörda, v. tr. i. ehren, in €b : 
reu ballen. 

Vördnad , f. (EbrflirtÖt, 
bietnng. 

Vürdnadsväid , adj. cbrWÜrblg. 


Y. 


Yngliog, m. 2. ^jhtglittg. 

\ uglingsäldcr , m. 2. Igdttglitlgg- 

alter. 
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— Älätr 


Amin — Ater 


Ynglingaär, n. pl. Jüngling#: 
jaöre. 

Yunesl, ©unfl. 

Yppa sin, v. rrjler. firfj urigen, 

offenbaren, entflohen. 
Yppcrlijj. adj. »ortrefflidj. 
Yppersl, tulj. »ortrcffii(&jl. 
Yppig, adj. üppig. 

Yr a, f i. ©^witibel, 2Bahn» 
fimi. 

Y rta , v. tr. 1. auf ctiua? brim 
gen, begehren. 

Yster, adj. flüchtig, ipilh. 

Yi »,f. l. Dberflad&e. 

Yttcrlig, adj. auf-crer , e, e#. 
Yiieriigme, adj. näherer, fer* 
nerer. 

Ytierlighd . f. (Ertrcin. 

Ytterst, adj. ällßerfl, lieg» pS 
»in yitersia , in beu ic|ten 
Bügen liegen. 

Ytira, v. tr. i. äußern. 

Yitre, äußerer. 


Z. 


Zcnith, n. ©tbcitelpUllfl. 


ft 

A. 

A, prtrp. auf, & njo, auf$ 
SJtcue. 

A, m. 2. ©trom. 

Äberopa sig, v. reflex. 1. fi<Ö 

, bcjichen, berufen auf — . 
Ader, m 2. 9(ber. 

Ahörara, m. 5. Bltprcr. 

Aka, v. tr. l. fahren. 

Aker, m. 2. Slrfer. 

Aldcr, m. 2 . älter. 

Aldcrdom , m. 2. 9(lter. 

Aldrig, adj. alt, beiahrt. 
Aiiggande, n. 4. Obliegenheit, 

. mm 

Aiagga, v. tr. 2. miflegen, auf: 
erlegen. 


Aminacla«, f. 3. flnbenfeu, @e-- 
bädjtnlß. 

Ang» , / i. ©unfl, ®ampf. 

Anger, nt. fRctie. 

Angesl, m. Stllgji. 

Angra, v. tr. i bereuen. 

Ar, n. 5. Jfahr. 

Ara,/ t aiuber. 

Arhundi-adc, n. 4. 3abrbunbert. 
Artig, adj. jäbrlidfi. 

Arsbarn, n. 5. £inb »oit einem 
Sfahre. 

Arstid , m. 3. yahreöseit. 
Artusende , n. 4. 3jabrtaufenb. 
As, m. 2 gipfle (am 5Dad>e', 

dricku tiudrr sot.nl äs, un= 

. tcr rußigem ®a<be trinfen. 
Asigt,/ 3. ?lnfid)t. 

Aska,/ i. ©onner. 

Askadaude, n. 4. fflnfdjammg. 
Ask adlig, adj. anfd)UUltd). 

Astad , adv. i»eg , baoou. 
Asiuuda, v. tr. \. »erlangen. 
Asyfta, v. tr. 1. auf etltklä ab> 
lieleu, beabfiefitigen. 

At, praep. nach, lue 95e?cic&: 
. innig beü ©ati»$. 

Atanka, / i. Anbeuten, (Erin» 
. nerttng. 

Atbörd, m. 3. ©eberbe. 

Ater, adv. rttiebcr , roiebernm. 
Aierfinna, v. tr. 3. roieberjin' 
, ben. 

Atcrfiira, v. tr. 2. gurötf führen. 
Atergifning, / 3. SBiebergeben. 
Atergifva, v. tr. 3. isieberge: 
ben. 

Atcrgifvande, n. 4. SBiebergc-’ 
ben. 

Alerbämta , v. tr. 1. loicbtrho-" 
len, surücfbolen. 

Aterkaiia , v. tr. l. nneberrufen. 
Aterkliuga , v. intr. 2. ipieber: 
. tönen. 

Atcrk lang, m. SBieberhaU.. 
Aterkomma, v. intr. 3. loieber-" 

tommen. 

Aterkomsl, m. 3. SXürffebr. 
Aterlemua , v. tr. 1. jtirülfgc 1 
ben. 

Ateilösa, v. tr. 2. ailölöfeil, CT 1 

löfen. 
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Ätcr — Ära 

Atcrmarsch, m. 3. SKÖrfmdrfd). 
Ätcrsträla, v. intr. t. TOICbtr* 
. Arabien. 

Aterslä, v. intr. anom. übrig 

. fein. 

Atcrtaga, v. tr. 3. jurütfnebttteit. 
ÄtfSlia, v. tr. 2. mitfolgen, be* 
gleiten. 

Atminstone, adv. roenigfleti«. 
Atnjuta, v. tr. 3. getüeften. 
Atnjutanüe, tu 4. (%nup. 

Ätra, m. Verlangen, ©ebnen. 
Aukillig, adj. »erftbieben. 

At Lande, num. ad&tCl’. 
Ävcrkan,/. ©erealtthatigfeit. 


Ä. 

Adel, adj. ebet. 

Ädeimodig , adj. ebefmötbig. 
Ädelsten, m. 3. Cbelffeitl. 

Äfven , conj. amb, eben. 
Äfventyr, n. 5. «bentheuer. 
Afventyrlig , adj. abentbeiief 

. fi(&. 

Aeg. n. 5. Ci. 

Akta, adj. acht. 

ÄUka, v. tr. i. lieben. 
Ahklighet, / S?ieben«roürbigfeit. 
Aiskling, m. 2. giebling. 
AlsklingsftirfaMare , m. 5. Sieb 5 
lingsfdjriftfleUer. 

Älskvärd, adj liehen«t»ürbig. 
Ämna sig, v. refitx. i. (Icf) 

. roibmen, gebenfen. 

Amnc, n. 4. ©toff, ©egenjianb. 

An, conj. al«. 

An, adv. big, iinda ned , ganj 

. hinunter, ända tili, big tu. 
ÄndatnSl, n 5. 3”Xt, Cnb 5 
. äroeif, «bliebt. 

Ande (-a), m. Z Cnbe. 

Ändtlig , adj. etlblidb- 
Andtligen, adv. enblic&. 

Ändl , conj. beitllOlb, bO(b. 

Ang, m. 2. ffiiefe. 

Angslig, adj. dngfflilb. 

Annu, adv. HO#, fdjOll. 

Ara, / Cbre. 


Ära — öfv 50 

Ära, V. tr. i. ehren , wehren. 
Ärelysten, adj. el)r fütftti«?. 
Arclystnad,/ ChtflKOt. 
Arendc, n. 4. ©efcbdft. 
Äring,/ 2. Crnteertrag. 

Arr, n. 5. Sftarbe. 

Art, m. 3. Crbfe. 

Ärthalm, m. Crbfenjtrob. 

Ata, v. tr. 3. etTeil. 

Ata, n. CfTen, ©peife. 

AU, / 3. ©eübiecbt. 

Attcstup», / i. hoher liett, 
»on beut fi<b bie alten ©fan* 
binaoier (Hinten, unt betn ge 5 
fürsteten natürlichen Xobe 
_ (Stradüd) tu entgehen. 
Attika, / Cjflg. 


Ö. 

Ö,/ 2. Hiifel. 

öde, n. 4. ©tbieffal , SBerhattg 5 
tttf. 

Öde, adj. öbe. 
ödmjuk , adj. bemüthig. 
ödmjukhet, / 3. ®emutb, Un= 
termürfigfett. 

Ödslig, adj. obe, IDÜfle. 

Öflig , adj. Übli*. 

Öfmng , / 2. Übung. 

Öfrie, adj. übrig, ßr ofrigt, 
übrigen«. 

öfva, v. tr. i. üben. 

Öfvcr , preep. über. 

Öfverallt, adv. überall. 
Öfverdraga, v. tr. 3. fiberjie- 

_ hm. 

öfverdäd, n. SBer meffettOeit, X0H 5 
. füfmheit. 

öfverfalia , v. tr. 3. überfallen. 
Öfverliöd, n. 5. Überflug, 
öfvergifva , v. tr. 3. »erldffcn, 
aufgeben, entfagett, im ©liebe 
latTen. 

Öfverga, v. intr. anom. überge 5 
heit, übertreffen. 
öfvergSng, m. 2. Übergang, 
öfveriining, / 2. Übereilung. 
Öfverjordisk , adj. überirbil'cb. 
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Ufvorlefva, v. tr. 2. überleben. 
Öfvcrlemna, v. Ir. 1 llbfrflfbeit. 
Öfverljudt, adv. überldllt. 
ÖfvcrläggniDg, f 3. uberte : 

Olveriagscn , ad). überlegen. 
Öfvermage, m. 2. filier, bcr 

noi) nio&t münbig i ft. 
örvenDod, n. 5. ßbcrmutl}, Äübn= 
beit. 

Öfvcrroall , n 5. {jberinaff. 
Öfverraska , v. Ir. 2. Überrafdjetl. 
Öfverswnde , n. 4. 

Öfverainlig, adj. libcrftlltllic^. 
Öfvciskyla, v. tr. 2. bcbctfdl , 

_ oerbüuen. 

Öfversl , adj. oberff. 
öfverste , m. 4. Oberffer. 
ÖfVrrsrämroa , v. tr. 1. über 1 


fdjtDcmmen. 

6fvcr»äita , v. tr. 2. überleben. 
Öfversätlning , f. 2. übcricgtlllfl. 
Öfverträlla, v. tr. 1. übertret 1 
fen. 

öfvcrtyga , v. tr. i. übertrugen, 
ölrerlygelse, f. 3. fiberjCU* 

ÄU , adj. überbeeft. 
öfTcrvigt, f. 3. ftbergeroitbt. 
ufvci viuna, v. tr. 1. übcrnjtnbeii. 


Öga — Ostr. 

Öga , n. 4. Sfuge. 

Ögonblicl, n. 5. füligenblicf. 
Ögonbryn, n. 5. füugcitbrauiUV 
ögonhar, n. 5. Xugenntitnper. 
Ogonkast, n. 5. 35licf. 
ögrupp, m. 3. Jfnfetjtriippe. 

Oka , v. tr. i. t>er mefjreii. 

ÖkeD, m. 3. SBÜffc. 
öl, n. 5. 58ier. 
öm, adj. jartlidj. 
ömhet , f. gartlicbfeit. 
öraka, v. tr. 1. bebaueru. 
ümma, v. tr. bebaueru, twbc 
geben. 

Ömse , }. 58. pü ömae sidor , 
auf beibett ©eiten. 

Ömtalig, adj. tltlpfillfclitf). 
önska , v. tr. roüufdten. 

Önskan, f. ffflutlfd). 

Önskuing, f. 2. fffiunfd). 

Öppen, adj. offen, 
oppna , v. tr. i. offnen. 

Ura , n. 4. Obe. 
öiOt, m. 2. Ohrfeige 
Örn, m. 2. Slbter. 

Örnbo, q. 4. StblfHteff. 

Öster, m. Offen, 
östcrland, n. SDiorgenlaitb. 
Östrand, <«. 3. 3llfelffr01>Ö. 



sar©arfkTi©Cin, mn. 

©cbruift bei ^3. 5H. 9?orftcbt unb ©ebnen, 
ftonigl. SButbbrutferit. 




\ 



i by Google 


Digitized by Google 


Digitized by Google 






